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Uwyjitiu opwipwph eph npuwlwa gnigwbhzbtnh
Jbpinwonipynil
Pwpwjwb Uphpntp
UGGuwpwOwphihwywb Swyniintun, «Rhdhwy,
twghunpnuwywb ptgh nEywywn’
P.g.p., nngtin <. vwbquryw

Swhgmguyhl  pwebn. onin,  gnwdwuinwlwnwnmd,  JGngGunbyw Lo uwnnp-
qliinlyw onbin, uwlpunwnwlwl wwhwwOdwa gnuinhlbn,gnh Ynpuwnnysinl, phdpuw-
bl yuiqu, opquulingGupinhly gniguilipplen

2Anipp YsGuninpunh YupbinpwgnyG pwnwnphsbphg £ Spewyw dhewywyph
pwqiwqwl nt pwgiwunbuwy gnpénbltphg opgqwlwywl wfuwphh hwdwn
oninl nibh jnipwhwunney Gwbwynepynil, pwbGh np opqubhquibtpnid Yuwnwnynn
pninn wnngbultipp (wuhdhywghw, nhuphdhywghw, nh$nighw, oudnu, hhnpnihg,
opuhnwybpwywbqbnid) pbpwanid 6O 9pwyhb |ntényROLRNLY: 2ph, hwunwwbu
pwngnpwhwd 9onph, fulnhpp atrp £ pbptbp hwdwdininpwywhb hGgnnipnil, pwOh
np wafuwphh GpynGEph qquith dwup uwywywennipjwl fulnhp nibh: Utp Gpyhpl
EL aind sk wyu fulnphg, ntuwnh fuhun uplnp | Bnwé opwihlt wwawnbGph npwyh
wwhwwanuip, h0s0 nipnuyh Yuwdws £ 2pewlw dhowduwyph tyninghwywb yh-
Lwyh hiwn:

Uluwwnwlph OGwwuwwyb ybppnidtdwbwdnnp pwnwpp ulnignn Uwjdbiu
onwdpwph oph npwyh gnigwlbhaibpp” wwpabine hwdwp, pb nppwiny £ wn
oninp hwidwwwwnwufuwbnid powysnipjwlp dwunwywpwnynn fudbin-inbunbuw-
Ywl Gowlwynipjwb optph GYwuindwdp GepYwjwgynn wwhwbolsnpha:

Plwywywinptph opwiwwnwywpwnnip opwihb rGunipultph oguwagnné-
dwl inbuwybtphg ukYO E: 2pogunugnpdiwb towgwd inbuwybbph vk inbunbuw-
Yw-fudbnt opuwidwunwywpwnnudp d6¢ Gwbwynipynil ntah, pwdh np npw hwn
Yuwwywé hwuwpwywywb wennowywb yhadwyh pwpdp dwywpnwyh, 2wwn twh-
nG&dhninghwywb hhdwlnnipnibbbph Ywlfuwnpgbdwa, plwywdwiptph plnhw-
Gnip uwbOhvnwpwywb Gnpdtph wwwhnynudp:

Uwnnyuwihb opqubhqih wwhwbeb k' ogunyby fudbint 9nphg, uwywylt phwyw-
Jwyptph opwidwnwywpwpdwd funhpp b hhghtGhy Gawlwynipynibp nnipu £ Sh-
ghninghwywO ywhweointbph pwywpwnnidhg [1, 5-9]:

tudGne-inGunGuwywb Gwlwynipjwl opwiwwnwywnwnniip dhongwreniilt-
nph L innGuGhywywb 2hGnigntbGeph wdpnnonipintGb £, npb wwwhnyndd £ pOwy-
snipjwlp pwpdpnpwy fudbine opnd, pnyjwwnpnd tjwjnptb ogunwgnpéby onupp
hhghtOhy L Yehguwnuwiht Gwwuwwybspny, wwwhnynid b pGwywywinptph opwyhb
wwhwb9lb wdpnnonigjwip” uwlhnwpwywb L yndnibw| pwpbygnipjwl wwh-
wwbiwb bwwwnwyny:

tudGne-inGuinGuwywb Gowbwynipjwl opwiwwnwywpwpiwl wewbtdbwhw-
wnnty ghdép oph npwyh L pwlwyh hwiwwwunwuuwbnipnttb t uwbhunwpw-hh-
gtbhYy GnpdwunhybEpha:

Swppbpynid GG opwiwwnmwwpwpdwb Gpynt nbuwylbp”™ nbnwywb L
ysbunpnbwgywé: Uuwhuh pwdwbdwb hhdGwywb hwunwbhzp hwdwpygnid £ oph
hwywpdwl Gnwlwyp: SGnwywl opwiwwnwlwpwnpiwld nbwpnid  onipp
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Jtpgynid b dwybpbuwht Ywd unnpGpypjw wnpinipbbphg dGuwhywywl Gnw-
Owyny L funnnywywpwnny 020wl wnwy hwugyntd b uwywredwb Yeuwn:

UGounpnOwywl opwiwwnwywpwpdwb nbwpntd pninp wnGuwyh opwiht
wnpjnipbtph onipp hwdwpdnud £ opwdwqubned,opwnyynid  hwiwwwunwu-
fuwl uwbhwnwpw-hhghtohy dwyiwb, www funnnwywwnptpny  hwugyntd
uwwrnnhG:

Spwunnnywybbpp wwwhnynid 60 oph wWwhwwlnwip wnununnwihg, wo-
hpwdtunnipjwl nGwpentd Opw plwlwbd npwybeph pwpbiwynidp, hGswGu Gwbl
uwOhwnwpwywb Onpdwbbpht hwiwwwunwufuwbnn  pwbwyobpny wofuwhwa
oguwgnndénidp [2, 10-27; 3, 32-36]:

Spwiwwnwywnwniwb wnpnipephb OpYuwjwgynn hhdtwywb hhghtOhy
wwhwbop Yuywbnd £ Gpwbnud, np oph npwyp pbwywb ypfwyned Ywd dawynt-
uhg htwn Gpwuwdnph hodtYghnt hhjwbnnipntbltbphg, wennenitpjwl hwdwnp
Junwbgwynp nnquotpny qwlwqwl pnibwynp L rwnhnwyunhy O)npbphg
wwunwwaywénipynilp:

Spwidpwpltbph oph phdhwywl pwnwnpnigntp b Gpw twwnwbnuibbpp
wpwwgnnid 6O gbwinbph, hwingptph, gpnibnwht L woéplwenpbph pwnwnpnt-
pjwl pwqiwquwinipntbp: Lpwdpwnltph rGdhdhb pOnpn wrwbGdbwhwunynt-
pintGb £ oph gninpzhwgiwl hGnbwbpny hwlpwiht wnbph Ynbgthuinpwghwih
wunhfwlwywb pwpdpwgnidp, npp opwiht ywb pwpdpnipjwb wnwpptp hwwn-
Jwdébbpnid  wnwppbp £ UphGunnwywb  opwdpwnbbph  uinbnéniip  npwywb
Gnlnyp £ 2pewlw dhowywph plwywywjptph hwdwn 3, 32-36]:

Spwiwwnwywnpwniwb Yshunpnbwgdwéd hwiwlywpgbph oph npwyhb Gep-
Yuwjwgyntl 60 hhghGOhy wwhwO9btn™ npwyh huynnnigjwl GYwwniwdp:

Spwjhb wnpynipbeph npwwywb hwnywoh06pp wewp | hwiwwwunwu-
fuwbbl uwhiwOdwé swihwbha06ph: BEL unnpgGwnljw opGph Nnpwyh dwuhb
nYwibbpp hwitdwwnwpwn uwywy 60, wbnithwanbpéd Ywpbih b Gopwnpby, np
pUnhwbnip wrdwdp unnpgbunlbyw opwihb wnpnupGph npwywywb hwwnywbhzp
2w pwndn £ <wjwunwOh tnwpwéplbph 066 dwuntd wnpjnipbtph onipp Yunt-
th £ ogunwgnpétp npwbu fudbint onip”™ wrwlbg |pwgnighs dwpndwb: <Gunwgw wn-
nnunnuip Ywoipbint owywwnwyny wnpnupbtph 2powywypnid unbnéynid 6O uw-
Ohuinwpwywb gnunhbbn:

tudGint inbGnbuwywb Gwlwynigwb opdinnbtEpp L 9pwiwnwywpwpdiwb
wnpjnipbtpp nLo60 uwOhunwpwywb ywhwywodwb gnuinhbbn [4]:

AnunhOGpp Ywgiwybpwynud 60 hGswbu unnpgbunljw, wjbwtu £ dwyknk-
uwjhb wnpnipOBph 9nip dwwnwywpwpnn pninp 9pintnb6ph hwdwn:

Uwlhnwpwywl ywhwwbiwb gnunhbbpp Gpepl GG: Urweohlb gnunhG, npp
ynsyntd t fjupuwn rbdhy, GEpwendd t opwrttph inbBnwywl twpwdpp L 9puninGt-
nh Ywrenyglbph innbnwnpdwb hpwwwpwybtpp: Upw Gpwlwyniginitbp opweh nk-
nh L opwrbtph wrenygbtph wwhwwndb £ wnununnuihg L Gwunidhg:

Gnypnpn L Gppnpn gnunhbGpp, npnGp Yngynud 60 uwhdwbwhwydwb gnuinp-
GGn, O6pwenid 60 gpwiwwnwpwywpwniwb wnpjnipbsph oph wnuinundwb Ywo-
fuwpgbiwah ninnywé tnwpwdéplbp:

Spwunwpleph uwbhnwpwywt wywhwwonitd wwwhnynid £ uwbhunwnpw-
wwhwwbdwb 26punwgony:

Loqwé Gpbp gnuinhOBphg jnipwpwlgnipnid, hoswbu Gwbl uwOhunwpwywb

—9_



wwhwwOdwb 6pwnwagdtph uwhdwbOGpnid, hpebg Gwlwynipjwlip hwiwww-
nwufuwl, uwhdwbynid £ hwwny rGdhd L npnpdnud £ oph npwyh Jwunpwpwg-
Jwl Ywbwpgbwiwbab ninnwdé shongwrenidbenh wipnnenipintlp:

AQnunhOtph uwhdwbbEph npn2nedp b hwiwwwunwufuwb Yugdwybpwsw-
wb, nbubhywywb, hhghtOhy L hwywhwiwiwnpwywhbt wihpwdt;wn dhongw-
rnidlbph dwynidp Ywiudws b opwiwwnwywpwpdwb  wnpnipbbph  (unnp-
gbuinljw Ywd dwybptuwihb) wnbuwyhg, npwig plwywb wwounwwbywoéntpnilhg
L phipwlwl nt dwbptwpwlwywb wnunnundwb hGwpwdnpnipintbhg:

Uwbhunwpwywl ywhwwbdwb gninhbbph uwhdwOb06pp npnpynud 607 Ywifu-
dJwé th wnpp gnpénblbphg: Ununnundwb tnwpwdédwb hsrwynpnipinibp Yuiuywd
E opwidwuwnwlwpwpdwl wnpjniph inbuwyhg (unnppypw Ywd dwybpGuwyha),
wnununiwb ponyphg (phihwywl Ywd dwoptwpwbwywb), hhnpnGpypwpwbw-
Yl wywydwbbsphg:

Uwnnpbpynw onpbpp pwdwlynid 6O Gpyne fudph” ywunwwijwéd b swwpun-
wwbjws: Mwpunuwwbdws unnpbpypw opbpht 60 wywunwbnid £0pntdwihb L ng
K0pntdwhb vhezGnpunwihb onpbpp, npnbp uwOhunwpwywt wwhwwbdwb pninp gn-
wnhObph uwhdwOGBpned nloBO hwdwwnwpwé opwhblwht dwéy, npp pwgwendd
pwywpuwn ywunwwdjwd wyp hnphgnbbtphg unnbnuwyhb uGdwb hGwpwynpnipynilp:

Ns pwywpwn wwunwwajwsd unnpepypw opbpht 60 wywwnywbnwd gpnib-
wnwyhG opbpp, £62ntdwyhb L ng 02ntdwihlb dheGpwnwhG opGpp, npnbp uwGhwnw-
puwywl ywhwwbdwb gnuinne dwytpbunid niGG0 ubnigdwl ng pwyjwpwn wwwn-
wwaywontpinih wy| hnphgnGatiphg Ywd whdhgwlwh hhnpwyhy Ywwh dhongny
Pwg onwipwnbbnhg:

UwnnpGpynw  opwidwunwywpwpiwb wnpnipbbph uwbOhunwpwywb wwh-
wWwodwb nwpwdépnid shongwreniibtph hpwywbwgnidp hbunwwGnnid £ opwencd
onh Ywqoih pOwywl Yuynibnigjwl wwhwywodwb fulnppp” npw wnunnundwl
Ywbudwl L yspwgdwb dhongny:

Snwiwwnwywpwpiwb wnpnptbpp” unnppypw L dwytpGuwhla, wtwp t
pwywnpwnbbt oph npwyh wwwhnydwb gnigwbhbeph, wyuhplb™ opwwnwp hnphgn-
Gh inhwp (wpunbgyuib, £62ntiwh, gpnibuinwgh, ng £0nLdwyhb), 9opwiwinwn hnphgnOh
wnbnwnndwb funpniyntbp, hgnpnipntbp, opwunwip hnphgnOh uGdwb b nuitnwnpyiwb
wwpiwblbbpp: Upwlhg pwgh opwdpwnbbph hwiwn wGwp £ G600 hwybint
dwytpbup L oguwgnnpéiwl rbdhip, opwdpwph wwlp, npw wrwybwagnylb L
Owqugnyb funpneeyntbp, hwwnwyh, whGph, hwwnwywiht Guinwépbbnph pGnyep,
ownyowa, pniuwdwdyiwl, npniwywiwlb weywnigynilp, hnuptph L pwdhbbph
gbphzfunn ninnnipntbp, opwidpwnbtph oph wnddwl wpwgnipnLlp [4, 67-75]:

UGyunwlbg fudtint onip nlbGOwint hwdwn opwwnwnlbpp swbunp £ wogywg-
yt0 wnpwyuwnptph, wuthqughnl, nenqiwb $hpuinpwghnb nwywnbph, gbpbgiw-
Gnglbph, wlwulbwgbptqiwbngltph, wpryniGwptpwywl L gninunbunbuwywb
op)YwnbEph nwnpwdépbtnpny:

Wu dhongwrendbbnt ninnJwé GO wnuinuninudhg 9ph qbpd  wwhbnia,
hGunbwpwp Gwb npwyh wwhwwbdiwbn:

Uwjdbfu opwdpwnh oph npuwywlwb gnigwbhGeph yeppniénipjwl Gwwwnw-
Uny Yuwnwnyty £ oph npwyh huyynn wwpwadtunntph® qqunpn20wl b phdhwywa
wquh, npnanidbep: Uowihglbpp Ywuwnwndbp G0 9pwdpwnpbBph oph npwyh he-
nwgnundwlb dGpnnbbpny [5, 19, 57, 63, 70]: 2qwnpndwl gnigwbh0tphg
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npndb] 60 hnup, 9Gpdwuwnhdwbp, opwébwihb gnighsp, gnibwydnpnipynilp, pw-
thwbghyntpjnibp,wynuninpnignilp:

Lhihwywb pwnwnnphstbphg npnayti GG Yynpunneeynibp, wepdwbqubwunwihl
opuhnwgntip, |NLéywé prywdth pwlwyp, th 2wpp hnGakn (pnn, unydwn, win-
Ghnid, Ghuinphun, Ghunpwwn, sGwgnpnuwhO pinp, Ywighntd, dwaqbbghntd, Gpywpp):

UGwihgh Zunipinibp dGéwwbu Ywiudwé t wlwihgynn opjtyuinh &hown
Gantpwenwdhg: 2ph nbwpnid nw wewydbp pwl wynniwy t, pwbh np npwohg
Ywiuqwd jncpwpwbsnip npnaynn gnigwbhzh &2gnpuinneegnclp:

Uu npnyph wwhwywtiwdp Ginwend Ywunwnpdwdéd oph wlwihgh wpn-
JnLbpbbpp wothnthywé 60 wyniuwynid:

Jbpinisbiny fudbint inbwnbuwywO Gowlwynipgjwl 9pwiwnwywnpwndwb
wnpjnipbbph pbnyph, OpwGg Swglwl  wnpnipbbph,  opwiwwnwywpwpiwb
yGhwnpnbwgywdéd hwiwywpgbph oph npwyhb 0EpYwyjwgynn hhghtohy wwhwbe-
GGph yGpwpbpjwy dGq hwunt wnbnGYwuwynipinitp, Ywpnn Gop Ggpwhwgk), np
wqgguwplwysnipjwbp pwpdpnpwy L wadwnwbg fudbint opny wwwhnybine hwiwn
swihwquw(g Ywnplnp £ ng dhuwyb opwidwwnwywpwnp wnpinipOtph optph Gwfubw-
Ywl npwywywb pwpdn gnigwbh06ph weywynienilp, wyb win opbpp wwwhny
L wrwlg YynniGwyh wnuinuniwlb Yunwbgh 0hbsk uwywrenn pwpbhwenn wnkn
hwuglbp:

g =

3 g

Npulwuljub 3 =

gmiguitiholitn ? i Qunnih Udwn Uonil

0 .j
04.04| 18.04 | 25.04 |05.07 | 12.07 |25.07| 07.09 |19.09| 24.09
pH 82| 74 76 | 78 | 8.0 82 | 69 |75 8.0
Buithwiighly. Ud | 28 28 28 30 30 30 28 29 30

Mnunpnipnil Uq/q |0.01] 0.02 | 002 | O 0 0 0 0 0

Unownnipinil Udny/qf 30 | 3.0 | 20 | 25 | 40 |392]09 | 24 | 35

Onp dtwgnpy | Uqg/y | 108 | 164 | 190 [1105] 120 [ 128 | 84 | 85 | 9

MEpd.opuhn. Uqq | 2119232830 1.0 [296] 09 | 05 [ 1.44
Loidy. ppiwdht | Ug/q [11.8] 105 [ 132 ] 86 | 9.8 [102] 109 [113] 96
2|np hnlt Uq/ | 70| 65 [ 50 [60] 80 [ 85] 95 [80] 82

Unidun hnte Uqg/1 | 60| 50 | 533 ] 6.0 | 23.0 | 25.0| 15.0 | 12.0 | 10.0

[Uhinphw hn Ug/ |0.001] 0.003 | 0.001 {0.002{0.0015|0.002| 0.001 {0.001 |0.0015

hnpun pnt | Ugq/q | 05 1.0 [ 05 048] 05 [048] 1.0 [ 05 | 1.0

Udntuhnid hnt Ug/1 {0.03] 0.03 | 0.02 | 0.02 | 0.04 | 0.02|0.026|0.025| 0.03

Gpywp hnb Uq/ |0.02] 0.01 [ 0.02 [0.02] 0.02 [0.015] 0.02 [ 0.01 | 0.02

Utiug. piop Uqi]02] 03 [ 03 [02] 00 | 1.6]042[032] 04

Yunghmd hnt | Ugq/y | 206 [ 24.6 | 228 [37.2 ] 292 [ 285 ] 202 [ 293 | 332

Uwqitkqhnud hntt| Ug/y | 65 | 38 | 62 | 39 [ 603 | 59 [ 608 | 62 | 7.3

Uwyitfu 9pwidpwnh oph npuwibuiyuwa gnigwlhzlbnp
puwn ubiqnOw)inLpywl 2017p.
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Jbnnustiiny Gwb wawihgh wpmyyniopbtipp Yuntih £ Ggpuwhwgty, np dwbw-
anp pwnuwpp ulnignn Uwjikiu opwdpwnph oph npwyp plnhwbnip wedwdp hwiw-
wwuwnwufuwbnid £ pwysnigjwbp vnpynn npwyw) b wennowwwhwwb inbuwys-
winhg wiyunwbg 9nphb GEpYuwywgynn swithwbh06nhG: Swpdw Yunnpgwdédpny hwiw-
wwuwnwufuwbnid £ nwuwywnpgiwb thwihnty optin YwuwntgnphwihG, PH gnighsp
Gnpdwjh uwhdwbOGpnLd £ thnhnfuygnid, $60 gepwqubgywé opnud wywnniGwyynn
hnGbGph pnywwnpGlh YynbgEbunpwghwlbpp: WoncthwOntpd, nhundnd 66 Gub
npny 26nnuiben” Ywudwé nwppbp Gnwlwywiht wywjiwbbenpnid 9ph npwywywb
Ywqguh thnthnfunipynibbtph hGw, hGsp pGnpny £ opwdpwplBph opbph hwdwp:
Ujuwbu. opnud wwpniGwyynn opqwlwywl L whopqwlwywh yepwywbquhstbph
pUnhwbnip swhwbhy hwdwnpynn opuhnwgliwl wndjwibenph Gwagnid nhwnyby £
qupntl, wdwre, wnib ubgnOwnfunigjwdp: Lnybwhuh ophGwswihnientd Yw
(ntejwd ppywdéth nbwpnud, nph Ynbgtbunpwghwl opnud Ywuwé £ dh wpp
pOwlwl gnpénbOBphg: Mnuinpnugjwlb pnyjwwnpblh uwhdwOh0 dnuinkgnn gnigw-
Gp206n wpédwlOwgpyt) 60 qupOwbwhb hwingptbph dwdwOwy:

Uuwhuny, ponhwopwywb Ggpuwywgnigintbp Uwydtbfu opwdpwph 9ph npw-
Yuwywb gnigwlh06ph dwuhb hnlwib k. npwbp pwwpwpnud G0 wenng L wa-
Jwnwlg fudbint oph npwyh GEpYuwywgynn wwhwbelbtnh(:

aPruuuuNHE3NFL

1. NNeBoBUY A. N., Boga u xuns3Hb, Mocksa, 1986.

2. Cokonos A. A., ViccnenoBaHune BogHbIX PECYPCOB 1 BOAHOrO GanaHca 3em-
Horo wapa, Mocksa, 1981.

3. ABaksH A. B., CoBpeMeHHble NpobnemMbl CO34aHNS KOMMITEKCHOMO MCMOSb30-
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AHanu3 ka4yecTBeHHbIX NokasaTenen NMTbeBO BOAbI
Malrimexckoro Bogoema
Bba6asiH Cvpyw
Brvonoro-xumnyeckuii pakynbTeT, «XumMus»,
pyKoBOAMTENb MarncTepckon anccepTaumm —
K.X.H., goueHT A. XaH3aasH

Pesiome

KmroyeBble crioBa: Bona, BOLOCHAOXEHNE, MOA3EMHbIE U HE36MHbIe BOAb,
CaHUTaPHO-3aLUNTHbBIE 30HbI, XeCTKOCTb BOAbI, XUMUYECKUY cocras, opraHorsierniu-
Yeckue rokasaresi

MpoBeaeH aHanu3 kayecTBEeHHbIX NokasaTeneln Bogbl Maiimexckoro Bogoema
ONs BbISICHEHMST COOTBETCTBUS TPeBoBaHUSIM, KOTOpbIE MPEAbSABMSATCA XO3ANCT-
BEHHO-NUTLEBbLIM BoAaM, NogaBaeMblM HACENEHWIO.

MocpencTeom aHanMsa AaHHbIX 06LIMX NokasaTernen kayecTsa BoAbl BbisiCHE-
HO, 4YTO, XOTS BoAa Malmexckoro Bogoema MoCce3OHHO MoABEepraeTcsi HEKOTOPbIM
N3MEHEeHNAM, TeM He MeHee MO KayYeCTBEeHHbIM MokasaTendamMm OHa npurogHa Ans
obecneyeHns HaceneHnsi 30opoBo 1 6esonacHom BOOON.

The Analysis of Indexes of Quality of Water
of Storage Pool of Maymekh
Babayan Sirush
Faculty of Biology and Chemistry, Chemistry
Academic Supervisor: H. Khanzadyan,
Ph. D in Chemistry, Associate Professor

Summary

Key words: water, water supply, underground and overground water, sanitary
profection zones, the hardness of wafer, chemical composition, organoleptic
properties

The analysis of indexes of quality of water of storage pool of Maymekh was
conducted, for that, what to find out, whether it corresponds to the requirements
presented to water intended for drinkable and economic needs. Coming from data
of determination of general indexes of quality of water organoleptic properties and
chemical composition, it turned out that water of storage pool of Maymekh,
although, is exposed to some changes depending on season, is however suitable
for providing of population healthy and safe water.
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Swppbph L dniEyne GEph Ywenigdwépnid Juibownwywb ywwtph L
wwnndwlwb opphunwibtph qéwiht hwiwygnipywb dtepnnatph
hwibdwwnwywb ytppniénigynca

PwiushfyuO Uwnhwd

UG OhuwpwlOwphdhwywb wyniintun, «Rhihwy,
Gwghuwnpnuwywb pGgh nGEYwywn’

p.g.R., nngblwn U. Uwhwlywlb

wlgriguwyhl  pwrebp. f1GYGwnnnGa6n, wwnnd, dnjGhny, phdhwlwl  Gu,
wwnndwyhl onphunwy, dnjGlnyuwyhl opphuiwy

POntpywb k9 phihwywb wwppbph dhwb thnpp dwub £ gunbynid deyne-
uwgywsé wuinndwywb yhgwynid, npwbp «wgqbhy» Ywd haGpun qugbpb 66: Ubw-
gwd wnwnppbph wwnndbept wewowglnud GO pwpn hwdwywngtnp™ dnGynyGen,
wunghwwObp L pjniptnbtn, npnbp nlbBG wdbih uynio EiGYnpnbwiht Ywenig-
Jwép, pwl wrwbdht pwnwnphs wunndOtpp: Unndleph dhol gnynipinth nttgnn
phihwywb ndbph pOnypp Gpywp dwdwOwy donwd tp wOhwjwn: LepYwynidu
hwjinOh £, np gwlywgwsé phihwywb Yww wrwowlnid £ wunndbeph wpunwphl
ElGyunpnOwihl pwnwlenid gunbynn EGYwnpnGGEph dwubwygnigjwip, wuhGpl
wwh pOnypp tiEYunpwywb £ L npnpynid £ £ GYUPNGOEPH 2wpdiwb ophOwsw-
thnipgnibbbpnd: Unibynih wewowgliwl hGnbwbpny thnfuynid £ wunndlObph
hwwnywwtu wpwwpht 2Gpnbph EiGYPNG0GGPH wpddwb pGnyep: Rhdhwywb
Jwuwh dwiwlwywyhg nbunignitp Ywenigynid £ wunindh pqwbwnwdbuwbhyw-
Ywl nbuntpjwl hhdwb Jpw ni dgunnud b pwgwunpty dnieyne Gbph hwwnynipnib-
GGpp” 6106NY wwnndbBph hwunynipyntbbtphg:

POntpwanb] phdihwywb Yuwwp Gwbwynud | 0Ywpwagpt) dnGynynud £16Y-
npnOwht funnugywb pwfunudp: Lhipwlwl Ywwp dbuwynpynid b wunndlbph
thnfjuwgnbgnipjwb wpryntbpnid, npb ninGygynd £ EGGpghwh wGowunnuiny: Ujn
EOGpghwl Ywagunid £ 40-hg dhGslk 1000 Y2/dng: EbEpghwih wynwhuh (wyb dhow-
uwjpp wwjdwbwynpynid £ phipwlwl Ywwbph wnbuwybspny, npnbp GEpYuwyniiu
nwuwywpagyntd GG npwtu YyngwiGawnwihl, hnGwiht, opwébtwiha L dGuinwnwywb
ywwtnp [4, 14-16]:

Uwnndh Ywrenigwdépp ptGbwpytihu nhunnwpyyby £t Spenhbgbph hwywuwnnt-
Up L npw Yhpwrentdl wwnndnd” biGYwnpnGGeph nhowdhy Jwppeh GYwpwgpiw
hwdiwn: POswbu ghnblp win hwywuwndwb &gphun dwpbdwunhywlwb |nuénidp
ywpnn t uinwgydb dhuylb opwsltwbdiwh wwinndbbph hwdwp [1, 226]: UnGyninwd
tiEYyupnbh Jwpph GYwpwgpdwb hhdbwpubnhpp d0nd £ dhGsl ybpg spntéywid,
pwbh np wOhOwp b unwOw] wihpwiht hwdwuwpdwb &gphwn nonLdbtn, et
hwiwywnpgp Ywqiwé £ wybh pwb dkY EjGYUpnGhg L d6Y wpnwinbhg: Pnpl-
OwtOhGpbph dnunwdnpnigwb Yhpwenwdp Gniybwbu hhdGwiubnphO JGpebwywb
Lnénid sh vnwihu: bnhpb wyb k, np unwgytl dnjEYnLuyht wihpwiht $nbyghw-
OGn (Yany), npnbp Yoywpwapth b EYunpnGaEph Jwppep dnGyn Gepned: <wyuinbh
funpp (nLsdwb” dnEYnLwyhG wihpuwhl $nbyghwbbpp guinline, Gpynt Bnwlwy
JwiGownwiht ywwtph (44) wnbunignibp L dnGYnipwht opphuinwiGBph dGrnnp
(UO), npnbp hhdbJwé 60 vrnwnptn uygplwywb Gapwnpnignibbbph ypw b vwin-
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pEpynLd 66 wihpwhlG dnilGyghwih phunpnipjwip, pwjg uygpnibpnpbl thnfuipwg-
Gnud GG dhgjwbg:

YY4-dbpnpa. Uju dbpnnh hhobwnhpOtnl 60 <wjwnibpp L LnGnnGp, npnGp, og-
wnwgnnétiny Lnithuh Ynndhg wewownyywdé tGYunnnbuwhb qnygbph dhongnd yn-
JwiEown juwwh wrwowgdwb dGuwbhqlip, pwgwhwjnbghl opwdébh dniGynentd
phipwywl Ywwh pwlunwibiuwohywywb pOnypp: <Gnwgquwynid wyn dbpnnp
qunaguwgytig Mnihbgh, Uitintph L nuph20Bph Ynndhg:

Utpnnh tnipjnitbp hGuinlywi b k.

= UndwGOwn uwb wewowlnid t EEYwnpnbwihG gqnygbph dhongny™ hwyw-
nwnd uwhOtpny Gpyne EEYwnpnGOEpny, npnbghg jnipwpwbsnipp, Owfu-
pwl Yuwwh wrwowgniip, ywwnywbnud £ vnwpptp wunnih (nnOnp-wygbw-
nnpwiht Juwh nGwpnud fGYunpnbwha gnygp wwunywbned | wnndGe-
nhg dGYhG" nnlnph0):

= UniynGepnid dhontybbph dhole EiGYwnpnGwiht funnegjub dEGwgniip
pwgwwnnynid t hwplwb wwnndOtph bEYnpnGwht wiwbph yepwéwéy-
Gwdp:

Uwnndbbph dhole phdhwwb Yuwl wybpwb wybih wdnip £, nppwb wybih
2w 60 ybpwéwoyynid b EYyunpnbwht wdwtpp: Wn wenwding Gwpupbwun-
ntiLh 60 hhpphn opphuinw G6np:

Uni&ynyught opphunyGeph dbpnnp (UO-dbpnnp) wrweownydby L qun-
qugyt t Uwihytbh, <nilnh, <tpgptingh, {nuytiih L niph2G6nph Ynndhg:

UO dbpnnh hhdGwywb uygpnibplbbnb GO.

= UniGyntp nhuindnid £ npwtu dhonwybbph L ki EYunpnbbeph hwdwygnipynt,

npwntn nupwpwbgnip filGYnpnG pwndynid £ gnwu biGYunpnbGeph L pninn
UhontyOGph nwzunncy:
ElGYwnpnGh Yhdwyp dnityninid Gywipwagnynid £ wihpwhl dnibyghwind,
npp plnipwgpynid £ pdwbunwiht pybph hwdwpwéning: Un $nibyghwb
wldwoynid t aneYyniwht opphunwy (UO): b tnwppGpnigntd thwytbun-
nnG UO (k1Yuinpnlp dkY dhonityh nwpwnnud), UO plnhwlnip nGwpnid pwqg-
dwytawpnb t: UphpwhG $nibypwh dnanih pwewyniuhl [y]? ansyninid
npnand t EGYwnpnOh qunbytint hwywbwywbnipgjwb funnignibp: 3nipw-
pwlgnip  dniGyniwht  opphuinwih  hwdwwwuwnufuwbGnid £t npnwyh
LaGpghw:

= EilGYunpnGGGpnY gqpwntgywé UO hwiwuntdpld wodwOynid £ dniGyniih

ElGYunpnOwihb YynGdhgnipwghw: Wa Ywrenigynid £ wunndh hwdwn plnnib-
Jwé hhdGwpwp npnypltbnh hwowdw)a.

1. GJwquaqntjb EGBEpghwh uygpnibpn,

2. £{nilnh Ywbnap,

3. Mwnt hh uygpnibpp [3, 102]:

LYwpwant| dntynip UO nbunipjwdp, Gwlwynid £ npnztp opphuinwiGEph
wnbuwyp, npwag toGpghwh L EEYunNGGEPh pwfunidp pun opphwnwiGeph: LwOh
np dnEyniwihb opphuinwGpp pwqiwytbnpnt G0, www wwpqwagnyb dnuinbg-
dwdp npwlp Ywpbh £ oGpYuywglb] npwbu wnndwihG opphunw06ph géwjhh
hwdwygnipntd® gnidwp L vwpptpnieynit: Qw dniGynih Gywpwgpdwb hwdwn
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wubklwwnwnpwdédwéd dbpnnlbphg deYo £: Wuwbu, Gt Gpwwnnd dniynih wunn-
dwjhb opphunwiGGpp Gwlwyblp ¥ 4 L ¥ 5, www dniGYnh hwdwp Ynibsbwbp
hGunlyw wihpwihG $nibyghwbtnp.
l}/+= CllIJA + CZLIJB
Y—= C3'1UA - C4IPB
Cy, Gy, C3, C4qnndwyhglbpp gniyg GO twihu hwiwwwwnwufuwb wwnndwh
onpphwnwibtph dwulwygnigwb pwdhip UO wrwowlwihu: Yhwnwnytbp Gpy-
y&hupnt UO &lp L hwpwpbpwyw EGGpghw, npnbp wewewbnid o Gpyne 1st
opphwnwibbphg (ophbwy™ 9opwébh dnGyninud): UhodhontyuwyhlG wnhpnypnid Gw-
Jhb UO-06ph dpwéwdéy k yuwwnwnygnid L, Geb UO-O6ph wihpwiht $nibyghwlbph
Gwb06pp ypwéwéyh dwnpgned dshwwnbuwy 60, www nw hwiwwwwnwufuwantd t
npwywl ypwswéyht’ UO-Ubphgniiwnnid: UO-O6ph wwppebp GpwGlEph nbw-
pnid wnbnp £ nbGOnd pwgwuwywb ypwéwély UO-Geph hwbnid: UO-UGpp gnt-
dwpbihu dhedhontywiht inppnypnid wewowlnud £ EiEYunpnOwht 666 fuwnnt-
pjwdip’ Gpyythuwpnt UO: Unwhuh UO LOGpghwwbu wybh whwybunn k, pwl
uygpbwywb UO-06pp Lwbyqwbynid £ ywwnn UO (Gowbwyynid £ ¢ ywwnnls):
UO-GGpp hwobhu dhodhontywihG inhpnypnid wewowbnid £ wdbih thnpn
ElGYunpnOwihb funnigjwdp GpyyGGunpna UO, pwl uygplwlwlh wwnndbbpnid :
Aw tOpghwwbtu whwdbun sk, L wodwbynid £ thuptglnn (Gpwlbwyynd t o
thiupbiglnn 1s):
Uwnniwjhb opphuinwibBph géwiht hwdwygnipjwl dGpnnny UO Jwrenigbihu
wwhwwOnud GO0 hGuinlyw| YuonGObpp.
= {wdwygynn UO-O6pp  tOGpghwny wbwp b dnunn (hG6G: Wn npnypl
wybhwyun t, pwbh np tOEpghwih 066 nwppbpnipywb nGwpntd EjGYUPNGp
uh UO-hg Ywbglh gyntuphlb L UO sh wrwowlw:
=UO wrwowglnn UO-GEpp wbuip £ hGwpwynphb swihnd |phy dpw-
6woélyyklh: Un nbwpnid dhontybtpp nhpenpnaynid G0 wjbwbu, np Jpw-
6wéyp |hGh wewytwagnylp [4, 25-33]: Unynpwpwn wunniwih( opphunw-
Lthg UO wrwowgntip Yunbih b wwwnytnty tGGngtnhy nhwgpwdh duny,
npnid ninnwhwjwg wewbOgph Yypw Gpwbwyynid t opphunwbeph tOGp-
ghw(.

E ¥~ O tlunbginn 18

¥+  Oyuymls
LY. 1. UO L UO taGpghwwl dwywpnuwybEnph nhwgpwdp
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Spwélbh untynend Bpyne EilGYupnG £ weyw, npnbp Gjwqugnib EGkpgh-
wih L Mwnih uygpnibpltinny qpwntglnud G0 640,15 onphuinwip’ hwywagniguw-
htr uyhbtpny.

Hy[ ( Jl/u/u/n/zls)z ]

HF hnOp Ywqudwdé b Gpynt wpnunbhg L deY EiGYunpnohg: UyGhwyun &, np
dniEyniwghG pnGh dhwy EiGYwpnbp Yopwntighh wybih whwytn oyym,ls
onpphunwip’

H;[ ( Ul/wu/nqls)l ]

<LGihnwih dnpEyniwhG pnbh Hef tiptip EiGYunpnbOtphg Gpyniub qpwnbglniyd
60 Ywuwnn, huy dGYp" thfuptglnn opphunwip.

Hef[ (Oyunym 15)2(01/7/11/7Z7g0nq15)1]

<Gihnwdh  dniyneh nGwpnid hwdwywpgnod weyw 4 EGYUNPNGOEPHY
Gpynwub gpwnbglnid 60 Ywwnn, huy Gpyniup’ thjuptglnn opphunw GGpp.

Hez [ (oyunym 1s5)? (647Mﬂbgﬂnqls)2]

Unityntwhb opphuinwibbph inbunigwb hwdwdw)t™ wwh Ywpgp Ywpbih k
npn2G] npwtu wwnn nt thpfupbglnn tiEYunpnGGeph pwlwyh Yhuwwwppbpnt-
pynt.

Zn — 4n Ggl
Ywnyh Gupgp = Ly - thfupbiglinn

Nppwl 066 £ UY-0, wbpwb winip £ phdhwywb Ywwp (bnpp £ Ywwh Gpyw-
pnipyntlp L 066 £ Ywwh EGGpghw):

Gpb LUU=0, wwyw phihwlwl Yww sh wrweowlnid [2]:

Hy? L He, dhwgnipntbObpp hwjuinbh 560 (Wu=0): Hy, H;, HeF GwuGhyltp
hpwwtu gnynejnilb nlbBO (WU#£0):

Gnynnpn wwppbpnigywb hndndhonty Gpywwind dnGYntGEph hwdwnp UO
(pwgldwl Ywnpgp npnagnid | 2s L 2p UO tOGpghwlGph tnwppbpnipwip: Lawlbw-
Ywihg wnwpptipnipjwl nbwpentd, hGsp pOntpwgnwywb £ wwpptpnigwh Jtpgh
wnwnpbphl’ ppqwdélthg uyuwd, UO puwn tGbpghwih, nwuwdnpynid G0 hGuinbywy
alny.

oljwynn2s < oihfupbiglng 2s < o yuynn2p, < whwwynnp, = Thwwnnlp,
< mhfunpbglnn2p,
= mihfunpbglngp, < athfupbglnng2p,:
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LY. 2. biYunpnGOGph pw2iuncdl puun UO dGennh

Lodwé Gpynt dpnnbEnb nllbO hpkGg L wewdbinipynibbbnp, L pEpnipinil-
GGpp: YY-0Gpnnp Wwuwndwywonptlh uygphg £ twyyb) L hp Enugjudp wydbih dnun
E phipwywb Yuwh wrwowgdwb nwuwywb dnuinbgnudbepho (kEYnpnGwihb gny-
gtinh dhongny), npp wybith hwpwaqwwn £ phdhynubtphG: Utpnnp huinwy Yepwny
[ pwgwuwnpnud o L ™ Ywwbph wewowgnidp bGYnpnbwiht yEpwéwéydwb dhen-
gny: Uhpwiht $ncGyghwb, npp G4wpwgpnid £ Yuw wewowglnn tiEYuwnpnbGeph
JhAwyp, wadwadned £ wnmbnwybwgdwé opphuinwy (SO): Lpklp, np inbnw)jtwgywéd
onphwnwip Gywpwagpnn klGYnpnGaEpp, Mwnih uygpnitbpht hwiwwwwnwuuwa,
wGwp [ nlGowl hwywgniqwhGr uwhOO6p, wjuhplt 44U pninp uwhGGBpp
gnygywé 60, L pninp dnBynLOGpp wewnp £ |hO6O nhwiwgqbbuinhyltn: <Gunbw-
pwpn JwiGGwwihh Ywwbph dpnnp uyqpnibpnptb sh Ywpnn pwgwwnntl dniGyn-
O6ph dwqbphuwywl hwwnynignibbbpp: Y4 dbpnnh 2powlwybbpnid wbhwuyw-
OGuih b prqwdébh wwpwiwgbhuwywbnigynibp: Uwqbhuh Ynndhg dgybint plnnt-
Gwynpintbp Yywynud £ dneynynid sgnyqywdé kiGYunpnGGeph welwynipjwb dw-
uhG: Lpwlwynid £t 0 = 0 Ywenigwépp ppywdsth dntynih pwdwpwp GYwpw-
gnpnipgntbp sk Cun JwiGOwnwiht Juwtph dGpnnh’ ppwdébh dniGyniyp YeGwn
tlGYyupnbGGn sniGh, hGnblwpwp wewp t np odinjwdéd [hGGnp nhwiwqbhuwyw
hwuwnynipyntGbtpny, vwywb henniy ppwdéhbp dgynid t dwqbhuh Ynndhg: Nw
thnpdtwywb wwwgnyg £, pnudht® wowrwpytih: Wu hwuwnb, hhwnpyt, dshwyp
sk UO nbunipjwl hwiwdw)t® ppwdébh wunndbbph dhol weyw k ypyhwyh Yuw,
huy pnitl dniEYynip Gpyrwnhywy £ Yo EGYnPNGGEPH gniquihbr uwyhGbGnpny,
hGunbwpwn L odnywdé b ywpwiwgbhuwywbnigjwdp: Urwybiwgnyb dniunhw)b-
nnigjwlb uygpentbphl hwiwwwwnwuuwb™ Gpyne EGYUPNGOERG gpwnbglnud &GO
«pwlnnn»  * opphuinwiG6pp, L ppywdébh dniEYnentd hwyuinbyned 6O Yeawn EjEYunpno-
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G&n, npnbp k) anieYnwhb pprywéth wywnpwiwagbhuwywbntgwb wwunsdwrb Ga:

WOniwitbwbhd, nbnwjowgqwd Yuwwbnh uygpnibplb nibh dh wnp Yuplnnp
wrwybnipintbbtn, npnGghg dEYp npw wybGplnigntGb £: YUU pwywywoht jwy
Ywluwwnbunud £ wunndbbph Juibunwiht hGwpwdnpnignitbbbpp b wrwowgwé
uniGyn 06ph wpwéwywb Ywenigywépp: Yepohtu wwjdwbwynpjwdé £ UO-h
hhpphnwgiwdp, npny pwgwwnnynid £ wwpptp LoGpghwywb yh&wynid gunnbynn
UO hwpyhl wrwowgwd Gnpyythuinpnh, GpykEyunpnt phdhwywb Ywwbph Gnuyl
LGGpghwjny odwnywé |hOGint thwuwnn:

Uwywyt Yu-dbennp sh Yupnqwlnud pwgwwnpt) dhwkiGyupnt yuwp Hf
dwubhyniyd, sh pwgwwnpnid Gwb 0F, FF L wyp hnbGGph gnynieynibp, npnGp hunwy
Ytpwny pwgwwnnynid 6O UO-Ubpnnny: Gpb 610GGp w)t npnyphg, np tnwnpph yw-
(Gonwywlnipntp hwywuwp £ wpuwpht EEYupnOwht pwnwlpnid wrlw
sanuygywé b yunpnGGeph pyhl, www hGbpun quagbpp swewnp E dhwgnipnibbbn
wrwowglthb: Uwywb Gepywynidu hwyinbh GO Xe, Kr, Rn hOGpwn quagbiph wybih
pwl 100 dhwgntpjntl ppywdth L hwingtGGbph htwn: Y4 dbpnnp sh pwgwwnnnid
Owbl EEYupnOwnEdhghn thwgnepintbGlGbph, ophbwy B,Hs dhwgnipjwl gnjnt-
pjwl thwuwnp [4; 3, 125-128]:

WuwwnwOph Gwywunwyb t gpuyuonipjwb dto hwynbh ngjwittnhg Yuwnw-
ntp hwotdwwnwywb Jeppniénignit JwiGbwnwywb ywwtph L dneyniwhb oppp-
wnw|Otph depnnlbph dhol: YwGounwht Ywwbph (44) nbunipinip L dnjtynt-
(whG opphwnwb6ph dGennp (UO) hhdtJwé 6O vwpptn uygplwlwl Gapwnpnt-
RINLOGGND Ypw L wnwppGpynid G0 wihpwihG $niGyghwih pGuipnigjwip, puwig
uygpntbpnptl thnfupwgbnud G0 dhgjwbg:

Ujuwhuny, nnGuwywb phdhwjnd pwgwndwy wewolnienibp wnpdned t dngk-
yntywihb opphuinwGbph (UO) inbunipjwbp: UO-Gph UOAL dEpnnh uygpnibplbpp
Uhpwrynid 60 0wl wewyb] pwpnwuwnndleph dhol hpwgnpéynn phihwywb Yw-
wtnhpOnypb nt Enupyntp pGGwpytnt nGwpnid: CGn npnid, Uh 2wnp Onbnph Yw-
rnigywdéph L wrwOdht hwwnywbh06ph jnupwhwwnynegniblbpp tnngjwy d6pnnp
2wwn wyblh hwennnipjwip t pwgwuwnnnid, pwb Y4 dnpnnp:

anuuuLNHE3NFL
1. uwswwnnipwi Y. 6., SGuwywb phdhw, 1991:
2. {wunpwpjwb @. U., Lhihwih dh pwOh nGuwywb hwpgbph ntunigdwb dEpn-
nhyw, Gplwh, 1982p. (43, 112-121):
3. Uuhpwnu <. <., CanhwOnip L wOopgqwbwywb phihw, Gplwb, 2014:
4 .Uwhwyuwo L. U, Twqupuwb N. Y., Uwhwyw L. d. L niphy., Opqulwywb
phohw. <Gwnknpnghyhy dhwgntpjnttbtp, Gnlwbh, 2008:
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CpaBHUTErNbHLIM aHaNM3 METOA0B BarieHTHbIX CBA3EN 1
JINHEeHON KOMOUHALIMKM aTOMHLIX opbuTanei
B CTPOEHUU 3NIEMEHTOB U MOJSIEKYr

BaxunHsiH Mapvam

Buonoro-xummyecknin pakynoeteT, «XUMnU»,
pyKoBOAMTENb MarncTepckon anccepraumm —
K.X.H., goueHT A. CaaksiH

Pesiome

KrroveBbie crioBa: 3/1eKTPOHbI, aTOM, MOJIEKY/1a, XUMNYECKAasi CBS3b, aTOMHas
opburaris, MOJIEKYIIPHas opbuTars

Llenbto paboTbl ABMSIETCA NPoOBEAEHUE CPABHUTENBHOIO aHanu3a U3BECTHbIX
B NUTepaType AaHHbIX, KAaCaloLLMXCA METOAOB BaNEHTHbIX CBS3EN U MOJIEKYNSIPHbIX
opbutanen. Teopusa BaneHTHbIX cBs3en (BC) n meton MonekynsipHbix opouTanen
(MO) ocHoBaHbl Ha pa3HbIX HaYanbHbIX NPEAMNONOXKEHNSX N OTNIMYAKOTCA BbIOOPOM
BOJTHOBOW hyHKLMW, OAHAKO NPUHLMNMANbHO B3aMMOAOMNONHAT Apyr Apyra.

Ha ocHoBe npoBeAeHHOro aHanmMsa MOXHO yTBepXaaTb, YTO B TEOPETUYECKON
XUMUM abconiTHOE MPEeuMyLLEecTBO AaeTcs Teopuu MOMeKynspHbIX opbuTtanen
(MO). NMpuHuunel meTtopa JIKAO MO npumeHstoTca Takke npu obcyxaeHun
npupoabl 1 CyLLHOCTM peanuayowmnxcsa cpean 6onee CnoxHbIX aTOMOB XUMUYECKNX
cBaszen. [lpuyem p[aHHBIM MeTod HaMHOro nyduwe ob6bACHAET O0COBGEeHHOCTU
CTPOEHUsI N OTAENbHBIX Ka4ecTB psifa BellecTs, Yem metog BC.

The Comparative Analysis of the Methods of Valence Bonds
and Linear Combination of Atomic Orbitals
in the Structure of Elements and Molecules

Bakhchinyan Mariam

Faculty of Biology and Chemistry, Chemistry

Academic Supervisor: A. Sahakyan,

Ph. D in Chemistry, Associate Professor
Summary

Key words: electrons, afom, molecule, chemical bond, atomic orbital,
molecular orbital

The purpose of the work is to make a comparative analysis of the data known
in the literature between valence bonds and molecular orbital methods. The theory
of valence bonds (VB) and the method of molecular orbitals (MO) are based on
different initial supposition and are different by the choice of wave function, but in
principle they complement each other.

Thus, in theoretical chemistry the absolute priority is given to the theory of the
molecular orbital (MO). The principles of the MO method are also used during
discussing the nature and essence of the chemical bonds between more complex
atoms. Moreover, the singularity of the structure and specific features of various
substances are explained by this method more successfully, than by the VB
method.
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Lhphntih Ghnpwunh (LiNbO3) ShwpyniptnGtph uhbptiqp L
owwunhywywb wihwdiwubrnigyntGtbph nuuntdGwuppnipyntlp’

Ywhujwé wih wwydwbatphg
UwnnuwG Quywlb

ULOGuwpwlGwphdhwywb dwynijintun, «Bhdhw»,
dwghuwnpnuwywb pGgh nGYwywn®
$.-0.9.p., nngtilwn U. Bnydwujwb

whagmguyghl pwrbn. dhwpinipbn, uplpbq, 2nfupwiulyne dbpnn, owwhlw-
Yuil uwyGlyinn, hwygnyp, puwghwlbgbihniegin

Lhphnidh Ghnpwwnh (LiNbO3) ubqObGwnntGyunpwywl pinipbnGbna hpkGg
hwuwnynipyntbOtph hwopnypnd L ghuniginionid ne inGfuGhyuwynud (wyt Yyhpwent-
pjwh hGwpwynpnipjwdp jnupwhwwnniy Shwpynipbnbtn Ga: Ypwbp odindwé GO Gh
2wnp wrwbdbwhwuwney ElEYpwywh, owywnhjwywb L wynwunpy pGnipwagnt-
npny: Wnwhuh hwuinynipintbbeph 20nphhy k) npwbp (wbnpglt ogunwgnpéynid Ga
owwhywywa, EEYunpwowyunhywywlb L wyniunwowwnhwywb uwppbpnid
npwbu owyunhywywb nhwwwgnbh dnnniywunnplbn, owywnhyw- L wyniunwk| Y-
npwywb thnfuwpyhsbtin, qunhsbtn L wy b [5; 6, 1-7; 7, 69-82, 8; 231-235]:

Ns qéwht owunhywyntd Yhpwrynn dhwpniptnbbpp wtwp b pwdwpwpt
hGunlw| wwpdwbbepho. Gpwbp wbwnp E odindwé |hO6G hnfuwgnnn |nyuh wihpw-
Jh0 inhpnypnud pwithwbghynegjwdp L Gpwbg hwdwn wewp b pwdwpwpyh dwqu-
Jh0 hwiwdwybgwénipywlb wwydwlp, wyuhbplb piniptnbpp wbwnp £ odnwé
thG60 pwwlwbhb pwnép (nyup peynidny L pwnép oywnhywywb npwybspny:

Ujbwhuh plwguywrbtph qupguwgnidp, hOswhuhp G0 pqwbnwihb biehunpn-
Ohywa, owwunntGYupnOhywa, Gnupbph L pd2ywywl wiunnpniwb hGunwgnun-
Jwb wyniuinhy dpnnbtpp wybih nt wybh fuhun wwhwbelbtin GG nGnid Gnp uhb-
pbqunn L wpnkt hwyunbh Onuptph ypw, npnGp k) fupwlOnid GG Gnp dGpnnbtp L
Uhonglbp gubbint wynwhuh pniptnbEph owyunhywywa, EEYunpuywld L wyniu-
wnhy hwuwnynigntbbbph uyntbwgdwb hwdwn: U pinipbnbtph gnpétwywb yh-
pwriwb 066 hGwpwynpnipntGbenb £} wwydwbwynpnid G0 hGunwpppnneenibp
npwig $hghyw-phdhwywb hwuinynipintbbeph neuntibwuhpnipwb hwinbw:

20wjwéd wyn pjnipbnbbph nwppbp dGpnnbtpny hGunkOuhy hGunwgnunnt-
pyntGlUENHG, npwlg 2w hwwnynipyntbbbp dhbsl wydd nuuntibwuhpywé 60 ng pw-
Jwpwn: Urwyb| uygpnibpuwht hwngtiphg dGyp hwnhuwbnid £ jhphnidh Ghnpw-
nh owywnhywywb hwwnynipintbbbph waywynibnipwb futnhpp 300-400 K 9Gpiwu-
nhiwbwiht wnhpnypnd: Uryw G0 dh wpp wOnpnnipntbbbn yuwwdwd O6pw-
rnilyObph wgnbgnipgjwip OGhnpwwn (hphnudh dhwpinipbnbGph whpnt EYnpwywh
hwuwnynipyntGbtph L pnipbnh Ywenigywdéph wrwbdbwhwunynigintbbph ypw
Opw Shwpynipbnwyw yh&dwynid guinbybint 9Epiwunhfwbwihb nne tnhpniypniy:

Lhphnudh Ghnpwunh dhwpynipbnGtph hhdph Jpw wfuwwnnn owyunhywywb
uwppwynpnuibbph wpfuwwnwbph Ywnpunp pOnipwghptn 60 EEYunpwowwnhyw-
ywa, ns gdwihb-owyunhywywb gnpéwyhglbpp L owywnphywywb Jhwujwéplbph
hwlnGw pwpdn Yuynibneegnibp: Nuntdbwuhpneenibbtpp gnyg G0 tnwihu, np wjn
wwpwuibwnpbpp fuhun Ywiudwdéd 60 hbswtu Ynndbwyh Gnuebph GGpwenlybbph
wrywjnipintbhg, wGwbu £ Shwpjniptnbph pwlwywswihwywb pwnwnpneejnt-
Ghg: Wn wwpwdibinptph pwpGiwynid nhndnid £, Gpp pinipnuyut Juwbnwyw-
gwlg 60 duingynud uwhdwbwihwy pwbwynigjwip Gpyqwton L GerwywGbwn hw-
geinyobp (Zn2*, Mg?+, Gd3* LB3*): 0On npnud owwhywywl hwdwubeniejwl
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Jpw twywb wagnbgnipnib £ prnlbnid Gwb hwybBintyh duingndwb Gnwbwyp [3, 55-
57; 4, 319-321]: Lhphntdh Ghnpwuwnh owwnhlwwbtu pwpdpnpwy dhwpjnipbnbbp
hwinyphg wakgyt| GO pnph 0,08 L 0,12 Yzr.% YnGgtluinpwghwlbpny [3, 58]:

Lhphnidh Ghnpwuwnh dhwpjnipbnbbpn Yunpbih b unnwOw) pjnipbnwgdwb dh
pwlh GnwGwybtpny™ (nuénypenLd hwinyphg, hwinyphg Aphoukl-Unnypwnagbnh L
2nfupwiuynt dGpnnbtpny [2, 33-39]: Uwyw)t pwywpwp dwppnigjwb b wOhpw-
dtiaun swihtph dhwpynipbnObph unwgliwb wewdtb] wpnynibwytun dGenn £ 2nfu-
pwiuynt dpnnp: Unwgiwb wju Ywd wyb dGpnnh Yhpwenidp ywydwbwdnpywé t
Uhwpjniptnbtph yhpwredwl plwquwywrehg b npwiny wwpdwbwynpjwd Gpwbg
npwywywb panipwagnptphlb EpYuwjwgynn wwhwbelbbphg:

Utp ynnihg hwinyphg wpunwdédgiwb Gnwlwyny™ 2nfupwiuynt depnnny [1],
pwlwywswihwywb pwnwnpnipjwdp, 70 00 npwdwagéeny L giwlbwihb dwuh 90 dd
Gpywpnigjwip, «001» pinupnwgpwywl ninnnugjwip (hphnidh Ghnpwwnh Uhw-
pintpbnO6pp wakgyt| B0 «Kpuctann — 3M» pyjnipbnuyuwywbph (GY. 1) ypw onh dh-
owdwynnid: Uhwpjnipbnbbph wah owywunhdw| wpwagnipgnibp Ywaquib) £ 2,5 dd/dwd,
huy wuwnnywnh wpwgnipntip 15 wunyu/nnwt: 2Epdwiht jwpywdénipntbbbpp
hwlbnt hwiwp wsbgdwé thwpnipbnbbpp 24 dwd GOpwnyybp 6O 9bpdwhl
dowyiwlb T = 1240 °C 9pdwunhdwlh nGwpnid «KS/6000» pwnépobpdwuwnh-
Swlwiht ppéwwnnithwihb JurewnpwOned: Usegwé pjniptnbeph pnhwbnip inbu-
pp wnpjwé £ GYywin 2-nLa:

Llwin 1. 2njupwiuyne dtgnnny dhwpyniptnGtph
wakgiwh Yuywbph pGnhwbnip wnnGupp
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‘Lyuwp 2. Lhphnwih Ghnpwunh dhwpyniptnGenph pnhwGnep inkupp

Pndwiuwrbnipnp unwgt) Ghp whindwquwiht uhbptigh dGpnnny «OCY»
wntuwyh Li, CO3: Nb, 05 fuwrlbnipnhg: fwwrGnipnh hwdwuteniginibp wwwhnybint
hwdwn w)b ywunpwuwnyb) £ dGeh) uwhpunnud Gpyuwpwmb b jubwdpnd fuwrbGint
thongny, nnhg hbwn, ppdwunnithwihl Juwrewpwlnwd, T = 200 °C 9Gpiwunhiw-
Gnid, 2 dwd Gopwnyyt £ owubwywb otndwihb dwydwh: Mhundwaquihb uhbpt-
gh owwnhdwy 9&pdwunhAwbb pbwnnk) Gap Q-1500D ntphywwngpwdnyd phihw-
wl rGwyghwh nwniibwuphpdwb  dhongny: UhOpbgl hpwywbwgnt) GoOp
«KS/600» wrwpwOnid 4 dwd wwhtny 1250 °C obpiwuinhswlwht wwjiwiik-
nnLy:

<winyphg pwnn opuhnwjhb Ojniptph dhwpjniptnbbph wabgiwb dwiwlbwy,
Ywuwd pwnwnnphstbph gninpwgdwb wunh&fwOh wnwppGpnigntbhg, Ywpnn GG
wrwowlw] nwnpwwbuwy pwliwywswhwywb fuwfunnuibtp: Nwuntdbwuhpynn
hwdwywngnid wewyb| htywn gninpawgnn pwnwnphsp thehndb £, hGnbwpwn
wtiwnp k Gopwnptl, np dhwpjniptnbGph wah pbpwgpnid wpnn § wewowbwy (h-
phnidih wwywu: Un hwogwdwbpp hwyyh webtbny” yuwwwnt) Ghp pwlwywsw-
thwywb Lunnuibbp L dhwpnipbnbbph wabgiwl dwiwbwy hwinyphl wybjwg-
nty GGp 0,05-0,35 Ypn.% LiOH:

Uhlptgywé [hphnidh Ghnpwunh (LiNbO3) Ghwpinipbnlbphg wwunpwuwnbyg
Gp 1 40 hwuwnnigjwip (wy thwytgnwé phptnw 0dnt206n L nwuntdbwuhpb] ow-
nhywlywl pwihwbgbihnipinibp (T, %) uwtlywph 300-800 GU uwtyunpwihh wnp-
pnyened: Owunhywlwb uwytyunpbbpp gpwigh) Ghp « SPECORD-UV-VIZ» uwty-
npwdnunnituinph thongny:

LY. 3-nud pGpdwéd 60 wabgqwé dhwpjniptnbtph Gdni06ph owyunhywyw
pwihwbgtihnipjwl uwtyunpbtpp 300-800 G40 uwGyunpwihlG tnhpnypend:

hGswtu Gpunud b pwhwbgbihnigwb uwtyuinplbphg, uwtywnph Gpwnwih-
pwjhb wnhpnypnLd (A4, = 500 44), welw t Ywbdiwb hwibdwwnwpwn pnyl 26nu,
npG punn Gplnypht wwjdwlwynpwé b pwlwlwswhwywl fuwfunnibbph
htunblwbpny wrwowgwsé Ywrnigwdpwihb ppnipinttbenny:
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‘L{wn 3. LiNbO3-h thwpjnipbnbtnph owyunhulywb pwthwbgbihnipwl
uwtlunGGpp. 1- wewlg hwybinuyh, 2- 0,15 Yr.% LiOH, 3- 0,20 Yznr.% LiOH

Uwtywnnbtph hwdwnpnuip gnyg b wwihu, np owunhyuwywb Ywbdwb win
26pwnh hGuinGbuhynigintbp LiOH-h pwlwyh wybiwgdwb htwn thnppwlnid £ hwu-
G6nd Gwquagnybh 0,15-0,20 Yr.%-h nbwpntd, nphg htunn pwihwbgthnipjwb
Fwywh thnthnfunigintb sh nhundnid (GY. 4): UhLbnyo dwdwbwy nhindnid £ owuinhp-
Yuwywlb pwihwbgbihnipjwl Gwlwywihg pnhwbnip dEéwgnd wewbg hwybint-
yh Gdincph hwibdwuwn:

T, % 1007
80+

607

40-

20+

| | | | T
0 0,05 0,10 0,15 0,20 0,28

‘Llwp 4. LiNbO3-h dhwpynipbnbtph owyunhyuywt pwihwGgtjhnepjul
Ywiujwénipynibp LiOH-h wybigniyuht wwpniowynipynibhg (Apax = 500 ud)

<wyyh wrlbny, np hwinyphg pwpn opuhnbbph pjnupbnwgiwl dwdwbwy
hGwpwynp £ pwnwnphsbbphg dGYh wwywunidp (wewdb) wywnhy gninpwgdwl
htunlwbpnd), npp ptpntd £ pwnwnpnepjwlb pwlwlwswihwywb juwfunnudGbph b
Uhwpynipbnbbph Ywenigqwépwihb pbpnigynibbtph, npnbp Juwwnwglnid &G dhw-
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pintpenGtph owwnhywywb dh wnpp pUnipwagptp, L GYwwh nlbGOwiny, np dep
nGwpntd ywrenigywépuwhb pGpneeintbGEpp Ywpnn 60 wwydwbwdnpgwé hobg [h-
phnidh hGwpwynp wwywuny, dhwpnipbnbbnb wakgnk) Gap hwyinypht (hehniih
npnwyh swhwpwdhbbbn (0,05 — 0,35 Yr.% uwhiwbbbpnid) LiOH-h duny wyb-
(wgltiny L nwuniibwuhptbp Gop npwbg 0an06ph owywnhywywo Ywbowb (pw-
thwbgtihnipjwl) uwtlyunnbtpp uwEluph nGuwbBh whpnypenid (300-800 (4):

Uwnwgywdé wnpmyntbpbbph dbppniénipinibp pny) £ vwhu Ggpwywgbbine, np
2nfupwiuynt dEpnnny wakgwd thphnith Ghnpwunh pwnbiuwyywd owyunhywywb
pOnipwagnptpny dhwpyniptnbbp Ywptih £ unwOw) hwinyeht wdtiwgdnn |hphnt-
Uh hwybintyh ynbgbluinpughwih thnthnfudwb b npwb hwiwwwunwufuwb owyunhp-
Uw| wah wpwgnepjwl pbunpnipjwb dhongny:
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CuvHTe3 MoHoKpucTanmnoB Huobata nutusa (LiNbO3) U uccriegosaHune
ONTUYECKNX HEOQHOPOAHOCTEN, CBA3AHHBIX C YCIOBUSIMU pocTa

MaposiH MasiHe

Buonoro-xumnyeckuii akynbTeT, « XUMus»,
pYKOBOAMTENb MarncTepckon amcceprauum —
K. u3.-maT. H., goueHt M. ToBmacsH

Pesiome

KroveBbie crioBa: CUHTE3, HMOOAT JIMTUS, MOHOKPUCTAI, ONTUYEeCcKas
IPO3PavYHOCTb, Pacrsias, MMpumMecs

B paGoTte uccnegoBaHa onTUYeckas IPo3pavyHOCTb MOHOKPUCTAISOB H1UobaTta
nutus (LiNbO3) BblpalleHHOro MeTooM Yoxpanbckoro, B 3aBUCMMOCTM OT YCIO-
BMA CWMHTE3a MOHOKpUCTanmnoB. [Ons ycTpaHeHus [edeKTOB KpUCTannyeckom
CTPYKTYPbl, BUSIOLWMX HA ONTUYECKNE XapaKTEPUCTUKU, BbiI3BAHHbIE CTEXMOMETPU-
YECKMMM HapyLUEHVUSIMU, MOHOKPUCTAn bl BbipallMBanunch 13 pacnnasa ¢ n3dbITou-
HbIMK KoHUeHTpaumamm 0,05-0,35 mac.% mgpokenga imtus. TlokasaHo, YTO MOHO-
KpUCTanmbl C Yry4YleHHbIMU ONTUYECKUMW XapaKTepuUCcTUKaMu NosydarT u3 pac-
nnaBa C M3ObITOYHOM KOHLEeHTpauuen rugpokcnga nutua 0,20-0,25 mac.% m co
CKOPOCTbIO pocTa 2,5 mm/4.

Synthesis of Lithium Niobate Single Crystals (LiNbO3) and Investigation of
Optical Inhomogeneties Associated with Growth Conditions

Madoyan Gayane

Faculty of Biology and Chemistry, Chemistry
Academic Supervisor: M. Tovmasyan,

Ph. D in Physics and Mathematics,
Associate Professor

Summary

Key words: synthesis, lithium niobate, single crystal, optical transparency,
melt, admixture

In this work, the optical transparency of lithium niobate (LiNbO3) single crystals
grown by the Czochralski method was investigated depending on the conditions for
the synthesis of single crystals. To eliminate defects in the crystal structure that
affect the optical characteristics caused by stoichiometric disturbances, single
crystals were grown from a melt with excess concentrations of 0,05-0,35 wt. %
lithium hydroxide. It is shown that with improved optical characteristics single crystals
are obtained from a melt with an excess concentration of lithium carbonate 0,20-0,25
wt. %, and at a growth rate of 2.5 mm/h.
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Ywnuahp fuws dhowqquiht Yuqiwysnpwngjw
gnpénLabnigwl wpnhwywOnigynilp

Uynwpywl UjGuw
Mwuwndwfuwphwgpwywb Swynintbun,
«Lwlpwihb Yuwrwywnnidy,
dwaghunpnuwywb phgh nEYwywn’

1. {wynpjwb

Swhgmiguyhl pwetp. YloUY, gnpdniGGnyginil, Uhowqquyhl dwinnwupnw-
ywl pnwyniGp, qhlyws hwlwdwnunnygnid, gnh, wowlgnipinta

Uhowqgaujht hwpwptpnipntbbbph Yuwrwydwpniip ghbywdé hwywdwpunt-
pjwl dwiwbwy hwinhuwOnud | dwpnwuhpwywb hGpbnipnyba hGunhwnniin, nph
Owwunwyl | wwounwwlb] gnhtpht ghbwé hwwiwnpunnipjwl dwiwlwy: Uh-
owqaqwiht dwpnwuhpwywb hpwynibph 60Gnibnp Gwlbwynpybg «Ywndhp fuws»
Uhowqgquihl Yugiwybpwnipjwl unbnéniiny:

Uwpdhp fuwsh dhowqquihb Yyndhwinbl (wjunthbunn®™ YuUW) wOynndbwyuwy,
sGgnp L woywiu Ywgiwybpwnipintb £, nph dwpnwuppwywb wewpbintpntbb k
wwnwwbb] ghGywé pnbwpnuilbph L prOntpjwb wy hpwyhdwybtph gnhbph
Yuwbplb nt wpdwlbwwwwnynieinibp: WG hnidwbhwnwp oglnigintb | gnigwpbpnid
dwpnyuwlg, nyptnp wnnwdt) G0 hwywdwpunigntbbbph L ghbwé prOnipintbbtph
wpryntbpnid, hGswbu Gwl nwpwénud | wywuinbpwagih dwiwbwy wnnidwésbbnphG
wwwunwwbnn Gnpdbp: Ywpahp fuwsh wndndb hp giuwynp owywwnwyb £ hwiw-
pnud Ywoluwngblbp L pbplwgltb] dwpnwiht nwrwwwbplbbpp, oqlbp pninphl
wrwl(g junpwywlnipjwb’ npwlny hwintpd odwlnwytiny tpyph Yypw fuwnw-
nnipjwl hwunnwwndwbp: Wo pwnugwé £ wipnng wfuwphnid uthrdwé dnuin
hwpyntp dhihnb Yuwdwdnpbtphg [2]:

Lwqiwybpwneentbp swywinud £ htuinlyw| gnpénibtnee)nibnp.

1. Mwunbpwgih dwdwbwy hntdwbhwnwp oqlnipynt,

2. Ywwlph nwy gunlynn pwnwpwghwywl pGwysnipjuwip L wGdwlg

oglnLpjwlb gnigwpkpniy,
3. Unwld0bwgywé pbuinwbhph winwibtph yGpwdhwynpnid,
4. UGhwjwn Yynpwébbnph npnlnig,
5. Uhowqquwjht dwpnwuppwywb hpwyntOph tnwpwénty:
UuUY-0 gnpénibbnepntbb hpwywbwgOnid £ 2 ninnnepnibOBpny.
1. Owbpwuwnhy gnpénibtinigynih™ gnyg £ wwihu oglnieyntl wwiuinbpwogiw-
Yl L wy; hpwyhgwyobpned innidwéd wqqwpbwysnipgjwbp

2. Qnponclbnigntt’ ninnywéd dhowqquihl dwpnwuhpwywb hpwynibph b
dunnwuhpwywl uygpnibph, hGswtu Gwl ghintihpltph L hadnpdwghwh
wnwpwdédiwln:

Anponcbbnigwb wyu ninnnieyntbbbpnd wwjdwbwynpywdé Ywnpdhp fuwsh
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hwpdwlnwadntgntb nilbbgnn twpnywig wwnk] wyunhy Ywbpny® unwbw) Yppent-
pInLl, wpfuwwnbl, gpwndt] uwynpund:

UluUY-0 wowygnid £ Yuglwybpwnipjwb winwd Gpynbeph wennowwwhnt-
pjwl hwiwywngbphl, ypwwwuwnpwuwnnd £ pdyuywl wadbwywqibpht L owyg
pnidwpfuwuinnnOtphb: Oqlnignth £ gnyg wnwihu dwpnywg, ndptp nibbgb) GG
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AKTyanbHOCTb AeATenbHOCTU MexayHapooHoro KomureTa
KpacHoro KpecTa
AspansiH Anecsi
McTopuko-reorpacpmyecknin pakynbTeT,
«OO6LLeCTBEHHOE ynpaBrieHne»,
pyKoBOAMTENb MarmcTepckon aucceptaumm — . AkonsiH

Pesiome

Krrowessie crioBa: MKKK, pesitrenibHocts, MexgyHapogHoe rymaHuTapHoe
11paBo, BOOPYIKEHHBIN KOHQDIINKT, XXepTBbI, T044EPXKKA

B npepncrtaBneHHow crtatbe o6cyxpaetcs cywHocTb, uenb MKKK, aktyanb-
HOCTb W HanpasfeHUs OCYLLECTBISIEMON C ero CTOPOHbI AesTenbHocTu. Vccneno-
Banucb Bnabl AgestenbHocT MKKK B pasHbix cTpaHax, NposiBrieHHasi NoAAepxka 1
YXOpA 3a NioAbMM pasHbIX KaTeropuii u rpynn. Bo Bpems nccnegosaHust ocobeHHoe
BHMMaHWe yAensanocb YUCINEHHbIM [aHHbIM MPOSIBAEHHOW MOMOLWM  PasHbIM
ctpaHam. [MpeacrtaBneHbl NPearioXeHus, HanpaBneHHble Ha paclnpeHve Kpyra
nestenbHocTn MKKK.

The Modernity of the Activity of
International Committee of the Red Cross
Avdalyan Alesya
Faculty of History and Geography,
Public Management,
Academic Supervisor: D. Hakobyan
Summary
Key words: ICRC, activity, international human rights, armed confiict, victim,
support

In this represented article were discussed the subject of International
Committee of the Red Cross, the aim, the directions of the operations done by them
and modernity. The forms of actions extended in different countries, the assistance
and care to people and groups of different category were studied. During the
research the most attention were approved of the digital data assisted of different
countries. There were represented suggestions for the expansion of the activity of

International Committee of the Red Cross.
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Jnpnipyntbbenph uwhdwbwhwynipnibp L wwwnpwuwn £ thnfuwgt) hp thwgnpnt-
pintbbGpp wbwhuh gnpéwywibeph, npnbp, hpwlywlowglbn npwlp, Ywwwhn-
J&0 wrwyb) 066 hwwnnyg:

ubgnidwihbt inbwnbunignib nibtignn Gpynpbtpnid nbnbuwywb wah hhdbw-
fubnhpbGph nunidGwuppnignibp Gopwnpnid £ inbnGuwywb wih gnpénblUeph
wagnbgnipjwl hwdwihp yeppniéniginit™ pwgwhwjnGint hwiwn wpéwlwgpywé
funp nbnGuwywb woynip, npp nbnGuwghnwywb gpwywbnipywb dE9 unwgb|
E «npwbudnpdwghnb woynwd» wadwbnidp: Un gnpénbbbpp GGpwenid GG hbg-
wtu nbwnbuwywlb wih plnhwlnip gnpénbOGp” uwwhwwy, wfuwwnned, ASU
(upwlbp wyb hhubwywb gnpénbbbp0 &G, npnbp hwlnhwned GO wnbnbuwywb wsh
nwuwywb dnnbOGpnd, hpwywbnud wyn gnpénbOtpp pwaqdwphy &b, ophGwy
wubphywgh nbwntbuwgbn Enduinpn Y&Ghunbp, hpabybind 1929-1982pR. tdwhphy
nywibEph nunudbwuppnigjwb ypw, wewownybg inlbnbuwywb wah gnpénlGlt-
nh wjbwhuh nwuwywpgned, npb pngpynud p 23 gnpénb), wybwtu £ wagnidw-
JhG inbwunbuntgywbp pGnpny hwwnnty gnpénbOtn: UGhpwdtwnn t, uwwyl, npnat,
pG nlunbuwywb wah hbs |pwgnighs gnpénblep GG h hwyun quihu wognidwhb
thninid: Npwbu Gdwb gifuwdnp gnpénbabp hwny b wrwbdbwglt) hbwnlyw| O6np.

v Shiwluwywb Yuyntbwgney,

v' hGuwnhwnnighnOwy ybpwidhnfunidbbp,

v pwnwpwywb YuyniGnipntl:

Uwyw)b pGdwh 2powlwybtpnud, npwbu nlunbuwywb wdh Ywplnp
gnpénl, Yunublbp dhwjb hGunhunnighnGw) yepwihnfunidGbph dwuh:

Cniywywywb hGuinhuinnuinlbph dbwdnpnudp wewnp t nwlh nbnGuwywb
wdh wnbdwbph wdbwgiwb: WuhOpl, ninhn hwiGdwwnwywb Yuw gnyniegntl
nt0h hGunhwnnighnOw] hwdwywpgh duwynpiwb nt qupgugdwb L inbuinbuwywb
w&h inbiwtph dGonLRjwh theol.:

UGgndwghG thnith
qnpénllbn
Lwwhuinwg
Phliwbuwluwb
Lwnibwgned /v \A
hGuwnhwunnighnGuwg —p | wuwwnnid
UEpwihnfuncd —

punwpwljwh \ asu /

LwncGnipnil

Qowuwpuunlybn 1. Stuinbuwlpw G wah huwnnely gnponbGénh
waqnbgniprul JEfuwthqdp <<-ntd
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SOunbuwywl wah L hGuuinpunnighnOw) hwdwywngh dhol wyn ninhn hwdt-
dwunwlwl Yuwwp thnpé Gop wwwgnigb] Yuwunwnpdwé JdepiniéniginitGbeph hhdwa
dpw: <wOpwwbwnnpnibnid wnbwnbunigwb unybpwiht dwuh qGwhwunnidtenh
hpwywlwgyb| 6O 1994p. uyuwé: Ypw wnbuwywnpwn Y2hep <LU-h Uk pun nw-
phbGph Ywaquby £ dhohlp 30-40% [1, 5]: Npwbu wjwlnwywb hGunhuniinlbenh
Uzhr dtp Yynnihg plnnibyb £ wyu gnigwbhzh dhohl wpdtpp™ Wr=0,35: Jdbpohlu
wnpwnwgnnd - wobgnidwiht inbunbunipgnined wyju hGuinhuinnuinGtnh wewehl
gnpéwenypp” wjb t «hbGunhunnighnOwy (nnwby»: Udwbnwywb hGuinhwnnunbbph
hwonpn gnpéwreniypp dLwywb hGunhuniinbbph gebGpwghwa t, npp, gwdnp, 06-
Swiwuwdp wlhwnbuynid £ wpunwuwhdwbjwb opkbpbbph dGfluwbhywywb plnonh-
Owyiwl wywwndweny: 2Lwywb dnnblt wigndwiht wnbnbunipwl wywydwObs-
pnid pOnipwgnpnud £ Jbpp Opqwé Gpbp wnnhwh hGuinhunuinbbph quipgugdwb
wpryntbpnid pnhwGnip hGunpuninighnOwy hwdwywpgh nhGwdhywa: hOuwnp-
wnnighnOw) qupgwgdwl hwdwehdp hwyywnyynid £ hGnlyw) yepw®

|=WT+ZWi,Ii,

npwntn  I-hGuinhunighnGw| hwiwywnpgh qupgwgiwb  wunhdwbls k, |
wwuwnywonud £ [T,1] showywypht, Wt wjwlnwywb hGuinhuniinbbph tnbuwyw-
pwn Yzhrp, W ywunwanid £ (0,1) dhowlwyphl, Wi i-pn hGunhwnnuunh (dLwywb
L nbwnbuwywl) nbuwywpwnp Y2hep, pbn npned YWi=1-Wr, |77 i-pn hGuinhunniuinh
hwiGiwwnwywl qbwhwunwywn, ; ywwnywonad t [0,1] showywphl, k™ dLwywb
L inOwnbBuwywb hGunhwnnuinbeph phdp, i° dLbwywb L nbnGuwywb hGunhunniun-
Geph heppwywl hwdwpp, | ywwnywonid £ [1,k] dhowywphb: Urwbdbwgywd
hGuuinhunniinbbph qGwhwwndwl wprynibpbtpp, hGswbu Gwb npwGg hhdwb Yypw
hwdwpywéd hGuunhunighnbw] hwiwywngh qupgwugiwb hwiwpyh wndtplt-
pp OGpYuwjwgwé GO wryniuwy 1-nd: LpGd Owl, np 2010R. wnywibeph hhdwb
dpw Ywwnwnpdwé Yuwlfuwwnbunidbbnh hwiwdw)b Gapwnndnid tp, np wrwowny-
dnn hwiwphdp Yhwdwuwpdh 1-h0°  hwidwwwuwnwufuwbbiny qupgugwd
Gpynbtnh Gnylb gnigwbhhb: Uwwb 2017R. gnigwbhpbepny wyn ghdp hGent |
Uty |hO6ntg: hOunhwninighnbw) hwiwywpgh qwpgugliwl Gepgnpénipyntlp
nbnbuwywlb wih ypw wdpnnonipjwdp sh yGpwliw wogqwd wyt nbwpny, Gpp
hGuuinhunighnbw] qupgugiwl hwiwphyp hwwuwnyh 1-h, pwGh np hGuwnp-
wnnighnOw] hwiwywnpgh wunhfwlOwywb tynygnighwb plnpny £ Gwbe 2niyuyw-
Ywb inbwnbunipnb nibbgnn Bpypbtpht: Uuwhund, wyn Gnyb 2010p. pnGYwd dw-
dwlwywhwwnywdséh hGunmhuninunh fudph qGwbhwwnnudGepp gnyg wnydtghl, np
npwlp dlwynpywd GG dnwn 67%-ny: Mwnqg £, np wjn wwhh npnigjudp wju ninp-
wnnud wuwin wlbhpltep Ywiht, Get hwydh wrlGbp, np nuntdbwuhpnigjwlb 069
Ohwjb pngnpdwé Ep hbGunhwunnighnbw| hwiwywpgh wewyb| wnbuwbbh 2npwiht-
th Gwup: Ywpbih § dhwjb Gopwnptl, np gntu hGunhuniinbbpp Lo quipgugdwb
hwdwOdwb dhuntdbbp nlbB0 (wrynwuwy 1): Uwlwb 2017R. nguibbpny wywng
nwndwdy, np hGunhunnighnOw)| hwdwywngh qupgugdiwb tnbdwbpp nwbnwnby £
L hwiwphdp, Ywiuwwnbujwé 1 pdhg, pwdwlwhb htene £: huy hGunhwunniinbbpp
Alwynpywé GG 88%-ny:
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PGuwnhwinunlGbp | Yzhep | 2006 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017

Utthwywbnipywa | 0.076 (0,37|0,41|0,51(0,55|0,57(0,70|0,75|0,83|0,84|0,87|0,93 | 0,96
hpwyniGp

Utthwywlnipywa | 0.068 (0,10]0,22|0,33(0,33|0,33|0,36|0,36|0,36|0,36|0,43|0,43 (0,43

albph

thnthnunipinLl

Uquwin 0.038 |0,66|0,66|0,66|0,66|0,66|0,66|0,66(0,71(0,71{0,71|0,73|0,73
qOwgnjugnLd

Uqwuwn webunnip | 0.064 10,33 /0,33(0,66|0,66|0,78| 1 1 1 1 1 1 1
Uquwin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Upgwygnipintl

bhpiw 0.072| 0 0 (0,33{0,33|0,33|0,39/0,39(0,39|0,45|0,45|0,45|0,48
Pwlywyhl 0.070| O 0 /0,33/0,33|/0,33|0,43/0,43|0,52|0,52|0,52|0,61|0,61
PhOwlbuwywb ng [ 0.035| 0O 0 0 0 |0,33(0,33|0,33|0,36/|0,36|0,48|0,48|0,48
pwlywh(

GlpwywrnLg- 0 0 |0,31{0,36|0,45|0,56(0,73{0,82| 1 1 1 1
Ywépltnh

qupgqwgnty

Uwypnunlbunbuwy | 0.048| 0 (0,31|0,56|0,66(0,82|0,82| 1 1 1 1 1 1
wb YuyniOwgnid

UJwlnwywhb 0.350 | 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

hGuinhunighnOwy| 1 0,4 |0,43(0,45|0,46|0,47|0,54| 0,6 |0,62|0,67|0,72|0,81|0,85
qupgugiwl
hwiwphyp

Unyniuwy 1. hGuunhuinnighnGwi hwidwywpgh quupqugnidp <4£-nig,
2006-2017p. [2]

Wu ngwibbph hhiwb Yypw hwpqwpydwé b Gwl hGunhunighnOw| quip-
qugiwb hwiwpdh wpdtipbtnh L <LU-h hwybjwsh wEdwbph dhol Yuwwp, nnpb k)
GEpYuwywgyws £ géwwwunybn 2-nLd:

20

10

Stuntuwljul

wap inbdwkpp P OunhinnighnGw qungwgiwl hwadweghdp

Qéwwwnytip 2. hGuuinhwnnighnbwy qupquignidp L
uinbwnbuwywl wap £<-nud
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y= -46864x*+14869x°+10479x°+42134x-6293.6
R?=0.9508,
0°=4.36,
[wap 4Gy nwph:

hGswGu pninp Edwhphy 4Gppnidnigintbbbpp, wu d&Yp Gnylbwbu hhdjwé ¢
«w)j] hwjwuwn wywydwbaspnid» Gapwnpnipjwl ypw: Yepiniénipyub wpnynibpnid
uGpuin ninpn hwdbdwwnwywl Yww £ wpdwlwgpytb) Gpynt thnihnfuwywbbeph
tphol: Uhwdwdwbwy wybhwyin t hGuinhuiinighnbw) hwidwywnpgh qupgugiw(
npnwyh dwywpnwyhg hGunn nbnbuwywb wih Yuyntbwgliwb dhunnwdp: SGunk-
uwywl wah npg fupwl Ywpnn b hwinhuwbw] uGthwywbnigjwb &duEph thnthn-
funtpjwl, wgqwun dpguygnipjwb, $hpdwh, Gopwlywrenigywdplbph qupgwgnidp
L wy G: POsLE, dwywunnwOp nbelu wybih 066 hwonnnipintGbEpp £ hwub] $npdwy
hGuuinpuniinbbph dlwynpdwb gnpénud. npwlg qupgwgnudp o6y pwyp wewsy
nbnbuwywb hGunhunninbbphg, npnbg Yuwjwgnidp wprynibwybuin hpwdwywb
hhip £ wwhwbgnii:

Lwjwunwbh nbwnbuntpjwlb hGunhwunnighnOw) Ywenigdwdéph jnipwpwbsinip
hwppntpntp pOnipwgnbint hwdwp wihpwdtw b ywwnwpbp dwipwdwub pGhw-
Ywb Jeppniénipntl: Unwowpyywdé dnnbih Gnybhuy hwywbghy nhunwnynidp yyw-
jnd £, np d&p Gpyph hGuinpwnnighnbw) nwyunp nbe juwjwgdwb Gpywp swbw-
wwnph nOh wbgbbine: Wontwdkowbhd, Gplunyplbph wwuwniwrhGunbwbpwh
ywwbtph nhunwnpynuibtpp yywynid G0, np hGuinhunnighnbw) nwwnph Yujwgdwh
woyntbwpwntpp Gnpynwub G0, uGthwywlnigywb hpwynitbph wwunwwanipwh
hGuuinhunighnGwjwgniip L hwuwpwynipjw ntph nidbnwgniuip:

SGunGuwniwb uygpnibpnptl Gnp hwpwptpnipnLbGOGph wpiwwnwynpdwl
Awlwwuwnh pbnpwé <wwunwbh wwpwguintd hwuywbwh ywwndwrbbpny
wjuon ndywn t wwhweb) uGthwywlnigjwb hpwynibph® npwtu hhdbwpwn hGu-
wnhwnniinh pOYwiwl wwwhwynidp: SGnbuwywb qupgwgdwl wpnh thnind
wrwolwihb Gwlwynipyntt ntbbh <wjwuwnwbh GEpnpnidwha Juwpywoh2h pwpé-
pwgiwl b wquw nbwnbujundwbd hwdwp pOwlwint wwjdwbbbph wwwhny-
dwb fubnhpbGpp, wbunwywb pwnwpwywinigwb Ywpbnpwagnyb ninpuinbbph
gwiynd hwunwwbu wrwbdOwbnud £ Gpypnid uGhwywinigjwb hpwynibph |p-
hpwy hpwgiwl L wwunwwlnigywb hhdGwhwpgp: Wuwnbn wbunnigjwb nbpp
Ywlfunpn2hs £ <wjwunwlp pwywywlwswih dbrp pGpnidbbp wpnto huy nbh
opGOunpwywb nwywh ujwgdwl wenwiny: Uhbsnbr Gnybp sh Yuptbh wub] hpw-
Jwyhpwrwywl wypwyunhywih b ubthwywinipiut wbdbrGdubihnipjwb qunw-
thwph hGunhwunnighnbwiwgdwb nbuwbyntbhg:

SOwnbuwywb yepwihnfuntiGbphb gnigplpwg hpwywnid s60 ogunwgnpéyby
yuwd phs GO ogunwgnpéyb bpwgnbgnipjwb wyb dGjuwbhqibbpp (hwdwwwunwu-
fuwb nunignnwywb dpwagnptph YwqdwyGpwnid, hwuwpwywywb Yunpsdhph dlw-
ynpnid® quibgywédwihb jpwunydnipjwb dhonglbpny, wwnpptpwywl hpwwwpwyw-
Jh0 GinyplEn, hnnwdélbp, wtwnwywl pwpngswywb dGpGhwh wy (6wylbtn),
npnOp Yowwuwnntl dnnnypnuwywpwywb wpdtpltph L wqwunwywb nbwnbunt-
pjwl wipwwlniwb GYwundwdp hwuwpwywywb wywhwbe OGGpYuwywglnn Ywg-
dwybpwyywé hwuwpwynigwb Yuwywgdwbp: SOnbuwywl pwnuwpwywbnipjw
dowydwl L ppwywlwgiwlb gnpéplpwglbpnid npwtu  pwnuwpwywbntpjwb
opjywn tGSwiwuwdp nhunwpyyned £ inbnbujwnpnn uniptlyunp, Juwd wewybg
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wpunpwhdwb hwpeneenttnd” hpwywpwlwywb wbadhbp: Lwuwgéynn YGpw-
thnfuntilbtph 6pwgnbpp weweht htppht Gepwend L Gwfuwwnbunid 60 heGg dGn-
Gwnynigntbbbph Junppwaghéb ne juGnhpbepp wyu Yuwd wyb thndhnfunepjwl hwiw-
wnbpuwnnid: Uhbsnbr gwlywgwd aGrGwnynipintl, Gwfu L wewe, dwnpnyuwlg
funwdp £ nGYwdwnphg dhosk undnpuywb wfuwwnwyhgp: 64 pbtwyw t, np ybp-
ohGbGpu wrwolnpnynid GG ng dhwjo wnbwnbuwywb hGwnwppppneentbubpny L
gnpénn optlpbtpnd, wy Owblk wOdlwywl Ywd fudpwiht wuwphwjwgpnd,
Gplnyplbnph uGthwywb pOYywdwdp:

anuuyuLNH3NFL
1. << unghwi-inOnbuwywb yhdwyp 2008p. hnibywp-nbywnbiptphl, Splwa,
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3. Kornai J., The Role of the State in a Post-Socialist Economy. — Distinguished
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It is presented in this article how much the institutional system has developed
in RA compared with other countries. Comparison of the expected economic growth
with the result.
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MGwnnpjwl ntph wewbdawhwwnynipyntbbpp {wjwuwnwbh
pwnwpwlwl hwiwwngnid
AniutGynw Lwhpw
NMwundwfiuwphwgpwywb pwyneinbun,
«LwOpwihb Yuwrwywnnidy,
dwghunpnuwywb ptgh nEywywn’
w.g.p. U. Unfulhyw

whgmguyghli  pwetn.  wbwnnyynil, pwnwpwlywanygnil,  ppfuwnggnd,
whwnwlwl wwwpuwin, Yniuwlgnipindb, hwlpwwGunnysinta

Pwnwpwywl hwiwywnpgp h2fluwbnipjwb hwiwp wwjpwpnn pwnwpwywb
Ywqgiwybpwnipntbbbph L GpwGg dhol hwpwpbpnigntbbeph Nt pwnwpwyw
Gnpdbph wipnnonipintlb £ Pwunwpwywb hwiwywpgh wikbwgjuwynp hGunp-
wnniinp weinnigntll £, pwgh wbunnipintbhg werwbdbwhwwnniy wnbn GG gpwyned
Owl pwnwpwywb YniuwygnipntGbbpp:

MNGwnnpintbp hwuwpwywywb Yuwibph Yugdwybpwliwb wjbwhuh &Lk, npp
sh wpnn untbnéyb) wrwbdht dwpnywig wa9wwn-wlowwn gwlpbnpny: {wuwpw-
ynipjwbp dhwynpnid £ pnhwnip, opjyunhy Gwywunwyp™ dwpnywbg shwynnpbip
Uhwulwywb h2fuwbnigjwb OGppn, npp hwdwywpgnid £ hwuwpwynigywb wo-
nwdibtph rwpptp bwwuwnwybbpp [2, 56]:

MNGwnnigjwl hwwnny wnbnp pwnwpwywb hwiwlwpgnid wwjdwbwynpywd
£ npnawyh gnpénbltpny™ wyb wdpnng tpyph dwuznwpeny dhwy (hh2luwl pwnw-
pwlwl Yywqiwybpwnigniab £, wyb h 2wh jnipwpwbgniph uwhdwOnud | hwuw-
pwynipjwlb qupgqwgiwl ninnnigintGbbpp, wwuinbwywb  O6pYwjwgnighs
Gpyph GGpunud L showqquyhb wuwwpbgntd [2, 57]:

MGwnntpjwlb inhwp npnpynid £ Gpwlngd. bt nuwy wewnnipintGb hGswhuh
nlnbuwywb hebp £ wwunwwoned, np lnhpwwtwnnn unghwwywo fjuwyh pwhb-
phb £ Ow dwrewynid [2, 108]:

funutiny <wjywywb hpwywbnigwb dwuhb hwny t G26], np wwnwywb hy-
fuwbnipyntbp huywwbu gunGynid | inbwnbuwwbu hgnpltph dGrpnid, ngpbp pyntd
E G nplt wrbsnipntb s60 Ywpnn nOGOw] pwnwpwlwbnepjwb hbwn:

MGwnnipjwlb dLh dwuhb funubihu hwpy b winpuwnwetw]; Yuwrewldwndwb
Aauhb, wenwywb Ywenigwéph L Jupswywpgh dubph:

Cuwn Yuwrwywniwb duh MGunnipyntGGtpp thanwd 66 shwwGwnneenid b hw-
pwwtwnnipyntb [1, 76]:

Lwlpwwbunnipntbp Yuwrewdwpiwlo wya &LG £, Gpp hztuwbnipnitGGBna
pbunpynid G0 npnpwyh  dwaybwnny: Qnnegntt NGO Owpuwgqwhwywb L
funphpnwpwlwht hwOpwwbGwnneeyntbobp: unphpnuwpwlwywb hwbpwwtunne-
pjwl nGwpntd optlunhp dwpdhbp dLwynpnid £ gnpdwnhpp L yGpwhuyned wyh,
OwuiwgqwhwywOh hwGpwwGwneenibnid L optbunhp L gnpéwnhp dwnpdhbbGpp
pbupynid 6O EGYuninpwunnh Ynnihg: dwiwlwywyhg <wjwuwnwlp 2015p.-hG
wnbnh nlbbgwé uwhdwlwnpwywb pGwnpnignlGObph wprynibpOnd nupdwy
funphpnwpwOwywb hwipwwbGwnnee)nib:

funubind wbunwywb Ywenigdwéph duh dwuhlb wbwnp £ G60p np <4£-0
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ntOhuiwn wbwnneynlb £, pwbgh wipnng tnwpwdépny gnpéncd | dshwulwywb uwh-
Gwlwnnpnipintlt L opGhunpnip)nLb:

Cunn wewnwywb Juwpswywpgh® wbunwywb hfuwbnipjub hpwywbwgdwb
aLh wewnryntGGEpp thGntd 60 wquunwywb L wywnnphunwp [1, 84]: Uquunwlwh
wtwnwyw-hpwdwywb Jupswywpgp gnpénid £ pnpnp qupgqugws punwpughw-
Ywb hwuwpwywnpg L hpwywywng nibbgnn wtwnnipntbbbpnid, npunkn pwnwpw-
ghbt odindwé t hpwynibpbbph (wib 2nowbwyny, uw hbpbht dnnndpnwywnnt-
pinth £ Gopwnpnud, huy wywnnphunwpp upw &hpn hwywrewyb t: << nbwpnid
gnpé nulbbp nb jnipt” wquwnwywb Juwpswywngh, huy nt $wlynn wgunnphunwn
Juwpswywngh htiwn:

{wjwunwih pwnwpwywb hwdwywpagp, OnyOhuy wOgbind qupgugdiwb
Gpywpwwnb L pndwlnwywihg ninh, pwdwywoht htent £ dnnndpnuwywnuwywb
Gnyhp hotinug:

LPwnwpwywl hwiwywpgh wiklwywplnp nwnppbphg 60 pwnwpwywb yne-
uwygnipntbbtpp: <<€ GEpYwhu punuwpwywb YnwuwygnipntGGepp Ypnid Ba Lw-
Ywb pGnyp, snt0B0 fununth gunuwihwpOtp, hunwy nipugdywdé Yuqd nt pwnw-
pwlwb Yynnilbnpnynudltn, wpdwtwhwyww wrwolnpnlbp nu pwpnyuywinipjw
swihnpnzhsbtin:

3ntpwpwbgnip Gpynph pwnwpwywl hwdwlwpg Ynpnid £ iy Gpypp daw-
UnipwihG, ypnbwywb L wwuwndwywld qupgugiwl wrwbGdbwhwunynigntbbbpp:
{binlwpwn gwlywgwé tpyph pwnwpwywl hwiwywpg dLwynpynid £ wnbnh
wywbnnyplbpht hwiwwwwnwufuw:

Lwjwunwlnid Gwfuyhlnud wpnkb huy gnpét) 60 Yuwrwywpiwl Gwuwqu-
hwywO L Ypuwlwppwqwhwywb albpp: Yhuwlwwgwbhwywl Ywewywpiwh
dwiwbwy gnpéwnhn h2fuwbnipntbp pwdwbynd £ Gpynt dwuh™ ywunwbiny
hwywuwpwwbu Gwuwgwhht L junphpnwpwOh Ynnihg wewownpywé Jwnsw-
wtwhG(funphpnwpwOp nbuwywbnptb dnnnypnh GepYywywgnighsh £): Uhuwlbw-
fjuwqwhwywl Ywrwdwpdwld Aauh wewldbwhwunynipintbbbphg £ gnpdwnhp
h2luwlnipywb wwppbph Uhol Bnwdéd hwpwptpnipNtbGepp” Ynbdhyunwiht Ywad
hwdwgnpéwygnn® Yuwujwsé Yniuwygwywl wywunwlbinipinihg: hoswtu ybpp
G2ybg Owuwgwhwywb jurwywniwl dwdwltwy wewnnipgjwb gintfu Yuoglws k
thGnid Gwjuwqwhp, ny odnywd £ pbnwpdwy thwgnpnipntbbpny b ywuwnwu-
fuwbwunydnepntb sh ypnid funphpnwpwOh weel: Ywrwywndwb htbg wyu aLG
gnpénd <&£-nud Ghbs 2018p.-h wwnhip: flunphpnwpwOwihG h2luwbnipjwb nbw-
pntd h2fuwbnigntip wwwnwbnid £ junphpnwpwGh Ynnihg wewownpywdé Jup-
swwbiinha, huy Gwfuwagqwhp Ypnid £ gnen junphpnubwywb, Geplujwgnigswywb
plnyp: unphpnuwpwO £ hp hEpphl dLwynpynud £ hwiwdnnnypnwywb pbunpnt-
pInLbGENH hhdwb Ypuw:

MEwnLentbp Yugidwé £ dh wnp wewnwywb dwnihbbephg, hhuGwnpybbphg
nt wwwnnOwbbphg, npnOp hpwywlwglnud 60 wewnigywb gnpdwrenypltnp:
UpwGp dhwuhO Yuqguinud 60 wEunwywb wwwpwenp [1, 89]:

PofuwbnintbGEph twpwbowundwb uygpnibpp dnnnypnwywpwywb we-
nnpjwl 069 wewnwywb huwbnipjwl pwlwywb Yugdwyspwnuib £, nph wejw-
Jnigwl wwpwawnud hpwywbwgynid G0 wewnnigjwb pwndpwanty dwpihobeph
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hnfuwnwpd yGpwhuynnniginitbp L thnjugnpéwygnipntbp”™  hwywyhrbbph L
quunuiltph hwdwywnpgh dhongny: Wu uygpnibph Enipnttb wyb £, np dhwulw-
Yl wewnwywb hpfuwbnepnibp pwdwbynd £ Gptip hwpwptpwywonptb woywfu
gininGph” opGlunhp, gnpdwnhp L nwuwywb: UpwO ] hwiwwwwnwuuwb
unbnéynid 60 wbnnipjwb pwnépwanty SwpdhaOtpp, npnbp thnfubBpgnpénid GG
hwywyzhrbbph L quunuitbph dGjuwbhqdh hhdwl ypw' dhdjulbg GYwwndwdp
hpwywlwglbiny dunnwwtu gnpénn huynnnipinib: bofjuwbnipjwl jnipwpwbsnip
£nun, pwgh pnhwbnip whbphg, ntbh Gwb hp® npwBu npnwyh hwdwywngh jni-
pwhwuwnnty opjEyuinhy whbpp: Pwgh wyn, gnnipntt nibto Gwbl opGlunhp, gnp-
ownhn L nwuwywb hfuwbnipntGbbph wyw2unnbwwnwp wbadwlg unipjtlyunhy,
fudpwyuwiht L wohwwnwywh 2whtp, npnbp Onybwbu fwywonpsl wgnnud GG wyn
ginintph gnpdwreiniejwb ypw: <60g wjn 2whbph wgnbgnipjwdip b hhdbwywbntd
pwgwuwnynid onptlunhp, gnpdwnhp L nwuwnwywb hfluwlnipinttbtph dhol hwyw-
uwpwyzeneentblt wwwhnyGiny, Gpwbg dhol hwywyzhrbbph L quwnuibbph 06-
fuwlbhqd Yhpwebint wbhpwdtwunnipinibp [3]: OptGunhp pUp funphpnwpwaG E,
gnpéwnhpp” Yuwrwywnnipinttp huy nwunwywbp” nwunwnpwbbGpp: Ywunwdnnlt-
npp wbdtbrbdfubih 60 L Gapwpyynid GG dhwyb opGlunpnipjwbb Nt uwhdwbwnpnt-
RIwbp:

Poluwlnigwb plLEpp dnnnypnwdwpwywb wGwnpnlbbepnid whuwnp
gnpétl hpwphg woywfu L wlwswe Yepwny: Uwlwit uw sh yepwpbpgnid ng
ubp hwipwwGwnnipjwlp L ng | wplGywb npny Gpypbtph GepYwihu hpwywbne-
pjwlp: MEunwywl wwwpwuinhb ponpn GG npnwyh wpwwbbn, wjuwbu oph-
Gwy Gpwbp onwnynid 60 hwuwpwynigntbhg, uyunid G0 whwntut] optlupLENG
nt hGunwwOnt| ubthwywb whtpp: Uu pwgwuwywb Gpbnypbbpp 2nybine hw-
Jwp aGrOwnyyned GO0 npnpwyh pwytp, ophGwy npwywy Yunptph wywuwpwu-
wnindp, whinwywb dwpihbtOtph gnpénibbnipjwl GYwwniwdp yepwhuynnnipwl
Jwunwnbiwgnpénidp, fuwunnuiGtph hwdwp wywwnwuuwbwunynipjwlb pwné-
pwgntip b wyb:

Nuntdbwuppbiny << winwywl wwywpwwnp b npwbg dhole thnfugnpdwy-
gnipynLlp wrwelwhtppe wsph £ qunbnid wyb fulnhpp, np wjuwinkn gnpénn hzfuw-
Onipywb plbph Uhol wrhwuwpwy nwpwigwwnnid syw: Gpb fjununtd Gap hpluw-
Gnigywb gnpdwnhp pLh dwuhb GYwwh Gop NLOGONLY Yuwrwdwpnigjwbp: Optlu-
nhp gninp Lu wapwywnbihnptb Gopwnpydnud | GwiuwgqwhhG: Yhuinwnpybind «wo-
abrOdjubihy nwwnwywb gninp Lu quihu Bap wyb GgpwywgnipjwOp, np wyl GnyG-
wbu GOopwnyynid £ GwfuwgwhhG: Upw dwuhG funut) | Gwl 6ULY/d<UNhQ-nblw-
Juwpn, nGuwwb 3wib) Lebwnpshsp: Lpw funupnd™ <wjwunwbned hunwy nwnwo-
owwnywé s60 hpuwbnipjwl wnwppbp &ninGpp, htsh hGunbwbpny nwunwywb hp-
fuwbnignibp (hwndbp wlOywiu st «Ywnwywb pjuwbniewl woywfunipjwh
hwulb 0 wohpwdtunneenib £, npndhGunb npwb wypbwnpwbp syw», GYwwnb)
nGuwwan [6]:

Pofuwlbnipjwl  ZninGph  vnwpwbowwnip wwwhnynid £ jnipwpwbsnep
gninh npwyw) gnpdtiwytpwp pwlgh jnipwpwbgnip gnn YEunpnGwbned
gntwin hp gnpéh Yypw: Ul thwuwnp, np pninp Gpbip £inintinb £ yepwhuydned 66 oGy
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G0 wy| fun2np tnbnGujwpnnOBpp(othquipfubtn):

<< Gppnpn Gwjuwgwhp UgquihG dnnnyh ybgtpnpn gnidwndwb ninbpdh
dwiwbwy Op6] k. «Gpp dGOp fununid thOp weyw hhdlGwuGnhptsph dwuhb L
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nnd, h2fuwlbnignibobph twpwbowundwb L hwdwuwpwyzrdwb uygpnibph ng
hGuinbinnwywl hpwgliwdp, hwiwywpgwihb wenidny ng Yuwuwnwpwy (niénuilkpnyg,
pwnwpwywl L uwhdwlwnpwywb dwynyph gwsép dwlywpnwyny, Yniuwygw-
Ywl hwiwywpgh ny pwdwpwp Yuwwgqwédnipjwdp, 2wunbpp ptpwhwywunnnk
thG yGpwpbpynid wyu hwbgwdwbphb: 2015 pywywih uwhiwlwnpwywb pwnt-
thnfuntibpht hwonpnwé dwiwbwywhwwnywép b hwnywwtu 2017 pwywbh
wuwnhth 2-h Ugqquihb dnnndh pOunpniginitbbtpp L hGunpbunpwywb hpwdhdwyp
GUwl hwunwwnbny, np fubnhpbbph |NLddwl fwbwwwnphp d6p Ynndhg £hpuwn §
pbaunpywéd» [4]:

Ujuwhund, quihu GO0p wb GgpwhwOgiwl, np << hpluwbnigjwb &ninbph wa-
nwpwbowuwn 1hOGint ywwndwep wwjdwlwynpgws kb hzfunn unghwjwywb fudph
(othqupjuhw) dhwynpdwdp, npp hGunwwlnbiny Yntyptuin inbunbuwywb whkn
wuipnng pwnwpwywb hwiwywnpgp dwrwjtgnid £ hp unipjyunhy Gwwwnwybbph
hpwlwlwgdwbp, funspinnuGiny hzfuwlnigwb gnintph Swgnuibwpwlowywb
wrwpb|ntpwl hpwywbwgniip:
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Oco6eHHOCTM rocyaapcTBEHHON ponu
B rMosimMTn4yeckoin cucteme ApMeHum
lN'yceHkoBa Haupa
McTopuko-reorpacpmyeckuin pakynbTeT,
«O6LLecTBEHHOE ynpaBreHuey,
pykoBoOAUTESb MaFVICTepCKOVI ancceprtauny —
K. UCT. H. A. KoxnuksaH

Pesiome

Kmroyesbie crioBa: rocy[apctBo, [O/IMTUKE, BJIacTb, [OCYAapCTBEHHbIV
annapar, naptus, pecrybimka

JdaHHasi cTaTbsl MOCBsILLEHA OOHOW M3 akTyasrbHbIX NPoGnemM nonmuTUYeckomn
cuctembl ApMeHuMM — HepenuMmocTu BeTBel Bnactu. O6cyxaaeTcs OCHOBHas
NpuUYMHa 3TOrO ABMEHUS W NPUBEAEHbl MHEHUS HEKOTOPbIX MOSIMTUKOB MO 3TOMY
Bonpocy. MoxHO cpenaTb BbIBOA, YTO BCS monuTudeckas cuctema PA cnyxut
nHTepecam OnpeaenieHHOro CoumanbHOro Knacca, U noka OAuH U TOT Xe couuarns-
HbIi Knacc HaxoAuTCs BO rMaBe BNacTu, BETBM BMacTu He MOryT AelcTBoBaTb
He3aBMCMMO Apyr OT Apyra.

Peculiarities of the State Role
in the Political System of Armenia
Gusenkova Naira
Faculty of History and Geography,
Public Management,
Academic Supervisor: A. Kokhlikyan,
Ph. D in History
Summary

Key words: state, politics, authority (power), state apparatus, party, republic
One of the most important elements of the political system- the state, its forms,
types and state structure are presented in the present article. All this is presented
parallelly to the example of RA. This article highlights one of the urgent problems of
the political system of Armenia, the indivisibility of the power branches. The main
reason of this has been discussed and some politicians' opinions on this subject
have been observed. We have come to the conclusion that the whole political
system of RA serves the interests of a particular social class and as long as the
same social class is in the head of the power, power branches can not operate

independently from each other.
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Npwyh ywrwywpdwb hhdGwiubnhpabph yGppniéneynibp
wpunwnpwywl Yugiwytpwniginuabtpnud

Qnhgnpjwb <Gnhab
Mwuwndwfuwphwgpwywb Swynintbun,
«Lwlpwihb Ywrwywnnidy,
dwaghunpnuwywb phgh nEYwywn’
wn.qg.p., nngtlw t. Lwuhywh

Swhgmiguyhl pwebp. UGnunhphlywgnid, uwnwlnwnunhqugnidwgnid, npuwly,
npwlh drwhnyp, nnwlh Yuwnwdwnned, npwlh GunwywnpdwG pwqdwdywnnipind

Cniywjwlwl dpguygnipywb wpnh wywydwbtspnid wpunwnpuywb Yuglw-
yGpwnigntbbtph wreel wybhwyuin fubnhp £ npdbp gnwyb uywennbtph Nt hGnw-
gqujntd Owb wwhwwb] O0pwbg: Ntunh wGhpwdtbwn | pnnwpytp wjbwhuh wp-
nwnpwbp, npp thndht Yhwiwwwwnwuuwbh uywennh wwhwbobbnhb: Qnjni-
pinth nibh wyb Yupshpp, np «wwpwbptbpp yspwnwetnid &6, huy qbnpnbtpp
ng» [5]: SGunbuntpjwl qupgugiwb GGpyw thnyntd wewyb, hpwunww £ npywé
wwpwlph L dwwnnigynn dwrewjnipjwl npwyb nt npw dpgnibwynipyntbp, npp jnt-
pwpwbgnip wpunwnpwywo Yuwadwybpwnipjwb dwnppbphbGqwiht rwgqiwywpnt-
pjwl wydwb nt wpunwnpnepjwb Yuqiwytpwdwb hpdbwywb Guytwno k: Npw-
Un Ywagiwybpwnipjwl hwdwp Ywpnn b hwinhuwOw; wb gtbpp, nph dhongny
Ow 2nyuwynid Yuwpebpdh hp wpunwnpwipny L uwywennGGph pdny: Npwyp
nwpptp dwpnyuwag i jugdwybpwnipintbbtnh Ynndhg tnwnptp Yenw £ pGywi-
ynid: Upuinwnpnnh inbuwybuinhg «npwy» wubiny hwdwiu hwulwgyndd b wpunw-
npwOph hwiwwwunwufuwbneejwl wunhdwlp Gwiuopnp uwhdwOywd wwhwbe-
OGpha, haswhuphp 667 hnuwihnipyntbp, woyunwOgnipnip b uwwuwnydwb hwp-
Jwpwybwnipynibp, wjb nGwpntd, Gpp uwywrennht werwehl htppht htwnwpnpppnid
E npw ogunhwgnpédwb whwnwbbihnipyndbp [ 1, 378-379]:

Npwbugh Ywqiwybpwnigntbbbpp Ywpnnwowb wwwhnyb; hptbg Ynnihg
pnnwnyynn wpnwnnpwiph pwpdp npwyp, wohpwdtzwn t, np wpunwnpwipp en-
nwnpytipu wewolnpnytlt wpnynibwybun npwyh juwrewywpdwl hwdwywnpgny,
wjuhbpl™ wpunwnpwbph npwyh Ywrwdwpniip wbwp [ hpwywbwgyh hwiw-
ywnpquwjhb dnunnbgiwdp, Gpp dGrGwnynipntbbepnid Gepnpwé |hGh wpunwinpwbph
npwyh wrwdwniwld hwiwywng Jugiwybpwwywb wenigywsép, npnid wp-
fuwwnnnOtph dhole Lnwpwbowuwnynid GO inbubninghwlwb jnipwpwbgnip onwyh
Ywuwnwniwl wwunwuuwbwwnynipntp b wpunwnpwywb gnpépbpwglbph Yw-
wnwpndp:

hGswtu Gp6ghlp, npwyh hwiwywpgp Ywgliwybpwwywl Ywrenigwéplb-
nh, dGpnnltnh, gnpéplpwglbph ni rGunipubbnph hwdwygneeyntbb £, npb wbhpw-
dton b wpunwnpwbph pnhwOnip npwyp Ywrwywpbint hwdwp: Npwyh jurw-
Jwniwl hwiwywnpgh gnpénnnipintip tnwpwéyned £ wpunwnpwbph YEGuwywb
ghyth pninp thnyiph Ypw b wbwnp £ wwwhndh npuyh Ywewdwpnudl wpunwn-
nnjwl pninp onwyGtpnd, Gepapwyh Ynitnhyh pninp fudptinp, Ywgdwytpwh
rGunipultph ubwnnwpwn oguwgnpéliwb nu dhwynn wpuwnpwbphb poyhnn
Swfuubph hetigdwl fubnph Ywuwwnnidp, pwgwhwjunh pEnpnipyntbbbpp L ybpwglh
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nnpwbg wwwdwrlbbnp [2, 438-439]:

Npwyh Ywewdwpiwb hwiwywngh giluwdnp Gwywwwyb £ ghnwwnbiubh-
Juywl, wpunwnpwywb L unghwi-inbnbuwywb hGwpwynpnigintbbbph wwbw-
Jhb ogunwgnpéniip, wpwnwnpwbplbph pninp tbuwyltEph npwyh pwnbwydwb
dunwywl pwndp wnbdwbph wwywhndnudp: Upunwnpwbph npwyh jurwywpdwb
gwlywgwd hwiwywpgh wpnynibwydbunn gnpénlbbnipntbp wwwhnybint hwdwn
wlhpwdtwn  Gwfuwwbu |nébp dh 2wnpp fulnhpbtp,npnGbghg wewyt] wplnp-
06n0 60T wpunwnpwoph npwyh dLbwdnpiwl ypw wagnnn gnpénbOBph N wwy-
dwbbeph yephwbnudp, wprynitbwybun Jurewywnpdwb Gnwbwybenh jwib Yhpwent-
Up, ywrwywnpdwb gnpéwenyplttph hunnwy uwhdwlwqwunndlb ni pwfunidp [4.
48-51]: Lpwé fulnhpbBph ntéiwlb hwdwn wOhpwdbun b wwhwwlb] npwyh
Ywrwywniwb hEnlyw| uygpnibplbpp” Gwwwnwywninnywdénipintbp, wwbwyn-
npnudp, hwdwywnpgnidp, G2unwywb Yuwnwpbwgnpénudp, owunhdwiwgnudp b wy b
[1.378-379]: Lpywd uyqpnibpltpp hhdp 60 hwlnhuwGnud npwyh pnhwOnip Yuw-
rwywniwb hwdiwn: Uwywo hwdwfu wyu uygpnibpbbph fuwfundwl ywwndwreny
untndynid 6O Gh wpp fungplnnunltn.

e Uhwj0 hhdOwyw ninnnipjwb ywrwywpnid,

e Qnpénilbnipywb ghwhwwnnud pwlwywlwb gnigwbhp0tph hwdwywpgh

hhdw0 ypuw,

* LYwpAwdwaybwn ogniinlbp unwbwint GYwwndwdp YEGunpnbwgnid,

e Nwgiwywnnipjwl pwgwyuwynipinta,

* Ywnptph hnuntbnipincb:

Npwyh dLwynpdwb Yypw wannid 60 dh 2wnpp gnpénbObp” dwulwynpwwtu
2ntyuwywyub wwhwbowpyp, wzuwwnwbpwihb rGunipultpp, uwppwynpnidbtpp,
hnuipp L wyb0: Upnh dwdwbOwywypowbneyd, Gpp hOswtu dhowqawiht wjbwtu k|
OGpphG 2nlywbbpnid updbp £ dpgwygnepnilp, 2w Yugiwybpwnipntbltph hw-
dwn gnpontbGnigwb Yuynibnigwb swhnpnhs | nwpdtb] Gl ugiwybpwsw-
Ywb dwynyph unbnddwb hGwpwynpnigyntbp, nph 26nphhy Ywpbih £ 0Gpgpwyb
L wwhww(b] nwnwlnwynp dwpnywg, wipnng YniEYunhyp ynndbnpnytbp nEwh
pUnhwbnip Gwwwwybbpp, dnphihquglb] wfuwwnnnObph Gwiuwdébrbnieintbp
wwwhnybiny 0pwbg wprynibwybun hwdwagnpéwygnipinilp, thnpdh, ghintiihplt-
nh L hdnnipntbbbph hnfuwlwynidp: Ujuon npwyh dwynyph Yuwrwdwpiwl
wibkbwdwre ophGwy b Bwwnbhwb, pwbh np ng dh Gpuypp Gpw Gowb nLwnpnt-
pintt sh nwpénpty wyn fubnpht: AwwnbwghtEph hwdwnp npwyh Ywrewywpnidp
wjbwhuh wpuwnpwaph pnnwnynudt t, npp thnyhlG Ypwywpuwnh uwwrennhl
[3,184]: Uju nnbuwbyntbhg hunnwpnppnnipjwb b wpdwOh «Ywjdbh» Swwnlwywl
hwjtgwywnagp, npp (Wb nwpwdénid b unwgl] wdpnng wpuwnphnid: «Yw)dba»
wwuwnybpwgniip wewowgt| | fwwynlbwywb Gnpynt hhnpnghdltbphg™ «Yuwy» thn-
thnfunipyntl, L «a60» (wy, npnGp dhwuhl pwpgiwOynid GO npwbu «thnhnfunt-
pnth nEwh (wyp», Jwd «wbplGnbwun Yuuwnwpbiugnpédnidy»: Ywunwpbiwgnps-
dwbb £ yepwptpnid wyb wakOp, hGsp d60Gp Juwwnwnpnid Gop L wya plnnibb
ynGyntwn aubn, dbpnnlbp L wnbuGninghwlbn: Wuwbu, Gt nywywnnignibp
qupgwglnid £ Juglwybpwswywb dwynyp Gpuwpwdwdybn ynndbnpndwdp,
www Ywqiwybpwnipinibp dwiwbwyh pbpwgpntd nwrelnud £ wybih wpnynitw-
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Jbuwn, whnipwpebp, dpgnibwy b Yuynib: «Ywydbb» hwtgwywnght ynnibnpng-
Jwé Ywaiwybpwswywb dwynypp wywhwbonid  wopbnbww wunwnpbiwagnp-
ontd L wpunwnpwywl hwiwywpgh Yuwnitd qupgugiwl wwwhnyned: <wpyh
wrlbind wwpwbph npwyh Ywpunpniginitbp Gpuph unghwi-inGuinbuwywb quin-
gwgiwb gnpéplpwgnid L wyb wwhwbolbpp, npnbp OGpYwywgynid 6O nEYwYwp
dwnadhGbeph L optbph Gnpdtph Ynndhg wyu fubnphb® j)ncpwpbwygnip Ywqdwytn-
wnipintt wbwp £ dwyh npwyh Yuwrewyjwnpdwl hwjtgwywnpg, duwynph npwyh
Ywrwywniwl Ywgiwytpwnipjwb Ywenigqwdpwihb dnnb, wipGnhwwun ybnpw-
huyh, gbwhwuwnh npwyh Yurwywndwb gnpdplpwgh wpryntbwybunnipnilp:

Lbpywjwgynn wiuwwnwbpntd, Gwywuwnwy nbginy Jepiniénipwb Ghpwnpyb)
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AHanus npobnem ynpaBreHUs Ka4eCTBOM
Ha NMpou3BoACTBEHHbIX NMpeanpuATuax
IpuropsiH OruHe
WcTopuko-reorpacpmyecknin pakynbTeT,
«OO6LLEeCTBEHHOE ynpaBrieHne»,
pykoBoAMTENb MarmcTepckon gucceptauum —
K.9.H., goueHT 3. HacunsH
Pesiome
Knrowessie crioBa: Ceprugbukayms, craH4aptudauusi, KavyecrtBo, KyJibTypa
KayecTBa, yrnpaB/IeHNe Ka4eCcTBOM, CTPATEVS] YIPaBIeHUs] KA4eCTBOM

B coBpeMeHHbIX YCNOBUAX PbIHOYHOW KOHKYpPEHLUMW AN NPOU3BOLCTBEHHbIX
NpeanpusiTUn CTaHOBUTCS BaXKHOW M akTyarnbHOW 3aJadyelt npueredeHne notpedu-
Tenen, B CBA3M C YeM MOBLILAETCA POfib W 3HAYMMOCTb KavecTBa npoaykuun. B
cTaTbe PacCMOTPEHbl CYLUHOCTb KayecTBa, CTPYKTypa CUCTEeMbl KayecTsa, Lenu,
NPUHLMNBLI, OaKTOPbI, BAUSIOWME Ha Npouecc opMUpPOBaHUS W yrpaBneHns Ka-
YyecTBOM. OTAENbHO PAaCCMOTPEH OAUH U3 BaXKHbIX 3NIEMEHTOB YNPaBneHns KayecT-
BOM — KyNnbTypa kayecTBa. B ctaTbe npeacTaBneH Takke npakTM4ecKkuin aHanms yn-
paBneHus KayeCcTBOM MNPOAYKUMM Ha KOHKPETHOM MPeanpuaTun u pesynbTaTbl
onpoca, NPOBEAEHHOr0 Ha HEKOTOPbLIX MPOM3BOACTBEHHbIX NPeanpuUATUsX, 1 Ha oc-

HOBE [laHHbIX aHanunsa npeanoXxeHbl COOTBETCTBYOLLNE PEKOMEeHAALNN.

Analysis of Problems of Quality Management
in Manufacturing Enterprises
Grigoryan Heghine
Faculty of History and Geography,
Public Management,
Academic Supervisor: E. Nasilyan,
Ph. D in Economics, Associate Professor

Summary

Key words: Certification, standardization, quality, quality culture, quality
management, quality management strategy

The given article touches upon some abservations on the problems of quality
management in manufacturing enterprises.

In modern conditions of market competition, the attraction of the consumer
becomes an important and urgent task for production enterprises. In this respect the
role and significance of product quality is gradually increasing. The article deals with
the essence of quality, the structure of the quality system, goals, principles, factors
influencing the process of formation and quality management. One of the important
elements of quality management is the quality culture. The article also presents a
practical analysis of product quality management a particular sphere and the results
of a survey conducted at some manufacturing enterprises and based on the
analysis data, appropriate recommendations are also proposed.
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coumarnbHOo-3KoOHOMUYeckoe rnoroxxeHue Jlopuiickoil obnactu

AxobxaHsH Jlaypa
McTopuko-reorpacpmyecknin pakynbTeT,
«Ob6LecTBEHHOE yNpaBrneHue,
pykoBoguTenb — K.3.H. . [anosH

Pesiome

KrroveBbie Cri0Ba. rpOMbILLIIEHHOCTL, Ce/lbCKoe X03sucTBo, yerymm, UIIL,
PO3HNYHAS] TOProBsIsl, 3KCOPT, UMIOPT, UHBECTULINU

B ctaTbe npencTtaBneHa AMHaMMKa NPOMbILLIIEHHOTO U CEMNbCKOXO3SIMCTBEH-
HOro MPOW3BOACTBA, PO3HUYHONM TOProBMM, YCIyr, 3KCnopTa U umnopTta, obbema
nHBecTMUMIA B pervoHe Jlopy PA v yaenbHbi Bec obnactu B Tex xe pecnybnukaH-
CKUX MoKa3aTensx.

MbI Takke KOCHYNMCb M3MEHEHUI, KOTOpble ByayT BHECEHbI B TeppuTopuanb-
HYI0 CUCTEMY YNpaBlieHUs, KOTOPbIE OKaXyT MONIOXUTENbHOE BNUSHWE Ha yryulle-
HME 3KOHOMMYECKOW CUTyaLumn B PETMOHE.

Analysis of Macroeconomic Indicators Characterizing
Socio-Economic Situation of RA Lori Region
Hakobjanyan Laura
Faculty of History and Geography,
Public Management,
Academic Supervisor: H. Papoyan,
Ph. D in Economics
Summary

Key words: industry, agriculture, services, CPI, retail frade, export, import,

investments
The dynamics of industrial and agricultural production, retail trade, services,
exports and imports, the volumes of investments made in the Lori Region and
similar specific weight registered by the region in the national indexes are presented
in this article. The changes to be made in the territorial system of government which
will have a positive impact on the economic situation of the region are also touched

upon.
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Yugnipinttb wrwohlb whqwd ogunnwagnnéb £ 18-pn nwnh gepdwbwgh thhihunthw
3nhw( <Gpnbipp:

3. <bpntpp dwubwynpwwbu gpby k. «...hhG hnylo hdwunnlbbbpph dEGwdwu-
Gnipyntbp qpwnbglnud tp hwOpwihb wwwnnbO6p™ npwtu dnnnypnwywb wewe-
GnpnbGn, pwqwynpbbph  funphpnwywbbtp, gnpwhpwidwbwwnwnbbp, pwbgh
O0dwhb GQwlwynp dwpnywGghg, wphunnypwwnbtphg Ywpnn Ep dhwyb uyhgp we-
06] pwnwpwywb dwynypp L gnponcb Yepwny wgnbi unnphb fuwdh dwpnywbg
dnw»:

Lnwuwwpuwydbintg dninwynpwwtu 170 tnwph wag 20-pn nwnh 50-wywb
rYwywhGEnh ytpohl™ 60-wywl pYwywbltph uygphl, wabphlwl pwnwpwah-
nwlwb duinph 2powlwybtpnid dLwdnpybp L ghvnwywl pewlwenipjwb vke
nnyb «pwnwpwywl dwynyp» hwulwgninibp Gywpwagpnn wnGunigntbp [6,
368], hwdiwdw)b nph pwnwpwywb dwynypp panpnagnid b npwbu Jwppwagdh,
wndtplbtph, nhppnpnynuibbph wdpnnonigntl, npp yGpwptpnid £ hpjuwbnepjwl b
pwnuwpwgh(bph dhol. thnfuwnwnd hwpwpebpnipintGGEpht: UWu uwhdwbdwdp |
wrwolwihl GO hwdiwpynd hfuwlnipjwlb L pwnwpwghlbph thnfuhwpwptpne-
pinLbGGN [4, 407]:

{wiwdédwys UGy wy uwhdwbdwl. «RPwnwpwywl dwynypp Ywpbih L
uwhdwOb] npwtu funphpnwbwywb hwdwywng, nnb plngpynd £ punwpwyw
wywbnnypltn, pwnwpwywb Gnpdbp L wpdtpltn, pwunwpwywb qunwthwnbtn
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L wwwaguwyh 6pwgntp» [7, 224]: hoswbu Gplnid £ uwhdwOnwihg, wyb pGngpyned
Gpbp dwiwlbwywpowl™ wagjwip, npb wipwagnyws b pwnwpwywb wywbnnyp-
GGpnuy, 06pYwb, Npbo wpunwhwynwé £ nYw; dwiwlwyh pwnwpwywlbnipw
unipynbbph Jwpph L Gnpdbph 069, L wwwquwl, npG withnthnd b wwwagwgh
Owwunwyltn:

Pwnwpwywb dwynyp hwuywgnipinttld wewyb] hwiwwwpthwy L hwdw-
ynniwbh nruntdbwupnty | pwnwpwywb thhihunthwnipjwlt wywlwynp dwubw-
gtin, pwnwpwaghwnntgjwb nnyunnp, wpndtunp Enniwnn Pwwnwinyp:

t. Pwwnwinyp Ywpénid k£, np Gpb dawynypp hwuwpwywywb hapbwybpwp-
nwnpnipjwl thong b, www pwnwpwywb dywynypp” npwtu dwynyph wpwnw-
hwjinigintt pwnwpwywbnigjwb  ninpunid,  hwuwnpwynigjwb  pwnwpwywb
Yuwbph hOpbwyEpwpunwnpnipjwb dhong  [8, 20-21]:

Udpnnowgltind hp dhwpp’ Gw wrwownynid | «pwnwpwywb dwyntp»
hwuywgnipjwl hEnlyw|; plnwpdwy uwhdwbnudp. «Pwnwpwywb dwynypp
wwwniwywbnptl duwynpywd, hwpwpbpwywlnptl Yuynil, wogjw) ubpninbb-
nph thnpép dwpdbwynpnn, nhppnpnanidbEph, hwdngdnibplbbph, ywunybpwgnid-
GGph, Jwppwagéh dnnblOGph hwiwywng t: Wo wpunwgnygnad £ pwunwpwyw
gnpéplpwgh unipjEyuinbbph wOdhowywb gnponlbbnuwbt 069 wdpwagnpbiny
Opwlg wrbsnipynLtGOBph uygpnibplbnl hOswbu wyn wipnnowywb gnnpéplpwgh,
wjiwbu k[ Gpw wrw0dhb tnwppbph, pwunwpwywo hwiwywpgh G4wwndwdp, nph
2powbwybennid pbpwbnid £ wyn gnpéplpwgp, L npwlny huy wwwhnyynid £ hw-
uwpwynipjwl pwnwpwywb Ywbph yepwpunwnpneenibp™ hpuwywhwonpnnipjwb
hhdph Jpw: Wu uwhdwbdwb tnignibp Ywnbih £ wewytb) hwiwenun dbwybpwb)
hGuinlyw; Yepw. pwnwpwywb dawynypp’ npwbtu pnhwipwywb hwuywgnipndl,
pOnipwapnid b unghwjwywb unipjtyunbeph’ wggbph, nwubph, fudpbph, wohwwn-
GGph gnynupjwb dLp™ npwtu pwnwpwywb gnpéplbpwglbnph untpGyuNOGN»:

hOswbu Gplnud £ uwhdwOnidhg, wjunbn pwnwpwywb dywynypep ptnpng-
ynud £ npwtu Gwfunpn ubpninGtph thnpd, npG wdpwgpywé £ iy dwdwbwyh
pwnwpwlwb gnpdplpwglbph unipjGyunlbph™ wbhwuwnh, unghwiwyw fudph, wa-
gh, hwuwpwynipjwl nhppnpn2nuilbbpnid, hwdngintGplbpnid, Jwppwagénd b
wnpunwhwjndnid £ O0pwbg wbdhowywb gnpénibBnipub dGe: Nuntibwuhpbiny
pwnwpwlwb dawynyph yGpwptnw) pwqiwehd uwhdiwbnidbtp, npnbp pwgw-
hwjwnnid 60 hhyjwy hwulywgnipjwb Enwpyntbp, Ywnbih £ wubl, np hhdbwywb y64p
wnuwnpbp hEnhbwybbph dhol pbpwlntd t hhdbwfubnph wju Ywd wyb Ynndh yepw-
pGnwi: Lwnwpwywb dwynyph yEpwptnuw; dwulwghunwywb gpuywbnipjwb
Ubo weyw pwqdwphy uwhdwbnidbtpp, npnbp (pwglnid G0 dEYp GjnLuhlb wyu Ywad
wyb swihny, gnpbpt pninnb £f pGnniayned 66 hwdwuwphwhl pwnwpwywb gh-
wnnepjwl Ynndhg:

Gpb Oqwé pwnwpwlwb dpwynyph pninp pnpnnidbGspp nhunwpytbp kY
Uhwubnipjwb db9, www ynibGowbp pwnwpwywb dwynyph |phy L wdpnnow-
Yl ywunybpwgniip: Pwjg wju nbwpntd k), d60p YnitbGowbp ng g pwnwpwywl
dwyniyph uwhdwOnuip, w) Gpw wewbdbwhwunynipntbbtph, panyph nt pnqw-
nwyntpjwl dwlpwdwub yeniniénipyntln:

Pwnuwpwywb twynyph wewbdbwhwwnynipntGl wyb £, np ng pE Juginid &
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pwnuwpwywbnipntbp Ywd pwnwpwywb gnnpépbpwgp, wj npwdg pdprGnidl nt
U6YhwpwOnLdp: Rwnwpwywlnipjwl ninpunid Gowbwynipnil GG dGrp pkpnid ny
Upwb wewnngwb Ynnihg d6rtwnpydwdéd hpwlwb gnpénnnipintGbbpp L dhonglt-
np, wj Gwb wyb, b hoswtu 66 npwbp qgwhwwnnid L pbnnibned dwpnhy: Pwnw-
pwlwb dwynypp Ywnbih £ nuncdbGwuppt) wb npwtu unghwjwywb hwpwpt-
pnipyntbbbnh, dwynipwihb Gnpdkph, Yuwnpdpwwnhwbph L pwnwpwywb gnpénl-
pwglbbph 0holnpn: 8wllwgwéd hwuwpwynipwl punwpwywb tawynyphl
pGnpnz £ hp wewbdbwhwwnynipntbbbpp, npnbp wpunwgnind 60 dhwyb ndjwy
hwuwpwynipjwlp Ophwwnney Gnpdtpp, wnpdbplbpp, Ywnpdpwunhwbpp, pwnw-
pwwl dwubwygnipjwb dubpp L pfuwbwywb hwpwpbpnipntbbGpp: Lwnwpw-
b dwynyph dpw hptbg htwnpl GO pnnOnd ywundwlywb wwydwbbtpp L wg-
qujh0 wywOnnyplbpp, wfuwphwjwgpwiht wywunytnpwgniibtpp, Ypnbwywb hw-
Jjwgplbpp L wyb: Wuwnbn Owb twywb nbp G0 fuwnnd hhdbwywbnid hwuwpw-
ynipjwb unghwi-inbnbuwywl qupgugiwl dwywpnwyp, pwnwpwywlb Jwpsw-
alp, Yppwlwb dwywpnuwyp L phwysnipjwl hpwywywb dwyniypp:

Pwnwpwywb Ywynypp nhunynud £ Gwb npwbu punwpwywb gnpénnnt-
pjwb Bnwlwy, wn gnpénLbbnipgwb pOnitpwgnnd: flunupp qOnud £ wylG dwuh, np
O2qwé wndtplbpp, wwuwnybpwgnuibtpp L Yynndbnpnynudbbpp, npwbu pwnwpw-
ywb dwynyph hpdp, dwpdbwynpnud 66 ypwywhy gnpénibenipjwb dLbpnLa:

Pwnwpwywb dwynypp pbnpnaynid b Gwbk npwtu «wywundwywbnpbb dlw-
ynpqwsé, dwnpnywog Gwfunpn ubpnilnbbph hwpwptGpwywb Yuynib thnpép dwpu-
Gwynpnn nhppnpnanudbBph, ghunbihpbtph, hwinqiniGpbtph L uygpnibpbbph
hwdwywng, npp npuunpynud b pwnuwpwywb gnpépbpwgltpp hpwywbwglnn
untpjywnbtph gnpdnLbGnipywb dkeo» [9, 379]:

Pwnwpwywb dowynyph depwpetnw) oGpjuwjwgywd tnwnptn dnuinbgnudlt-
pnid Yw dh pOnhwbpnipynil. nw pwnwpwywbnipgjwb uniptyunnbbph™ wbéh, un-
ghwiwywb fudph, wggh, hwuwpwynigywb pwnwpwynppywdéntpjwl wunhiwdo k,
Opwlg pbnniGwynegnibp jnipwglbint pwnwpwywb Junppwasdh L gnpénnnipjwl
nplt uygpnibp:

<hdabytiny ybpnhhjw| uwhdwbnwibbph L Jepnénipjub ypw® dkbp thnpéby
GOp vw| pwnwpwywb dwynyph hGnlyw) uwhdwOnidp. pwnwpwywb Gowyny-
pD nplt npnawyh BpUnh pinpnz pwnwpwywlb Ywbpeh® Gwfunpn utpninbph
ynnihg uwnbnéywé hwuwpwynipwl Yugiwybpwdwaa ne Yurewydwnpiwah
wrbsynn pwnwpwywb wndbpltph, Gnpdtph, hwwgplbph, Juwpph duLbGph d2unnw-
wtu thnthnfuynn hwdwywpg t, npb wdpwgpywé b inyjw; dwdwbwyh pwnwpw-
Ywlnipjwb untpjGyunbbph” wohwwh, unghwjwywl fudph b wewdbl |w)t hdwu-
wnny wqagh, hwuwpwynipjwb nhppnpnanuibtpnid, hwdinqdniGpbtpnid, wwwnyt-
pwgntibtGpnuy, Jwpph duGpnud, wpunwhwjinynid | Gpwig wodhowywb pwnw-
pwywlb gnpénLbbnipjwb 469, hwpuwnwgynid t Gpwlg Ynnihg dwiwlwyh pwnw-
pwywl Yuwopnd ponnilwé pwnwpwlywb Gnp wpdtpltpny, Gnpdbpny, hw-
Jjwgplbpny, Jwnph dubpnd L thnfuwbgynid hwuwpwynipjwb pwnwpwywb Ywo-
ph hwenpn utinlnha:

Urwownytiny 00wl vwhdwlOnd® d60p 0Ywwnh nlbGGp, np pwnwpwywb
tawynypp pwnwpwywb uniplGyinlbbph, wyb £ wohwuwnh, unghwwywb fudptph,
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hwuwpwynipjwl, wggh pwnwpwywb ywppwagsh inhwbnh, wndtpwiht YnndGn-
npnanuiltiph, ghinbihpbtnh hpwgdwb dhongtbph wdpnnowywb hwiwywng k:

Ujuwhuny, pwnwpwywb dawynypp hp 069 Gepwendd | punwpwywb untp-
J6yuinh qupgugiwl dwywpnwyp, Gpw pwnwpwywb gnpénibbnigntblt nu wyn
gnpénLBnipywb wpmyntbpp, npnbp wewpyuwjwgdwé G0 hwiwwwunwuuwb hw-
uwpwywywb-pwnwpwywb Ywrenygbbph L hwpwpebpniginibbBph dke: CGnhwo-
pwwtu Gwynypl ntbbGnud £ npnawyh Gnpdbp nt Juwppwash YwlnbGbnp Ywbph
wnwnptp plwawywreltph nt twpptn hpwdhdwyotph hwdwn, wnwbtu £ pwnw-
pwlwb dwynypp uwhdwOnid  Jwppwagséh Gnpdbp ni fuwnh Ywbnbbbp pwnw-
pwywl plwqwywrh hwiwn: Upwbdh0 wlOhwwnht wid wmwihu b pwunwpwywb
Jwnpwaqgsh nEywywniwb uygpnibplbtp, huy yniYinhyho™ wpdtplbph nt Ynniln-
npnanuilbbph hwiwywng, npb wwywhnynid £ shwubneeynib:

Pwnwpwywb dwynypp npny hdwuwnny uwhdwbnid £ 2powbwy, nph uke
hwuwpwynipjwl winwilbtnt pbnnibnud 6O gnnipyntl nlbbgnn hwuwpwywywh
Ywrwywndwb aLG hppl ophGwywb Ywd dbpdnid GG wyh:

Wu dwynipp Gwwuwnnid £ Juppwagsdh npnawyh dLwydnpdwln, Gpwbg wnw-
thu £ npnwyh ninnwénipinil: Pwnwpwywl dwynyph db9 GO dnbnd nyjwy
hwuwpwynigjwbp ponpn pwnwpwywb ghinbihpbtpp, Gnpdtpp, YwlnblGkpp, un-
Jnpnypltpp, pwunuwpwywl Jwppwqgsdh, qwhwunwywbbsph Ywpdpwunhwtnh,
pwnwpwywb thnpdb nt wjwbnnypltpp, nwuwmhwpwynipnttb nt unghwjwyw-
Owgnidp: Pwnwpwywb dwynypp Ywpbih t ponipwagnt; npwtu npnwyh duinw-
oblwybpw, pwnwpwywinigwb Jdwuhlt wwuwnybpwgnuibbph wdpnnowywbnt-
pInLh:
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lMoHuMaHue 1 onpepeneHue NoNMTUYECKO KynbTypbl

MaHyksH ApceH

McTopuko-reorpadgmyeckuii pakynbTeT
«ObLLecTBEHHOE ynpaBneHue»,
pyKOBOAMTENb MarmcTepckomn amccepraunm —
K. UCT. H. A. KoxnuksH

Pesiome
KrroweBbie crioBa: riosniutudeckas KysibTypa, COCTaBIISOUMNE, CO3HAHUE,
rocy,4apCTBEHHbIV annapar, MnosiMTuka, TEopus
OTa cTaTtbs NOCBsLLEHa BOCMPUSITUIO M OMNMUCaHUIO TepMuHa «llonutuyeckas
KynbTypa». [NpoaHanuanpoBaHbl MNOAXOAb! LUIKOM MOMUTOMOMUMU U KyNbTYpOornu,
CBfI3aHHbIE C TEPMUHOM MOMUTUYECKON KynbTypbl. OTAenbHO npeacTasneHsbl
B3aMMOCBA3b N Bsammo,qelhcname NOJINTUKN U KYIbTYpPbl.

Understanding and Defining Political Culture

Manukyan Arsen

Faculty of History and Geography,
Public Management,

Academic Supervisor: A. Kokhlikyan,
Ph. D in History

Summary

Key words: political culture, components, consciousness, state apparatus,
politics, theory

This article is devoted to the perception and describtion of the term "Political
culture". Political Science and Culturological schools approaches concerning the
term of political culture have been raised and analysed. All the important decisions
given by them have been discussed. The interconnection and interaction of politics
and culture have been introduced seperately.
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uayuwynta inbuntuntpjwb wwydwbbbpnd hapywghnl
wnbnwwndtph yeppnwéneegynilp <<-nid

Uhulwpuw( UhtGp
NMuwundwfuwnphwgpwywb Swynintin,
«LwOpwihb Yuwrwywnnidy,
twghunpnuwywb ptgh nEywywn’
wn.q.p., nngblwn L. Pwpubnywh

<Swihqmiguyht pwebn. hlpywohw, n&pywghw, hnfuwndbp, pnigt, npuwiw-
Yunluyhl pwnwpwlwlnyginda, tnnbnuwnnpnyp

hOopywghwb nbunbunigub dwypnunbunbuwywb woywynibnignibp pOnipw-
gnnn uGénLeyNLlb £, npb wpunwhwywnynid £ gltph pnhwbne dwywpnwyh pwné-
pwgiwl dhongny: Niunnh dwypnunbunbuwghwnnignilp Ghpwnpnud £, np gwdén
qlwsh hwiwnpnigniip $hbwbuwywb hwundwséh qupgugiwb hbin npnzhs L
ywplnp nbp b fuwnnd uynid inGnbuwywl wah dGrpptndwl hwiwp: QUws
wjb Ywplnp fungpbnnunbtphg £, npp pwgwuwywb wanbgnipnil £ pnnbnud $h-
Owluwywb hwundwéh L inbnbuwwb wsh ypw: Podywghwih pwndn inbdwbpp
wwdwé G0 npwiwywld quigwséh wybiwgdwb hbwn, nph wprynibpnid thnnp
wnpdtgnpyyntd £, gbbph wanwd 60, L hGinbwpwp fuwfunygnid G0 inGunbuwywb hw-
dtdwulnegynibOtpp: Padywghw Yunbith £ hwdwpt) wewowpyh b wwhwlownyp
wlhwywuwnuwyzeneeintl, npb wpunwhwjuindndd £ qhwsny:

Lwynitnb nt Mwpyhbp hGdywghwb uwhdwbnd GO npwbu «qlbph wnpnt-
Gwywywb wah, Ywd np Gnyab £, thnnh wpdbph wpnilbwywywt woydwb gnné-
pbpwg» [6, 741]: hOppywghw nbrlu sh Gwlwynid pninp wwpwbplbph pwiyw-
gnuy, pwg dhLtOntyo dwiwlwy wjb Gowbwynid b «ywbph npwyh» pwbywgnid:

Lwiwdwjl «YGhunpniwywb pwlyh dwuhb» << optlph 4-pn hnnwéh’
npwtu YR wrwolwiht Gwwuwwy uwhiwbdwé t qbbph Yuwjnibnipjuwb wwwhn-
ynudp: @btph Yuynibneginibp pwrwghnptb sh Gwbwynd wbOthnhnfu qbtbn,wyg
Gwlwynid £ gbph nwlnwn L Yuynid wa: AGGph swhwynp wédp Gwywuwnnd t
wpuwnpnipjwl wywibsph panywiadwab ne mbunbuntpjwb qupgqwgiwln, L hw-
Jwrwyp® qUwlynuip Ywpnn £ GJwgbgllb] wpuwnpnipjuwb fupwOGGpp: QGGph
w)b dwywpnwyp, npp, nnywy Gpyph inbunbunigwl wrwbdbwhwwnynigntbbtphg
606Ny, wrwyb] hwiwwwuwwufuwlnid t gbtph Yuwynibnigjwl yGpnbjwy uwh-
JwlOdwbp, pbwnpdnud £ npwtu glwsh Gwywunwywiht dwwpnwy Ywd qblwsh
phpwiu: P0dywghwih Gwywuwnwyuwht dwywpnwyb wipwgnpynid t jnipwpwbgnep
nwpyw «MGunwywb pjniebh dwuhb» << optlpnid [5]: 2007 pwlywlhg uyuwd
£&4-nd npwtu hopywghwih dwywwnwywhb ghpwfu b uwhdwoyb) 4%-p° 1.5% wnw-
wnwbnuibbph pnywunptih showywypny: QGwshg plunn rhuybpp werwowlnid &b
npwiwywb hnuptph woywbjuwwnbuG hnupwld wwwndweny:

Gnp qOwsh dwywpnwyp pwpdp b, wwyw nbunbujwpnn uncpEyunbepp funt-
uwthnid 60 ogquwgnpét] wgguiht wndnypp, L Jepohthu G4wwniwdp wwhw-
ownylt waynid £ wwpnid: Npnp nGwpbpney, Geb wduwywb Yupndwépny glwsh
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dwywnnuwyp swbglbh 1% uwhdwp, Ywptih £ wb hwdwnt Gnyahuy ogunwywp:

hadywghwih nGdwb qguihnptb wannd £ thnfuwndtiph dwywpnwyh ypw.
nppwl pwpdp £ hGpywghwih nGiwp, wbpwb gwén £ waquyhb wndnyeh Ynipup,
pwlh np wpunwpdnyeh thnfuwndtph dLwynpdwb hhdpnid pOYws E wpunwndny-
ph hwpwpGpwygnipintp™ punn npwbg qbnnnibwynipwb [1, 9]: ®njuwnpdtph nh-
Gwohywb qqwihnpblb Ywiudwé £ oniuywywi b wEunwywb Yupguynpdwb hw-
npwpbpwygnipinibhg, huy thnfjuwpdtiph wwnwywb Ywpgwynpnidp, dwubwynpw-
wtu UGGunpnOwywl pwlyh wpunwpdnipwiht hOwnbpybbghwlbph dhongnd,
ninnJwé £ npw Yw'd pwpdpwgdwlp, Ywd Ojwqdiwlp” GoOGNY wnlhunbuwywl
pwnwpwlwlnipwb jutnhpbtphg [3, 27-28]: ®njuwpdtpp Ywiujws £ qlwsh wu-
nhiwbhg L uywunuibbphg [2, 305-306]: ®nfuwndtpp, npwbtu Gpyph GGpphl
wndnyph  wpuwpht  ghl, thnhnfugnd £ hGswtu  Geppht L wpwnwphG
wndnyptbph pwlwywywh, wjbwbu tf npwg Gepphl ghwihb tinynuwnpnypbtph
thnthnfunipgjwdp’ hwynnOybind npudwdwnpyuwiht pwnwpwywbnipjwb ninuyh
wgnbgnipjwb GGppn: Ywpbh b Ggpwywglb|, nn Gpypnud dLwdnpynn glwsh
gnigwOhb ninnwyh Ywiuwsé £ ghnfuwpdtiph thngnfunigintbhg: <wjwuwnwbh
Lwlpwwbunnipinittned 2003-2008pR. pOYwsé dwiwlwywhwunywdénid nbnh nilt-
gwy thnfuwndtph wpdbnpnid®™ 1 nnppwph nhdwg 590 npwdhg (2003pR. dwpun)
uhOsk 302 npwd (2008p., ognuwnnu): Onfuwndtiph wnwuwnwbnuibbn Ywpnn thG
gnpwlgyt) 1 opqw 069 hwpywé dwibph pbpwgpntd: LAwb Gpunyp wnbnh nLlG-
gwy 2014p.-h nbGywintdptpht™ 1 nniwph nhdwg hwubbiny dhbslk 600 npwih [4]:
Ul 2w ups dwiwbwywhwunygwéntd plwysnipjwb b9 wrwowgnbg funtfwuw:
Uwpnhy pwlytpnid Gepnpwé hptlg wywlnbbpp nnwwbghlb nnipu hwby, nph
wpryntbpnid pwOyuwht 2w jugdwytpwnegintbbtbp hwywnoytght uGwoyugiwb
GqphG: b 4bpon, << UGhunpnOwywb pwOyp unnhwywé tp yepwbwytp welinpwihb
pwlytph wwhniunwhb dGwgnpnltpp, npnGgny pwGytpp wwpunwynp thb pw-
Jwpwpt] wjwln Gpnbnnbtph Gjwquanyb thnfuhwwnnigniiGtpp: Onfuwpdtph
wnwwnwbnibbphg | ywiudwé Gwbl Gpypnid wwpwbplbph gbeph tnwwnwbnidbt-
np, dwubwynpwwtiu thnfuwpdtiph wndbGgnynidp hwogbgbnid £ wpunwhwGbh
wwpwbpbtph hwpwpbpwywb qbph wah L npwag Gywundwdp hwpwpGpwywb
wwhwbownyh Gywqiwb:

Lbpywjwgnn wfuwwnwbpnid wewbdbwgpt] Gop wnwppbp tnwphGeph po-
pugpntd <&-nud hGdywghwih intdwtph wah GYwpwghpp L npw Ypw wannn gnp-
6nb0bpp: << wnlnbunigjwb qupgwgdwb nhGwdhywih ybpiniénigjwb wprynil-
pnid wwng £ nwelnud, np 1990p.-hg UhOsk 1994p.-hG, hhwbphbdywghwl Ywpe-
Jwoéwhwp ktn wpbp tnbwnbunieynibp: Uggquihl wndnypp nwnwnpb) tp wpnyynibw-
Jbwn hpwagnpéty 2powlwrenipjwl, y&wndwb b Yniinnwydwb dncbyghwbbpp: 20w-
Jwé wwwnnbwywb yhadwywagnnigynibp wpdwgwbpnid tp <LU-h dhGslk 50 tnnynu
hwulnn woynid, uwyuyt ppwywbnid nnbunbuwywo woydwh sh ggwih dwup gnp-
onud | uindbpwiht hwwindwénid: 1995p.-hg h0pywghwih nbEdwp qquih Gdwagkg,
hGsp 2wwn pE phs pwpbGwwuwnn dhowywyp unbnébg nbunbuwlywld wah hwdwn:
hOswbu huwyinbh £, pwpdp hGdywghwl unbnénid £ hGpywghnb wbhnpnyneeintl,
nnG k| hp hepphG dLwynpnid b hwiwwwwnwuuwb uwwenidGep, npnGp funsplnn-
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wnind 60 rGunipubGph wprynibwybun ogunwignpéiwbp: hOswbu gnyg £ wwihu
wOgnuiwihb wnbwnbunipntbbbph thnpép, apbpt pninp nGwptpnid pwpép hopyw-
ghw ntOtgnn wnnbwnGuntntbltpp qupgqugb) 60 wybih nwbnwn: Phwpyt, wbunp &
G261, np hOdpwghwl Gwl wwjdwlbwynpwd b Yuenigwdpwiht gnpénbbbpny:
Uwyuwjbt hadywghwih npwidwywb qubgywéh swhwqulg 2enywénipintlp Yuw-
nnn t £626] tnGuinbuwywb w&p, hhwpyt, et wenh sh ntbGOntd wpunwnpnnuywb
w&ny wwjdwbwdnpywd nbdywghw, npp wenne Bpunyp £, pwjg pbnpny sk dbn
hpwwlnipywbp: <wjwuwnwbh nbunbunipjwb hGdywghwih wyddjwb yhdwyp sh
ywpbih pnipwanb] npwtu swihwqwlg pwpGowwuun, pwOh np npwdwywnyw-
JhG Yynun pwnwpwlwlnigwbp gnigwhte gnynipyntt nlbBO pnieGuinwihlb U6 nb-
dhghuwnltp, L npwbg $hhwbuwynpdwb ny hGdywghnb trwnppbpwyp £Gpnud £ gnp-
Swnpnid dwubwdnp hwindwéh Gepnpnudwihb hbwpwynpnigynbGtph ypw: Ypw-
dwdwpywiht, hwywpniobuinwiht L wpdnipwiht pwnwpwywlnipntbbtpp pnn-
Gnud 60 wOhwiwdw)bbgdwénipjwl nnwwydnpnipnib: BUnud £, pt wnnlbunbuwyw
pwnwpwlwinigwb wwwwyp dhwjb qubph Yuynibnegynib £: Uwywb wewnp £
hhotl, np nEdywghwl Gnybpwl wOgwllywih Bpunyp E, nppwl hO$ywghwl:
2011p. <4-nid qlwdp Ywquib) £ 5.6 %, 2012p.-h0G" (2.6%), 2013p.-hG" (5.8%),
2014p.-h0’ (5.5%):

0wjwé qhwbyntdwihb npnwyh rhuytph npubknpdwbp, 2016R.-h snppnpn L
2017 p. wrwohl Grwiuwybbpnid, hOswbu L uywuynid kn, 12-wdyw qlwsp fw-
ywoOnptlb wybjwgt| t° dwpwinh depoht Ywaqdtbiny -0.1% (2016p.-0 wywpuyt £ -
1.1% gnigwbhyny): Lykhp, np wju dwiwlwywhwwnywénid qlwiwhlt qupgw-
gnuilbpp 066 dwuwdp ypkp 60 UR-h Ynndhg hpwywlwgywé, phnjwtnnwywb
npwiwjwpyuwiht punupwywonipjwb wgnbgnipnibp: <wpyh wrltny 2016p.
hnyuinbiptp-2017p. dwpun dwdwlwlywhwwnywénid nbrblu wwhwwOdnn gwdén
O6ppht wwhwbownyp™ wpunwpht hwundwdéhg wwpbOwihG, huy wybih np™ ng
wwnGowht wwypwbpltpht thnuwbgynn ghwbynidwihb wgnbgnipntGbbpp, hos-
wbu Owbl 2017R. Ywrwdwnpnipjwl Ynnihg Owfuwbywsé quunnwywb hwpyw-
pinwpbinuwht pwnwpwywbnipjwb paGywiynn wanbgnipnip, YA wyn pbpwgpntd
2wnniiwyt) £ npuwiwdwnpyuwihb wywjdwaabph denanuip” hotgltinyg ypwdphbw-
uwynpdwl  wnnynuwnpnypp pbnhwOnip hwydny 0.75 wnnynuwiht  Ytwnny'
thunpywnh yepohl uwhdwbbiny 6.0%:

2017p. Gpypnpn Grwdujwynid qhwdp qquihnpbl wybiwgb) £ hpdbwywbnid
wwjiwbwynpywdé gnindptpph qltph pwpén dwywpnwybtph dLwynpdwdp, nph
hGuinbwbpny wwphthg 12-wdyw qlwsh gnigwOh0 wpnbl Gk £ npwyw
wnhpnyp’ Grwidujwyh pbpwgpnid nwwnwOybiny dhoht hwyyny 1.3 tinynuh uwh-
dwabGpnid: Wn dwiwlwywhwwnywénid 12-wduvjw pawywnb gbwsp Lu wybw-
gt £ fupwlnn npwiwywpywiht pwnwpwywbnipjwb 06ppn Gwiunpn Grwdywyh
-0.9 nynuhg pwpépwbwiny 0.3 tinynuh: Gppnpn Grwdywynid wpnklt nhnyby £
upgh L pwbownbntOh gbbph 12-wdyw waih nGdwbph nwanwnnud, hGsp quwby k
qbwsh ybpwywbqgbnuip, npp dhohGnud qunbyty £ 1 wtinynuh uwhdwGOBpnLd, wyb
nGwpenty, Gpp 12-wiyw ptwywonlb qhwsp wpnibwyyb) b wab wpwg nbiwt-
pny” Grwdywyh ybponid Yuqgubiny 1.9 winynu: LpkGp, np hnyunbdptphG pE” pOn-
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hwlnip pE” pOwywOnb glw&sbpp wybjwgb) 607 Ywqibin hwiwwwwnwujuwbw-
pwn 1.2% L 2.4%, hOsp fununid £ dhGsk tnwpbdting ubgnbwihb gynindptipph qbtiph
wdh L ghwdwiht npnwyh uwwunitdbbph Ynivnwydwb 066 hwjwbwywbnipjwb
Jwuhb: COGn npnud, pOowysnigwb qbwdwihl uywunibbnb wdnid GO wybih
wpwg  wwjiwlwdnpwé wwnblwht wwpwbpbph dhowqgquwihb  2ntywyntd
npny dpbpplbph qbbph w&ny: Unbnéywé hpwyh&wynid UR-G ghwhwuwnnud £, nn
Gwfuyhbnud ppwywlwgdws npwiwdwpyuwiht pwnwpwywbnipintbp pwdwpwn
fupwlnn t Gnb qlwsh yepwywbgbdwb wenwiny L dhOsk vnwpbdbpg nbrlbu thn-
fuwlgbint & hp wanbignignibp: Ypwlhg GlGGINY™ YR Gpypnpn L Bppnpn
Grwiywyltpnd wahnnfu £ pnnbp npwiwdwnyuiht wwpdwobtpp” wwhwwis-
(N4 4epwdphbwbuwynndwb nnynuwnpnypp 6% dwywpnwynid: 2017p. Gppnpn
Grwiuywynid wpdwlwgndb) £ 2.8% qlws (Yulfuwwnbudwé 1.8%-h), nnp pwgw-
rwwtu wywjiwbwynpdby b uGgnbwht wwpbowht wwpwbplbbph uwywuywséhg
phs qOwény, dwulbwynpwwbu dhpg, pwlowpbntl ni uwpuindh, wwpwbpw-
fudptph hwiwwwwwuppwlwpwn® 32.4% L 37.6% qUwany [5]:

Wuwhund, hodywghwt wwpiwbwynpdwsé £ wipnnowywb wwhwbownyh L
wdpnnowlwl wrwownpyh Yuyntt dwypnunbunbuwywb wihwdtyzrqwéntpjwdp,
npp pUnipwgpynid £ wdpnng inbnbuwywb gnpéplpwgh fuwbgupnudbbpny b
wwhwbgnid £ wohbGunwagbh Ywpgwdnpnid, hbswbu dwypn-, wjbwbu £ dhypn-
Jwywpnwybbpney:
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AHanus MHMPNALMOHHbIX COBUrOB B YCNOBUSAX
3KOHOMWYecKol HecTabunbHocTn B PA
MwuckapsiH Mrep
McTopuko-reorpadpmyeckuin pakynbTeT
«OBLecTBEHHOE yNpaBneHne»
pykoBoAMTENb MarmcTepckon gucceptauum —
K.9.H., goueHTt H. bapcersH
Pesiome

Kmrovesble criosa: uwH@rsauns, A[e@nauyns, OOMeHHbII Kypc, Orgxer,
AEHEXHO-KDEANTHAS MOSTUTYIKA, MPOLEHTHAs CTaBka

NHdnsuma — aTo npouecc, xapakTepusyoLwmnini MakpoO3SKOHOMUYECKYI0 HecTa-
BUNBHOCTL 9KOHOMMKW, YTO BbIpaXaeTcs MOBbILEHWEM OOLIEero YpPOBHS LEH U
urpaeT BaXkHyI0 posib B CTabununsaumm 3kOHOMUYECKOro pocTa.

B cratbe npefctaBneHbl BUAbI MHMASALMM U MPaBOBble OCHOBbI 3aALLUUTHI.
PaccmoTpeH aHanus B3anMOCBA3M TEMMNOB MHAMAALMN U YPOBHSA KYPCOB BantoThl.
MpvBegeH Takke psA CTAaTUCTUYECKMX [aHHbIX, KOTOPble XapaKTepesylT Coc-
TOsiHNE MHGNAUUM U PUHAHCOBBLIX CTPYKTYp B PA. B cTaTbe npeacTterneHa Takxe
obwan kapTMHa MHANSAUMOHHBIX KonebaHui 3a nocrnegHue rodbl, Ha OCHOBE
KOTOPbIX MPEeAOXEHbI NOAXOAbI NO PELLUEHNI0 AaHHON Npobnemsbl.

Inflationary Shifts Analysis in Conditions
of Economic Instability in the RA
Miskaryan Mher
Faculty of History and Geography,
Public Management,
Academic Supervisor: N. Barseghyan,
Ph. D in Economics, Associate Professor

Summary

Key words: inflation, deflation, exchange rafe, budget, monetary policy,
Interest rate

The article touches upon some obsepvation on inflationary shifts analysis in
conditions economic instavility in the RA. Inflation is a process that characterizes
the macroeconomic instability of the economy, which is expressed by an increase in
the general price level and plays an important role in stabilizing economic growth.

The article presents the types of inflation and the legal basis for protection.
The article analyzes the interrelation between inflation rates and the level of
currency exchange rates. A number of statistical data that characterize the state of
inflation and financial structures in the RA are also presented. The article discusses
a general picture of inflationary fluctuations in recent years, as will as some
approaches to solve this problem completely.
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Uppnieintbp’ npwbu inbuintuwywb wah gnpénb

Ah wljwb UknhOt
Uwbywdwndnipjwb wyntjintin,
«Uppnipjwb Yurwywpniiy,
dwghunpnuwywb ptgh nEywywn’
wn.g.p. U. vwrwuwnjw

whgmguyhli purlin. wnGunbuniginl, wnlnbuwlwl ws, Yppnuyenid, Yppne-
i npwly, hwuwnpwynipindd, ghunieintl

«Uwpnyuwiht jwwhwwind dvnwygnp Gepnedh weuwynegjwdp 60 wywjdwbw-
dnpdwé hwuwpwynipjwl qunpgqugiwl wnbkdwtpp L npwyp [1, 173]: Udkphlwgh
nlwnbuwgbin Btnnnp Cnigp nbelu 1960-wywl pwywbbEpht dwpnywhG
Juwhuwih dtpwptnwy hp inbunipjwl deg plngénid tp Yppwlwl Yuwhinwih
wrwOgpwihbG nGpp dwpnyuiht wwhwwind, hGunbwpwn Gpynpbtph inbunb-
uwywl qupqugiwb gnpépplwglbpnLix»:

JGpnsbind Qbpdwbhwih b AwwnOhwih hGunwwunbpwqdjub nbwnbunt-
pinLbbEnph Jyepwywoqiwl wywwndwrwhGunbwbpwht Ywwbpp, Gniygp GYwy Gg-
pwywgntpjwl, np nw hhdbwywand wwpdwbwynpjwdé tp wenng L Ynpywd pw-
nwpwghltnh pwpép wnbuwywpwn Yzeny win Gpypbtph phwysnipiwl Ywqned,
pwbh np Yppdwé pwnwpwghlbpp wybih unbndwagnpéd GO nL wpunwnpnnwywl:
Gnigh wnbuntpjwlb hhdbwnpnyptbpp hGwnwaqwnid qupgwugybght Quph Rtpptiph
Unnahg' Onylbwbu Ywplnpbiny Yppwywl pwnwnphsh nbpp dwpnuyhb uwh-
wnwyntd [2, 108]:

<. PGptph innGuwybunnny dwpnyuiht Ywwhwwip dbwynpynid £ Yppnipjwl
thongny, Gpwlnud Ywuwndnn Gepnpnidbtph hwyhb, wpunwnpnipjwb 069 dwu-
OwghunwywO wywuwnpwuwnnibepny, wennowwwhwlwl L unghwjwywb dwiuub-
npny, hGswbu 0wl Shgpwghwiny L inbnEYwuinynipjwdp:

{wuwnpwynipjwl nbnbuwywb Yuwbpnd Yppnigjwb nbph pwgwhwyndwl
uto dwOpwyhre GEpnpnid NGO nbnbuwghwnnipywl nwuwywbaepp™ U. Udhpp,
A, NhywpnnG, . Lhunp L wyinp: Uwubwynpwwtu, U. Udhpp wOnnud kp, np
Uppnipjwlb ypw uwunwnywé dwjuubnlt nt dwiwbwyp thnjuhwuwnnigynid GG wip-
fuwwinwbph qbny L np Ypenigiwb Gywwndwip pGnnibwynipintbp wbhwuinh hhdGw-
Ywl ywwhwwyb £, pwbh np hpwywbwbnid £ 0pw wadh pwynpnegjwb dhengny:
[3, 569] 1. Nhywpnnb® Gpypbeph Gun Bhwint Wwwndwrbbphg d6Yp nlnGuwywh
qupguwgiwl k9, hwdwpnid tp Yppnipjwld wipwywpwpnipintbp hwuwpwynt-
piwh pninp 26npuintpnid [4, 208]: Uwnnyuwihb Ywwhunwih qupgugiwb 6o hhibw-
wb GEpnpnudp Yuwnwpynid £ Ypenigiwb Jpw dwiuubpny, GGpwrjw) hwwnnty
dwubwaghunwywb L ponhwbnip dwubwghwnwywb Yppnignilp:

<wiwfuwnhwiht pwOyh qlwhwunwywbbepny qupgugwéd Bpypbbph wg-
gwjhG hwpuwnnigwb Yurenigywépnid gbpwyzenid | dwpnyuiht wwhwwip, nph
20nphhy yGpwpunwnpnipjwl L qupqugdwl gifuwynp gnpénb £ hwinhuwbnid ng
RE Gntpwywl pwphplbph Yninnwynidp, wy, ghunbhpbsph tnhpwwGunnudp, Yupn-
nnipntbbtph, hdwnnipinbbbph dGrp pGpnuip: Ophbwy, UUUL-h inbwnbuwwl
hwpuunnipjwl dnunwynpwwbu 70%-p unbnédnid £ Yppdwé L pwpdp dwulwgh-
nwywb npwywynpnid nlbbgnn dwpnywht Ywwhwwih 20nphhy [5, 87]: Lbn-
wntiu qupgwgwd pninp tpynpbeph inbwnbuwywb wah nbdwbpp npndned GO
ghunigwt L wnbuGhywh  wewelwhEpp  ninnnipntbtGph quipquigiwb
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Jwupwnwplbpny, nbiwepny L pwpdpnpwy dwpnywihbt Yuwwhuwwind, nph ghunt-
thplbpp pnyp GO wwihu whpwwbwnbp Gnpwpwpwywb d6ennbGph0, wnbGfubnin-
ghwbbphb, Yyphpwetp wb wpunwnpuunbuGhywywb L nbnbuwywb gnpénibtne-
pjwl pOpwgpnty, winwhuny wwwhndbiny Gpwbg wgnbgnipintip tnbunbuwywb
qunqugntittiph ypw: b gpen, pwpdpnpwy Ynpentpjwl dhengny wpinwgniyntd &
pwpdpnpwy dwpnyuwihb Ywwhwwy, npp nwreGnd £ Gpypbeph nnbunbuwywb wsh
gnnén(:

dwiwlwywyhg trnwwntd dwubwghuinwywb pwpdpnpuy Yppnipintlp nwpdbi
[ innbnbuwywl wih rwqiwjwpwywb gnpénG, huy Opw wewygniip L pwpbthn-
funtibbph nu Ywuwwpbugnpétwb wprynibpbbph Yubfuwwnbunudp, pwpdpnpuwly
Gwulwgbwnlbbph nbph Awlwsnuip L qwhwwnnuip nbnGuwlywb qupgqugdwh
gnpépRrlwglbpnd” Gpynpbeph nbnbuwywl pwnwpwywintpjwl wewpyw: Pwpa-
pnpwy Yunpbpp wpunwnpwunbuthuywt hwdwywpgh wiklwnhGwdhy wnwnp-
n&n0 GO, npnGp unbnénid 6O Gnp qunuithwpObp, Guwuwnnd ghunwywb hwyinbw-
gnpénipynLbbtph 06pnpdwlp, Yhpwredwlp b wwwhnynid ghunwunbGiubhywywa,
winbfubninghwywa, hGinbwpwp Gwl nbunbuwyub wewopbpwgh wnGiwtnp:

Unpnigjwl qupqugiwl fjupwbObphg uGYL £} Gpw pOGYwindb 7 npwbu
dwpnwiht ywwhwnwih wpunwnpnipjwl, qupgugiwl L unghw-nOunbuwywh
w&h gnpén:

21-pn nwph gppwiwgywé pwnép wnbubninghwywb nbwnbuninibp ww-
hwlenid £ npwlw) dwubwghunwywb Yppnipjwdp wpfuwwnwyhgltn, npnbp po-
nntbwy 60 wpwag Ynndbnpnygbint L hwpdwpybint wpunwnpwyw, ghunwwnbubh-
Juywb, nbuaninghwywb L wnenGyuwunywywb gnpéplpwglbtpnid wnbnh nlbkgnn
thnthnfunigntGbephG: UpfuwwnnnOtph Yppwywl dwlwpnwyh pwpdpwgnidp Gwb
wybh pwpdn wuwunwywpéh Gwfuwnpuwy b L pGnwyOnid | Opwbg wfuwnwOp
nlOGGwint  hOwpwynpnegyntbbbpp: Pwnpdpwagnyl  Yppnipntbp  dGdwglnud
pwnwpwghbbph dpgwygwiht  nibwynegntGbbpp - wuwnwnilyuynid:  Nppwb
pwpép £ Gpuph phwysniguwl Yppwywl dwywpnwlp, wbpwl ks £ Gpuwlg
nlnbuwywb L dowynipwiht wywnhynipntbp: Fwpdpwgnyt dwubwghunwywb
Uppnipjwip pwnwpwghlbph OEpgpwyyqwdénignibp wnbnbuwywb ni dwynipw-
JhG gnpépGpwgltpnLd Ywplinp gnigwiGhz £ ndjwy Bpypnud phqbtuh dwywpnwyh
nOwnbuwywb nt Sawynypwht qupgqugiwb htrwbtywnh hwdwn:

Pwnénpwanyb Yppenepjwb npwyp L dwulwghinwywl wywunpwunywdnipjnt-
Op hwiwpfuwphwiht nbnGuwywb $npnidh Ynndhg nhinwpyynid £ npwtu y&rw-
Ywb gnpénb dwiwbwlwyhg pwpén wnbfubninghwywb inbnbuntpywb hwdwn, ho-
sp hwuwnwwnynud | quipgugwé Gpypbeph, npuntn Ypenigintbp L ghunipyndbp
gunOynud 6O pwnép dwywpnwyh ypw L Yupbnpynid inbnbuwywl, nbubhyw-
ywl, inbubninghwywb no Gauynipwiht qupqugniibtph L dpgnnniGwynipywb
wwwhniwb hwdwn Yppnipjwl, ghunnigjwb L wewoplpwg qupgqugnn wnbwnk-
untpjwl dhole wpryntbwybun Yuwwh npubnpnudlbpny: Cun ginpwy dpgnibwynte-
pjwl hGntpuh rEnhOquiht wnyniuwyntd 2017-2018pp. wrwohl  wnwuljwyp
Ywqguntl 60 hEuinlyw| Gpypbbpp (inbu wn. 1) [6, 54]:

<wjwunwbh <wbpwwbunnignibp wyn hnbpuny qpwntgbnid £ 85-nn wnbnp:

Urwohl wwuljwyh Gpypbbpp wrwolwlywng wbn GO qpwnbglnid Gwl
«Pwndpwanyb Yppnepntld L dwubwghinwywb wwwnpwundwdénipiniy gnighsny:
Apwlbp wyb GpYpoENG GG, npunbn dwpnywiht Ywwhwnwih qupqugiwb L npwyh
wwwhnyiwb hwwnniy pwnwpwywbnigntb £ hpwywbwgynid L gguih Gepnpned-
G6n uwuwwpynid Yppnigwl, wennowwwhnipjwlb L dowynipwihb ninpuinbBpnLa:
Uwpnyuwiht Ywwhwwih qupgugiwb 069 wwnwpynn OGpnpnudbepp ey GO

— 74 —



wnwihu ninnwyhnptb pwpépwglb] dwpnywig dwubwghunwywb npwywynpnidp
L uwpnnnepntbbBpp L npwbu hEnbwbp® Gpwbg Ynnihg Yuwnwnynn wpfuwunwi-
eh wpunwnpnnwywbneenibp L npwyp:

buphn NGjunhGguyhG wbnp puwn <wdwfuwphwhl
gnpwy dngnnnebwynipjw unpgniGwynegyuib htnbipu
Gybjgwphw 1 5,9
uuu 2 5,9
UhGgwuwntp 3 5,7
Uhntpiwonbtp 4 5,7
Qbpdwlhw 5 57
<nlynbq 6 55
Cybnhw 7 5,5
Utd Pphuinwbhw 8 5,5
Awwnbhw 9 5,5
Shljwlnhw 10 5,5

hOswtu gnyg £ wwihu hwiwfuwphwht thnpdp, GpupbEph wnbnbuwywh
wdh wnbdwbpp npnayned GG.

* Upfuwwnnnbbph dwubwghunwwl ywunpwunwoénipjwdp b npwywynp-

dwdp:

* Qhunipjwl, wnbubhywih L wnGubninghwbbph qupgwgliwl wrwolwhbpp

ninnnipnLtbbph qupgqwgiwb dwupunwplbpnyd L tnGiwepny:

* Ghunwpunwnpuywb wiuwwnwbph dhengltph Ywuwwnbinigwip b wrwe-

Gwywngnipjwdp [7, 66-67]:

Wuhbpl, wjt wdklnyd, hOsp wwwhnynud | wqquihb Gwfuwgsbph wpw-
qwgywd hpwywlwgnidp b wyn Gwwwnwybbpny Ywuwnwnynn G6pnpnudltph dw-
JwilOtnp:

Uppnipjwl wagnbgnipnibp wnbnbuwywb wsh ypw wewdbwwbu b wbdh-
owywbnpth npnubnpynud £ ghunwywb hGunwgnunneeynibOtbph L dwynidbbph
O6pnpnuibtph dhongnd: Pwnépwagnyb Ypenipjwl hwiwywngp, wwwnpwuwnned k
ghunwywb Yunnptp, npnbp nwrbnwd 60 ghuinbhplteph L GEpnpnudbGph Gnp ubpbnh
Ypnnbbp” wwwhnybiny wzuwwnwiph wpunwnpnnwywbnegjwb wih wpnlbwyw-
Ywlnipyntbp: Pwndpwagntyt dwubwghunwywb Ypenigintbp wywydwbwydnpnid £ gh-
nwwnbuthywywl L nkubninghwywb qupgwgniibbpp: Gpypbtpp, npnbp wrwy
60 woglnud ghnwwnbuthywywa, inbubninghwywb qupgwgniibtpny, unwbned
60 Gpywpwdwiytun wewybinugintbbtp dpgwyhg Gpypbttph GYwundwdp:

Lbpywynidu  ghuinwunbubhywywb, wnbjubninghwywb wewoplpwgh «Obp-
npnuip» UUL-h L qupgwugwé gjnu Bpyntbph inbnbuwywO wah ik qlwhwun-
ynid £ wgguihb wpunwnpnegjub tnwptlwb wah 20-40%- h swidnd:

Ghunwywl nruntdbwuhpnintbbtph innguibbpny UUL wgquihbt hwpuwnt-
RIwb 70 % unbnéynid £ qupgugwd dwnnyuwihb Ywwhwnwih dhongny [8, 511:

Wuwhund, GepnpnedbEpp Ypenipjwb npwyh wwwhnydwb, wnnibwywywb
pwndpwgiwl L Gpw dhongny dwpnyuwiht Ywwhwnwih, ghinngjub, nbwnbunt-
pjwb L dwynyph qupgwgiwb dk9 npuunpynid 60 Gpynph nnbnbuwywb wah gni-
gwlhp0b6ph pwpdwgldwdp:
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O6pasoBaHue Kak pakTop SKOHOMUYECKOro pocTa
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[MNeparornyeckui pakynbTeT,
«YnpaBneHue obpasoBaHNEMY,
pyKoBOAMTENb MarmcTepckon anccepraumm —
K.3.H. A. XapatsaH
Pesiome
KrroveBbie crioBa: 3KOHOMUKAE, SKOHOMUYECKUI POCT, 06pa30BaHNE, KavecTBo
obpa3soBaHus], 0bLyecTBo, Hayka
B ctatbe Ha OCHOBE MPOBEAEHHOIO MCCNeaoBaHUSA U aHanmsa gaHHbIX 060c-
HOBbIBaeTCs BaXkHas posib 0b6pa3oBaHUsA U KA4eCTBEHHO OLEHMBAETCS CTEMEHb ero
BO3[ENCTBUSI HA Pa3BUTME M SKOHOMUYECKUIA POCT HA MpPMMeEpax 3KOHOMUYECKU U
TEXHOJTOTMYECKN pPasBUTLIX CTpaH, B KOTOPbIX BbiCliee OOpa3oBaHWE YCMELUHO
OCYLLIECTBNSIETCS B COMETAHUU C NEPBOHAYanbHbIMU U NPAKTUYECKMMU Hay4HbIMU
ncenegoBaHNAMM.

Education as a Factor of Economic Growth
Dilanyan Serine
Pedagogical Faculty, Educational Management,
Academic Supervisor: A. Kharatyan, Ph. D in Economics

Summary

Key words: economy, economic growth, education, education quality, society,
science

In this article via the studies and analyses the significance of the role of
education was established on the example of economically and technologically
advanced countries carrying out high quality education, fundamental and applied
research and the amount of its impact on the economic growth and developments
was qualitatively assessed.
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Qpwpwnwb GEpgnpéwywhb utirh pwytiph wagnwip
stiqnph L ypyohwubenigjwl
Quinwb Lwpht
Pwlwuhpwywb Swyntntiun,
«<wyng |tgnt L gpwywbnipntby,
dwghunpnuwywb ptgh nEywywn’
p.g.;p., nngtbwn U. Uwbpnuwlb

<wagmgughli pwebn. huygwlhywl hniny, ninpn fulnpnp, wpwlwG hning,
pwnhdwuwn, hdwuwnwihnfunygint

LEqyh wwwndwywb qupgugdwb pbpwgpntd |Ggquywb dh 2wnp GplnypGtn
qwnqubnid nt thnthnfunigntb G0 Ypnid: Yw yGpwptpnid £ 0wl pwh ukehl, nph
Ypwé thnhnfunipyntbbtpp pnpndned 60 npwtu ubrwihb nbnwwndbp ud wo-
gnuibtn. «lbgwywb wikl dh Gpunyp gunbdnid b hwpwunb thndhnfudwl, pwnd-
Gwl ni qupgwgiwb d6e: dwdwlwyh pbpwgpnid thnfuynud k pwebph hbswbu
wpuwpht dLbwpwbwywb™ hGgntbwywb Yspwwpwbpp, wbwtu £ Gepph0” hiwu-
nwlhG  Yynndp: “wpbph  pbpwgpnty, |Ggyh wunhfwlwywb  Eynynighwih
hGunLlwOpny, thnfudnid G0 Gwbl ppwywlwlwb YuunbgnphwObpp. wrwowbnd
G0 Gnp pGpwywlwywb Ywpgbp L Ywd npny pEpwywlwywb Ywpgbp |Gguhg
nntpu 60 pGYOanwd: Pwytph ubep Lu pwpwgwd nu Yuynit ah pwb sk L hndhnfunt-
pjwhb b Gopwnyynid dwiwbwyh pbpwgpnti» [5, 195]:

Swppbp |Ggwpwlbbp hpbhg wpfuwwnnipntbObpnd wlnpwnwpdt, &G
Unybwutenigjwb Gplunypht L pwbph ubrwhG wbgniibtpha [1, 662-722; 5, 190-
199; 2, 305-309; 17, 249-258; 12, 220-230; 4, 49-63; 6, 106-112; 7, 172-206; 15,
119-126; 16, 55-85]:

U. Uppwhwdjwlp, funubin hwjGpbanid pwjbph ubrwiht wognuibeph dw-
uh(, Ganud k. «UGrwihO inbBnwwpdtpp npwtbu wywwnidwywb Gpunyp wewyb guy-
nniinipjwip nt pwjwpwOwyh wybkih (wyb pngpyniing hwintu 66 quihu (Gqyh
wwwniwywhb Ywbph, wagwsé npwywywb wnwpptp 2powlasph wdpnnowywb $n-
Oh ypw™ hhG hwjtptOhg dhOsk wpnh 2powlp: Uwywyl nw sh pwgwenitd hwjng
leayh a6y 2powlh, i nbwpentd” wpnh gpuiywl (Gquh GGpuntd Ywwnwpynn
utrwihG wnbnwpwndbpp» [1, 701]:

LwybpGanid pwjbph ubrwiht wbOgnuibbpp Ywwnwnpynid 60 tnwppbp ninnnt-
pintGbbpny” 1) Ypybwubenipinibhg skqnph, 2) Ynyawubenipintbhg Gpgnpéwyw-
Gh, 3) GEpgnpéwywlhg skgnph, 4) Gepgnpéwywlhg Ypybwubenipwa, 5) sEqnphg
GGpgnpéwywbh, 6) sgnphg Ynyhwutbenipjw:

Uu wpfuwwnwlOph Gwywwnwyl £ nunudGwupnb) gpwpwnpned Gepgnpéwywb
utrh w0 pwitpp, npnGp dwiwlwywyhg hwbpblnid nwnpébp 60 sGgnp Ywd
ynyOwute: Ntuntdbwuhpnipntbbtn Ywwnwnpbihu Gluytun Gop pnniot) «unp hwy-
Juwquwl pwrwpwbpy» (wjunthGwnn®™ ULR), npnud wnbn gunwé Gepgnpéwywb ubirh
pwjbpp hwdbdwwnby Gop tn. UnwyjwOh «Upnh hwtptoh pwgwunpuwywb pwrwpw-
Gnid» (wyunthbuin® ULPR) L «dwiwlwywyhg hwyng |Ggqyp pwgwunpwywb pwrw-
pwl» (wjunthGuin® d4LRR) wnbn quwé nyjwibbph htwn® thwuwnbiny wyn pwjtph
utirwjhO thnfuwbgnibtpp:

Pwrwpwlbbphg pGpdwd thwuwnbpp gnyg GO wvwihu, np gpwpwnpnud G6p-
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gnpéwywl ubrh pwaqiwphy pwibp dwiwlwywyhg hwtptOnid skgnp ukeh GO
ywd ynybwube:

L00wnytbp dh 2wnpp pwitn, npnGp gpwpwpnud Gepgnpéwywb ubrh tha,
huy dwiwlwywyhg hwjtptond® skqnp:

Obply pwp gnwpwnnild Gapgnpdwlwl ubeh t, nlbh «pbipby, érby, phipby,
Ywiwynpbg, pun duinp jenwpeb» Gpwlwynipniblbnp: «2pwl wibunwnwiohl dh”
Obpbugbl, wy Spdwnwnnpbwl hbinbbughly (Guwyh Uskgh): Ua d<{LPP-nLd
hnywé t dGpdbply pwih Gpynpnpn Gawlbwynpjwdp, wl b «wnwywnbl, wndwwbi,
ondrnty»: Wu Gawlwynignibbepny pwyp Gepgnpdwlywl ubeh £: ULRR-nd wyl
hnywé Lt dgpdbply pwiht, npp, OGGpgnpéwywl ubeh «wnwywnb), wnfwwnbi,
ondrnt» GpwlOwynipntbbtphg quuwn, nlbh Gwbl «ubplbpb» GwlwynipntlGp, npl
wrweowghb]  hdwuwnwthnuntpywb wpnynibpnid: Uu hdwuwnny pwyp s&gnp ubrh t:
«— Nh, wwnnl <nyhwllhywl,— hddkg inhlyhla Upnwlngpn oGpotpbiny» (2. Guwywl):
Addwn st GYwwbl, np pwep JGpohl dwiwlwybepnid gbpwqwigwwbu og-
wnwagnpdynud | sbqnp ubieh «ubplbpb» hdwuwnny:

LOyplly pwip gnwpwnnud GGnpgnpdwlw ubeh £, noh «pOn Ypniyb Gwhwo-
obi|, jJ6nnu Juubgnigwlb] Ywd dgbp Ywi nwpdnigwlbl, 2notp L Ynpwgnigwlbg
puwn Ywdh, Gyncb welb], pGY&G» hdwunbbpp: «2pdwn L quihdwun jwndwly-
dniGun paynhyGuw, L nwndp ny (Ofnl Eppuybigh): COyplby puh hdwuwnbBpp hwd-
payanud tho wéwbgwdnp paynybgnigwily puh hiwunObphl: dwiwbwywyhg
hwjGpGanLd pwip gnpéwéynid | «hwpdwydwl' plpwgph dwiwlbwy nplt wpgb-
theh hwOnhwtiny Ywbqglb]® G dnyby», «Gwhwbeb|, Gun pwyyb), Guin-Gunn qlw»
Gowlwynipyinibbtnny: «2h4 plynltg L www sG4GERH Ynw gws pGhywid» (Cwpph):
Uju hdwuwnlbbpny pwp sntbh wagnnuywbnipwb hwunywbhy L s&gnp ubeh t:

bwiwlnply pwn gpwpwnnld Gepgnpowlwl ubeh k, nlbh «fubnwpgnipbi,
Jjenwi2pety, 6rbp huwwre, fuwbqwnby Gwlwynigniblbpp: «/An Juwdwlnpin L
phntn qawlwwwnhl wuwnnidryy (<ndhwl Nulbptnw): dwiwlwywyhg hw)b-
nGanLd pwp s&gnp ubeh t, Gawbwynid £ «udwynpnipnild wib), hwdweb)»: 0On
npnud pwh wju hdwuwnny gnpdwénipintlp pfuntd £ gpwpwpnud ywdwlnn wéw-
wOh nbbgwéd  OwlwynipntGlbphg:  dbpohlu, «&nienidnee,  fubnwphtp,
ninpGw» Gwbwynipynibbbphg pwgh, gpwpwnnid nioh Gwb wy Gpwbwynignel,
np UGYOwpwOynd £ henlyw; Ybpw. «pun hwdwéwyOnipjwb jGinha Jywynt-
pEwlgu’ rwayonkl Ywd wr hGinbwagn)bu Ywdwynp wup jwdwrb L Yudwwwywny:
UnpwGhg wwng £ nwrOnid, np dwdwbwywyhg hwybptanwd gnpéwéynn fuwdwlyn-
G pwh hdwuwnp dwanid b wdwlnn pwreh nbelu gpwpwpnid nllbgué «jwdwre
L Juwiwwwwny GawOwynignibhg: «Umynt G + wely wspbnha, pos F dh dwn
Gnbfuw” | nundty, nn Gudwlhnpnid F, wpfuwnphG b n6d GuGqoh, hbwn sh nuweluwy
(N. lwqulgwi):

Uuwnwiny pwyp gpnwpwnpnid GGpgnpowlwl ubeh L, nibh «wjup wOnp nw-
0G|, &qgdqgbl, phipbl, wnwuwnwlby Grwlbwynignbbbpp: «Uppbgnnl  wuwnwlink
qpwl pGpwlryGy (<nyhwl Nulbpbnw): Pup dwiwbwywyhg hwbptonid s&gnp
ubrh £, nibh «wunwlinwywb nwrelwp» Gowlwynignibp: dwiwbwywyhg hwjb-
nGOnLd weyw b wuenwlnwlpwG wuéwywlp, nnl nlbh «wju ne wyb Ynnd pbyws, pw-
thwrwlwb» Gwlwynipyniblbpp: Uwnwlnuwipwd pwep hwOnbu £ quihu Gwb

—79_



npwbu gnjuywl «pwhwewlywl Yuwbp Jupnn wod» Gawlwynipjwdp: Wuwnknhg
k| pfunid 60 wuwnwlnly pwih «wunwOnwywb nwetw), pwhwrewywb dwpn nwe-
Gui» stgnp ubrh GowbwynigntbGlepp:

Nwwawlly pwp gpwpwpnd nlbh «nwikl, GGgk], fuwpet], jnpnguw)e wnpyw-
O6p» Owlwynipntbbbpp, hwinbu £ qwihu hwygwywb hnind npywdé ninpn fjublnph
htwn. «Gpt dbp quibdhiu Jbn ns nunwdwiahgbdp, ns wy np Yunpt G6Gal; qubkg»
(<ndhwG NuybpEnwa): dwiwlwywyhg hwytptonid wyu pwb nGh «nuywdwint-
pINLG wlb], p20wdnt Ynnul waglt), hwptbhph pwhbph nbd gnpéky, fuwuwnt] hw-
Jwuwwndnipintp® Gyphpgwénienibp npbt pwGh OJwwndwdp, npdbl, niuwwnw-
quwlg [hO6], wdntubwywl hwywwnwndnigntlp fuwfuwnt], wbhwywwnwnphd |hak;
wadniubnib, hnyup h nGpl hwOb]” swpnwpwglb» Gwbwynipntbbbpp, wwhw-
ontd £ tnpwywb hnpndny npqwié fjulnhp, wyb £ s&gnp ubrh pwy b hwdwpynid: «£Ln
hwynp, Unipln, win upny uwuwGlg jnin Gnpwyn dwnnwohl, Gpp Gw nwywaswbbg
huwyn&ahphl» (Pwpph): Y. Unwpbywlp wju pwreh wOgniip segnp ubrh wywwnsw-
rwpwlnid £ wyt hwogqwdwOpny, np wyu L dh pwbh wy; pwtp unynpwpwp npyned
G0 wbdé gnyg indnn fulnph htw, npp wpwywlwdél t: Wu pwih (pwgniip nwrlw-
(nd” hp gnyg wndnn pwrebpp wbéd gniyg nygnn pwebph Gdwlnipgyuwdp npynid GG
npwywlwdl L pdpraynid 60 hppl tnpwywh [4, 52]:

bwywgnpdly pwin gpwpwnnd Gepgnpdéwlyw ubeh t, nlbh «2hbb] npwku
Ywiwagnnd» Gpwlwynipinilp: «Yuwiwagnndt ququinwla h dwpnlybnt( dwnpdhlu.
J6wn Gunwinwchl fubgbgniguwGl quidwau, unpngl”™ h éGra pGnnhhl, huly qutnuwin-
nwgl” h éarl qbhEGhGy (Guhntd Uunpf): dwiwlbwlywyhg hwybpsanud pwp s&gnp
ubrh £, nibh «yuwywgnpénignib wolb), ppninnipinid wlb], Ywdwgnpénipjwip
gqpwnyb» hdwuwnbbnp:

Qpwpwnuwb Gepgnpéwywb ubrh Gh 2wpp pwbp dwdwbwywyhg hwjtint-
Gnid, hbosweu Gp4Lg, Ypybwubr GG: Upwlp wlb pwtnpb GO, npnbp gpwpwnjwb
Gepgnpéwywl ubrh Gwlwynipinbp Wwhwwobnld gniqwhtr dbrp GO pbpb)
Owl sGgnp ubrh GowbwynentbGltp: REPGLP winwhuh pwjbph ophbwyben:

EGnlwlwyby pwp gpwpwnnud GEpgnpdwlwl ubeh £, nlbh «dlwgnigwls,
piprOG] qqwih duwénipbwdp» L «GpLlwywjwgnigwlt), Gplegnigwlb)» Gpwbw-
ynipgnibbbnp: «24nyG plpl qdlu Gpluwluyt, wpdwuinuenpk jhapbwly (uwdfie
UGhwnp): dwiwbwywyhg hweptind wb  Gbpgnpowlwl - hp GwubGwywh
«Ownph 069 YyGpwpuwnpt 06Yht Ywd nplt pwh, dunpny wwwnybpwgll), Gplw-
Yuwjnigjwdp unbindtp» Gwlwynipntbbbpny: «Wn wifunip hwiqudwlplbbnh 6o
buinbih tn Gpluluyly Nonnulyug UpbfublG oppinpnh dhyuip, np hngnd L upung
Gdppdws tn jnun uppbipply (Pwpph). Puhdwuinh hnwpepphn thnthnfuntpjwl
wpryntbpnid pwyp dGrp £ pbpbp «ppGh 066 pwl Ywpét|, dGéwawnk, hptl dGo
pwlh wbn nbb, hptb gneng wwhbpy Gowlwynigntbbbpp: Yepohlt Grwlbwynt-
pInLbbGnnY pwyp g&gnp ubeh t: « e b pun dh Gplawluypny (<. Bnswn):

lvwinufuly pwip gpwpwnnud GGpgnpdwlwl ubeh £, nLbh «<hwunwnt] hppl h
Jbpw) fuwpufuh Ywd npwbu gfuwphutu, wbwnd hwunwunt], wewnywjwgnigw-
06|, wipwgnigwlb], uwhdwlG» GwlwyngnlGUEpp: «Uftla L Gagnily GnphG
wdnngh hwuwnwin wannipbwde nnt fuwpufubgwny (Anhgnn Lwnblwgh): Ntrlu
gpwpwnpnul fuwppufu pwep, hp Gwubwywb «unnphb Ywd funphb Gegniy hpwg,
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wwwnniwOnwl, jwuwnwy» Gwlwynipnibbbphg pwgh, nibbp 0wl «Gpyup Yud
Awly UGS wnybw] wwpwlwe h jwwnwy énynt” wre wbwnd wwhbiny qOwll we
Guntn» Gwlwynipinibp: dwiwbwywyhg hwyepGanid fuwpufuly pwyp Ypyowube k:
Lbpgnpéwywlb ukeh £ «fuwphufu qgbiint dhongny Gwyp Ywbglbglbp» L «pbwynt-
pjwl hwiwn dh Juyph htwn Juwwt]” wipwglt), hhdbwynnpby, hhdGwnnty» Gwbw-
ynipyntbbbpny: tlvwphutu ggtiint dhongny Ywbgbtint hwaqwiwbpny wwjdwbw-
Jnpqwsé® Owyh Ywbg wrlbGint gnpénnnipntlp uyub) £ wpunwhwyndb) fuwpufuly
pwjny: Nuinh «ubqlbglby» Gpwlwynipjwdp pwip G&ngnndwlwl ubeh k, «wlag
wrlb)» GQwlwynipjwip’ sbGgnp. « Lwwuinhlbnn unhhg phs hGene fuwpufubghG
unpy, «Cnqblwyn fuwpufulg UGnpbsahh dnuinbpn» (6. Ouywi):

Enlnwanndty pwip apwpwnnid Gepgnpdwlwi uteh t, nlbh «gnpéb| qbnyhn,
dowytp» Grwlwynigniblbbpp:  «RQuwlnwunwlu pipbwlg pnnnil, L qounwnul
Gnynwanpdbly («Nubphnnply): dwiwlwywyhg hwbptOnid wyt gpwpwpwb
«hnnp dwytp» OGpgnpéwywb ubrh Gwlwynipgywbp gniqwhte hwinbu £ quihu
«Gpynpwagnnénipnit wlbl, hnnwagnpénigwip qpwndb» s&gnpe ubrh Gawlbwynt-
pinLbGENNnY:

MuwGGy pwip gpwpwnnul Awuwnpwly (Ynwynpwybnw 06pgnpédwywa) ukeh
pwj b hwdwnynid, ntbh «nhe welne h dhun, gnipb (Gneg, ubpuntp h dhuny Gpwbw-
Unipnublbpp:  «/uwGtn h GngwGl qhlGwnwahunnphis junpnyptwiy (Gnhpt):
dwiwlwywyhg hwjtptanid pwyp Ynpyowube t, gpwpwnwb GEpgnpéwywb ubrh
Gowlwynipjwl Ynnpehl pwip dbrp t pbpt «pwpdpwagnyb nuntibwywl hwunw-
wnnipjwl 469 unynnb, ntuwbnn (hOGp» hdwuwnbbpp: Wu hdwuwnbbpny pwyp s&gnp
ubrh t: «<wynplyu sh hwiwduwylh, nn Gu niuwlbne qGwd, hhG dwpn f, Gwlwlg
puwndnwanyl Yppnygpwln nbo f» (UY. buwhwlywi):

Wuwhuny™ hbswbu GpyLg, gpuwpwnub Gpgnpdwywh ubeh pwglwphy pw-
J6n dwiwlbwywyhg hwytptanud nwpét; 60 sGqnp Ywd ynpybwube: Upyhwube pw-
J6nph 069 Gpyne ubrh hwwnywbhyp Gpptdt hwwuwn Yepwny £ hwlntu qwihu,
huy Gppbdl ubrbphg d6Yp gbph2funtd k: 2h pwgwrynid, np dwiwlwyh plpwg-
pntd npwbp Ywpnn G0 nwrbw| dhwutr: UGrwihG wigdwb hhdwywb wwwndwn-
GGpp pwih wognnwywOnipjwb hwwnywbhzh Ynpniun £ Ywd hdwunwidhnfunegjnt-
Op: Pwih hdwuwnh thnihnfunipyntbGtpp pbpwbnud G0 hhdbwywbnud Gpynt ninhbt-
nny” 1) gpwpwpjwl Gwfubwywb hdwuwp yepwonid £, wewowbnud £ Gnp hdwuwn
(wju nGwpentd pwyp dhwutre t), 2) Owubwywbd hdwuwnp qupgugnd | wwpnid b
hdwuwnwthnfudnid £ hwbgbing Gnp hdwuwnh (Gpt Gwfubwywb hdwuwinp gnigw-
hGrwpwn wwhwwwynd £, pwp ypyowute t, huy Gpb sh ywhwywbynd® dhw-
utin): Uwnpnywbg qpwndnitbp gnyg wnnynn dh pwbh pwitp, npnbp gpwpwnpned G6p-
gnpéwywl utrh thb L ninhn fulnhp tho wwhwbgnid, dwiwlwywyhg hwyGpGanid
stgnp ubrh 6O, pwOh np wOywbnud 60 wyn Gplnypp pnhwOpwwbu L yGpwgwny-
Jwéd duny (Ywywagnpoby, Gpypwannéty, niuwlby): <wpy t G26], np dwdwlbwyw-
Uhg hwytptlnid skgnp ubrh thnfuwpyjwdéd th wpp pwbph wydgjwb hdwuwnbbph
wyntbpbtpp ntelu Yupbih £ wnbubb] wn pwybph wewehl hhdptph gpwpwpwb
Gowlwynigntbbbph UG9 (wrwnyty, Ywdwynpb):
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Mepexopn rnaronos AeNCTBUTENBHOrO 3arora Ha cpeaHeit 3anor u
[BYy3aJrioroBoCtb B rpa6ape
ManosiH HapuHe
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«APMSHCKUI A3bIK U NIuTepaTypay,
pyKoBOAMTENb MarncTepckon anccepraumm —
K. omnon. H., aoueHT A. CaHTOsH

Pesiome

KrroweBbie crioBa: BUHUTETIbHBIV TEAEX, MPSMOA OOBLEKT, 4aTesIbHbIV N34EX,
JIBKCUYECKOE 3HaYeHNEe CII0BA, CMbIC/IOBOE U3MEHEHNE

Kak 1 MHorne A3bIkoBble SIBNIEHWS, 3aror rrarona ToXe C TeYeHUeM BpeMeHU
TEPMNUT U3MEHEHUS!, KOTOPble XapaKTepu3ylTCs Kak 3anoroBble MNepexodbl Wmu
casurn. B paboTe nccnegoBaH nepexop rnaronoB AeWCTBUTENbHOMO 3anora B rpa-
Gape Ha cpeaHwin 3anor u repmadpoanTU3M, pacCMOTPEHbl OCHOBHbBIE MPUYUHDI,
CO3[aBLLNE 3a5I0roBble NepPexobl.

|/|CCJ'Ie,D,OBaHI/IF| nokKasarnu, 4Tto MHorme rnarosbl ,D,eI7ICTBVITeJ'IbHOFO 3anora B
rpabape B COBpeMEHHOM apMSIHCKOM si3blke SBMSOTCS rnaronamu cpegHero 3anora
unu repmacpoguTHbiMK. OTO MPOUCXOAMT B pe3ynbTaTe pasfuyHbIX U3MEHEHUN
CMbICna rnarona.

The Transition of Grabar Verbs of Active Voice
into Middle Voice and Double Voice
Galoyan Narine
Faculty of Philology,
Armenian Language and Literature
Academic Supervisor: A. Santoyan
Ph. D in Philology, Associate Professor

Summary

Key words: accusative case, direct object, dafive case, lexical meaning,
change of meaning

Like a number of language phenomena the category of voice also changes
over time. They are characterized as voice transition and movements. In this work
we have studied the transition of Grabar verbs of active voice into middle voice and
double voice. We have examined the main causes of voice transition. Researches
have indicated that many verbs of active voice in Grabar are middle voice or double
voice in Modern Armenian. This happens as a result of the changes of the meaning
of the verb.
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Qpwpwnuw sbgnp utich pwjtiph uGrwihlb thnfuwbgnidatpp
Gtpgnpéwywb utirh L Ypyawubenipywl

Ywpnwlywb Swpelkhy
Pwlwuhpwywb wyntjntn,
«<wyng Ggnt L gpwywbnipntl»
dwaghunpnuwywb phgh nEYwywn’
p.g.;3., nngbluwn U. Uwbpnuwl

<Swihqmiguyhls pwiebp.  wpnfp huybpbl, nupn fulnpp,  huygulwi  hnpnd,
pwnhdwuwn, hdwuwnuwhnfunyyndd, fulinpuwenipintl

leqyh pGpwywlwywld Ywnpgbpp wwwniwywlb qupgugiwl plpwgpntd
GOpwpyynid 60 qulwqwl thnihnfunigintbbBph: Ypwlhg qbpé sh Vlwgtb] Gwb
pwjh ubrh pGpwywlwywb Ywngp:

Uh 2wpp [EgywpwGGtn hpblg wfuwwnnipnitGbbpnid wanpwnwnét) 6O ub-
rwjhb thnfuwbgnidbbphb: Ndwbp hwpgp pbO6] 60 dLwpwlniejwb ni Qwpwhjnt-
unigjwlb (wn pynd® ubeh pEpwywlwywb Ywpgh) hwdwwwwnybpnud: G4 hklg
pwjh ubrh pEpwywlwywb Ywpgp GepYuwjwglbini gniguwhte winpwnwndt) 6O
Owbl ubrwihb wnbnwywndbpht, ndwbp k} hwpght winpwnwpdb) 60 (w)t pEYw-
wnhy pngpydwdp® 262unp nbGiny gniwn ubirh pEpwywtwywb Ywnpgh, dwuwdp £
utirwhlG inbnwwndtiph L{nuﬂ:

Pwjwutrp hwunwwnnil ppwywawywb ung sk L sh ninygnid ingjup pw-
JhG Gpw nn9 [Equwwwwniwlwb gnpéwénipjwl plpwgpnid” hpple Gpw wbhn-
thnfu, Juyntb hwuinuwbh: Pwjwubep ywwywé £ pwhdwuwnh htw, huy pwjhdwu-
wp YGonwoh |6gyh uh wjbwhuh wewbdbwhwwnynignil £, np dwiwlwyh plpwg-
pnid GOpwyw £ thnthnfunipyncbbeph, huy wyn thnhnfunieyntGOtpht qnigplpwg
thnfuynud | Owl pwjwutep: Mwundwywl qupgwugnip Ywpnn  hwGgbglbp wib
pwbhG, np puwgh hhG hdwuwnh L ubrh thnfuwntBd gl Gnp hdwuwnb ni Gnp ubnnz:

LwjbptOnid pwybph uGrwiht wOgniitEpp Yuwwnwndned G0 vwpptp ninnnt-
pyntbGbEpny’

1. skgnphg GGpgnpswywlh, 2. skgnphg UnpYybwubenipywl, 3. Ynpylwubent-
pINLtbhg GBpgnpswywbh, 4. Yynyawubenipinitbhg stanph, 5. bpgnpéwywbhg skagn-
eh, 6. GEpgnpéwywbhg Ynylhwubenipjwl:

Pwjhdwuwnh htn wodhowywb Yww nibh fubnpweniginibp: vGnpwentpjwb

' St'u U. Uppwhwjw(, Pwyp dwiwbwlwyhg hwybptanud, Gpluwb, 1962, ty 662-722,
U. Uuwuwnpjuw@, 024. wpfu., t9 190-199, U. Uppwhwijwl, L. Mwrlwywa, £ Ohwlwa, dwiw-
OwYywyhg hwyng |6gnt, hwwnnp 2, Gplw(, t9 305-309, Y. Lnuwl, dwiwlwlwyhg hwjtptah
pwrwlwuwwygnipntbGitpp, Gplwb, 1963, Lty 249-258, <. Lwpnipnijua, Ywewywnniip
dwiwlwywyhg hwytptOnid, Gpluwh, 1983, to 220-230, 4. Urwpbywh, <wjtptih fubnpw-
rnipjwl dwuh, <UUN QU wnbnblwaghp. hwuwpwywywb ghunnipnibotn, hwdwnp 7, Gplw,
1955, £9 49-63, £ Quipwl, Pwjtph ubrwihG thnfuwbgniiltpp hwytptoh Wwwndwywb qup-
qugliwl 069, Ghuinwlwb wuwwnnignibltn, hwdwp 7, Qnudph, 2004, to 106-112, S. Uw-
Swnuwh, upybwubenipiwl pGpwywlwywbd npubknpnudttpp wpnh hwybpbonid, Pwbpbp
Gnlwlh hwdwuwnpwoh, ghy 1, Gplwa, 2005, ty 119-126:

2St'u 4. Unwpbyw(, Uteh phpwiulwlwl Ywpgp b pwjwéwlghbpp gpwpwpntd,
«Mwundwpwlwuhpwywb hwbnbuy», 1980, h. 2, o 72:
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nGpp UGg hGunwppppnid b dwubwynpwwbu hwygwywb hninyny fulnhp wrbbint
nbuwbynibhg, pwlh np GppGdla Gwuyhb sGgnp ubrh pwitpp, wunhfwbwpwn
hwjgwywb hninyny fubnhp utnwbwiny, uhunid GO Yw v shwdwdwOwy pdprOyti
GGpgnpéwywhb ubend, Yw'd segnpnipintbp Ynpglnid 60 nu nwerGnud O6pgnpéw-
ywh ubrh pwjtp:

Uu wfuwwnwbpnid winpwnwndéb) Gop weweohl Gptp Yeunbphl hwlwww-
nwufuwlnn uGrwihb thnfuwbgnudGtphl, nph Gwwuunwyb £ nwunudGwuhpbp gpw-
pwnph stgnp ubrh wb pwjbpp, npnbp dwiwlbwywyhg hwtnptund nwnét| G Gep-
gnpéwywl Ywd ypyowube L wyb pwtpp, npnbp Ynpyhwubenipjwl stgnp utiep
yUnpgpt 6G° dGwiny dhwyb GEpgnpdwywb ubeny: NuntdGwuppnipyntbObp Yuwwnw-
npGhu Gluwybun Gop pnnibb, «Lnp hwywqwb pwewpwOp», Nnpnid wnbn guwé
Gepgnpéwywb ubrh pwitpp hwikdwuwnk) Gop En. Unwjwlh «Upnh hwytptbh pw-
gwunpwywa r_\ququnuJ[Jnuj»3 L «dwiwbwywyhg hwyng [Gquh pwgwunpwywb pw-
nwnwﬁmd»4 wnbn gunwé nyjwiltph hin® thwuwnbind win pwybph ubrwihG thn-
fuwbgniibtnp:

Qtignphg GGngnpéwywtntgywb wigwd pwtipp hwytiptand

Upkintbd pwjp gpwpwpnid bnby tstiqnp ubeh’™ «ophlniphil yGpwnwply»
hdwuwinny («Uqnbgltn vGq wytinily pbq juwinin jhrwinwlhh puwntbwg pngy), wjdd
Gbpgnpéwywl  ubeh t° «wylyne  Gpglyp»  hdwunnd  («Pwhwlwl - wybinibg
uwipuwilywilp, nphg htun dnnnypnhl puwizfulg hnnponiguwl Gzfuwipnpm):

Bwnpbl pwp gpnwpwnpnul skanp ubeh &t «npwtu pt ety wlwl, wl b Jo48t;
wigwig henpbe h dkwnu Ypeng, pwawyny G thwlhbing pulynyl», wydd Gepgnpéwyuib
utrh bt «Ynwbnp pwlwy-fuchty » hdwuunny:

Snindwuwiy / jnpndtd pwjp gpwpwnnud skqnp ubieh b «pwqdwilwy, jwswfuty,
wrwiGyny, julng» hdwunbbnny («3npdwd dnrwlwigbip gbpyhinb Uundény L h
swnhub jninyhgbip»), wydd GEpgnnéwywh ubeh & «pwep thnhinfuly puwn hngndp L
pUYf»,«pwunniGuwly dhllnyl pwin 4nphGE» hdwunbbpny («<nindh™n dugyn pwepy,
Pwywywh b wyn pEdwl hninytbu»):

Uywael; pwp gpwpwpnud geqnp ubeh T «lGYyl  nGGp»  hdwuwnny
(«Uywlolbu hOsiwb unitpp  hnginyG»), wydd Obpgnpéwywl ubeh L «july,
nLaliannty, whwbye nGby», «jnunbuly, qununbwpwn july» hdwunbbpny («Wn hwa-
qwiwbpl wyb wunhiwl gsgrbg nhyltng hGuinwpppnpwuhpneeintbp, np Gw npntg
wywbeb| Gpubgy):

Qwlhwqgbld pwp gpwpwpnid skqnp ubeh L «hunpwg nilly, widlywy,
wnblswy, pwndwy, gwllwy, wfunpdtyy hdwuwnOtpny («Npp ybpln pwghl thw-
thwabl»), wydd GGpgnpéwlwa ubeh b «wn&lswy, Gupnunwlpnd vwwuly dh
pwify hiwuinbbpny («@withwagbg Gpw hbuin swhnpwbwy»):

Uwuwnbd pwp gpwpwnnud skiqnp ubeh b «uwuinply funuby, jwlnhdwity,
Ypuinwdpty, uwwrGuwy, gwubny» hiwunbbpny («Uwuwnbgt h ptg Skp», «Uwu-
wnbwg wibwgl L rGghl»), wdd Gepgnpéwywh ubeh t° «1. jrGglty, Yuwngh hnw-
ypnty, 2. quuyly, wnagbyby, spnnbby, 3. hwanhdwaby, Gyunwdpty», hdwwnbbpny («Nb

3 Wunthbuin® U<PR:
* Wunthbwi® g4Lee:
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untu k', pnn wnbultlp® hbs £ wuntd,— uwuwnbghl Gpwby, «{wjwgplbpny hpwn
uwuwnntd EhGy):

QtrGwnytd pwp gpwpwpnid skqnp ukieh t° «d&rl h gqnpd wnplwltly, pnirl
hwplwbly, derawdnifu L é6rGGntg 1haky» hdwuwnlbpny («b wwwibpwaqihy pln
Odw &brOwnybwg», «UL6swL jniuny dGrlGwpybugnip h gnpdux), wydd Gepgnpéw-
uwa ubrh t° «df pwl ululy» hdwunny («unp Owjuwghé G0 dGrGwpyb»):

2tiqnphg GEpgnpéwlwbnipywb wagwd pwtpp
hpkag sGanpnipintlp wwhbinh gniquihbe

Bwpptd/pwnphd pwp gpwpwpnud  skgnp ubeh Lt «npwtu plo Gorky
wlhwl. wyl t sost) wswg hppnbre h ok Yoeng, pwawiny G hwlibing hulingoy»
hdwuwnny («b pwppb] wywb qut juwbd wnbning»), wydd GGpgnpéwlwb uteh t°
«Ynwbnp pwlwy-futhly» hdwunny («Ukquibnid wyuwtu b wnbh £, wGwtu k-
OJuwntg  gbintigynthhG™ wspbpp  funphpnwynp pwnpbiny») L skqnp ubkeh t°
«ynubpp fuhyb-pwgyby» hiwunny («Swnhy wgptipp Ynyhl Ypwnppton):

Qnowlwd pwjp gpwpwnpnud skanp ubieh & «f qlnequy, gunpy pln qnpdt
wlgbwy, dwaunwln h JGpuy vbnwg, wiwnby» hdwunlOtpny («Ns gny dwnpn, nn
gnowlwy h ybpwy swnpbwg hipng», «Ns nwpdgh L ng gnowugh Stp»), wjdd
Gbpgnpéwywl ubeh t° «Apwdwnybyy hdwunny («lunuinnjwlp wpw, gnow
wlgjwyp, funyu wninip quihphg») b skqnp ubieh t° «whunuwy wnpwoh ud swpwoh
hwdwpn, gwdty, thnpdwlty, danpbnn funuwnndwib» hiwunbbpny («Gu Swlwst-
gh hd ufuwp b swpwswn qnawgh»):

2howlbd pwjp gpwpwpnud sanp ubieh £ «Guwnhp h Juyn powlly, funtuwnhfy,
gwowlwy, vendwlwy» hiwunbbpny («Uwpnwubp £ Uunnuwd L pun wyod
ghowlt», «2howlk L pnjp wrwy L h gintfub Lu pwihtbp ghinb»), wydb GEpgnpéwyw
ubrh b «wwpnuwnpn swwhwloly, indwd gnidwnn pnnbby wwpuwwwahoy («dwn-
snipintp npnpb) | wwulbhhbg hwqwp enipine wwpupp ghob| spwynpbGphy),
«qblins Quunwnly, sGnsGpy» («Npnatgh ghobp wju wwpwbpnud nlbbgwé hd ognti-
wnpy»), «nfiph ogunhl uidwidnn hpnwdwndby dh pwihg» («Lw hp ukljuwyp ghobg
Gnpnpp») L «witnh wwy, wuwupbgn  pnnlly  nippplGappl»y - («MpndGunpp,
nwuljwy wnwphOp wany d0winy, wdphnlp sghetg niph2h») hdwuwnbbpny b
stqnp ukeh b «wybu hwlwewln swinty, hwiwdwybyty, hwowlybnwdty, pn huwa-
buithybnny gwd dawy, shwiwuwnyby» hdwunOtpny («<wply tp, np dh Ynndp
ghoh», «Yapwuwp hp fjuwnny ghontd En gnwu nGpwuwGasphoy):

luwnwd pwjp gpwpwpnd skgnp ubeh b «f fuwnu qyuindnipGwl wwnwwfy,
Yuwpuwinly, fuwyinwy, nuintny, swfunty, Gewy, pwndfy» hdwunbbpny («lvwnwyp pn
huwhwwy npniny hipnudy, «luwnwy dSwOnya jnpndwybh Gnpwy», «UdEOwb prslng
nn jonu fuwnwjgbO»), widd OGepgnpéwlwl ubeh bt «dwpquilywl dpgnipuwdp
qpwnyly, dngly», «yunwnty nnld pbEdwlwl nbppbih Ynw nplt Ganwwn Geplw-
Jughly» L «gnigunnply, dlwglbly, Lbnol» hiwuwnlbpny  («Ywgqiwybpwywoé
dngnyphl dwnghybtpp fuwnnid thG ninpn;, paGhu, Ynitjpnp L wyp hGunwpenpphn
fuwntp», wihwgywlp wyn OEpYwywgliwb dE9 Opbin tp fJuwnnidy», «<{dunnptl nw-
dwbnipintb nu (pontpynth tp fuwnnud») L ghgnp ubeh t° «npwfu dwiwowly wig-
Quglly, qyunswlwy», «npld wewnpluyh hbun qpumyty” wolwuwwinwly pwndty,
wunnby», «wwn quy, Yupwytyy, «nplt (ning qnpndh wilinine nt plpl YGnwpbnty»,
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«pnpwfuwnny Ywd wy dnjnipgiudp qpu//]L/b[S» hdwuwnbtpny («Gpynt dwlniy fuw-
nnud thG pwynidr», «buwnnid tp dwgbph hGu», «Qnpé snilbu wnwhuh woww-
nwufuwbwuunnt dwpnnt hwn. Gw fuwnnid E», «MwpnnOGpp nipwiu, ywyéwe, luwn
YYwoskl, Yuwnwby, «Int juwnwgt| Gu nGpnijwb gnpdbph htuny):

Unpnpbd/dngnphd pwip gpwpwnnud skqnp ukeh t° «funwinppy, sGnfy, ufuwgfy,
fuwphy,  pwihwefy,  wawGhpy o hdwunOBpnd («Bppbwyp  dnpnpbwyp  2pokn
Jjwlhwwwunhy», «@h0ny dnpnpbwy GO», «Uninpbught hpple quippbwy»), wydo
GGpgnpéwyw utbeh t° «Ynpglly» hiwunny («4wd gnigbk wplp dnnpt® £ hp
Awithw», «Bwithwb dninnt®| Gp») L skqnp ubrh b «pywinty, wabhpn showbuwy»
hiwuwnny («UYyGwwhy, wodwb ywwnwbh, ni’n Gu dnpnyd dnpnpwé»):

BLLY pwjp gpnwpwpnul skqnp ukeh & «fien plwiwy, JEnwplb» hiwunlb-
nny («@Brgntbp |nnwb fuwnwa jonu L wyjup wanp pLEGY), wydh GGpgnpéwywb ukirh
b «nplt wewnbyuyh uwd gnndhph ypw plbn wdbwgbb» hiwuwnny («<6wlhyh
wlhyh ysawnpnbwywb dwuhlb phpbyw Yuinplbp plbg») L skqnp utirh £ «plL&ap
owndbny  prsty, plwdlyy, «wpwonpbl  plpwiwy, wwiwy»  hdwunObpnyg
(«Oh6trOwyp pLnLd tp pGh Ypw»):

Lwannipdtd pwp gpwpwpnid skqnp ubeh t° «Awdpbnty, wnwaty, wnnlwy,
hwlnwpnwnty, pwiwlwl (hGG» hdwunbbpny («Ng hwlnnipdbwg pbwytbp h dte
Yrwwwywnhgl», «Cuwn hwlnnipdtiny hbpwlnuwywh (uk bwg»), wydd Gepgnpéw-
Jwa uGeh £ «npdwlwy, tnnuwy, YpGp» hdwunlbpny («Gu s60 hwOnnipdnid hGé
dpw h2funn ng th qnpnipntl») L skqnp ubirh £ «hwdptpt» hdwuwnny («<wbnnip-
dt"0 whuwnh, np wspbnu pwg hGé funpuwytay):

Swinwdwjlbd pwyp gpwpwnnud skqnp ubeh & «shwdwduwylhy, ns duybwlghy,
whhwdwdéwyl, wadhwpwl quwlpy» («b ungwlt nshOs tnwpwdw)Gbwy Gplhy),
wjdu Gepgnpéwywl ubeh t° «wwhnnly, wnwnpwdety, huyuwwnpwnty, heswlby»
hdwuwnbtpny («6Y gyninwghb tpg hnphGtg, gnytg hnyyhG ni juphb, 6y tpgkiny
wnwnwdwjbtg Wu wnplwdp upnwihb») L skiqnp ubieh §° «shwdwduylly, hwliwnwly
Luinchp huywnaly, wwnpbn Gundhph (hak» hiwuwnbbpny («Upgwlygnid G0 hpwp
htwn, Jh&nid, tnwpwdwjlnid»):

Unynpbd pwjp gpwpwnnid ghqnp utieh &t «dfiunp unynpbuwg funiqly L platy »,
«plwynppy, Juwndpy, plunbpwiwy, niuwfy» hdwwnobnpny («Ns Juwuwnwyb b www-
ywlb] quibq unynpbwg»), wdd Obpgnpéwywl ubeh b «Guwpnuyny dh pwl
Jnnwiglty, ghuinbihplbn dGnp pbnby, ubnuwnby», «dGhyhg dh pwl planonhlwlby,
Jnunwigllyy hiwunbtnny («Rquith®g whwinh unynpbd puwnwpwywpnepjwb Gnp-
ubpp») L skqnp ubrh & «ywndyty, plunbywiwy» hdwuwnbspny («Lpw wspbpp w)l
wunh&wb undnpwé thb ghpbpqw fuwdwphG, np quqwbh Gdwb dpnipjwb dk9
wnbubnid EhGy):

UGgwOtd pwjp gpwpwnnud gkqnp ubieh b «fuwnuwy, qawy, thnfufy ™ wnbningt h
wbinh, jwnwy Gnpuwy», «phowlh», «pwpshp», <nfupnwe Gnowdp», «quibg wrlby,
pnnnyy, wnpwnwpry Giuwbl» hiwunbbpny («Ubggt juwnuwnnipbwip gdwlwwwphu
nuinhg hipng»), wydd Gepgnpéwiqwib ubeh t° «npny vrwpwionypwde swawwwnh
Yuinpby», «niuntdGuwupnty» hiwunbbpny («UbpGawb waglnud Ep dwdned 100 Yoy,

® Wu hdwuwnh hwiwp pwewpwibpp Gnud GG skgnp ube, puyg widd Gwl GEpgnpéw-
Julnipjwb hdwuwn Gap inbubnid upw Uk, hswbu® «Lw wikl GpaYn pnine tn fuwnnidx»:
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«Wn nwpngntd gbpdwltnptd tha wbglnud») L gegnp ubieh t° «pwndytly, qluwy,
htrwlwy, ninpny qenuGlyy hiwunObpny («®nnngny waglnid EhG Gpyne Yha»):

Onpw/énnbd pwp gpwpwpnid seqnp ubeh b «Anupy, Guply, huyty, onp wbu
Ywqby» hiwunbbpny («Uhpunn hd 6npwy h pwlowpwpnju», «Onptp howakn
wnhtb0 h yepwy fuwshb»), wydd Gepgnpéwiquib ukieh b «Yhuwhtinnely Guwid hbnney
Ginup onpliglly», « onn wnwyny Enlwnbglly» hdwunbbnny («Uwdybip inhyp webkg
Opw aGrphg, uyutg ghGhl thpnp we thnpp énpbp dwhwdtnpd yhpwynph pGpwlp»,
«Lw bpgbhu 6npnd Ep dwylp wjbpwl dwdwbwy, chOsk np 20swywnnip kn
thGnid») L seqnp ubrh & «dnp wwyny hnuby, puhyly, Guelply, pfuly, Gnlwnt»
hdwuwnOtpny («Mwuwneynid b Gpyoph wentGyld ne wpfuwphh ypw b énpnid Jw-
nnprywa [nyup»):

UnyGwutrnipintahg (G., 5.) GEpgnpéwywtnipjwh

Pwlubtd pwjp gnwpwpnud Ypybwute £ «hwpywib] nidght™ dhasl gplnheb L
h hGshta» hdwuwnltpny. «Yw] wpunwpny, L pwiub) qnnir00», «Pwubgtp L pwggh
atg: Np pwiut”™ pwggh Odw: Gt wewnpnu untw pwiutp»: Wdd Gepgnpéwyw ukeh
' «hwpwé hwuglty, fuhb], nhwglb» hdwuwnbbpnd. «nep pwjubg L pwgnn
senuiy»:

a6kl pwp gpwpwpnid Ypylwube £ «ghd hGs welb), 0h pnnnt» hdwuwnOb-
pny. «Ns wpwy ghtuu hip gétp h yepwy yhohb», «Nip ng gdthG GGuinp»: Wda
Uphwjb GEpgnpéwlwa ubeh b «qobn pwpbl, gdtpnd wpunwhwjunb» hdwuwnny.
«Lw uyubg g6t ghlwlngh Ypw hwpdwydbint L wjGuinbnhg nnipu quint
dpwaghpp»:

ulwytd pwjp gphwpwnnid gkgnp ubieh |7 « gpwy, O6pbl, wwhbp» hdwunib-
pnd. «Np jubwt b quiwquwl, wwnbw) gnpnh hipy» L GepgnpéwywG ubeh £
«fubwiny wwhbp» phdwunny. «uOwjbwg qwOoat Onpw h dwniwbk»: Udd
GGpgnpdwywl ubeh £ «nlwnbub), fjubwnnwpwn gnpéwek], swwnlbl, swwundby,
gpwy, fundwy» hdwuwnbbpny. «UGOGEYwwGWnp uyubg fulnpbp 2whhl, np gnOb
fubwih hwyGphby», «Q6rphgn GUWE6 (wYnipNLbp dh fubwihp»:

Utnwjhb thnfuwbgnuibbpb nintygdt) 60 Gwbl Yurenigwépwihb thnthnfunt-
pjwip’ pwjwéwlgh Ynpuntuinny: Wuwhuny sbgnp ubrhg GEpgnpdwywlnipywl
wlgiwl fwbwwwnphhlt npny pwitp Ynpgpby G0 hpblhg pwjwéwOgn («wlb», «b»)
ywa thnfubp 0h unuwdéwbgp gjniuny (wb>a)

gpwpwnni wfuwphwpwnnii
wOgwaBy wbglbyg

pwnéwd // pwndwbwad pwnéuwi

gnowd // qowlwwi qnowy

qhowtid // ghowlha ahgti

pndwy // pndwbwd pndwy

2howlhd 2hetiy

Uuwhuny, pwitpp pE” gpwpwpnid, ™ wpnh hwtpbUnud hhdbwywbnd
pwqguhdwuwn GG, L hwtpbth ywundwwl qupgugdwb pbpwgpentd pwjp Yupnn
Unnglb| hp hdwuwnp Ywd hdwuwnlbtphg dGyp, npny wwydwbwynpqwdé k) Ynpgbh
hp ubrp Ywd Yuwpnn £ dGrp ptph Gnp hdwuwn Ywd hdwuwnObp, npnbgny wywjdw-
Owdnpywé k) dGrp pGph Gnp utr™ win Yepw Gopwpydbinyg uGrwihb thnfuwbgiw:
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hdwuwnwihb thnhnfuneenibbBpp dhwy gnpénbp s60 uGrwihG thnfuwbgdwh
hwdwnp: UGrwihG thnthnfunipintd Yuuwnwnpynid £ ng dhuwyb hdwuwnh Ynpuinh Ywad
Gnp hdwunh wyblwgiwb hGunbwbpnd, wy Owb jubnpwenigwdp, Gpp hdwuup
wwhwwOynid £, puwjg pwyp uyuned £ unwbwy wyp hnpdny fulnpp (06p pGdwih hw-
dwn Ywplbnpnud GOp wpnh thnind Gwfuyht vpuywoh hnfuwnbt hwygwywOny
futnhp unwbwint hwbgwdwbpp):

Onfuwpbpwywb Yhpwenipntbbbpny uGrwihb thnfuwbgnidGpp npwtu wyn-
whuhG &0 pGnnibyntyd, pwg Ywndnud Bbp, np Gepnibwy 6O GEpgnpdwywbnipywb
hwwlwlhy dGrp pbpbint, pwgh win, wnwhuh thnfuwptpwywb hdwuwnbbpp
GppGdl Ywpnn G0 wypwl (wjb tnwpwdénid gy, np wjlu snhindBt npwtu thn-
fuwpGpwywb Yhpwenipinil, ophbwy wGdbwynpiwb tnwlwynd pwh unwgwdéd
fubnph L npwbny wwjdwbwynnyné ubrwihb thnfuwbgnidbbnp, hoswbu™ «Uhpnd
t hwypGbhpp», pwg” «Uhpnid £ tnhyGhyhbx:

Pwh pwrwlwld hdwunh L fubnpwenipwb thnhnfunigywlb hGunlwbpny
wntbnh 60 nlbgb) L tnbnh YntbGOwb puwywuberh thnthnfunigntGben:

anuuyuLNH3NFL

1. Upbnywa U., Gpytp, h. 2, <ujywywb UUL QU hpwwn,, G., 1974, 847 to:

2. Uppwhwdjw0 U., Pwjp dwdwbwlwyhg hwtptanid, Ghpp 1, <uyyuywb
uun au hpwwn., G., 1962, 726 to:

3. Uppwhwdjwl U., Mwrtwuwb L., Ohwljwb <., dwdwbwywyhg hwng |Egqnt,
h. 2 (QuwpwOnipynLb), <UUL QU hpwwn., 6., 1974, 551 to:

4. Unwjwa k., Upnh hwytptOoh pwgwunpwywb pwewpwl, «{wjwunw O
hpwuw., 6., 1976, 1615 Lo:

5. Unwpbywl 4., Ubrh ptpwywlwlwb Yungp b pwjwéwbglbbpp gnwpwpntd,
«Mwuniw-pwlwuhpwywb hwontu»,1980, h. 2:

6. Uuwuwnnuwl U., Pwjh ubrtipp dwdwbwywyhg hwtnptbnud, Gplwbh
hwdwjuwpwbh hpwuw., 6., 1959, 232 to:

7. Wikuinhptw0 Q., Uhtpdbbwl u., UWiwgbwl U., Unp pwrghpp hwjwqbwb
l&qnth, h. U, Gplwbh hwiwjuwpwbh hpww., 6., 1979, 1142 to:

8. Uikinhptwb Q., Uhipdbbwl u., Utwgbwb U., Lnp pwrghpp hwjywgbwb
l&qnth, h.. A, Gplwbh hwiwuwpwbh hpwwn., 6., 1979,1070 to:

9. Pwpubnwa <., Upnh hwbptoh pwjh L funGwphdwb inBunipyncl, <wjywywb
uunN wenwywb htrwyw dwiywywnpdwywb hGunhnninh hpwwn, G.,
1953, 422 to:

10. dwiwlbwywyhg hwyng [Gqyh pwgwuinpwywl pwewpwl, h. U, <wjyuywb
uu< QU hpwwn., 6., 1969, 603 to:

11. dwiwlbwlwyhg hwyng [Eqyh pwgwunpwywl pwrwpwl, h. R, <uyyuyw
uu< QU hpwuwn., 6., 1969, 719 to:

12. dwiwlwywyhg hwyng [Ggyh pwgwunpwlwb pwrwpw, h. Q, <wjywywb
Uu< QU hpwuwn., 6., 1969, 575 to:

13. dwiwlwywyhg hwyng [Ggyh pwgwunpwwb pwrwpw, h. 1, <wulyw
uu< QU hpwwn., 6., 1969, 828 to:

14. {wpnipntbjwb <., Ywewywnpniip dwiwbwywyhg hwibptbnud, Gplwbh
hwdwuwpwOh hpwuwn., G., 1983, 336 L9:
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PoaoBoii nepexof rnaronoB cpegHero 3anora B rpabape
B AeiCTBUTErbHbIV 3anor U ABY3anoroBoCTb
BappaaHsiH TateBuk
dunonornyeckuin hakynbTeT,
«APMSHCKUI A3bIK M NUTepaTypar,
pyKOBOAMTENb MarncTepckon amcceprauum —
K. omnon. H., aoueHT A. CaHTOsH

Pesiome

KrroweBble crioBa: cpenHeapMsHCKmYl, COBPEMEHHbIN apMSHCKuY, psmoe
AOrMO/THEHNE,  BUHUTESIbHBLIA  184EX, CMbIC/T C/I0Ba, U3MEHEHWe CMbIC/Ia,
ynpasrieHne

3anor rnarona TeCHO CBA3aH CO CMbICIIOM CrioBa W ynpasfeHueM rnarona, B
CBSI3 C 9TVM, C U3MEHEHWEM MOCNeaHNX MeHsieTcs 1 3anor rmarona. VsmeHenuns
3arnora NpPoMCXOAMNMM B TEYEeHMEe WCTOPUYECKOTO PasBUTUS apMSIHCKOTO S3blka
(1. rpabap, cpeaHeapMSIHCKMIN — COBPEMEHHbIA apMSHCKUIA, 2. rpabap — cpegHe-
apMSHCKMI, COBPEMEHHBIN apMSAHCKUA, 3. CPefHEeapMSAHCKMA — COBPEMEHHbIN
apMSHCKMN).

M3meHeHne 3anora rnarona conpoBOXAanocb Takke crefylowumm n3aMeHe-
HUAMU: U3MEHEHWE criaraemoro rmacHoro u gobasneHve unu ycevyeHue rnacHoro

addukca.

The Verb Voice Transmission of the Old Armenian Middle Verbs
into the Active and Double Voice

Vardanyan Tatevik
Faculty of Philology,
Armenian Language and Literature
Academic Supervisor: A. Santoyan
Ph. D in Philology, Associate Professor
Summary
Key words: Modern Armenian, direct object, objectivity, word-meaning, change
of meaning

The verb voice has a close contact with the word-meaning of the verb and
objectivity and due to changing of the latters the verb voice is changed too. The
voice changings have been done during (writing period) the different of the
Armenian language. The verb voice changing has also been gone by the foolowing
structural changings as the changing of the decliner vowal and the adding or falling

of the verbal affix.
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dwiwbwyh ywwnybpiwl wewbdbwhwwnynigynibatpp
J. Uninltgjwbh Grwwwuwnnidnid
(«Urhg», «GYynplkn», «Swpniy)
UjJwqywil Bhaw
Pwlwuhpwywb wyntjntn,
«<wyng |tgnt L gpnwywbnipintl»
dwghunpnuwywb pkgh nEywywn’
p.g.n., ypnd. 4. Gnhwqunub

whgmiguyghli pwebp. dwdwawl, Gewwwannd, dwdwlwluyhl hwenpnw-
Guilnugind G, GnlGnuyginiGGEn, tinbdw

dwiwbwyp Y. Uninbbgjuih Grwwwuwnnidh Ywplnp tnwpptphg t: Uw wew-
ohl hGpphlt wwjdwlwdnpwé b dwiwlwyh wywuwnytpdwb hwpgnid henhOwyh
nlibgwd hGinbnnwywlnipjuwip: JYbwbpnid npbt nbwp Ywd hpwnwnénientd
wwuwnybpbhu wlwwydwbnnkl 26indnid £, pE wyb Gpp £ ywwwndb]” ujuwéd dw-
Jwlwyh witbwnpp dhwynnplbphg (nnwb, wwh), dhask twph Yuwd tnwulbwd-
Jwy: Wu hGnbnnwywbnigintop hGwpwynpnignth £ wnnwihu Gnp tnGuwGyynibhg
plOGLNL hnhGwywih0 wwuwnniih Yuwenygp: Upjuwnwbph Gwwwnwyb b pugwhwg-
wnb| dwiwlwyh wwwnybpdwb hhdbwywb uygpnibptbpt nt ophlwswihnipntGbt-
pp Y. Uninbbgyulbh Grwwwuwnnudntd, nph hpwgnpéliwb hwiwp wrwownpt) Gop
hGunlyw) jubnhpbbpp” pwgwhwjnt] Grwwwunnidh dwdwlwyuwiht wnbnnnigntOp,
nw| dwiwlwywht hwonpnwywbnipjwb hunwy wwwytpp b winpwnwrbw|
dwiwlwywihta ypybnepyntbbbpht: Urwelnpnyby Gop Ywrenigywdpwpwlwywl
ubpnnny, L wpuwwnwbph Gnpnypp Gwiu® dwdwlwyh wwunybpdwld wewadbw-
hwuwnynipyntbbtph paOnipyntGb | Gwpwuwnwinghwh™ wywunnuiwiha Gpybph Y-
rnigwépwpwlnipjwlb  wnbuwlynibhg, www' Gerwwwwnidh dwdwbwywihb
wrwOd0whwunynipntbbbph pwgwhwjnnidp: Uzfuwwnwbph wpnhwywbnigynibp
wwdwbwynpywé £ ywnnuwiht dwiwlwyh pbbnipjuwb Gwpwuwnhy uygpnibplt-
nh ogunwgnpddwdp, hGsp nGrlu Yhpweywdé st hwy gpwywbwghunnipjwb uG9:

dwiwlwyh wwwnytpdwb wrwbdbwhwwnynignibbtph nwuntdGwuhpnieynibp
wwwnnudwhb GpyGpnid weweht htppht GOpwnpnud | wwwndnigjwl dwiwbwyh
nt ywuwnnuih dwdwbwyh thnfjuhwpwpetpnigjwt pwgwhwynned, pwbh np wju wp-
wh GpyGpnid dwdwlwyb nibh Gpywyh npubnpnd, b wwwnnioh hhdbwywb gnp-
owrenyplbphg 06YG | dh dwdwlwyh thnfuwytpwnidl £ gjneup [2,299]: Mwwndnt-
pjwh nt wwuwnnidh dwdwbwyh thnfuhwpwpGpnignilp d. dtlGwp pGGanud | Gpkp
wnbuwbynibhg” dwiwbwyuwihl wnbnnnigwb (wpwanigntl, wnbdy), dwdwliwyw-
JhG hwonpnwywlnigjwlb nt dwdwbwywiht yYpyonigywb (hpwnwnénipintbbbnh
funnipntl, wwppGpwywlnignib): Gpwywb Gpyh dwdwlbwywiht wnbnnnigntlp,
hGswbu Opnud £ U. 2ppwpjwbp, hpwlwb inbnnnipjwl htwn hwdwnnbip pwdwywb
pwpn fubnhp £ wb wwng wwwdweny, np wywwnidh wnbnnnipinibp ng np sh Yw-
npnn swht): dwiwlwywih hpwywb wnbnnniginibp swithynid | dwdwbwyh dhw-
JnpbGpny (Jwypyuwb, pnwt, dwd, wnwnph, nwubwdwy b w) ), huy wnbpunh dw-
Gwlwyp unynpwpwn hwdwnpyyned £ vnwpwdwywb dhwynpbtpny(innntn, tobp,
grnLfubtp, hwwnnpObp L wyb) [2,306]: hOs yepwpebpned | unbiwhl, www wib thn-
hnfuwywb t: Mwuwnnwdh inbdwh hnthnunigintip Yuuwnwpdnid | pwgpnnnidltph
(Ethwupubbph), nwnwpOeph, nGuwpwObsph Nt wdthnthdwb dhongny, npnbp,
puwn dtlGuinh, wwwnybpwgnid GO0 nwhu ywwndnigwb ne ywwnnudh dwdwbwyh
thnfuhwpwptpnipjwb dwuhb: Uuwbu' nwnwph nbwpnid ywwnnudh dwiwbwyw-
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JhG GpYwnnipyntbp 066 £ wwuwnidnipjwb dwdwbwyh Gpyuwpnienibhg, wnGuwpwlh
(ugblw) nGwpntd untbnéynid £ pwgjw) hwywuwpneeinil, withnhiwl nbwpned
wwuwnuh dwiwlwyp thnpp £ wywuwndnipjwb dwdwbwyhg, huy thwuhuh nbw-
pnd wwuwnnuih dwdwlwyp hwdwuwn £ gpnjh, dhOsntre ywundnigwb dwiwlw-
Up 2wuw Gpywp £ Uu ywpwguwinid wywwnnwdh dwiwbwyt wohwdatdwwn thnpn |
wwuwninipjwb dwdwbwyhg [7,345]: dwiwbwywihb hwonpnwywbnigjwb niuntd-
Guupnpdwb nbuwbyntbhg nupwnpniupwb Yebunpnned dwdwbwywiht shwynnbb-
nh  hGppwywinigywb, L hwwnywwbu wn hGppwywiniEwl  fuwfunnuibbph
ncuntibwuhpnignt0b £, npnbp GG hEunpngpynudGbpp (wowtwuhu), L wewepln-
gnyniibbpp (ypniBwuhu): Mwwndnnp Gpptdl heuin £ gOnd werwelwihlb wwuwnniih
dwiwbwyhg' hhpwwnwytiny dh pwl, npp wybh ywn t yuwwnwpybp ud wewe
pOyGnLy” wwwndbny owb wwywagqwntd ywwnwpybihpp:

4. Uninbgyulbh Grwwwuwniintd dwiwlbwyh wwuwnytpnwdp nbh dh wnp
wrwOdGwhwwnynipntGbbp: Urwolwhlt wwuwnniih dwiwlwyh wwuwnybpdwb
gnpénLd kwywb nbp G0 fuwnnud Elhyuhulbpp L wdthnthnudbbpp (pwgpnnnuibs-
np): Upwlg dhongny wwuwndnnp futnwgbned, widthnth duny b wwwybpnid wyu
ywd wyb hpnnnepynebp’ ghwnwygbing np nngjw; dwiwbwywhwunydwénid nipwn-
dwl ngh0s sh Gnt: Urweolwiht wywunniih dwiwlwyuwiht wognuibbpp wwuwnybp-
ynud 60 Gnwowybtph wpwag hEppwihnfuny: BGwLw sh fuwfunndnid Gnwlbwybeph
hwonpnwywOnipintbp, pwig pwg G0 pnnGyntd wd d6Y tinnh db9 withnthynid GG
npny Gnwlwybtn, npnbg dwdwbwy Ywplnp nplt hpwnwpdnegnib sh Bnbp: Wu-
wtu «Uhgnid» wrwolbwiht wwwnnuih dwiwbwyp Yuenigwd b withnihnidbs-
nh nt hwy t hwuhubbph hwiwfuwyh yphpwredwdpe: Unw 2Gnphhy wpwqugynd §
wwuwnnudp, wyb ufunid | wpwag rhpdnd: Udthnthdwb hGwph yhpwredwdp 6-hg-10-
nn tobpnid hwyhpf wwuwybpdnud £ Gpyne vtnwpdw gnpénnnipynbbbin. «Uaka
qunlw Uwjibuh d0hwihg Swbdniinp Jwpwpnid kp, yznid ne gznid tn...[4, 6],
/I UWirwlp <wdnlb &hwnuinp dGrphg skp qgnud...[4, 6], // Gpeynt wjlwbu GYwy,
hbswbu w2bwbwihh tnwp opw pninp Bpeyndtnp...[4, 8] // <wdnG wpup shbdkg
nt 0hOsL qupnih sEplwg...[ 4,8], UzntG GYwy. uinGppp dh wtwpny dGdwgt| thb
[4,10]»: Mwuwndnnp wju Gpynt tnwpyw gnpénnnipntblbpp tnbnwdnpnid t snpu koh
ubg, pwyg hwonpnnn 18-hg-101 tobipnuy, wyuhlpl™ 81 toh uwhdwlndd, wwwnyb-
pnid £ dhwyl 06Y wowrdw 069 wnbnh nlbbgwdép™ hwiwfuwyh 26unkind, pE wo-
nrwl np hwwnydwéntd b juunwnynid iy nbwpp” wirwb uyhgpe (k9 30), wirwl
Jbpg (9 79): Wuwnbn wbdwp dhohl wpwgnipjw t, pwOh np 2w GO nnGuwnwo-
GGpp, pwig npwlp wwwnybpynid 60 wathnihnidbpnyd: Mwundnggjwb dwdwbwyh
nt wwuwniih dwiwbwyh dhol Gpptll pywgjw) hwwuwpnigntb £ unbnéyniy,
hGun wwuwnnuih dwdwbwyp thnppwlnid | ywuindnipjwb dwiwlwyhg: {wonnpnnn
23 kotipnud (110-133) wwuwnytpdnid £ wpnibp, huy 133-n1d, Yhpwebing wdthnih-
dwb hOwpp, 6h wpg wnnnny Gznud £ ddGr-qupnilt Gnwlbwyotph heppwintup.
«buy hdbunwih tnpnp Gpowbywptp wgnwpwpnidbtbpp 2wpnibwydbght wopOn-
uto dorwl m quplwh pninp optphb L pOndheytghl wdrwl wrwehl opp, tpp
Lwpwihbh wywghwlbph twy pwgwé pwywihb wdpwnh Yehunpnbnd Ywh-
pwip wnlbybg wnwuline dewnpwing GpYwpet dnnp»[4, 133]: <wulbiny wdrwOp
wwuwnnwih rhpdp nwpdjw| uyunid k nwlnwnb], W 133-hg-139-p tobpnid wwuwnytn-
ynud b wirwb hpwnwnpdnipntbbbpp, www wwwdnnp, wnEiwp wpwquglbiny,
pwg k pnnlnid wnibp L wbgnid Ywuwnwpned ddrwlp (k9 147), wybnihbwnl Gnphg
pwg G0 pnnOynid qupnibb nt wdwep, b ywunytndned £ wdrwb yGpohb opp, nphg
htwn 2ning dEY vrwnpyw hpnnnigntbbbph pwgpnniwdp ywwnnuip wnnibwy-
Jnud £ hweonpn wdwredwbhg, L 53 t9 (254-hg 307) pwqdwphy wdthnth nbuwnpwl-
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G6pnY wwwnybpynid | wdrwlp wnbnh nlbbgwén, www dhOslk wwwnudh ybpep
ko 307-318-p, wwuwnybpynid 60 wbwlp Ywuwnwnpdwdé hpnnnipyntbGtpp: Ywnpbih t
Gqpwlwglt], np wrwelwiht wwwnnidh inbEdwp wjuntn thnthnfuwywh k, wib wo-
plnhwwn nwwnwbynid £ dhohGhg Gpptdl nbwh wpwg hGppwguwynipjwdp: Uju-
wtu” wrwolbwiht wywuwnnwih dwiwbwyp ntbh hbnbyw] wwwnytpp

Udipnihnid
ul
i i
. £ \ / Y
{ ) ( dwd. lw ,
Qupnid  —(  Udwn  UmG )  Qupmd —{  Uml PaCriiye .uuwn \
b 1 oul st ol st
Udihnihntd i el Iibn
‘ - nite ) - { ™ . B . SuunCuwG yopg
U s\ A M bt on b winutupap

Upnil

dwiwlwyh ywuwnytpdwb hhdbwywb uygpnibpbbpp «GYYnpGGRNLY» Ewlywh
thnthnfunigntbbtp $60 Ypb: Urwelwiht wwuwnnwih dwiwlwyp nwnpdjw; wwun-
ytpdnid £ vrnwpdw Gnwowybtph hEppwinfund: tlhwyuhup® pwgennnidp, L wdkn-
thnidp wjunbn Lu gnpénn hGwpObp &6, wdblh hwdwfu hwinhwnid GO hGunpOn-
gnyniibbph’wbw Gwuhubbph dG9: Mwundnnlt wrwolwiht wwwnnidintd dnunwyn-
pwwtu 15 wdudw hpnnnipyntbObn sh GEpYwywgbnid, nphg hunn wwhwwbnd £
Gnwlwyosph hwonpnwywlnignibp, pwjg Gpwbg Gepund, nwpdjw Yhpwebiny
wathnhdwl nu Eihwyuhup hGwpObpp, ng pninp wdhuGEpG £ Gpnd, wy dhwyl
Opwlp, npnGg dwiwlwy wbnh b nibbgb wyu Yud wyb hhpwndwl nbwpep: Ehw-
uhubtBp0 Nt wdthnhnudGepp Yyppweynid 60 0wl wOwbwuhultph dgg, Gpwbgnid
wwwnytnynn nbwptipp waithng GGpYuywglbine hwdwn: Unwhuh t te 7-h wlw-
(Gwuhup, nph 4G9 wadthnthniibbpnd wwwnybpynid £ pwnh dLwynpiwb uygplw-
Yl dwiwbwywhwwndwdép (npp unnyg sh hhwwnwyynid), www wunhfwbw-
pwn dnuntOnud £ wewolbwiht ywwnnuih dwiwlwyhb Gwunpnwé ng yun wogjw-
thG™ dnunwynpwwtu yepoht 11 vrnwpnib: Urwolbwihlt wywuwnnwdh k9 pwgpnnnii-
GGpp phs 60, wdbh 2w withnthnudbenb 60, nunh wwwnnwdh wnbdwp dhohl
wnuwantpywb t: Wo nibh hEunlyw| ywunytpp
Cune O ot i —— uns (" wms )

Owly bhuyupu
Ulimm[m_E_uﬂihuEhnu;lpuﬁ_ - - -
P - i
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«Swpnty yewyntd ywhwwoynd b wewoluwht wwuwinuwh dwiwlwyh Yuw-
rnigdwl hhdOwywb uygpnibpp, pwig wjunbn pwgennniibtpp wybih pwwn GG nu
Gpywp dwiwlwywhwwnywdébbnpny: Yhpweyntd GO thwuhuh pwg L thwy wnk-
uwybbpp, wrwohbh nbwpntd ywuwdnnp ninnwyhnptb Gznud £, gt pwbh wnwph
pwg pnntg nt wagwdy, huy Gpypnpnh nbwpnid nghbs sh GzUncd, pwgennnidp po-
uiynid £t wwuwnybpynn hpnnnigintbbtphg: Wuwntn wewolwiht wywwunniih dwiw-
Owyh wwwnybpdwb hwpgned wywundnnp wohGunbnnuywo k, L wyo ywwnybpgned §
Jwuwip nwbwybbph heppwinfund, dwuwdp k| dunnwgwdéht hpwywbnipjwb ik
wnbnh nibbgwd hnthnunigntGbbpny: Mwuwnnwdh uygphg' t9 9-hg dhbsl 174 top
wwwninnp ywhwwnid £ henbnnuywbnignibp b dwiwlwyh plpwgpp wywwnyt-
pnud £ Gnwlwyltph heppwithniuny” winwbu wywwndbing 06y vnwpyw gnpénnnt-
pInLbGEn, pwjg wybnihGunk ywunytnpdnn hpwnwpdnegintbabpp hnipnid GG, np dw-
Uwlwyp wwn wybh wpwg £ hnunid, pwb wwwndnnp hhpwwnwynid £: Uuwbu® £o
9-hg 145-ntd wwuwnybnpynid £ wpntb, k9 145-hg -168-n1d” ddkr, 168-hg-171-nLd
wuiwr, huy 171-hg-180-ntinwndjwy wntb: UYuwé ko 199-hg” dwiwlwyh wwwn-
ytpdwb hwnbnnwywobnigniop fuwfuindnud £: Wuwnbn Lu hhwwnwyynid £, np
wntl k. «Gplwlbjwl wyntb: Updbunnwagbunbbph ni Gpwagnnbbph wpnibp...», pwg
Gpp hGwnlnud Gop wwuwnybpynn hpwnwnédnipntbbephb, GYwwnnud Gop, np ko 174-
nud 04w t, pE Yepwwnlbbphg deYp™ AnnnG, Gnp £ nwpng hwiwubint.« Lbw Jw-
nntg nwnpngwhwuwy tp L wdkl on wrehp tp thGwnpnid, np pGyGpGeph hwn, Ow-
pwiwghb pblh wylb wewé™ glw wywnwnyh nwnngh Ynnptph...», huy ko 199-nLd
Ow wpnbb 6-pn nwuwnwl t.«Snbppp thnfuwnpyt) thG 6-pn nwuwnwb»: Yhpw-
rtiny thwy Ehwuhu™ wywwndnnp pwg £ pnnlnud 6 nwpdw hpwnwpdnipintbGbbn,
nphg htwnn dwiwlwyh dwuhl wwwnytpwgnid wnynn hwenpn hwuinydwdébenpp ke
209-n1d L 224-n1d &0, pwg wjuinbn wpnbb Yyhpwewé t pwg Elhwuhu. L £ 209-
nuy, L £9 224-nid wwiindnnp Gznid £, np wbgt) £ Gpyne vnwph (ShwuhO snpu tnw-
nh): Uunnwgynid t, np ywuwnnidh uyqphg hOsl £9 224-p wbghk £ 11 wvnwph, L yw-
wninwih uygph Bpbjuw Yepwwnbbpp £ 227-nid wpnbt hwdwuwpwboh nuwbnn-
GG GG: 9 254-ntd wwwnybpynid £ vU<U-h thinignidp b <wjwunwOh woywiuw-
gniip. «Upbojh Bpyweb Ywpuwihg nnipu prwéd wnwnwyl whwgbwgwd, nnnnbg
Ywjupnipjwlb nn9 wnwpwdpp, glgbg, wnbnwhwl wnpbg dnnnynipnltphG, npnGp
wjn wnwnwyht wywbowinip Gnwb jnupndh’ pwgwhwjintind hptbg hwywpwywb
pnypehb pGnpn npuknpnidbBpp...»[6, 254]: Mwpqg k nwreOnid, np funupp 1991p-h
dwuhl t, huy 257-nid” Upgwfywl wwwbpwqdh (YunpGih b owubp yepetpp,
wjuhbpl™ nundjwy 1991 g.-p), niptdl Gnphg Yhpwredb £ dhwy Eihwuhu, L pwg §
pnnOyL] 10 tnwph, pwOh np wwwnnush uygpnid (9 183) 604wé GpGuwbbpp, wp-
n&G 20 vnwpblwl 60 L dwubwygnid GO0 Wwunbpwqihlb: Lpwghg d6YH™ PEYWULW-
Gh dwuhl Gynud £ hEnlywyp.«....Uanizhyp hhpbg dnGwhwnynid wwhywdéd qba-
pbph dwuhl, L pwgybg Untidh pngnd hpnthywdéd REYwuiwGh h 606 thwy L puwl
wnwnh thwlywéd prnibgpp» [6, 254]: Uw wwnpgntd £ Gwl, np ywuwnidh dwiwbw-
Up ubunud £ 1970-wywl pdwywbbbphg: WanithGwnl t9 337-nud nwpdjw) pwg
tilhwuhuh GOp hwlnhwnuy, Gpynid t, np wlgb] £ jnp wwph, huy 4ybpohl dw-
Gwlwyuwiht hwwndwénid (k9 338) wnbnGYynignth £ vipdnud Gnwlwyh® qupbwh
Gwuhl, nipbdl ywunnudb wwpunygnd £ 1997-h qupOwOp® pbngpytiny 2nepe 27
nwpyw wwwdneeintd: Mwuwnnidh uygpnid nbdwp nwlnwn t, L Gpep wdujw
hpwnuwnénipntblbpp wwuwnytpgnd &0 136 tonwd (E9 9-hg 145), huy hwenpnnn
tpbip wdudw gnpénnnipynLGGEpp plngpynid GG 23 Lo (145-hg -168), wpntO 168-
171 tobpnud Bpbp wdudw gnpénnnipnGbBpp wwwnybpdnd 6O Gpkp Eonud: Uw
Gowlwynid £, np wwuwnuih nbiwp wunhfwbwpwn b wénd ne wpwguwbned:
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Wbnthbwnl, thwuhubbph dhongny Gwiu® 23 tonid wdthnyh OGpYuywglnid £ 6
wnwpyw hpnnneeintabep (ko 174-hg 199), www 15 toh uwhdwlnid® 209-hg dhOsl
224-p" snpu tnwpyw gnpénnneintbbep, nphg htwnn pwg pnnb6ing 10 tnwph (wju-
wntbn nbdwp wiklwytpht uwhdwOh ) t9 254-hg dhbsl 337-p, wyuhbpl® 83 Lo,
wdthnthdwb hGwnph Yhpwredwidp wywwnytpdnid £ jnp tnwpdw plpwgpntd wntbnh
nitgwén: Uw b hp hepphl hnepnid £, np wwuwinnwoh dbpgnid inbdwp nwnéjwy
nwlnwnnud £, ntunh wyt ntoh wunhfwbwywb qupgwgnid L t9 227-hg 254-h
uwhdwbntd hwubnid £ wdbbwpwnén Yeuinhh, nphg htwinn helnid £ gwé: Upybnt-
pInLbGEn sywh, uw Gpwbwynid t, np wWwwnidnnp 06Y woqwd wwwnidnd £ wyl, hbg
wwwpytb) b 06y wOqwd: Wuwbu wewolwihlt wwuwnidh dwiwlwyp nibh
hGunlyw| wwunytpp®
(" Ubwunbdptn ) © oo > GwmG  —(  Uugwe

(" Ubwwbdpbp

Ouwl tihuuhu thwohu 4 wwph - Qwl bhwuhu 10 nwph - Gul bhwuhu 7 wwph
o g . iy

T ( ate ) Coupna ) (" Udun

Unpwp Twqwpwp, winpunwrtwiny «Swpenw» ybwh dwdwbwyha, Gonud
E, np wlb wnpnhwé £ hpwywoh™ ynidbwnwhth L shdwywoh® ypunidtiinwihbh
[31, huy Updto UJwlbuwlp hbwnlyw) innbuwytunG £ hwjuinbnud.«dewh gnwpytu-
nwywb dwiwbwyba pongnpynid £ Gwfjunpn nwph 40-wywGObphg dhosk dbp
ontpp: Pwjg dh nipwnpdwl hwbgqwdwbp. Geb dGn fwnuntd Uwunitbgh Ywdhpp
onqw pOpwgpnid wwpny kEp dGéwlnid, www dwdiwlwyb wagnp £ «Swpnu»
Jbwh Yepwwpobph hwdwp: 40-wywbobph dwlniy-wywunwbhObpp d6p opbpnid
Grwlnnit Gphunwuwpnbbp G0 Ywpétu, huy dGpnibh0Gn0 wubu wOdwh GO» [1]:
NiuntdOwuhpnnh wnbuwnwwnhg, uwywjl, dphwb] £, np wwuwnush 182-pn konid
Gnp 60Jwé dwOyhybbpp® AGYwuwlp, REYpwanl, AEYwapwhpp, wpnko to 257-
nud Upgwfujwl ywunbpwaih dwubwyhglbp 60, huy dwubtwynpuwwbu REYwujw-
Gh dwuhG Gpdnud kb hbunlyw) dhwnpp. «....Uonihyp hhpbg dtnGwhwnpynd wwh-
Jwé qblpbph dwupl, L pwgdkg Upkdh pngnd hpnbhdwé REYwuiwGh h 606 thwy
L puwl wvwph thwywéd penibgpp» [6, 257]: Uw Gowlwynid t, np wwuwnnith
uygpnid (k9 182) 60Jwé Gpeuwb 1991p.-hlG 20-21 wwpblwb k, ntuinh wywuwnnwih
dwiwlbwyp ny pE 40-wywl pywywllbphg t ubunid, wy 70-wywbbephg: LYW-
wnblp Gwl, np wwuwnidh uygpp hwuindwénid henhwyb wewbdbwyh 26innud t,
np @nnnb, Qwpwdwgqp, Ggnpp GpGuwltbp EhG: QnnnG™ OQwjwyh wnwb, wagwy
nwnng skn hw&wfunid, nph dwuhl yywynid £ hEnlyw; hwndwép.«Qnnnb nbre
whwnh nwnpng qbw, unynph nt wjwpwnh, www dwpnwite dnbh, hwpgwbph nt
wwuwnyh wpdwlww...» [6, 21]: Qwpwdwghg 0w UGS tp hGG wouny.«Qnnnb po-
nwikOp hGb wdouny Ep 066 jnplNLYy Gnpnphg...» [6, 14]: Epbt wwjdwlwywlnnkl
plnnibGbp, np Ow 6-7 tnwpBlwo En, www 1991p.-h hpwnwndénipNtbbtph dwiw-
Owy plwywa E, np Gphuinwuwpn £, huy d6p optpnud hwuntt tninwidwpn: bGs yb-
pwpbpnud £ gnwu hepnuGBpht™ Quwywyhl, Pwagniht, Ywihwubhl, www Opwbp
Jbwh uygpnid Gphuwuwpn GG: Ywihwyubt® Gwyjwyh yhop, 25 wnwnpelwl tp.
«Ywihwubh 600Gryw puwbhhbogudw wnwpbnwndh Yeuonlb Ep...» [6, 20]: Uu
nbwpntd hwjwowywb £, np Gwjwyp dnnwdnpwwtu 30 wnwnptlywb |hokp,
niunh hwywlwywb £ Gwb, np 1997-2000-wywbGEnphG (hGh dnunnwynpwwtiu 57-
60 nwnblwb: UGdwh 6Gpnibhbtp sywh: B <pwty wwuwp, pE” dwrlwy hdwu-
wnntbp dwhwGnid GG: Ywnblh £ Ggpuywglbl, np wwuwnnwih dwdwbwyp ufuned |
ns pE 40-wywl pYwywllbphg, w) 1970-wywllbphg, L plwywlwpwp hwybpd
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Gphurnwuwnn Ywd wldwh Yepwwnbbn swb: Yewnud dwiwlwyb pbngpynd |
nwulwwyltn L hnunid £ wpwg nt wOpOnhwwnwywb: Wo panuybnndhdwywb
ns Uh tnwnn syw:

dwiwlwywiht hwonpnwywlnigwb wnGuwbynibhg Grwwwunniinid GYw-
wnbh 60 fuwfunnidtbn: Urwobwiht wywuwnnuih dwiwlwyl wapbnhwwn fuwfuun-
Jniud £ wrewopbngpynuibbnh (wlwiGwuhubtph) nu hGunpbngnpynidibeh (wnpnibw-
uhubtph) dhongnd: «Uihgnid» wwn G0 pb” hGunpbngnpynidbbpp, pE” wrweopln-
gnyniibtpp: <wbnhwnud 60 Gwl pwpn Ywenygbbn, Gpp wlw|Gwuhuh 6o Ywh
wnniEwupubbp Ywld hwywrewyp: Gppedld hwinhwnid 60 0wl wlwwuhuh 4G9
wlwitwuhu Ywrenygbtbp: Uowtwuhubtph L wypniGwuhubbph phdp gpbpt hwyw-
uwp t: Mwwndbine ppwgpnid Gwppwwnnpp dnnnwynpwwtu 23 wOqwyd hGu
gOnd” hhpwwnwybiny wogywintd uuwnwpywénp b 26 wiqwd wewy t pnGyand”™ wo-
hwdpGpnigjwdp 06pYwywglbind wwwagqwntd ywwnwpybihpp: Yhpweynid 60 pE’
wlwibwuhubbph, pE” wpnGwuhubtph thwy nhwp, wuhbpt’ Wwwndnnb wrwe-
OwyhO wwuwnnidh dwiwbwyhg wewe ni htun £ payanid, wdathnh duny G6pYwjwg-
Ontd wybh wn Ywd wybih n juwunwnpwsé hpwnwnénignid b G yepwnwe-
Gnid: Cuwn dguwonipjub’ whwtwuhubbpp 2wwn Bpywp s660: UikGwEpywpp pln-
gnpynid £ dnunwdnpwwtu 2 t9 (Uwpunht wwnp hnepp t9 15-hg-17-p, Ywhpwdh
hnizp (k9 111-113): Upwlg 066 dwup 560 wbglnid hwundwéh uwhdwbp: Ybwned
hwOnhwnn wlwtwuhultphg GG. «Uh op hwjpp wintb pbptg ul, gnibnniyshy,
ntr wspbpp thwy dh pwb pniyw, nybg YwhpwdhG, pE™ wspn ypwl wwhhp, d6-
Swgpnt: Yw Gpynt tiwph wewe tn® hnihuh uygpbbphG...» [4,11], «Uh pwbh on
wrw9 wnwl nhiwgh pwpnhlt nwwwiyb) tp....» [4, 29]: UGwitwuhubbp Y
OGwlke 25-nid («Uh hphyntG wnpph gifupb ghGdwé &hwdnpbbph hwinhwb-
ghlp...»), 47-nii («Mwwnbpwqdh G6n onpkphG Ynifungpn upw hnpp...»), 49-n.d
(«Lwynid Ep Ywhpwdp, hhnud Ep...»), 63-nd (Mhdwgp Gplh winwGu 06p £ hnp-
dwlp wnyhy...»),111-ntd («<np hGwin uwn thG pwpdpwlnid...»), 129-nid ( «Lw
hh2tg hp Ywbph withwwnplnu opp...»), 158-n1d («Lpwb opnighbp hwjwénid Ep
hwunyuwwtu wjd opdw hhannnipnilp...»), 263-nd («Gpynt wihu wewo Onpwp
UwpwhOh dwylp GYLL...»), 15-nid («dwhpwip &6G4bg...»), 20-nd («kn hjw
nshbs...»), 21-n1d («dbpohbp Uhpwbnyhynb tnwpw...»), 53-nud («<hkg UL GYb-
nkght...»), 71-nid («UhdnOp hwywuwinhwgbnud tp...»), 74-nd («<hznid Ep Ydwh-
pwyp...»), 90-ntd («GpptdGh wOdwpnwplwy 2Yhdwgh...»), 93-nud  («UOgjwy
nwnh...»), 1156-n1d («<G0Og wjuintn thGO Ounwé...»), 148-nLd («Uniynienigh nw-
nhb...»), 207-n1d («4Uryh wnwnhOBpha...»), 218-nd («dbibqbh Lwlp Ywhpwdhp
Ypwubp ppng...»), 308-nid («dwhpwdp hhpnud En...»): <wlnhwnid 60 wpunwph
wlwiGwuhubbp, Gpp wwuwndnnp nnipu £ quihu werwelwiht ywuwniih dwiwbw-
Uhg" wwwnytpbind wybh Jwn Ywwnwndwsd hpnnnipintGbbn.«Uh on hwjpp wnintl
pbptg ul, gnibnniysdhy, nbe wspbpp thwy dh wb pniw, wndbg Ywhpwih, pE
wspn dypwh wwhhp, dedwgnn: Yw Gpynt viwph wewy kn...» [4,11]: Upunwphl
wlwibwuhubbp ywb k9 25-n1d «Lwy wnntinp tha...», 26-ntd «dbpohtp Uhpwbnizh-
yht wrwpwa...», 49-nid «Lwynwd tp dwhpwdp, hhpnud En...», 60-nLd «Mwwndnwd
thG, pb hOswtu», 63-nid «Yhdwgp Gpuh wnwbu...», 74-nud «GY Gpt s hGbn
Onpwp UwpwhOp...», 90-nid «MGnGind hp hwjinbwpbpwé», 93-nid «UGgjuwy
nwnph 4ybpetpha...», 111-ntd «<np hGwin uwn thO qbnid», 115-ntd «<G0g wjuwnbn
thG Ounwé...», 129-nid «Lw hhptg hp Yuwbph....», 148-nid  «Uniynienigh
wnwnhb...», 308-nd «Ywhpwdp hhznid tp...»: Upnnwpht wlwitwuphubbph ke
Ywl wyGwhuhlbbpp, npnbg dwiwbwyp unnyg sh Gadnd, pwig hwwndwéh pnhw-
Gnip pndwlnwynipnibhg Yrwhtih t, np Yuuwnwnyb) G0 giluwdnp ywwnwih dw-
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Gwlwyhg wrwe: Ywl Owl O6ppht wlwibwuhulbp, Gpp hpwnwnénigntGbbpp
nnipu 360 quihu werwolwiht wwuwnuoh dwiwlbwywiht uwhiwbObphg, npwig
hwonpnwywbnipntbp fuwfunynid b wyn uwhdwbGGBph Gepunud: Uuwbu® «.... Pw
kpbg hOs onpwp wpwd: P pnt dwpn wunnh,- Ywpsnlb d6rpp dwldpwgwd pwth
wnybg Gnpnp ypw ....» [4, 20], «Gpynt widhu wew Onpwpe UwnunhOh dwjlp byt
6yghUtht wuby tp,» [4,263], 29-n1d «Uh pwlh onp wrwsy...», 53-ntd «<hptg Ul
GYytntghl, hp dhohg swpptpp hwobint opp», 158-nLd « Lpwb opnighztin hwwontd
En...», 218-nl «....6pG Ohdwgnid wlgnpd pwihwebinig dwGdpwgwdéd YUnpnun
LLphyp...»:Pwbh np Yhpwrdned 60 hhdbwywbnid thwy ne wpunwphb wbwGwuhu-
OGn, www upwbp plpbpgnnh Ynnihg OYwwbih GO, nuwnh 2thnp s606 wrwowg-
Onuy, wy, pnhwywrewyp, nlG6a |pwglnn, wybiwglnn nu dGYGwpwlnn Grwlw-
ynipyntl: UGwibwuhubbpp hwintu 60 quihu®

w) hni6ph nehhpnnneenlbbBph dliny

UGwEwuhubbph dhongny thw hhpdnud GO dwhwgwélbpp, Gpwlg wpwnp-
O6nG nu wuweélbpp: «Uhg» Yybwnid wyu Yepw wipnnowyw £ nurelnid Onpwpe
Uwpwhh Yepwwpp, nd dwhwgb) tp yewh uygpenid: <ppgnid G0 Gwl wyu Jud
wjb hpwnwnénientbbbpp, hwakh wwhbpp:

p) whgjwih dwuhb penighy wybwnyny

Gpp wwwidnnp wju Ywd wb Yepwwpht wywwnnidh plpwgpntd npny dwdw-
Owy sh wOnpwnwreOnwd, hGunn wygih n wywwnytpnud b wn pbpwgpnid Gpw
Ywlpnd yuwuwnwpywén, ophbwy, Uninun LLhyh Ulwl inbnwihnfuyblp, wjbunbn
Gpw hGwn Yuwunwpywdén(te 218):

«Uihgnid» qquih phy G0 Yuguinid Gwl wewoplngnynudGtpp® wpnitwuhu-
GEpp: Mwwndnnb wrewsy £ pGyanud™ hhpwwnwytiny nbwptn, npnbp hGwnwaqwnid Ga
Jwuwnwnpytbint: Lwppwwnnpp Gwfupbunpnid b uwfunt hwonpnwywbneenibp® G26-
(nd wnywy bnbnupjwlb npwiwpwlwywb wywnpunp: MpnGwuhubbphg hhdbwyw-
Gnid Yyhpwreynid £ thwy wnhwp: Mwwndnnp Yuwnwnybihp nGwptpp hhpwwnwynid
L hwynid: Upwbp Lu 066 dwuwdp wpunwphl GG, nnipu 60 quihu wrwelwihG
wwuwunnuih dwdwlwyhg b hwiwfu sh hhwwnwyynid, pE unnyg Gpp 60 Yuwnwnp-
Jbint, wy, Yhpwednid  «<{Gunwquynud» pwep: «Ujhgnid» GYuwnbih G0 hGunlyw
wnnitwuhubbpp «UGédpunun 6h op, [ntuwpwghg wewe™ Gnpwbp §4dbghlt dhwuh,
L JnpwlwuntGytg vnwph wGg' Gnyb opp Gpwlg hwdiwn Gnwy dwhwnwpwdwy:
Nwrywd tht Ynnp Ynnph* dhqlbpp 6nie ...»[4,13], «Un nGwphg htnn unnhpuwgnt
UputOwyp 066 Ywowrplbph L jubiwre Unpwih owbptph gbny hwghy Yupnnwgwy
thpyytp UL BYbntgnt pwhwlwih qupnyehg...» [4,38]: Urwoplngnyniibep Yul
Owl £9 19-nid  («Unybhuy Onpwp UwpuhOh dwhhg hGwnn...»), 40-n.d
(«UwnbGinignibhg  Ynipwgwé...»), 92-nid («64 htlg wyn ghptpn LwpwlhGip
hnwgwy...»), 70-nd (« huy ddrwl dh gnipun wewynuny), 97-n1d («Uhbsl wjuon
8nwyp sh Ywpnnwlnid hwulwbwy...»), 76-nid (« Wn wrewdbinipinibp Gpwb
pGdbrGnd tp 0hbs win synyodws...»), 83-nid (« <Gwnwquynid Gpwbp hwnnep
nnipih...»), 98-nd («Bpynt wwph wbg dwpbght Gpw ghunwygnipjwb Ybnohl
wyétpp...»), 99-nud («UhGsk hp Wwbph Ytpep. ...Shpwgnt UpdGowyo wyn funtbyp
pwdwlntd kn...»), 113-nd («6GpJun wnwphObp wag...»), 145-nd («Wn ophg 10
wwph wog...», «Ugnhg nt wnhyht Yhwlwhg dwéniy Gpw hGwn thwjub) tp
hwplwb undjung. npubn  hGwnwgquwynid...»), 146-nd («<wignpn  qupOwa. .. »,
«dGpwdéhlnhg htGwn...»), 167-nid («UGY wwph wlg...»), 180-nud («COnhw-
nwynid hwdwfudpydnid tho <wyyh hwonnnigntbbtpht pGwih nudbpp, npnbp
2wuwn tnwphGtn wag...»), 232-n10 («Udnwubwbwinig hnunn MhunnG uyubg...»), 246-
nud («Uh tnnwnh wbg, woynwpnud Yudph wnbp Ywpwdp...»), 267-ntd («Lw hbunn
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pnnnpntd tn...»), 300-nd («G4 wjbwhuh dh gGpwlwyww Ywdnipe ggtghl, np
hGuiwgquynid...»): Ybwnd Ywb 0wl pwpn Ywenyglbp, Gpp wlwbwuhuh dGe
hwOnhwntd £ wpnbwuhu, Ywd wlwbuhuh 069 wlwiGwuhu, wypniGwuhuh dGe
wpniEwupu: UGwibwuhuh 069 wpnibwuhu Yuwenyg t hwlnhwnid o 17-h Uwp-
wnhb wwnp hniph dkg: <hp6ind npnne §0nbnG nu dwOynepynibp™ Guppwwnnpp
Gywuwnnud t.«Wn ophg hwyp nu npnh Bnpnp wbu dwnbpdwgwl, pGybpwgw:
Wawtu np, Gpp Ywhpwibd wpnbO fuGpwhwu wnw tp...»[4,17]: LAwlbwwnhy
Ywrenyg Yw Owb £ 112-n1d, wyu wbgwd wpntt Ywhpwdh hnepp uwhdwbwihwy-
ynud £ hGunwaguynid pwgwhwyndwény.«{Gunwquynid wywpgybg, np Anipnip jwy
Ep &wlwsnid BanphG...» [4,112]: MpniGwuhuh 069 wpniGwuhu Ywenyg t hwinp-
wntd 9 142-n1d, npuntbn Onpwp Uwnunhth wnoyw hwpuwbhpp wwuwnitihu Gwp-
pwwnpp th wywh ponhwwnnad £ ne wwwndned, ph hbs Gnwy GGnph hGw, Gpp ®hn
Uhyhsp Gpwb hwpuwbhph dwdwbwy wwwnihwbhg nnipu ggbg: Uju wpniGwuhub
wywpwynud £ dh wy wpnibwuhuny, nph dG9 wwwnybpdnid £ Ganph Bnpnpnpnnt
htn wwwagwntd yuwwnwpwdép.«Unwdp hpwdwnpybg depwinpngt) swuowuywé
«Mnpbnwly», nn0 wjlpwl dwiwlwy Wlwg pwynid wbgnpd pblwds, shask Uhdnbh
npnh Cniphlp dGdwgwy, hwiugnpbg hnpbnpnp qujpwynhs wywnndbptowh, nw-
pwy Owfunpn Gpynt wOgwdhg wdGh nidghl pwihny futhbg GpywpeptunnOt
ElGYunpwuywop L hpdbndhlo nu 4Epolwywlwwbu nwnpdpbtg wawGwpnipntl...»
[4,143]: «BuUYnplGpndy Lu wrwolwiht wwuwnidh dwiwlwyp fuwfunynid §
wlwitwuhubbph nu wpniwuhubbph dhongny: UGwitwuhulbph phyp hwdibdw-
wnwpwn phs £t wpnibwuhubbph pyhg: <wlnhwnid G0 dnunnwynpwwtu 14 wlw-
(Gwupu L 22 wpnibwuhu: Pwnpn Ywenyglbp sywb: UGwtwuhubbpp bhwy &G,
wwuwninnp wpwag yepwnwetndd £, huy hGrwynpnipgnibp pwwn nGwptpnid ndywn
[ Yrwhb], pwlh np unnyg dwdwbwyp hwdwiu sh Gadnid, Ywd Yhpweyned |
«wuwn nwphObn wewe» wpunwhwjnnipntlp, Ywd werhwuwpwy nshbs sh Yhpwe-
ynud: Mwpdwlwywbnptl wiktwhbrwynpp Ywpbih £ hwdwnty te 179-h wlwGw-
uhup («PwrwuntOGpynt pyh 606r0 tn, Gu k| wpnbl hwwnny onjwnh wwpwpjnt-
whuwn th... »), npnbn hunwy Gpgnud | pdwywlp: UowGwuhubbph 066 dwup
wnwwpht t, pwGh np npwig” wewolwiht wwwniih dwiwlwyhg wrewe Yw-
wnwpyblp pnwbnwyniginibhg Yewhbih t: Leppht £ Lo 228-h «Rbquilhg hbwnn
hGé nu ®nhyhlb nwpwb fnww...» uyujwdpny wlwtwuhup, pwlh np wwwnybp-
Jwé hpwnuwnénipntGbbpp Ywuwpytbp 60 wewelwiht wywwnwih dwiwlwywih
uwhdwOnud: Cuwn dquwénipjwl’ hwlnhwnid &G0 dhas hhOg ko dwdwiny wlw)bw-
uhulbp, uwlwb YEGwdwuwdp npwlp Gpywn 360, hhdbwywbnwd Gpynt plnwp-
dwy Gwjuwnwunipintbhg thosk Ybu to: UdGOwéwywinit wlwtwuhultnb GO k9
407-h «Qyninhg GYwéd wbwnnil- wawbnid wnntpp tha...» uyujwdépny wlhwbwuh-
up (Gnwn 5 £9), t9 7-h «Mwwlb tEnp dwrwbgnipintl pnnb...» ujudwépny wlw)bw-
uhup (dnun 3 £9), k9 50-h «4lng twhhg htwnn Unipbnb hpbl indbg wlnwnwp pw-
Gnignpéh...» uyujwépny wlwitwuhup (Onun 1,5 £9), k9 179-h «Rwrwuntbbpynt
pyh 4dtelG Ep...» ujudwoépny wlwibwuhup (Gnun 1 k9): Ubwibwuhulbnb 6O
«Mwuwb tp dwrwbgnigntb pnnby.... <wbhpwip wwwhb sh hhanid, pwg ghwnh, np
Gpp Opw wnincbl ne dhphwnpp dbrhg wrwl™ jurnybg, BYwy wlwnwrwihGh0 nindb
2hbGg, nwpéwy dGOwwnOwnGu ....» [5,7], «tdhthwihG dhwyt pnypb Ep uww-
untd....pnyptpp d6dwgt| tho Bhdihup dwlywuwnwbp, pwbh np Gpwbg dhwy hw-
pwquwuwp® dnpwpenynp, hpwdwndtl tp nppniyaBpha wnppnepynda wos....» [5,29]:
Ulwibwuhubbp 60 hwlnhwntd Gwb k9 50-nud («4bng dwhhg htwnn Unipbnl hpkl
wnybg whnwnwp pwlnignpdh...»), 82-nid («UGpwfuwn Upnihuinp hp wwpwé ywp-
unth tnwpnid...»), 90-ntd («Spynt woqwy Opwlp wylwbu nidqlnpbl wnkOswgk
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thG...»), 105-n1d («Bwrjwlh pipiwb dwpdhlp fubpwiwn wphl <wOhpwih(...»),
173-nti(«<npu Jwidpny wwulinp  wnwpbwOnd winwbwgw...»), 178-n.d
(«Untpbnh pwnnud pbwydbinig hnwn...»), 179-nud («Rwrwuntbbpynt pyh adtirl
tp...»), 187-nid («QOGp, pwuwnipdw  YpéGind, pOYwy hhonnnigintbGlGeph
aghpyp...»), 228-n10 («RGqwlhg hbwin hGé pnt Onhyhlt twpwl fnww...»), 277-
nud («dwbbgh dwpp Gwhywdwghyhb |nyu wpfuwnph pbptg...»), 280-nd («UG-
Jwlwyngnipjwb wynwhuh on...»), 407-nd («Qninhg GYwd wlunnil- wOwbnil
wnntnp tho...»): UWowtwuhuGtph dhongny inbntynipinib  vnpynud Yspwwnph Yyeo-
uwgpniwl dwuhG, ppGdl Cwb wwwnybpynid £ Yepwwnpbsph hhannnipyntGbtnp:

MpniGwuhubbpp wybih hwdwpuwyh 60 hwOnhwnid: Upwlp Lu thwy GO,
uwnnyg dwdwbwyp sh hhwunwyynid, shwyb Yppweyned 5o «<Gnwgquynid», «Sw-
nphobp wbg» «UhOsk hp Ywbph ypep» wpunwhwjnnipntbbtpp, pwig Yrwhbih k,
np wwwdnnp nnepu b guihu wewelwiht wywunnuih dwdwbwyhg, niunh upwbp
Lu wpuwphb 66, huy htrwynpnigjwl swhp wwngb) hGwpwynp gk, pwbGh np Gw
npnawyh pdwywdbbn sh Gonud: Cunn dgwénipjwl wpnibwuhubbpp Ywps GO
utyhg Bnynt plnwnpdwy Gwuwnwunipntb: LYwwELh GO hGunlyw) wpnGwuhult-
np’ k9 38-nud («Pwyg, h ybpon hwdngybind, nn Gpgh nbd denwnpwbplbbnp...»),
40-n10 («pwlhg hbwn, dOwgwdé nng Ywhapnid...»), 107-nud («....20wjwd thask hp
Yuwaph ybpop Uwlwdwgp...»), 116-ntd (« <&wn ng np skp hhnd, pb hOswbu |
nntpu GYb) BYEnkgnig...»), 124-n1d («Wn opp ns np skp Yunpnn wwwnybpwglb, np
Gwjhyw0 0h wwdwre wrwynun...»), 128-nud («...UhGsk hp qypuwgnn Ywbph
dtipop...»), 129-nud («Lw 2w ni hwuywgwy, np hnyd qunubh uGbwyh pwiw-
LhG...»), 147-n10 («Bhpwin £ dGrplbpp Uppwqwl dwuntGphG dGLoGntt wbu...»),
226-n.0 («<Gwnn, wnwphlbp wdg hhpnid-6héwnnid tha...»), 245-n1d («UnwiyOw-
nwlb qununbhphg pwgh’ nw wrwohlt qununbhpb tn...»), 204-n1d («Uihnriwlp
UhGsL wyuop ...»), 208-nul («2withubplt wjbpwl 066 thO prOG, np hGunwgw-
Jntd...»), 232-n1d («Uunb dhbsl hhdw Ef...»), 235-n1d («<Ginwgquynid Gw wbnnid
Ep...»), t9 276-n1d («bp hwyinbwgnpéwéd Ywplwuwnt YeanwniG...»), 277-n.d
(«UpwpbYhl fuwpbg” thwiuwd vwnbpp™ hp Juiph genwyhglbtph dnun L dhwyl
GpGuntt tnwptywbnid...»), 288-n1d («UhGsk hp wathweniGwy Ywbph ybpop...»),
306-ntl  («...Unipbnh pwnhg Obnwgwé Uuwl Pnipnipp 0hOsl hp Yuwbph
Jting...»), 328-nd («<LGwnwaqwynd Opwbghg wwnbnp...») 329-nd («<Gunwagwntd
Gpwlp wpuwplngp snpwgnho...»), 361-ntd («tw Uwlwu wtwnh h2luwbnipjwb
onnp...»), 367-ntd («GY wjlnthGunl Gw whuinh hptOhg...»), 399-n1d («UhGsl hpkGg
quniwbwih Ywbph ybnop...»):

«Swpnwy yawnid werwolwihl wwwnioh dwiwlwyp hwikdwuwnwpwn phs £
fuwfuwindniy, ntunh wlwbwuhubbnb ne wpnGwuhubbpp Lu phs 6G0° dnunnwynpw-
wbu 13 wlwibwuhu, 14 wpnbwuhu: Yw dEY pwpn Ywenyg wlwbwuhuh oG
wpniswupu, uw to 299-h («UhOsk hwnpwywb qhGwnwnwpp...») ujujwdépny
wlwtwuhub £, npph dG9 Yw Gwl dh Ywpd wpnibwupu («.... <Gnwquntd nw
sfuwbquwntg, np Gw pObwnpdh Ugqwiht dnnndh wwwngwdwynp...») ujujwdpny:
Ulwbwuhulbph 066 dwup wpunwph( 66, pEwbwn Ywb Owl O6ppht wlwGwuhu-
GGn: Ypwbp 6O ko 36-h, 280-h Gpynt wlwbwuhubbpp L t9 299-h wlwibwuhup,
huy dbwgwd pninpp wpunwpht 60: Upwlg 066 dwuntd dwidwbwyp sh hhpwunwy-
ynid, niuwnh, punn hGewynpnipgjwl, npwbp unnyg s60, huy punn dgywénipwl’
wdbbwEnpywnOtpp 9 16-h L 39-h wlwtwuhulbnb 6O («QwnunbGhp skp, np ww-
wnbpwquh vnwphbbpht Pweniendht pwiunn yhdwyytg gnnpé nilblw] dhwuw-
wwuw ninnkph hbw....Uhw wjuwbu uyuybg nwnwlnwibsé winpédwagbinh wp-
ywoébtnpny h Yuwbpp...», «®uwjwyh hwpb nt dwjpp gqnhybght QTwpwphihuwih

—-99 —



wwunwwinipwl dwiwlwy: Lpwbg dwpdhGltpp sgnbybghG ...»), npnbp dn-
nwynpwuwbu UkY to 60, huy dowgwéltpp plngpynud 6O vEYhg hhGg Gwfuwnw-
unintl Ywd thnpp hwwnywé:«Swpney yewnid 0Jwwbih 66 hEunlyw) wlw)bw-
uhulbpp’to 16-ntd («Qununbhp stp, np wwwbpwqgih wnwphlBpho...»), 25-n1d
(«UphwpywGh wnibp, thnpphy wnbwdbndh...»), 31-nd («<wdwph Qbnknbp
hhuntG0 wOg wnnwdwpn En...»), 39-nud («Owywyh hwynpb nt dwypp gnhytght Nw-
pwphithuwh wwunwwonipjwl dwdwbwy...»), 46-ntd («....20wjwé Gwuwbgjwy
qupOwbp inbp OhwOh winpéhGtphg dkYp...»), 78-nd («....Uh pwlh op tnnjwpnt-
pintht th qgnid...»,) 81-nui(«-Urweohth wnwlp LUnp twpyw nnbwéwreh fuwnw-
thelbphg dGYyp...»), 238-nii («Lw hhptg wlgwé-tlwgwséd wrwynwnlbphg
uGyp...»), 242-nd (««QnnnjhG Jwnnig thGo hGrwgpt] rwgdwywl niuntdbwpw-
Ohg...»), 280-nL0 («Gr LnwnhObp wewy,- hwiwuwpwbh dnunbppnid pwywnwb
unwlwintg hGunn...»), 299-n1d («UhOsk hwnpwywb ghGwnwnwpp...»), 320-n.d
(«<nyubthG hp ybne htwn...»), 341-nid («Qhptinbepp «lunphpnuht <wjwuwnw-
Gnid» uppwanhs th wfuwwnnid...»):Mwwnnidntd wpniGwuhubbpp wpunwphl G0,
Yw dhwyb 46y Gepphl wpnibwuhu, wyb k9 225-h wpnibwuhul k£ («....~uYy Bpypw-
pwlwlwb wynipinbuinp Bgnph wreol nrGEpp wbwnp | pwgbpn 06y tnwnh wdgy):
Cuwn hGrwynpnigub™ upwlp Lu dESwiwuwldp unnyg s60, huy pun dgywdéni-
pjwb’ 2wwn Ywp& 607 06Y plnwpdwy Gwjuwnwunipntl: LYwwnbh GO hEnbyw
wnniEwuphubbpp® £ 11-n1d (« <Grnwgquynid Gw G6pEg Owjwyh...»), 51-nd («GY
shdwguwd k|, np hp fjunGwph Ynnwyhgp wewbg nhdwnpnipjwb shwbdbybg...»), 93-
nud («Ujtnithbunb pwunwpp wfuwnhh pninppwnwpbtnhg wnwpptpybg...»), 111-n1d
(«<Guinn dwhwwwpu ghnbwywbp wtwp £ hdwbwn...»), 112-nd («Ujbnithbunb
gluwynphb Lu d6Y wbgqwd hp gpynid nlbGOwyne...»), 146-ntd («Pwagnb wjbwhup
Uh nbuwpwl uwnpbg, nnb wjbnihGwnl ubpbnbubpnibn...»), 156-nLd («GY wyn opl
nt npwOhg hGnn  wrewelnpnltphg ns 06Yp GYwpshG  oqlnipwlb  AGrp
swwnqbg...»), 176-nd («<Gunwqujnid wyn Ywuwwnh hGpbwitpdbgnidp...»), 205-
nud («Lpw Jhpwdnpwé wpdwlwwwuwnyniginitbp uhpnb wpnibnunty En...»),
225-n10 («....puy Bpypwpwlwywb Swynyintup Ggnph weol nrUGPp wGwp
pwgtp...»), 232-n10 (« <Gun Qwpwiwql nt Sgnpp wbwp £ Ggndt0o wb opp...»),
281-nid  («®Gwpwiwqgp Uvh  wlOwhuh uppnd  Ep ningnpdwé...»),  299-nLd
(«....REYNPOUEPD Ywunwyh wspl EhG fulby...», «.... <Gunwagwnid nw sfuwbgqu-
nGg...»):Mwuwnnidbbpnid wew dwiwbwlwiht hwonpnwywbnipintbp wwngbint
hwiwp wrwelnpnyt] Gop dtltuywl uygpnibpny, wuhlpl™ wrwGdlwgnk] Gap
dwiwbwywihG npnwyh npdwqbbp wwpniGwynn hwindwdélep L npwbp G6)
hwjGpG0h wypnipbth twrtpny, huy dwiwbwywiht hwenpnwywlnigntlp® wpw-
pwyw 1, 2, 3 pqwbwbbEpny, npuinkn 1-p wbgjwih gnighsh £, Gpyniup wrwelw-
Jh0 ywuwnnidh dwiwlwyh™ GepYuwyh, huy 3-p wwwaguwyh: Gpynt gény plngdywd-
GGpp pwnn Ywenyglbp GG: Unwgt) Go0p wwwnnuiGbphg jnipwpwbsniph dwdw-
GwywyhlG dnnbip, npwntn hGunplnapynudGtpp npbp Gop Yinp thwlwgstiph, huy
wrwonlngpyniibbpp pwrwyniuh thwywaskph dbe: ®wywastpp thwy GG, pwbh
np gnpé nibtbp YyGpwnwpdnn wywuwdnnh hGwn: Lw hbGn Ywd wewye t payaneg,
wwuwnind wew Ywd hGunn juunwpjwép b wpwg yepwnwelnid wrwobuyhl
wwuwnnwih dwiwbwy, npp plngdywsé bt pwyny: Gpbp wwuwnnibeph dnnkibbphg
wwnq £, np wwwndnnp Yyhpwentd b dwiwbwyh ghqququdl inhwp® GEpluhg
wOpOnbwwn nbnwithnfuybiny Yw’s whgwy, Yw’s wuwweh:

«Uihghy dwiwwlwihb hwenpnwywanigjwb dnnbip

U-2-P-2-Q-2-1-2-5-2-92-2(t-1)[C-3](18-1[d-3])[P-3](L-1)(lu-1)(O-1)(U-1)£-2

[Q-3][1-3](B8-1)(U-1)3-2(L-1)(C-1)(N-1)[2-3](N-1)(2-1)[N-3]U-2[4-3](S-1)
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[M-3](8-1)Nt-2[D-3][L-3][L-3]O0-2-b-2(w-1[p-3])[g-3](n-1)(6-1)q-2[E-3[n-3]
[-3][d-3][h-3][1-3](fu-1)6-2(Y-1[h-31)[4-3]n-2[4-3](3-1)()-1)[U-3]2-2[n-3]5-2
(w-1)[9-3]r-2-u-2[J-3](n-1)n

«BYynplGtph» dwiwbwywihh hwonpnwywlngwa dnnbip

U-2(R-1-9-1-1-1-6-1)(2-1)k-2-0-2[13-3][d-3]P(L-1)(fu-1)(O-1)(4-1)[£-3][2-3]

[1-3]8-2-U-2[3-3][U-3][C-3]N(2-1)(M-1)(2-1)(N-1)U-2[U-3][S-3]M-2[8-3]NF-2

(®-1)[L-3]64-2[O-3][-3]w-2[p-3][q-3][n-3](5-1)(a-1)[t-3][p-3]p-2-d-2[h-3]

[1-3] [fu-3]6-2-Y-2(h-1)

«Swpnihy dwiwbwyuyhh hwonpnwywanpjwa dnnbip

U-2[R-3](Q-1)(N-1)(B-1)(2-1)(E-1)(C-1)[B-3](d-1)(P-1)[L-3][lu-3][O-3]4-2

[£-3][2-3]1-2-8-2[U-3]3-2-L-2[C-3]N-2-2-[N-3]Q-2-N-[U-3](4-1)(S-1)N-2

[8-31(Nk-1)(D-1)[L-3](5Y-1[O-3])d-2-U-2

Ujuwhuny™ Yuiptith £ Ggpuywglt htunlywip®

w) dwiwbwywiht wnbnnnigwb nbuwoynibhg Gerwwwwnnudndd hpfunud |
wwuwnnudp thnpp Ywd hwdwuwn b ywwndnipgjwbp uygpnibpp: «Uhgnid» wwwnnt-
th wnbdwp ohoht wpwgnipwl k, unbw-unbw wpwaqwgnn, «Gyynpbbpnidy Gh-
ohlt wuwnhgwbOh £, huy «Swpninid» npubnpynud £ dhohb-wpwgq hGppwihnfuny:
Awnwnltn syw, Gyupwgpnegntbbbpp ginbdnud GO0 pwnddwl GG (nBdwnpwi
GYywpwagpnipnLbbtn):

p) dwiwlwywht hwonpnwywlnienibp Grwwwwnnuind  juwfunjwé E,
wuwn 6O wrwoplngnpynuilbbnl ni hGuinplngpynidbtpp: Mwwndbine pbpwgpntd
wwwninnp hwiwfu £ wewoluwiht wwwnnudh dwdwbwyhg nbnwtnfuynid wogjwy
Nt wwwgw™ wwwiynn hpwnwnpdnipintbbbpp widpnnontgjuip wwwnytnbint hw-
dwp, ntunh gnpd nbbbp dwiwlwyh ghgququwdl mhwh hbwn: {Gwnplngpynid-
OGN0 Nt wrweoplngnyniilbbpp dgwénipjwl wnbuwybwnhg Ywnd GG, hGrwdnpnt-
pintlp” hwdwfu wbuwnnyg, L ponpn? £ wywuwndnnh wpwg Nt wwnq yspwnwnép nt-
wh wrwolwiht wwuwnidh dwiwlwy:

a) Upybnigntbbep sywl (Shwib «Uhgnid» dGY-Gpyne inkn, on.” «UdkO quip-
0wl Uwydbjuh d0hwihg SwOdniuinp Jwpwpnud En, Yzonud ne pzenud En...[4, 6]),
Guppwuwunnpp UGY woqwd ywwndnid b w0, hGg Yuwunwndt) £ oGy woquy:

Wuwhuny™ dwiwlwyh wywwnytnpdwb wewbébwhwunynepntbbepp, hwunyw-
wbu fuwfunnidbbph hwgbgwénipnibp yywynid GG, np gnpé nbbbp ng nwuw-
Jwl wwuwnidbbph hGwn, pwyg pwbh np G wrwopbngpynudGtinp, pE™ hGunpln-
gnynuiltpp 2w Ywpd GG nt hunnwy plngdywé, nwunh UninGGgjubh Grw-
wwwnndb wydbih 2wwn gnbdnd £ nuwuwywb nt dwiwbwywyhg wywunnibeph
uhol. dhowlw nhppnty, pwl hwdwnynid | dwiwlwlwyhg wywuwnnwdh inGuwy:
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Oco6eHHOCTU U3o6paxeHnst BpeMeHu B Tpunorum B. MyrHeusiHa
(«Anusy, «MpuvwenbLbl», «Taby»)
AviBassiH TuHa
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«APMSAHCKUN A3bIK U NuTepaTypa,
pyKoBOAWTENb MarMcTePCKol amcceprauum —
4. dunon. H., npod. B. ErnasapsH

Pesiome
Kimoyesbie crioBa: Bpems, TPWIOMvsS, BPEeMEHHas [10C/1e40BaTel/IbHOCTb,
[10BTOPEHUS], TEMIT
B ctatbe obcyxaatoTcs NPUHUMIBI U 3aKOHOMEPHOCTW U306paxkeHns Bpe-
mMeHu B Tpunorum B. MyrHeusHa. UccnegoBaHne ocobeHHOCTE BPEMEHHOIO N3006-
paxeHus noBecTBOBAaTENbHbLIX NPOM3BEAEHUI NOAPA3yMeBaeT packpbiTUe B3anMo-
OTHOLLUEHWI BPEMEHN UCTOPUN U M306Pa3NTENBHOCTH, MOCKOMbKY B NPON3BEAEHNSX
nopgobHoro Tuna BpeMs umeeT ABONCTBEHHOE NposiBreHne. MNoaTomy npovsseaeHa
nornbITkKa MNOCPEACTBOM MPUMEHEHUS CTPYKTYPHOrO MeToda PackpbiTb AnvTenb-
HOCTb BpemeHW, o6paTnTbCa K BPEMEHHbIM MOBTOPaM UM AaTb SICHYIO0 KapTUHY Bpe-
MEHHOW NocnegoBaTenbHOCTU.

The Peculiarities of Time Imagery in V. Mughnetsyan'’s Trilogy
(“Aliz*, “Ekvorner*, “Tabu®)
Ayvazyan Tina
Faculty of Philology,
Armenian Language and Literature
Academic Supervisor: V. Yeghiazaryan
Doctor of Philological Sciences, Professor

Summary

Key words: time, trilogy, chronological order, repetitions, tempo

We have touched upon the principles of depisting the time paitmens of
Mughentsyan triology in the article. The study of the features of the timeline
functions implies disclosure of story time and narrative time relations, as in these
types of compositions time has a double manifestation, so we tried to determine the
length of time by the method of structuring and ponder over time repetitions, give a
clear picture of the chronological order.
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NNFUUS Le2nNt 64 aruyuunHa3Nku
PYCCKWA A3bIK U NIUTEPATYPA

RUSSIAN LANGUAGE AND LITERATURE



KoMMyHUKaTUBHasi IMHIBUCTUKA:
aHanuTM4eckun 063op NOHATUAHOIO annapara

Bernapsin AHHa

dunonornyeckun dakynbteT

«Pycckun a3bIk 1 nuTepatypa»
PYKOBOAMTENb MarncTepckon amcceprauum —
K. dounon. H., goueHt C. babasH

Krroyesble crioBa: obLjeHne, pedeBoe B3anmModesicTBne, 0bMeH CMbICIIOBOM
UHGOPMaLUnes, JIMHIBUCTUYECKNE ACNEKTbl, BepbarnbHas u HesepbasibHas
KOMMYHUKALNS, COOBLLEHUS, 53bIK KECTOB

[ns NUHrBMCTMKM BTOPON nonoBuHbl 20 Beka XxapakTepHa CMeHa napagurmbl
Hay4HbIX MHTEPECOB C M3y4YeHWs1 BHYTPEHHMUX 3aKOHOMEPHOCTEW 513bIKOBOW CUCTe-
Mbl Ha PaCCMOTPEHME A3blKka Kak BaXKHEWLLEro CpeacTsa 4enoBe4eckoro obLeHus.
A3blk HauYMHaeT paccmaTpmMBaTbCs Kak CPeACTBO ANt KOMMYHMKaLMU. A KOMMYHU-
Kauus — 310 obweHne, obMeH nHopmMaumen, MbICIAMU. 3HaYUT, KOMMYHUKaLUS —
3TO CMbICIIOBOW aCcneKT CoLManbHOro peyeBoro B3aMmMoaeiCTBUS.

KoMmMmyHuKauus 6biBaeT ABYX BUAOB: KOMMYHMKaLMSA Kak Bbl B LLMPOKOM CMbIC-
ne kak ogHa M3 OpPM YErnoBEYECKOW XWU3HeOeATeNbHOCTM U KOMMYHWKauusi B
y3KOM CMbIcne, KoTopas npegnonaraet obmeH CMbICNOBOW WHdopMmaumen. Bo
BTOPOM TUME KOMMYHMKALMN 3HAYUTENBHOE MECTO yAEeNnseTCs A3bIKOBON KOMMETEH-
LMK, KOTopas paccMaTpvBaeTCs Kak BPOXAEHHasi CIOCOGHOCTb MCNOMNb30BaTh A3bIK
1 peyb. KoMmyHMKaumsa cknagbiBaeTcst U3 KOMMYHUKaTMBHbBIX aKTOB — 9TO egmMHMLa
KOMMyHuKauun. 'maBHas 0COBEHHOCTb KOMMYHMKALMN — €€ 3HaKOBbIN XapaKTep.
KommyHukaumio conpoBoxpaeT HeBepbanbHoe mnoBegeHve. B coBpemeHHOM
Teopun KOMMYHWKaLMK NOAXOA K HeW pasgensieTcs Ha ABa TMna — MeXaHUYecKuin un
AeATenbHOCTHLIN. py MexaHW4eckoMm noaxode nof KOMMYyHMKaumen noHumaeTcs
OOHOHanpaBIeHHbIN NPOLIECC KOANPOBaHMA 1 Nepegayn MHMOpPMaUmumM OT UCTOYHM-
Ka 1n npuema vHopmMaummn nonyyarenem coobuieHus. [ns gaHHoro noaxopa xa-
paKkTepHO pacCcMOTpeHWEe YernoBeka Kak MexaHwsma, AeCTBUS KOTOpPOro MoryT
ObiTeb ONMcaHbl OMpeAernieHHbIMU KOHEYHbIMU npaBunaMu. KOHTEKCT BHeLUHeN
cpenbl KOMMYHUKaLMM 3aeCb paccMaTpyBaeTCs Kak Wwym, nomexa. A rmaBHas yHk-
Lms A3blka NpY 3TOM MHCTPYMEHTanbHas: A3blKk MOHMMAETCS Kak MHCTPYMEHT peye-
BOrO B3aMMOAEWNCTBUS.

C no3vumn [eATenbHOCTHOrO NoaxoAa KOMMYHMKAUMSA NMOHMMAaeTCsl KakK COB-
MeCTHas [esTENbHOCTb YYaCTHUKOB KOMMYHWKaUMW, B XO4e KOTOPOW Bbipabatbl-
BaeTcA oOWwMIiA B3rNa4 Ha BeWW M OEWCTBUS C HAMW. HO KOMMYHUKaUMA MOXeT
NPOVCXOANTb HE TOMbKO B YENOBEYECKUX coumanbHbiX cuctemax. OnpeaeneHHoro
poaoa KOMMYHMKauWs xapaKTepHa W Afsl XKMBOTHbIX. OTO GpayHble TaHLUbl XUBOT-
HbIX, A3bIK NYer, MypaBbeB, NeHne NTuy. KoMMyHUKaLUsi B XXMBOTHOM MUPE MOXET
AaTtb MHdopMaumio 06 onacHoCTK, O Mpu3sbiBe K cOBMeCTHON B6opbbe, To ecTb Bro-
rfiorMyeckoe CTaHOBUTCH CEMUOTUYECKUM U HeceT B cebe nHdopmauumio [2]. MNepsble
CpeAcTBa KOMMYHUKAUMW BO3HWMKNMWM U3 WHCTUHKTUBHOTO MOBEAEHWUS U MOTyT
N3MEHATLCA NOA BO3AENCTBMEM YCNOBUIA WM KOPPEKUMM MOoBedeHus B npolecce
B3aMMHOro oby4yeHus. OTo nosepeHue dukcupyeTca B namsTv u npuobpetaeT
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HOBOE 3Ha4eHne u OTHOCUTENBHOE CyLliecTBOBaHue [3].
KomMmyHMKaumsa ecTb Npouecc, KOTOpbI pasBopayMBaeTcs BO BPEMEHU U
NPOCTPaHCTBE U KakK KaXkablii MpoLecc, MOXeT NoAAaBaThCs pa3ferneHnto Ha YacTu.
OTO sABNEeHMe Ha3biBAaeTCs cerMeHTaunsi. Takum CErMEHTOM KOMMYHUKaLMN MOXET
ObITb MpPU3HAH KOMMYHUKaTUBHbIA akT. Mo O. C. AXMaHOBOW «KOMMYHWUKATUBHbIN
aKT — 3T0 (PyHKUMOHAmNbHO uenbiin doparMeHT KoMmMyHuKaummy [1]. TpaganumMoHHOM
hopMynon Teopum KOMMYHUKaLMUW SABMSIETCA CreayoLWwuii anropuTm: KTO roBOpUT-
YTO- KOMY- KaKuM CNocoBOM- 3a4eM- C Kakum pe3ynbtatom? CTaHOBUTCS MOHSATHO,
YTO BCE B A3blKE HaMpaBreHO Ha OCYLLECTBMEHWe KOMMYHUKauuu, nog KOTOpOW
noHMMaeTcs ofHa W3 CTOPOH B3aMMOAEWCTBUA WHAOMBMOOB BO BPEMS UX
nesitensHocTU. KOMMyHUKaumMs MMeeT coumarnbHbIi XapakTep ¥ BO3MOXHA TOSbKO
Kak COBMeCTHasi AeATeNbHOCTb S3bIKOBbIX NIMYHOCTEN. MOXHO BbIAENWUTL ABa TMNA
KOMMYHUKaLWW:
* MHOPMATUBHAs KOMMYHUKaLUWsS — 3TO CMOCOBHOCTb A3blka XpaHUTb U nNepe-
[aBaTb CBEEHUSI O MUPE U YETOBEKE;

= perynsatmBHas KOMMYyHWKaUWs, KOTOpasi akTMBHO uccriegyetcs B nparma-
NVHIBUCTMKE, M3y4aloLleli BO3OENCTBME s3blka HA CO3HaHWE W NoBefdeHue
S13bIKOBOW JIMYHOCTU

Mpouecc KoMMyHMKaumMnm MOXeT ObiTb pa3gerneH Ha oTaenbHble parMeHThl -
eOVHNLbI KOMMYHVKaLmMmM — KOMMYHVKaTVBHbIE akTbl. Cam no cebe KOMMYHUKaTUBHBI
npoLiecc SABNAETCs HENpPepbIBHLIM B3aMMOLEACTBUEM YHACTHUKOB KOMMYHMKaLMK.

CTpyKTypa KOMMYyHMKauuMn cogepxut B cebe cnegywowme NOHATUS U Tep-
MWHbI:

* KOMMYHMKaTUBHas cUTyaLusi

* MOTVBbI LiEeNu

* npoLecc maTepuarnbHoW nepeaayn coobLieHns

* KaK MMHUMYM OBYX Y4aCTHUKOB KOMMYHUKaLUM — KOMMYHUKAHTOB

Coo0LeHnst — 3TO BbICKa3biBaHWs Unu TeKCcTbl. Ho B HeBepbanbHOM obLeHnn
coobueHem MoxeT ObiTb M3obpaxeHne (QOPOXHBIN 3HaK NOBOpOTa), PU3NYECKUN
npegmeT (kameHb Ha gopore kak cooblieHne o HeobxoanmocTu cBepHyTb). Coo6-
LLEHNA COCTOSIT U3 3HAKOB pas3nuMyHoOro popa (CnoBecHbIX U HeBepbanbHbIX),
N3y4YeHNEM KOTOPbIX 3aHMMAETCs ceMuoTMKa (Hayka O 3Hakax). 3Haku HeBepbarb-
HOro si3blKa — SA3bIK XXECTOB, CUrHamnoB, A3blkM NporpaMmmupoBaHns. KommyHukauus
MOXET OCYLLECTBNATLCA Kak BepbanbHbIMK, Tak U HeBepbarnbHbIMIN CpeacTBaMu.

[Ons 4enoBeka OCHOBHOW sBnsieTca BepbanbHas KOMMyHukauusi. 3pech
umeeTcs B BUAy YHMBEpCarnbHOCTb 3TOro cnocoba Ans yenoseka, Bceoblyas nepe-
BOAMMOCTb APYrMX KOMMYHMKaTVMBHbIX CPeACTB Ha BepbanbHbI YernoBeyeckui
s3blk. K uncny BepbanbHbIX cpeacTB OTHOCUMTCS YCTHAst U MUCbMEHHas pa3HoBUA-
HOCTb A3blKa.

HeBepbanbHasa kKOMMyHVKaUMsA onepupyeT HeBepbanbHbIMU 3Hakamu (cucTe-
Ma XecTOB, MMMMWKa) — 3TO BTOpUYHble 3Haku. BepbanbHble cpeactea u3ydaet
NUHrBUCTMKA, HeBepbanbHble — napanuHreucTuka. Hambonee paspabotaH ucc-
nepoBaTenbCKMN annapaT u3yYyeHus BepbanbHOro s3bika (B OCHOBHOM B CTPYKTYp-
HOM NUHIBUCTMKE). OTOT annapaT 3aMMCTBYETCA MHOrMMW OPYrvMu OOLLEeCTBEH-
HbIMW HayKaMu NS oNMcaHns cdpep CBOMX MHTEPECOB.

PopMbl KOMMYHMKALMKU: NUCbMEHHas, yCTHas, BudyanbHas. OHM pasnuyHbl
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0cobbIMU cUCTEMamMu KOAMPOBaHUS WHopmauun. o Tuny OTHOLEHUA MeXay
y4yacTHUKaMU BbIOENSETCS MEXIMYHOCTHAs, NybnuyHas, MaccoBasi KOMMYHUKaLUs,
auanor «4enoBek-malunHa». Cpegcrtea MacCoBOW KOMMYHMKaLMU MOTYT UCMOMb30-
BaTb pasHble hOpMbl KOMMyHUKaLMKW. TenesuaeHue, HanpuMmep, UCNonb3yeT Bep-
bGanbHble cpeacTBa S3blka, KapTWMHKM, My3blKy; raseta — BepbanbHble cpecTsa
A3blKa, WPUPTLI, KAPTUHKN.

JononHas n ycunueas HegocTaTouHble OYHKUMWM, B OCOBEHHOCTU 3peHUst U
cnyxa, Bce (hopMbl 1 CpeacTBa KOMMYHUKaLUN SBNSIOTCS «NPOAOIKUTENAMN Yeno-
BEYECKOro Tenay.

AmepukaHckui nuHremucT 3. Cenup nNpoBoAUI pasrpaHuyYeHns mexay dyHaa-
MeHTanbHbIMY CPeACTBaMU NN NEPBUYHBIMY NpoLleccamMmu, KOMMYHUKaTUBHBIMU MO
CBO€ NPUPOAE N HEKOTOPLIMU BTOPUYHBLIMK cpeacTBamu [6]. MNepBuyHbIe cpeacTea
M BUAbl KOMMYHMKaTUBHOrO nosegeHua no Cenvpy, 3TO S3bIK, XECTUKYNALMS.
BTopuuHble cpeactBa HanpaeneHbl Ha obnerdyeHne NepPBUYHbIX KOMMYHUKATUBHbIX
npoueccoB B 06LLecTBE: sA3bIkOBblE Npeobpa3oBaHUsl, CUMBONN3M U co3aaHne u-
3MYECKMX YCIOBUI ANs OCYLLECTBIIEHNS KOMMYHVMKATUBHOIO aKkTa.

Brabl KOMMYHMKaLMKW MOTYT pa3gensTbCs MO COCTaBy KOMMYHUKaHTOB.

BblaensitoTca AaHHble BUAbI KOMMYHUKaALMK:

ABTOKOMMYHMKaALMA — pedvb, agpecaToM W agpecaHTOM KOTOpPOW ABMsSEeTCs
OOVH 1 TOT XXe YeNoBeK, TaKkKe YeroBeK, KOTOPbI roBOPUT cam C COBOW Ha ypoBHe
BHYTPEHHEN 1 BHELUHEN peuun.

. MexnunyHocTHoe obLeHue.

. pynnoBas kKoOMMYyHUKaUWS: BHYTPU rpynnbl, MeXxay rpyrnnamu.

. MaccoBasi kOMMyHVKaLUMA MPOMCXOAMT B TOM Criyyae, ecnu coobLieHne
nosfy4yaeT Unu ucrnonb3yeT 6ombLLoe KONUYECTBO UHAMBUAOB U3 Pa3fNYHbIX
no CBOMM WHTEpecam K KOMMYHWKaTUBHOMY OMbITY rpynn (TenesuaeHue,
paguo n T.4q).

EcTb 1 gpyrve napameTpbl, MO KOTOPbIM MOXHO pasnnyath TUMbl KOMMYHUKaLWK:

. MoHOKynbTypHasi KOMMyHWKaUMs — 3TO OOLLEeHNe npeacTaBUTENEN OAHOro
HaLMOHarbHO-NTMHIBOKYIbTYPHOIO 06LLIECTBa;

. MEXKynbTypHas KOMMYyHUKauus I obLleHne npeactaBuTenen pasHblX MWHT-
BOKYIbTYPHbIX COOOLLECTB, C PasHbIMU HaLMOHANBHBIMWU MbICUTENBHBIMU
6azamu.

. Vpeew, Ha koTopoW Belpocna Teopus peyeBbiX akToB, Obina aTta: MUHMMAanb-
HOW edVHULIEN KOMMYHUKaLUK SBNSIETCHA He npeanioXeHune, a AencTeme — co-
BepLLeHVe onpeaeneHHbIX akToB (Mpukas, KoHcTaTauusl, U3BUHEHUE U T.4.).

. OCHOBOMOMOXHWKOM AaHHOW Teopuu cumTaetca k. P. Cepn, Takke 3.
BeHgnep, HO nepBbli kKaMeHb B ee dyHAAMEHT 3anoXus yyeHbin [Dx.
OctuH. Ero Teopus pedeBbix akToB Obina paspaboTtaHa un 60-e IT. Xx B., HO
ellle paHee OH BbINycTUN kKHUry «CroBo Kak AelcTBuUEy, rae Bnepsble obpa-
TUN BHMMaHWe Ha ocobble rmaronbl, KOTopble B MO3Muun 1-ro nuua eavHCT-
BEHHOro yncna camu no cebe ecTb gevnicteue, 1 HasBan ux nepgopmartms-
HbIMW rRaronamu: KnsHycb, npowy u ap. k. OCTUH onucan Takke crny4vau
MCNONb30BaHUSA peyn, Korga camo BbiCKasblBaHWe SBMASETCH OeWCTBUEM:
KNSHYCb BCE BbINONHWTL U T.4. OH Ha3Ban Takne peyeBble akTbl nepdopma-
TUBHbIMW. OTO OTKPbITUE MO3BONWUMNO cAenatb 3TU YyTBEPXOEHUS: A3blK He
TONbKO OMWCLIBAET pearbHOCTb, HO U cam crnocobeH co3fgaBaTh pearib-
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HOCTb. OTO COOTBETCTBYET MO3AHENLUNM NPEeACTaBEHNAM O BUMPTYarbHbIX
peanbHOCTSIX, COrMacHO KOTOPbIM pearnbHbIi MUP — 3TO NULWb OAWH M3 BO3-
MOXHbIX MUPOB, @ cama pearibHOCTb — OfHa W3 BO3MOXHbIX peanibHOCTew
[4]. PeyeBble akTbl MOryT ObiTb MHOPMATUBHLIMU U HEUH(POPMATUBHBIMMU,
KOTOpblE CRnyXaT, HanpuMmep, ANs YCTaHOBMEHUS KOHTaKTa — 3TMKETHblE
BbICKa3bIBaHUS, BONPOCkI 0 noroge v T.4. OHW MoryT ObITb NPSMbIMU 1 KOC-
BEHHbIM (Bbl He gaguTe 3Ty KHWUry A0 3aBTpa? — KOCBEHHbLIM CMOCOOOM Bbl-
paxaeTcsi npocbOa).

. Knaccudmkaumsa peveBbIx akTOB ONUpaeTcsl Ha 3arnoXeHHbIe B HUX KOMMY-
HUKaTMBHbIE HaMepeHus rosopsiwiero. Hanbonee msBecTHas knaccuduka-
Lusi peveBbIX akToB NpuHaanexut k. Cepny, oHa onupaeTcs Ha Tak Ha3bl-
BaeMble UNMNOKyTUBHbIE OYyHKUMM U cunbl. OHa pasnuyaerT:

. KoHcTatmBbl — 31O peyeBble akTbl, B KOTOPbIX COOOLLAETCA O MOMOXEHWM
nen: YHMBepcuTeT 3aKkpblBaeTCs;

. KomuccmBel, B koTOpbIX roBopsiwmii 6epeT Ha cebs obelaHune: A nomory
BaM BCe NpeooneTh;

. OUPEKTMBbI — peyeBble aKTbl, KOTOpble MOryT nobyxgaTe K OEWCTBUAM;
3akpowiTe aBepb;

. 9KCMPECCHBbI — peyeBbIE€ aKTbl, KOTOPbIMU FOBOPSILLMIA BblpaxkaeT brarogap-
HOCTb, U3BMHEHWE, NOo3apaBneHne u T. A4.: M3BnHuTe 3a npuynHeHHoe bec-
MOKOWCTBO;

. [AeKnapaTtuBbl — Korga roBopsilimin obnagaet onpefeneHHsiM coumarnbHbIM
cTaTyCcoM M MO3TOMy crnocobeH M3MeHMTb cTaTyc kakoro — nubo nwuua
(06bsABNEHUSA O HA3HAYEHMN HA AOMKHOCTb);

. MHTepporaTuBbl — aKTbl — 3anpocbl MHPOPMALIMK: K KAKOW SI3bIKOBOW CEMbe
NPUHAANEXUT PYCCKUN SA3bIK?

WTtak, peyeBoli akT HeceT B cebe MOTUB, Lefb, TaKTUKy BO3OEWCTBUS

agpecara, cnocob coobLleHMsl, SMOLMOHANBHOE COCTOSIHME YHACTHUKOB U T.A4.
PeyeBoii akT — 3TO €4MHCTBO, C OfHOW CTOPOHbI, akTa NPOM3BOACTBA BbiCKa-
3bIBaHWSA U €ro nepegayv B YCTHOW UMW MUCbMEHHON hOpMe U1, C OPYrON CTOPOHBI,
akTa BOCMPUATUSA U NMOHUMAaHUs 3TOro Bbicka3biBaHns. Ocoboe BHMMaHue B pyCCKOW
rpaMmMaTvke yaensieTcsi rrarorniam peyun, KOTopble NpeAcTaBrieHbl LenbiM psiaoM
BapuaHToB M mMoaudukaumii: obo3HavaloLwme MaHepy roBOPEHUS: BbIKPUKUBATD,
BOPKOBAaTb, LWeNnTaTb; CNOCO6 MpOoTeKaHus KOMMYHUKaLuu: CnopuTb, AWCKYTUPO-
BaTb, 0OBACHATbL, TPEOOBaTL M Ap.; C OLLEHKON peyn CO CTOPOHbI TOBOPSILLIErO: MOX-
BanATbCH, LWYTUTb, NbCTUTb, M3BUHATLCS; C 3(EKTOM BO3OEWCTBUS Ha crylua-
Tensa: ybexpaTb, NPOCUTb, MpUKasbiBaTb U Ap. PasBumBas KOHUENUUIO peyeBoro
akta, J1. Tl. CemeHeHKO uccnenyeT MoHonormdeckyto pevb. OH yTBepXaaeT, yTo
MOHOSOr — 3TO He oaHa u3 dopm auanora, a ocobblii TMN o6LweHus [5].

KoMMmyHMKaTUBHast NMMYHOCTb — «0OO06LLEHHbIN 06pa3 HoCUTENS KynbTypHO-
A3bIKOBLIX 1 KOMMYHUKATUBHO-AEATENbHbBIX LLEHHOCTEN, 3HAHUIN, YCTAHOBOK, M NOBe-
OEeHYecKknx peakuun». Ncxoga u3 3T1oro, BbiAensieM TPWU acnekTa si3bIKOBOW Fnu-
HOCTU: LLEHHOCTHBIN, NO3HaBATENbHbIA U NOBeAeHYeckuin. EcTb u apyrue nogxogbl K
TUMNOMOMMM NIUYHOCTU. TUMONOrUS A3bIKOBLIX JIMYHOCTEN MOXET CTPOUTLCSA Ha pas-
NINYHBIX OCHOBAHWSIX, HO Hanbonee pa3paboTaHHbIE — NMCUXOSOMMYECKNE U COLIMO-
nornyeckme krnaccudukaumm.

A3blkoBas NMIMYHOCTb, PACCMOTPEHHAsA B acnekTe 06LLeHns, — 3TO KOMMYHUKa-
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TUBHasA nNM4HocTb. OHa nposaBnseT cebs B HOpMax NMOBEAEHWS, KOTOPbIE Takke 3aK-
penneHbl B A3blke. B A3blke ukcmpyeTca Lenbin CNekTp XapakTepucTuk nosege-
HMs: B croBax (xuTpeu, 6onTyH u ap.), dpaseonornamax (Hu1 pbiba, HU Msico), noc-
nosuuax M noroBopkax (3a OByMS 3a/LamMu MOTOHWULWbLCS, HA OOHOrO He MOu-
Maelub), TekcTax. KOMMyHUKaTMBHOE NOBEAEHUE BbipaXxaeTcs B TEKCTax, KOTopble
MOryT BO3HMKaTb B CUTyaLMsAX OBLLEHNS U KOTOpble MOryT XapakTepu3oBaTb y4acT-
HMKOB OOLLEHNs U MHAVBMAOB, MPWHAANEXaLnX K HEKOTOPOW 3THOKYNbTYPHOW K
COLIMOKYNbTYypHOM 06LHOCTM. KakoBbl e XapakTepUCTUKN OCHOBHbIX TUMOB KOMMY-
HMKaHTOB?

. JOMUHaHTHBIA KOMMYHWKaHT: CTPEMUTCSI 3aBnafeTb WHULMATUBOW, PE3OK,
HacMeLUnMB, rOBOPUT rpoMye, Yyem apyrve. Ansa «6opbbbl» ¢ TakuM KOMMY-
HMKaHTOM GecnonesHo nonb3oBaTbCsA €ro e npuemamu, fyyile BcTynatb B
peyb Yepes naysy, 6bICTpo hopMynmMpoBaTb CBOM NMPOCLOLI, BOMPOCHI.

. MoBUnbHbBIN KOMMYHUKaHT: NIerko BXOAWT B pa3roBop, NepexoauT ¢ TeMbl Ha
TeMy, roBOPUT MHOIO, MHTEPECHO W C YAOBOSLCTBMEM, HE TEPSIETCS B HE3HA-
KOMOW cuTyaummn obLueHns.

. PerngHbln  KOMMYHVKaHT: MCMbITbIBAET TPYAHOCTU HA HavanbHOM 3Tane
obLeHns, 3aTeM YETOK U NIOTNYEH.

. IHTpOBEPTHBIN KOMMYHWUKAHT: He CTPEMUTCS BNadeTb MHULIMATUBOW, 3acTeH-
YMB MU CKPOMEH, CKOBaH B HEOXWAAHHOW cuTyaummn obuieHns. B obuieHun ¢
HUM crnegyeT NOCTOSIHHO criedyeT crylaTth He nepebunBsas.

. AA3bIk He npocTo 3aMkHyTas B cebe cuctema, a cucteMa NpaBust KOMMYHUKa-
TUBHOTO MNOBEAEHWS YeroBeka B YCMOBUSAX B YCMOBUSX OMNpeAereHHon
KynbTypbl U counyma. MoxHO ckasaTtb, 4TO rnobanbHas uenb n OyHKUMS
KOMMYHUMKaumm, obLieHns — obbeanHeHne NHOVBUAOB B €AUHbIX AeNCTBUSAX,
Luenb KOMMYHMKaTMBHOrO Mpouecca He nepegaya wHdopmauum B OQHOM
HanpasneHuu, a MosflyyeHne OT3ByKa Y nomyyaTensi, He BO3fdencTeue, a

B3aMmogaencTeme.
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The article analyzes the basic concepts of modern communicative linguistics,
particularly, the communicative act, the social and semiotic nature of
communication, types of communicants. A detailed consideration of the
classification of the speech characteristics of J. Searle, based on the illocutionary
functions of the utterance.

The dynamics of the development and rethinking of certain terms and
concepts is traced.

—-109 -



CpaBHVITeJ'IbeIVI aHaJiM3 MMEeH pycariok B CriaBAHCKOM U
apMsiHCKOM dhonbKriope
XauvatpsiH Jlycune
dunonornyeckuin akynbteT
«Pycckun a3bIk 1 nutepatypa»
pyKOBOAMTENb MarmcTepckomn amccepraunm —
K. dounon. H., goueHTt T. TageBocsH

Kimroyesbie crioBa: pycarika, BOLSHAs AeBa, Maska, BOASHON AyX, pebeHs,
30/10TUCTBIE BOJIOCHI, allbl

Pycanka — nepcoHax cnassiHckon mudonorun. OguH u3 Hambonee BapuaTme-
HbiIX 00pa3oB HapoAHOW MWCTWUKW: MpeAcTaBlieHWs O pycanke, ObiTylowme Ha
Pycckom CeBepe, B NMoBomxbe, Ha Ypane, B 3anagHon Cnbupwu, CyLeCTBEHHO OT-
nMYalTCsA OT 3anagHOPYCCKUX U HOXXHOPYCCKMX. CuMTanoch, 4YTo pycarnku onekanu
nons, neca v BoAel.

CornacHo Teopun «PUMCKOFO BIUSIHUSI», KOTOPYLO oTcTamBanu @. Mukriowmy
n A. H. BecenoBckuin, croBo pycasika NO3QHEro MPOUCXOXOEHWS, NPOU3OLUNO OT
Ha3BaHUs APEBHEPVMCKOro npasgHMka NOMUHOBEHWS npeakos — Posasmy (0T nar.
Rosalia «npa3gHuUK po3, NOCBALWEHHBLIN yMepwmMm». B TO xe Bpemsi UCTOpPUK aH-
TukoBen 7. /4. 3rnarosckas CTaBUT NOA COMHEHWE BO3MOXHOCTb 3auMCTBOBaHWSA
NnepcoHaxen APEeBHEPUMCKON MUEONOrMM BOCTOYHLIMU CriaBsHaMu. 10 MHEHWio
mucbonora E. fleskmnesckod, mudonormdyecknin obpas pycanku siBMsieTCs UCKOHHO
CMaBSAHCKMM U CNOXUIICS B rMy6OKoW ApeBHOCTH.

HekoTopble uccrnegosatenn XIX Beka cyvTanu, 4To TEPMUH MPOU3OLLEN OT
CNOB «pPYCNo», «PYCbIN» UNN Ha3BaHus pek Pyca, Pock, Pacaw gp. inu oT pacte-
HUS «poceH» (bonrap. sceHel bersibivg), UrpasLUero ponb B 0bpsae pycasm, ogHaKo
0TMeYarnoch, 4TO 3TO Ha3BaHWe TOXe NaTUHCKOrO NPOUCXOXKAEHMS.

Mo MHeHwto /. Armya, BCneacTBue CONMXEHWUS CO CIIOBOM pyCcrio pycanka us
HMMddbI NECOB U NoNen NpeBpaTnnach B HAPOSHOM CO3HAHWMM B BOASHOE CYLLECTBO.

Apxeonor 5. A. Poibakos npegnonaran npoucxXoXaeHne oT CroBa «pocay.

B ykpanHCKOM si3blke COXPaHWUIOCh HasBaHWe maska, B 6enopycckom — Bogs-
HUYa, Kyraska, B apMsHCKOM — BoAsHas aesa (gnwhuinu).

XOoTa LepKoBb KrnaccuduumpyeT pycanok K YMcrny AeMOHOB, HO MOKIOHEeHne
BEYHOCTW pycarnok Nepexurio noytu Bce cpedHeBekoBbe. Pycankum unu, kak ux
HasblBany apmsiHe, «BOASHbIE MEPU» XUMWM B peKax W Korga BbIXOAWMN U3 PeKM,
cagunuce Ha 6eper unu Ha KameHb, M 30M0TOW pac4eckow pacyecbiBany CBOM
AnVHHBbIe Bomockbl. OHWM MOKasbiBanUCb MOMOALIM MAPHAM, O4apOBbLIBANN  UX.
[oBopAT, 4YTO GbINKU Cny4Yan, Korga BOASHbIE NEPU B AEPEBHAX XUMU C NapHAMU U
poxanu ot Hux geten [1].

Kpome aHrenos, apMsIHCKWIN Hapog, BEPUT U B APYIMX AyXOB, CAMbIM BaXXHbIM
N3 KOTOPbIX SBMSAETCSH BOASHON AyX, pycanka unu nepwm [1].

ApMsiHe NpeAcTaBnsAnmM X, Kak BbICOKY0, KpACUBYHO AEeBYLUKY C ASIMHHBIMU BO-
nocamu. OB6blYHO OHa MonuuT. Mo onucaHuio oveBuAUeB, ee NuUo ByaTo cBeTu-
nock. Bbicokasi co cBeTnbiMM BONocamu, Ha Hel He ObINoO odexabl, HO BOMOCHI
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ObINM Tak ANVHHBI, YTO MPUKPbIBanNM BCe Terlo, Koraa ee MarneHbKMe HOXKU Kaca-
nvicb 3eMnu, TyT Xe BblpacTana TpaBsa. Llleku kak kpacHble s6noku, rmasa 6onb-
lmne, poT ManeHbkui, a rybbl NMoxoxue Ha nenecTtku pos, HaBepHo Bbory Obino
Heyero aenatb, OH B3N pyYKy U Hayan ee pucoBaTb. Pycanka cuMtaeTcs ngeanom
KpacoTbl, HO oHa npoknsaTa borowm [2].

EcTb elle noBepre 0 TOM, YTO pycasikv CBOMM FPOMKMM CMEXOM 3amMaHWBarnu
nofen 1 Tonunm Ux B pekax (rpey. CUpeHbl), TOXe caMoe MOXHO ckasaTb 06 anax —
OFHEHHbIX Ayxax, BCTpevalLwmxca B apMsiHCckoM chonbknope. Ectb noBepue, 4Tto
anbl BpeasaT 6epeMeHHbIM XeHLUMHaM, NMPOHWKash UM BO BHYTPEHHOCTW, enu KX
neyeHb 1 nrogd, 4em u yomsanu ux [2].

Kak 1 anbl, AbsiBONbI TOXe SABNSIIOTCS Bparamu niogen. OHM XMUBYT B NyXax, B
MenbHUUax,B newepax. MosiBnsTcs B obpase 3HAKOMbIX WM POLACTBEHHMKAX,
genatoT Bce, YToObl Mogu Nonanu B HENPUATHYHO CUTYaLMI0 UM COBEPLUMIN Kakon
nnbo rpex. iogn gnsa Toro, 4tobbl n3bexaTb AbABOMIOB MONb30BaNMNChL OBYMS
crnocobamu, unu kpectunucb, roeopsi: «Mucyc Xpuctoc», nnv NpuUKpennsanu K
ogexae uronky unm éynasky [9].

Mo Bepcun J1. H. BuHorpagosou, Bpe[OHOCHBIN 4yX, NOABNSAIOLWNIACA B NeTHee
Bpemsi B BUAe OJIMHHOBOJIOCOM XEHLLUMHbLI B 311aKOBOM Mofe, B fecy, y BoAbl, CMo-
COGHbIN 3allekoTaTb YenoBeka HacMepTb WM yTonuTb B BoAe. BocToyHocnaesiH-
CKUI TEPMUMH pycarka CBA3aH C APEBHEPYCCKUM Ha3BaHMEM A3bI4ECKOrO BECEHHErO
npasgHuka pycammm [8].

B Marnopoccunw B [anuymy cylwiectBoBano HECKONbKO MPEeACTaBMNeHn O py-
cankax. o ogHVWM MpeacTaBneHWsM pycarnkv OTOXAECTBMASKTCA C MaBKamu, MO
OPpYrMM — C OVKUMU KXEHaMW, «MaMyHamun» (06e3bsiHaMun) y MONSIKOB U «Busiamm y
cepboB 1 Gonrap, koTopble Bnagenu Konoauamu u o3épamu, yMenu «3anupatby
BoAbl. Yalle Bcero cumtaeTcs, YTo pycasikamy CTaHOBSITCS HEKpELLEHble AeTH, YTO-
HyBLUME AeBWLbl, AEBYLIKM, YMeEpLUME OO 3aMyXecTBa, a Takke Te, KTO poausncs
unn ymep Ha Tpowuukon Hegene. B 3anagHom MNonecke cyllecTByeT nereHaa o ToMm,
Kak oTel, yMepLuen OeBYLIKM-HEBECTLI NpuBsa3an eé Teno Kk ctonby u takum obpa-
30M «MoBeH4Yan» e€, 4Tobbl OHa He cTana pycarnkomn.

B HekoTOpbIX NOBEPbAX, pycarnikam npunucbiBanack CrocobHOCTb K 060pOTHU-
yecTBy. CunTanocb, HanpuMep, YTo OHWM MO NpUHMMaTL BUA 6enok, Kpbic, Nsry-
wek, Nty (YKp. Xapsk.), Nnbo nokasbiBaTbCs B BUAE KOPOBbLI, KOHS, TENEHKa, coba-
KW, 3aiila u ApYrux XunBoTHbIX (/70/7ec.). OpHako B GOMbLUMHCTBE paccka3oB pycar-
KM NosiBRsitoTcs B 06pase XKeHLWMHbI N MOSoA0M OEBYLLKU.

Cpeou Hacenenust Ypana 6bino npeactaBneHve, YTo pycankv — 370 NpOoKMs-
Tble XEHbl 1 AeBbl. OHM XMBYT B NMOTU, HEBUAMMO OT NIOAEN, U ByayT XUTb Tak
40 npywectauss Xpucta. XXUByT NOCTOSIHHO MOA BOAOW, B 00OLecTBe YepTei.

B HekoTOpbIXx MecTax YkpaunHbl (OMNbKIOPUCTbI OTMEYanu pasnnyne pycarnok
MoneBbIX (TO Ke camoe, YTO «/70/1y4HNLbI») VI NECHbIX («ghapaoHku», N3 BOUCK 61G-
nevickoro dapaoHa, normbwmx B KpacHom mope). Kak nuwert 4. 3eneqnH. «Pyca-
NOK Henb3si MPU3HaTb ONpeaenéHHo AyXxaMu BOOHLIMWU UMW NECHBIMU UMW MONeBbI-
MU: pycarnku SBNATCA OQHOBPEMEHHO Y TEMU U OPYTVMU U TpeTbuMmny. o nerex-
[am pycanok MOXHO BCTPETUTb B NpyAax, 03épax U NPOTOYHbIX Bogax [4].
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B Gonbluel YacT HapoAHbIX PaccKa3oB pycarnku n3obpaxeHbl Harmmn n 6es ro-
nosHoro y6opa. OaeTbIX pycarnok Yalle BCero NpeacTaBnsAioT B PBaHbIX capagaHax.

KpecTbsiHe nsberasi BpeAHOHOCHOrO BO3AEWCTBUS OT Pycarnok, oTmeyanu «Py-
canbHyl0 Hefentoy», kotopas bbina HacbiweHa obpsgamu, obblyasimu, 3anpeTamu.
«PycanbHass Hegensi» OCMbICNSNachb, Kak NpasgHMYHOE BpeMmsi: ycTpauBanucb
obLwue Tpanesbl, rynsHbs C XOpoBOAAMM, TaHLAMMN 1 Urpamu.

XKeHLWwmHbl cumTanu, 4to Ha «PycanbHom Hepene» Henb3s nonockatb Genbe,
6ennTb XOncThl, 3aHMMaTbCA paboTamu, CBA3AHHBIMWU C NPSAEHWEM, TKaYeCTBOM,
wuTbem. Ha aTon Hepgene 3anpelwanock xoguTb B niec. Ha «PycanbHon Hefdeney,
Korga B fiecy XogdaT pycarnku, npu HevYasHoM BCTPeYe C HUMM, HYXHO Bbino 6pocnts
nnaToK, unu 4To-HNbyab 13 ogexabl, HanpuMmep pykas oT nnates [10].

Y BOCTOYHBIX CriaBsiH BbINoO pacnpocTpaHeHo NoBepbe, YTO BOASHbIE KpacaBu-
Libl-pycanky o HoYaM BbIXOASAT M3 BOAbl, CAAATCA Ha TpaBy M pacyéchbiBaloT CBOM
BONOCbLI. OTO NOBEpbe YacTO MCMONb30BanM B KayeCcTBE MOTMBA XYAOXHVKMA M
NnoaTbl - HANpUMep, [leB4eHKO B CTUXOTBOPEHUN «YTOMNIEHa.

B apMsHCKUX 1 CnaBAHCKMX HApPOAHbIX CKa3aHWsAX B KavyecTBe rpebHen pycan-
KM MCNonb30Banm pbibbn KOCTU. Y pyccKOro HaceneHust YutuHekon obnactu Bo BTO-
pon nonoeuHe XX ctoneTus Obin 3anucaH pacckas-ObuyIMYka O TOM KaK XKeHLUMHa,
[OM KOTOpOW CTOsiN Y pedyku, 3abpana ocTaBneHHbI pycankow Ha Gepery rpebe-
LLOK, «1 KaXKA4ylo HOYb Ta AeBKa-Bofiocatixa cnaTe He AaBana: CTyYuT TO B OKHO, TO
B ABepw». Mo coBeTy oaHoro crapua, rpebellok 6bin oTHECEH o6paTHo Ha Geper, n
C TOW NopbI pycanka npuxoauTb nepectana [9].

CornacHo anocam, Apyrov OTIIMYUTENBHOW OCOBGEHHOCTLIO pycarnok Obina mx
nob0oBb K MNETEHUIO BEHKOB M3 LIBETOB, OCOKM U APEBECHBIX BETBEW.

Mo noBepbAM, pycanku nuTannce peibon 1 pakamu, a No Hovam 3abupanucs B
capau 1 gownu kopoB. Mo pacckasam KpecTbsiH, B XIX Beke yacto pycanok Bugenu
cpeav BO3genaHHbIX MOMen, 3acesHHbIX POXbI0 U KOHOMMEN, rge OHW «nomManu
XuTo». [oBOpunW, 4TO B OWKOW CTENW OHW MUTAKTCA PasfnUYHbIMKU TpaBamu U
arogamu. Mo ceuaeTenbctBy M3 Manuuun, «aukas 6aba oyeHb NBUT ropox, n eé
MOXHO B HEM, Ha Norne unun B oropoge, 4acTo BCTPETUTbY [6].

Mo HeKOTOPbLIM PYCCKUM MPeACcTaBneHnsM, pycanku UMetoT oBnnK ManeHbKnx
AeBoYeK, o4eHb briedHbIX, C 3eNE€HbIMKM BONOCaMMN N ANMHHBIMKU pykamu. B cesep-
HblX obnacTsx Poccun (Mectamu Ha YKpauHe) pycanok npenmyLiecTBEHHO OMNUChI-
Banu Kak kocmatbix 6e306pasHblx KeHLMH. YacTo oTmevatoTcs Gonblive rpyau:
«UbIUKM Gonblune-6onbLUNE, aX CTPALLHOY.

Mo MHeHuto 3esrermHa onpepenénHoro obpasa pycanku HeT. Llupoko pac-
NPOCTPaHEHHOE Y PYCCKMX NpeacTaBneHne O LUYTOBKe, BOASHULE, XUTKe, YepToBKe,
Yalle Bcero kak 06 ypoanmBon XeHLUMHe C OFPOMHON rPyAblo, OTHOCUTCS K KEHe BO-
ASIHOTO MKW K AyXY BOAbI XXEHCKOro nona — obpas, 6rm3kopoacTBeHHbIN pycanke [5].

YNOMUHaHNa O pycankax C pblbbUM XBOCTOM B HapOAHbIX MOBEpbsiX AocTa-
TOYHO PefKu 1, NO-BUANMOMY, MOSIBUNNCH MOA KHVDKHBIM BRnsHWeM. 3anagHoeBpo-
newnckue pycanku BHELWHUA BUA yHacnegoBanu oT XyAOXKeCTBEHHbIX M306paxeHui
FOMEpPOBCKMX CUPEH, CNaBsIHCKME CXOAHbI C ApeBHerpevyeckumun Humdamu. B aHr-
NOsA3bIMHOM becTuapumu [N CNAaBSHCKMX pycanok ynotpebnserca cnoeo rusalka, a
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Ona 3anagHoeBponenckux — mermaid (mar). ApMsiHe OMUCbLIBAIOT MaBOK Crefyto-
LWmM 06pas3om. Y HUX ONMHHbIE BOMOCHI, MX cuna B Ux Bonocax. EcTb elye noeepue
0 TOM, YTO ecnv NoACTPUYb MM BOJIOCHI, TO OHU Tebs BO3bMyA B nnieH. OHu no
HOYaM NOOT, NIIALWYT U €Cnv UM yaaeTcst Koro-nnbo B3ATb B NIIEH, TO OHU Er0 TOXe
npmBoaAT K cebe OOMON, 3acTaBnAKT NAscaTtb M My4vatoT OO TaKOW CTEMEHU, YTO
TOT NOYTV NagaeT B 0OMOPOK.

BaxHasi oTnmumTenbHas 1 obbeauHsiolas YepTta BO BHELIHEM BuAe pyca-
NOK — pacnyLLleHHble ANUHHbIE Bonockl. [pocTOBONOCOCTbL, HeAONyCcTMMas B 00blY-
HbIX ObITOBbIX CUTyaUUsX AMst KPECTbSHCKON AEBYLUKU —TUMWYHBIA U 3HAYUMbIN aT-
pubyT: «XoaWT Kak pycasnka (0 He4écaHou OeBKe)y.

Mpeo6nagatolwmii LBET BONOC — pycChli, oT4ero uctopuk C. M. CoroBses npo-
M3BOAWT CaMO Ha3BaHWE «pycarika» — «C pycbiMu Boriocamuy. EcTb elle u gpyrue
MHEHWE MMS UX NPOMCXOAWT OT NpeAnoriaraeMoro OLLEeCNoBsIHCKOro crnoea "pyca”
obo3HavaloLlero peky M elle pycanka — TakkKe Kak W pycanuu, — HasBaHue
npasgHuka Ceston Tpouubl.
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Comparative Analysis of Names of Mermaids in Slavic
and Armenian Folklore
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Summary
Key words: mermaid, wafter maiden, mavka, water spirit, comb, golden hair,
als
The article is dedicated to mermaids or water fairies in other words. The
following article represents their origin and appearance in general, and how the
names "water girl", "water fairy" and "mermaid" have originated. Also comparative
parallels were drawn between water fairies, water spirits and als (or hals).
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AHTpOI'IOHVIMbI B PyCCKOM 1 apMAHCKOM 3aroBopax OT cria3a.
CpaBHUTENbHbIA aHanM3
BepasiH Mereumk
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«Pycckun a3bIk 1 nuTepatypay,
pykoBoOAMTENb MarmcTepckomn amccepTauum —
K. dounon. H., goueHT T. TageBocsH

Krrowesbie ¢/10Ba.  3aroBopbl OT Cr71asa, aHTPOIMOHUMBI, YHUBEPCATIbHBIE
1€PCOHaXM, MOMOLLHUKN, 3aLUYUTHUKU (LLEeSTNTESIN), MPOTUBHUKU

3aroBopamMu HasblBalOTCsl «OCODObIE TEKCTbI POPMYISILHOIO XapakTepa, KOTo-
pbiM MPUMNUCLIBAETCS MarMyeckas cuna, crocobHas Bbi3BaTb >XeNaemMoe COCTO-
sHve». CornmacHo ApyromMy COBPEMEHHOMY OnpefeneHnto, 3aroBopoM HasbiBaeTcs
«crnoBecHasi cpopmyna Marm4yeckoro xapaktepa, pacCyMTaHHasi Ha HeMeneHHoe
OOCTUXKEHUe pesynbTata, npefoTBpalleHne HeXenaTenbHOro  SIBMEHUs  WIu
OCYLLIECTBIIEHUNE XeNnaHus». 3aroBOPHLIN TEKCT, Npexae BCero — O4HO U3 Opyaun,
NO3BOMSAIOLMX BbINOMHUTB XXenaHue 3aroBapyBatoLLerocs.

MepcoHaxw (CyObeKTbl) 3aroBOPHbLIX TEKCTOB pa3ferneHbl Ha YeTbIpe rpynmbl:

* YHUBEpCanbHbIE;

* MOMOLLHUKM,

* 3aLWNTHUKK (LenuTenn);

* NMPOTUBHWKMN.

CBepxbecTeCTBEHHblE MOMOLLHUKU (B TOM 4YMCMEe — «3akpenuTenu» crnos) —
3TO NEPCOHaXU, YbM Marm4yeckme crnocobHOCTU MOBUNU3YTCS CyOBLEeKTOM pagn Uc-
NOMHEHUs Kakoro-nnbo >xenaHust (KpomMe NPOTUBOAEVCTBUS arpeccun) unv nomMoLm
B HEKOTOPOM fJene, 3aHATUM. [ToMoLLb MOXET kacaTbCs cdhepbl NUYHBLIX U 06LLecT-
BEHHbIX OTHOLLUEHUN, XO3AWCTBEHHOW Ccdepbl, CaMOW 3arOBOPHO-Marn4yeckomn
OedATenbHOCTU (3akpenneHne).

3alMTHUKM — NEPCOHaXW, YbW CMOCOBHOCTN MOBMMM3yOTCA ANA HeWTpanuaa-
UMM MOCTOPOHHEW arpeccuu, MarMyeckoro MM HeMarmyeckoro Bo3fencTBusi (pas-
OenvTb 3TV BuObl BO3OENCTBUSA, BNPOYEM, BECbMa TPYAHO), YXe NpOoMCXOoOdALero
UNN TONMbKO BO3MOXHOTMO. 3aluuTa MOXET KacaTbesi cdepbl 06LLEeCTBEHHbIX OTHO-
LLIEHUN, XO35IMCTBEHHON, neyebHor n ap. cdep. YacTHbld cnyvyal 3aWwuTHUKOB —
nepcoHaxu-uenutenn. He cnegyeT 3abbiBaTb, YTO HE TOMbKO BO3HWKHOBEHWE
bonblMHCTBa GonesHelr MPUNUCHLIBANOCbL HApodoM akTopaMm MOYTU MCKMYM-
TENbHO CBEPXbECTECTBEHHO-Marn4yeckmm, Ho U camm 6one3HN 06bIYHO NEPCOHUN-
LUMpOBanucb, NPeACTaBnsANMCb B BUOE HEKOTOPbIX AEMOHMYECKMX CyLLIeCcTB, Hana-
Jallyx Ha yenoseka. [loTomy Uenutenb, CHUMaKLWWA pe3ynbTaTel Bpe4OHOCHOM
mMaruum (nopya, OTCyLlKa W T. N.) UM HEBOSILHOMO HEraTMBHOIO BO3AENCTBUSt NGO
OTFOHSIIOLLMI AeMOHOB GonesHen, oka3biBaeTCsd OOBEKTMBHO NPEXAEe BCEro 3awmT-
HUKOM.

CyuwiecTByeT Takke HebornbLias rpynna yHKLMOHANBHO YHUBEpCarbHbIX nep-
COHaxeMl, CnocoGHbIX BbICTyNaTb B OOMbLIMHCTBE (PYHKLUMIA NMOMOLUM U 3ALUUTHI.
O6bI4HO 3TO BbiClIME, Hanboree cakpanbHble U MOTyLLECTBEHHbIE (hUrypbl Xpuc-
TMAHCKOro NaHTEOoHa.
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MpOTUBHMKM — NEPCOHaXW, OT KOTOPbIX UCXOAUT arpeccusi: BeAbMbl, KONQyHbI,
6ecbl 1 Ap. 4EMOHN3MPOBAHHbIE N AEMOHMYECKME CYLLIEeCTBa, B TOM Yucne 6onesHu.
lMepexodHbIMM TUNaMM OKasblBAOTCH MNEPCOHNMULMPOBAHHbIE BeTpbl (Byay4n
SABMEHNSMU NPUPOoAbl, OHU BbICTYNAOT B AEMOHNYECKON PYHKLUM MPUCYLUMBAHUS
nobBKN B «YEPHbIX» 3aroBopax, HO NPW 3TOM CHabXalTCs BMOSIHE XPUCTUAHCKUMU
MMeHaMu), a Takke 3MeuHble Lapu U uapuubl, BbiHY)X4aeMble CUIION 3aroBopa
nomoratb OT YKyCOB CBOMX MOAAAHHBLIX — NMPOTUBHWUKW, MO CYTW, OBBEKTUBHO OHM
oKasblBalTCA 3awuTHUKamu [7; 10-11].

Cunbl, ABWXYLUME MEXaHU3Mbl BapbMPOBaHWS WMEH, Pa3HOPOAHbl. JTO
CBSI3aHO C TeM, YTO, KaK Yyxe roBOpunoch, 3aroBOpHble TEKCTbl M3AaBHa ObITyIOT B
OBYX cbopmMax — YCTHOM U NMUCbMEHHOW. YCTHble bopMynbl OObIYHO KpaTKu U MOTYT
BOBCe He cofepxaTb ums cobctBeHHoe (MC), a Bce xe BCTpevarwwmecs B HUX
MMeHa noAdyvHeHbl o6WMM (DOHEeTUYECKMM 3aKOHaMm AAHHOro Auanekta u vaue
BCEro npeAcTaBneHbl pa3roBOpHbIMU chopMamu. HanpoTus, MpoOCTpaHHble MUChb-
MEHHbIe TEKCTbl M306MMYIOT MMEHaMK, COCTaBNSALUMMN ANNHHbIE NEPEYHN U Npea-
CTaBMEHHbIMN Yalle KaHOHWYECKMWU unn 6nunskumun Kk Hum dopmammn. Ocobyio
cchepy cocTaBnsieT BapMaTMBHOCTb ManoMOHATHBIX 3aMMCTBOBAHWA UNW yTpaTuB-
LUMX BHYTPEHHIOI (POPMY MMEH, HEe MMEILIMX KAHOHUYECKUX BapUaHTOB (MHOrMe
MMeHa 3mel, Nnxopagok v np.). 3aeck, KpoMme PoHEeTUHECKMX 3aKOHOB, BCTYNAloT B
Cuny, BO-NEpPBbIX, BCEBO3MOXHbIE HAPOLHO-ITUMOSIOMMYECKNE MEePEOCMbICIEHMS,
BriekyLume 3a cobon nepecTporiky 3ByKOBOro obnuka, a BO-BTOPbIX — MHOTOUYNCIIEH-
Hble OLMGKN 1 OMUCKM NPW NepenucbiBaHMn (0COBEeHHO — NoA AUKTOBKY) U JOMbIC-
nMBaHWA Hepa3obpaHHbIX MECT MCXOQHOro TekcTa. MNogobHasi BapMaTMBHOCTb He
NMOAYMHAETCH HUKAKMM 3aKOHaM, KpPOMe CTaTUCTUYECKMX 3aKOHOMEpHOCTEW, OT-
HocsILLMXCA K Gonblumm yucnam [7; 17].

Cpeam 3aroBOpHbIX TEKCTOB 0coboe MeCcTo 3aHMMaloT 3aroBOpbl OT Crnasa.
Mopo6Hasa TeHaeHUns HabnogaeTcs Kak B PYCCKOW, Tak M B apMSIHCKON Tpaguuuu.
B aTMx 3aroBopax nunyHbIe UMeHa umetoT ocobyto pornb, KOTopas HeKOTopbiM obpa-
30M OMpeaensaeTcs KOHTEKCTOM.

B n3yyeHHbIX Hamu 3aroBopax BblgensAiTcs 6onee 30-TM MMeEH, kaxaoe w3
KOTOPbIX BbINOMHAET CBOK (PYHKLUMIO.

W B pycckom, U B apMSIHCKOM $i3blkaxX CaMbIM pacnpocTpaHeHHbIM UMEHEM B
3aroBopax OT crrasa ssnsetcs Wucyc Xpuctoc. K Hemy obpaijaioTcs Kak K
BbiCLLEMY cyllecTBy. B 6onblMHCTBE cryyaeB OH BbICTYNaeT crnacutenem u
uenutenem.

locriogn Wncyce Xpucre, boxe Halwb, rnomurnyii Hacb, amuHb. BeiBeau,
TarapuHL YEPHBIV Y TAKoro TO LBETa CKOTUHBI, €C/in BbiBedeLlLb, 51 Tebsi VIkoHa
Uncyca Xpucrta otrniyLyy, a ecrm He BbIBEAELLb, U3b KOPHS nodepHy [3; 79].

B apwmsHckoMm s3blke BCTpevaeTcss obpas XpucTta, rae OH BbiCTynaeT B
KavecTBe AemoHobopua, a TakKe CHMMAIOLWEro Yapbl OAHWM KacaHWem pyKu:
«phuwnnup dwwnlbwhwnh, phunnunt penyp». B kayecTBe opyaust cHATUS crnasa
B apMSHCKMX 3aroBopax BbICTyNaeT AepeBsiHHbIN kpecT XpucTa (fuwswihuyinl
Lnhunnup), a Takke 6onblow naney (Lnpuwnnuf penyn) v pyka, cnoeo (Npukas)
XpucTa.
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Ybu, wuwybu,

Lupbgh ul wuwbbnu.

Uuindwidwdwp,

Luwpwunt b uwidwpn,

dwin wApp, swpn thnizp

Enhuwnnunt ppnyn’

Unshah wbu hugh

Ul odh pbnwii [1; 85]:

B 3aroBopHbIX TekcTax OT Crra3a B pPYCCKOM $3blke MOXHO HaWlTu
«CUHOHMMUWYHbIE» 0603Ha4veHuss nmeHn Mcyca Xpucta: ocnogb, Bragbiko CbiH
Boxwir, CbiH JTo6eaHoro, Llapb HebecHbiin, Mocnogn Munoctmebii, Cyc XpbiCTOC
[Tak B TekcTe — B.I".], B apmsiHckoM — <huntu Enpuwnnu, Ubn SGn <puniu, Bppuwnnu
San, wnkn 3huntu.

B apmsiHCKOM f3blke YHKUMOHMPYET MOTUB XpucTa, BbICTynawLwwumn B
KayecTBe 3aMKa, KpemnocTu.

Kak n Xpuctoc, CB. Mapusi npyHagnexuTt K uicny Haumbonee nonynsapHbiX v
4acTo YNOMUHAEMbIX 3arOBOPHbLIX MEPCOHaXEW. Y 3TOr0 UMEHM €CTb MHOXECTBO
BapwaHToB: [lpscesras barapogsuvya, [llpeuncras boxas Mays, Mareps
lpsyucras, lMpecs. byrypyasnya, [Npeysicta Matel XpeictoBa, Mar [Npecssitas
boropognya, Mare lNpecssTas boropoguya — BocroHiumya, NMpeyncras Mayeps —
B pycckom, Uninp Uwyn Uuinywowdhl, Uunywdéwdwn, Yniu Uwlnwd, Shnwdwn
Uurnwywowdwn, Uwnphly duyn Uundwowdhl, <nyu Uwppwd, Ynyu Uwppuwd,
Uundwiowduwynply — B apMmaHcKoMm.

Marb [lpecssras boropogula — BoOCTOHLMLE, [IOMOMM U Ha [TOMOLLb
npuctynn! Boanya — yapuya, BCeMy CBETY MOMOLYHNLE, KaKb CMbIBAELUb Cblpoe
KopeHbe, cbipoe berioe rosieHbe, TaKk U CMOoH 60/1b  HYTPSAHY, [OSI0BHYO,
cepgeyHyro, koctsaHyro...![3; 208]

B cuny nountanus Boropoguubl Kak 3acTynHWUbI, 3aWwMUTHULBLI, abcomoTHO
npeobnagatT «3alMTUTENBHBIE» U «NevebHble» pyHKUMM. B apMsHCKOM si3bike B
KayecTBe MarmM4yeckor Cunbl MCMOMb3ylTCsA «cnagkoe Monoko Mapum» n ee
MONUTBA.

= h7ls Gy, 4p nnpwu, Gpfuw,

Uuwnpin Bnhuwinnupl wwinuinbagp,

U dalp wpwd b 06LG Y swnwd,

Ublp” swin wsp, 0640 wy swn Gt pbu:

@nlips thshg” ppd2bhg.

Uuindwidwidnn wnnppn’

Enhuwnnupl pbnwlp [1; 88]:

C cuHTakcmyeckomr Touvkmn 3peHus u Nincyc Xpuctoc, n Ce. Mapus siBnstoTcs
obpalleHnemM, Y4TO NoayepkMBaeT UX BENUYUE cpeaun OpYrux nepcoHaxewn, K KoTo-
pbiM obpaLlaloTcs Yalle 3a NOMOLLbIO U CMaceHeM, YeM K OpYTMM NepCcoHaXaM.

rinnpdwignn, qpuwgnig pungphly

<huniu Ephuwnnu,

Unipp Uwyn Uuindwdwdha,

Utnuwgu pnnnipintl,
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<hdwlnpu guwdhl hwinwainnyaindd,

2win wsphl wuwinpunned,

2win Gppuphl wuwenpunid [1; 95]:

Ms3BecTHO, uTo CB. Mapusa mmeHyetcs n kak Matb. B apMsHckoM A3blke
BCTpEYaeTCs MHTEepecHas KOHCTPYKUMsa umenn CB. Mapuwn, koTopasi o6bscHseTCs
[OBOSIKO.

ndniG [Tak B Tekcte — B.I'.] pbq Uwnppwd, dbnp Uwphwd. ..

3necb covetanune «dbn Uwnpuwdy moxeT 0603HayaTth 1 «Hawa Mapuamy, n
«MaTb Mapuamy», Tak Kak npoctopeyHast popmMa «libp» — 310 «MaTb». ITO 06CTONA-
TENbCTBO €lle pa3 NofgyepkMBaeT 3HAYEHVWEe M BaXXHOCTb 3TOro NepcoHaxa Ans
Hapopga.

B M3y4yeHHbIX HaMK 3aroBopax OT Crfasa U B apMSIHCKOM, U B PYCCKOM Si3blke
BCTPEYAIOTCA Takue MMeHa, KOTOpble CBOWCTBEHHbI OAHHBbIM $3blkaM, AaHHOMY
HapoOHOMY MbILWMEHNIO WM MUPOBO33pEHUD. B  apMsiHCKOM s3blke TakOBbIMU
SIBNSIOTCH, B YacTHOCTU, umeHa [aBupg ¢ apdon, ero celH Mrep — pab Boxui,
umeroLme onbKIOpHOE NPOUCXOXAEHNE.

Y3konneumn ManbyMk C YyTKUMW nanbLlaMu CoCpefoTOYeHO UrpaeT nepesn
pblganowum, o6eccunmBLUMM OT AYLIEBHOW MYKU LiapeM, U 3BYkU apdbl NepeHoCAT
obonx B HEKoe WHOe u3MepeHue, rae Het Gopbbbl 3a BracTb, Gone3HeHHoW
NoA03pUTENBHOCTH, XECTOKOCTU. 3aBTpa rOHEHUS Ha4yHyTCs CHOBa, 1 [dasuay npu-
aetcs 6exaTb B ropbl, cnacasi CBOK U3Hb. Ho noka 3ByuuT apda, npunexHomy
MY3bIKaHTY HUYTO He rpo3vT. BOOXHOBEHHLIV apTUCT M pacTporaHHbIM cryLliaTernb
TaK MOrMoLleHbl MYy3bIKOW, YTO BCE MWHOE QAN HUX MPOCTO HE CyLIEeCTBYET.
PembpaHaTt pacckasbiBaeT co6CTBEHHO He 00 anusone v3 xu3Hu JaBuaa, a o ue-
NUTENBHOWM CUIe UCKYCCTBa, O MUHYTE OYLUEBHOIO NMPOCBETIEHMWS, KOTOPYHO nepe-
XMBaeT 0XeCTouMBLUMIACS Briagbika. N3obpaxennst [laBuga-ncanMoneBua ¢ apdon
B pyKax 4acTo yKpallanu KHKXHblE MUHWaTIopbl (UnocTpaumn k Betxomy 3aseTy n
McanTblpn), a Takke KAMeHHY pe3b0y 1 BUTpaxu cobopoB [2].

YHuKkanbHbIM sBnseTca ynotpebnenve umeH Cs. puropa Hapekaum un Cs.
puropus MNpoceetutens, Ce. Kapanet, CB. Axbepuk, MHOXeCTBO pa3 ynoTpeb-
nsetcsa uma Ce. Capkuca BepxoM Ha KOHe, BbICTynawLme B ponu 3aliMTHUKOB OT
3noro rnasa. B apmsiHckon Tpaguunm Ce. Capkuc siBnsieTcs CMMBOMOM NGBy, 3a-
LWMTHMKOM BCex BrobneHHbix. B pegkmx cnyyasx Cs. Capkuc BbICTynaeT Kak
AeMOHobopeL, aKkTUBHO Cpa)kaeTcsi NPOTUB S13bIYHUKOB.

... — Unnphd pbq knynt ppnily, nipn duwang,

Unipp Uwinqup unipp dGrpny,

Uuindwidwidnn pungn Yupny.:

i np pbq swin wsp nbt 6

Sntlp ninh, Gpphln” swph:

UYpwhw nwhw tynq wynp,

UGwup juwywep wyinp [1; 871:

Penko BcTpevalTcs TakMe UMeHa, kak [asiHe, koTopas crniywaeT peudn CB.
Mapun, gesbl MapaHa n [apaHa, KOTOpble CBOMMM MOMNUTBMMM 3aliuLialT oOT
3noro rmasa, <pwlpip, <puhwy, <puwanl, <wdwwnnd, <wdwlhtq — cnyxutenu
Bora, KOTOpbIM BENEHO 3alumwiaTh OT 3M10ro rnas3a. B ocHoBe MMeH NeXuT KopeHb
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«hp-hnip», T.e. OroHb, NNaMeHHbIN.

B pycckom si3bike 0cobbiMy nepcoHaxkamu siensitotcs MeTp u MaBen kak 3a-
WNTHUKK-Uuenutenu. MNamartb cB. anoctonoB lNetpa u Maena 29 mioHs. LlenuTtens-
Hble UX PYHKLMUM BO MHOTOM, BUAMMO, 0BYCMNOBMEHbI NAPHOCTbLHO.

Wnxano Ton 6parsl. [Trepo, lMasrno u cs. [ypmi, we nge camv [onogs Ha
CbiBbIYI KOObIIN. BOrb KOObLITY MEYOMBb Cu4Ye, KPOBb HE Te4e, Takb M Tbl, pyaa
Heabl, 3ariKkavcs, KpoBb, 3aroBOPYVICS, KpoBb, 3aMOBJ/ISO Tebe He caMb CBOUMM
Ayxamu — [ocriogHeimu Haykamu. Yxb, cesitod [yxw! CraHe [ocrnogel, Ha rnommydb,
eBaHresim Ha pagocTs lpeyuncra [jeBa mnoMoxsi.

OpHMM 13 NOOMMbIX UM BaXHbIX 3aroBOPHLIX MepcoHaxen sBnsietcs Cs.
Hukonan. Umetotcsa Takne opMbl UMEHW, Kak Hukornavi YrogHuk [3; 199-200], Ca.
Mukorniavi boxwi Yrogau Mukonavi Hygorsopey Cs. Hukornad. /ima BCTpevaeTcs B
HOBOW U CTapow KaHOHU4YecKon hopme 1 B dopmMe C 3ameHom [H] Ha [M].

MHTepecHbIM nepcoHaxem siBnsietcs Bapeapa BnvkomyuyeHuua, nmsi kotopon
BCTPEYAETCA OYEeHb PEeAKO B WM3Y4YEHHbIX HaMu 3aroBopax OT crfiasa, HO OHa
BbIMOJTHSET BAXKHYH POSb 3aLLUTHULbI.

K BapBape Benukomy4eHuue obpaliatoTcsi, Npocs NOMULLN:

[Tomoxwsr meru, Mbikonast yrogHbelkb, M Tbl, CKOPOMOMBbILHBIK, M Tbi, BapBapa
Be/IbIKOMYYeHYLisl, 0O4b CUXb YpPOKuBD LienTats [3, 199].

B u3y4yeHHbIX HamMu 3aroBopax OT Crrasa BCTPevalTCsl MepPCOoHaXM,
sBnsiolmecs obwummn B 0obomx sA3blikax. 3aeck Habntogaetcss ocobasi dopma
HaMMcaHus 1 3ByYaHUs aHanornyHblX Umen: 2w <nuyfwlnu — KOnvaH OTCTYNHKK,
3ohwlltu— WNoann Kpectutens, 3nywifu— NoanH borocnos, Kocbma 1 lomunaH —
Unquw L wihwinu, OLwl dwnpqunt — ApxaHren WoaHH, BbINOMHSOLWMNE
yHKUMIO 3aWwmTHUKOB-LenuTenen, Mabpuenbs — Quipnhl;, Mvkaen — Uhpuyty,
Ypuun — Mippty, Padanne — Crwpwyt, Unyubu dunpgunt — npopok Mowncei — B
KayecTBe 3aLUNTHUKOB-XpaHUTENEN.

B pycckux 3aroBopax OT crrasa caMbiMX pacnpoCTpaHEHHbIMU OTpULATENb-
HbIMW NepcoHaxamu saBnsaTca 12 goyvepu uaps Vpopa. B TpagmumMoHHOM cnaBsiHe-
KON KynbType NuXopajku nepcoHUdULMpoBanicb B 00pase XeHCKUX AeMOHUYec-
Knx cywecTtB. OBbIYHO cuMTanu, YTo CyLecTByeT MHOro nuxopagok: 7, 9, 12, 40, 77
unn 99. Jnxopagok cuvMTanu cectpamu. B 3aroBopax TpsicOBWLIbI Ha3BaHbl MO
umenu: Tpeces, OTtnes, Magesn, AeBapuywa, Xpanywa, lMyxnes, XXentes, Ases,
Hewmes, yxes, Kapkylwa. Mix MMeHa YacTo oTpaxatloT AeicTBue, KoTopoe 6onesHb
oKa3blBAaEeT Ha 4enoBeka. Tpecesi Bbi3bliBaeT Apoxb, OrHes GpocaeT GonbHOroO B
Xap, a llenes — B xonog, Jlomesi nomaeT, XXenTtesi BbI3bIBAET XENThIA LBET KOXU U
Tak ganee. oaToMy cMeno MOXHO ckasaTb, YTO MMEeHa NNXOPaAoK-TPsICaBMIL, — ro-
BopsiLue. Mopoto NMxopafok HasbiBanu Takke TpsicaBuuamu unu MpogossiMu fo-
YyepsiMM — Tpaguums HasblBana ux oTUOM Laps Mpoaa, a npuynHOn mx npespatle-
HUS B JEMOHOB — HakasaHue 3a ockopbrieHve WMoaHnHa Kpectutens unu 3a ero
mbenb. Tepckue kasaku, Hanpumep, pacckasbiBanu, 4Tto 77 poyepen Wpopa,
BCTpeTMB MoaHHa, cTanu Hag HAM HacMexaTbCsl, a OH 3@ 3TO UX MPOKISAN U BCENWN
GonesHb, KOTOpasi TPSICET, KOPYWT, JIoMaeT, 3HOOMT u cywnTt. M3BecTHO Takke
HECKONMbKO HapOAHbIX OblMYek, MOBECTBYHOLMX O BCTPEYE YenoBeka C cecTpamum-
TpsicaBUL @MU C LENbI0 YTOBOPUTbL MX NMpeKpaTuTb BpeauTb Noasam. MogobHbIl xe
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MOTUB BCTpEYaeTCs B 3arosopax, npuyem kK TpsicaBuuam B HUX obpaluaroTcs B Noa-
YEepKHYTO BEXIUBOW W Aaxe nackaTenbHon dopme, HasblBalOT «CECTpULaMmuy,
«TeTKaMW», «rOCTIOLLKaMWU», «Kymoxamm» [4].

Hanbonee mMaccoBblii xapakTep UMeT UMeHa Ha -e(5) / -u(s1). Kak oTmeyvaeT
O.A. YepenaHoBa, koTopas npoaHanuavpoBana Ha3BaHUS NUXOPaAZOK C TOYKM
3peHust Mx crioBoobpasoBaTenbHOW CTPYKTypbl, 60 Nnbluasi YacTb UMeHa Ha -es -
«oTrnaronbHble 06pa3oBaHusA: Tpeces OT TPSACTW, FHeTes OT rHecTw, 3Hobes oT
3HOOUTL U T.M.» [6; 610]. A B apMsiHCKOM A13blke BCTpEYaloTCsl TONbKO OT GonesHen,
HacblflaeMbIX Ha HOBOPOXOEHHbIX U POXEHMULL, B YaCTHOCTH, MPOTMB ana u Trxu.

3aroBopbl, SABNSAACL apXanyHbIM >XaHPOM YCTHOrO HapoOHOro TBOPYECTBA,
NPOAOKaloT akTMBHO GbiTOBaTh. B 3aroBopax ocoboe MecTo 3aHMMaloT nepcoHa-
XN 1N COBCTBEHHbIE UMEHA, N3y4eHMEM KOTOPbIX 3aHMMaeTcs oHoMacTuka. B 3aro-
BOPHbIX ClOXeTax OOHW MepCcoHaXun B OAHOM MeCcTe COBepLualT O4HO AencTBue, B
OpYyroMm — Apyroe, HO, Kak npaBurio, 370 AEeNCTBME HanpaBfeHo Ha OAWH N TOT Xe
006 BbeKT.

MepcoHaxu pasnuyHbl, HO 0GBEAUHAIOTCA OAHWM POLOBbLIM WU UCXOAHBIM
noHsaTMeM. MecTo ux gencTBuUA pasnnyHO UNu He ykasbiBaeTcs Boobule. [NepcoHa-
X1 COBepLUalT OOHO AEeNCTBME, KOTOPOE MOXET OMUCLIBATLCH B PasHbIX PeYeBbIX
obopoTax 1 oTnnyaTbest 06CTOATENBCTBAMU AENCTBUS.

MepcoHaxu (CyObeKTbl) 3aroBOPHbIX TEKCTOB pasfenieHbl Ha YeTbipe rpynnbl:
yHUBEpCcarnbHble, MOMOLLHWKA, 3aLUUTHUKK (LenuUTenu), NPOTUBHUKM.

WccneposaHne nokasano, 4To Hanbornee akTMBHLIMW ABMASIOTCA NOMOLLHUKA 1
3alWWTHUKKN (LenuTenn), koTopble BCTynaloT B 60pb0y C NpoTMBHMKaMK, 3alyuiias
noaen v XMBOTHbIX.

B M3yyeHHbIX HaMu 3aroBopax OT Crfia3a B PyCCKOM U apMSIHCKOM si3blkaxX eCTb
MEePCOHaXW, KOTopble BCTpeyatTcA Havbornee 4acTo M 3aHUMMAIOT  LieHTpanbHoe
nonoxexve. Hanpumep, Wucyc Xpuctoc, Mapus Boropoguua, 12 nuxopagku-
TpsicaBuLbl (B PyCCKuX 3aroBopax OT crnasa), lNeTp u [MaBen, apxaHrensl, NPOPOKy,
Haewug, ero cbiH Mrep, C.. Capkuc, Cs. 'purop Hapekauw, Mpurop MNMpoceeTuTtens u ap.
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Comparative Analysis of Armenian and Russian Personal Names
in Conspiracies against Evil Eye
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Summary

Key words: conspiracies against the evil eye, personal names, universal
heroes, helpers, defenders, opponents

Charms against the evil eye have a special role in people's verbal art and are
the subject of study. Personal names, with their function and meaning, deserve
attention. Heroes of these conspiracies define the course and outcome of action. In
study of conspiracies against the evil eye there are obvious importance and
meaning of heroes performing the function of defenders-helpers. The role of heroes
often is determined by context, and sometimes by help of other heroes.
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D,YXOBHbIe CTUXN PYCCKUX CEKTaHTOB

MOJI0KaH-NpbiryHOB 3aKkaBKa3bsi
MambapsiH NasiHe
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«Pycckun a3bIk 1 nuTepatypay,
pyKOBOAMTENb MarmcTepckon amcceprauum —
K. ounon. H., goueHT T. TageBocsiH

KirroweBbie ¢/10Ba:; CEKTaHTbI, MOJIOKGHE, [PbITYHbI, YXOBHBLIE XPUCTUEHE,
Casroui [lyx, M. PygometkuH, Ljaps aBug, HeBecTa, xeHnx, CHOH

CybkynbTypHOoe o06pasoBaHWe MOMOKaH — CIIOXKHOE CcouManbHO-OYXOBHOE
ABNeHne, koTopoe copmupoBanocb Bo BTopow nonosuHe XVIII Beka. Mo y6exae-
HMo pycckoro uctopuka H. W. KoctomapoBa KOpHM MOMOKaHCTBa yXOAAT rnyoxe
XVIII B.:«O NpoucxoxgeHun y4eHust MOJSIOKaH S Cribilan OT HUX caMux Criegyto-
Liee: Bepa Hawwa (roBopwnu MHe) nowna Ha Pycu ot MatBes CemEHOBMYA; OH X
[aBHO, Ha3ag TOMy NneT TpucTta, npu uape VBaHe 'po3HOM, 1 Obin 3amy4eH: ero
*mBoro coxrnu. OT MHOTMX FTOHEHUI Bepa Halla nocne Toro ymanunacb u ocrnabe-
na, a TOMy Hasag neT nATbAecAT unu nobonee noaxkpenun eé€ n nogHosun CemeH
YkneuH. Bnpoyem, npnbaBnsitoT OHW, C TEX MOP Kak XPUCTUAHCTBO CTOMT Ha 3eme,
BCE MCTMHHbIE MOKINOHHUKM BoxecTBa Tak BEpMnM 1 0O KOHUa Mupa OyayT BepuUTb,
Kak Mbl. YNnomuHaemblin ummn Mateenn CeMEHOBMY OOIMKEH ObITb, MO-BUAMMOMY, HE
WHOWM KTO, Kak BalukuH, ocyxaéHnHbin B 1555 rogy B Mockee» [1].

Takum 06pasom, MONOKaHCTBO yXoauT kKopHaMK B XV| Bek.

MpUHATO cumTaTbh, YTO OCHOBOMOJIOXHMKOM MOJIOKAHCTBA SABISIETCS KPECTbs-
H1H TamGoBckor rybepHum CemeH MaTBeeBuY YKNeNH, KOTOPLI B CBOE BPEMS Xe-
HWUNcst Ha godepu gyxobopa W. MobupoxmHa 1 BCKOpe OCHOBAN HOBYH CEKTY, une-
HOB KOTOpPbIX B HApOZe Npo3Banu MofokaHamu 3a To, YTO B Mepuof nocra Te ynoT-
pebnann B nuwy Momnoko [2; 234]. XoTa ecTb yb6exaeHusi, 4To Ha3BaHue
«MOJIOKaHe» MPOUCXOAWT OT CIoOBa «Mario»: «Marno KaHyno» (korga nepexogunu
yepe3 Bonry mano yToHyno), «Mano no CpaBHEHMWIO C NpaBOCnaBHbIMWY. HekoTo-
pble CBsi3bIBAlOT Ha3BaHWE «MoOriokaHe» C pekor Mono4vHow B MenuTononbckomM
yesge, Kyaa ccbinanu MorokaH [3]. MHorve MonokaHe yBepeHbl, YTO Ha3BaHue UX
TeyeHus MMeeT GMbnenckoe NPOUCXOXAEHWS U CBA3AHO CO ClloBaMu anocrtona
MeTpa: «Kak HoBOpOXOEHHBIE MIageHUbl BO3MobUTE YMCTOE CNIOBECHOE MOIOKO,
nabbl OT Hero Bo3pactu Bam Bo cnaceHuey [1 MeTpa 2: 2]; «a nuTan Bac MOJIOKOM»
[1 KopuHdsaHam 3: 2]; «ansa Bac Hy>xxHO Monoko» [EBp. 5: 12], «BCcskMN, NMTaembln
mornokom» [EBp. 5: 13] n apyrve 6Gubneiickue dpasbl.

B mMonokaHCTBe CyLLeCTBYIOT CreAytoLMe OCHOBHbIE HanpaBneHus:

1. MNocTtosiHHbIE, NN CTapONOCTOSIHHBIE;

2. MpbiryHsl (MakcMMucTbl);

3. EBaHrenbckue (cyxue 6antuctbl);

4. Cy6060THMKM N BOCKPECHWKN.

MpencTaBuTENM 3TMX HaMpaBMEHWI, Kak NPaBwWno, NpUHaZnexart K pasHbiM
o6LWMHaM, HO 3TO He MellaeT UM cyuTaTb Apyr Apyra JyxOBHbIMW XpUCTMaHaMu
(monokaHamu) 1 obwaTtbeca Mexay cobon.

Hayvano cekte npbiryHoB nonoxun B 30-e rr. XIX B. JlyknaH NeTpos, KOTOPLIN,
npo4YMTaB CroBa ncanma nATMAecAToro (CTUx AeBATbIN): « OKpONULLNMS UCCOMOM ©
o4mLLyCS», CTan y4uTb, YTO BO Bpems BOrocnyxeHuin cobpaBlumecs B3amMeH UCMO-
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BeAM, OOMKHbI CONeTb APYr Ha Apyra, YToObl B3aUMHO OCBATUTBCS U OYUCTUTBCS OT
rpexoB. OT aToro obblyas rpynna BHavane Obina n3BecTHa NoAa MMEHeM COMyHOB.
Mo3axe MNeTpoB BoccTaHOBUN NCMOBEAb W MCMOBEAOBaN caMm, B3nMas 3a 370 nnary.
[MeTpoB Takke BBEN 06psn BOCKPECEHWS MHMMO YMepLUMX OeB; BO BpeMs cobpa-
HMSA Kakaa-NnMbo M3 XEHLWUH, MPUTBOPSASICb YMepLUeto, nagana co ckaMbW, a y4u-
Tenb, NOAONAS K HEN, Pa3HbIMW MaHUNyNAUMAMA U MONMTBaMK AKOObI BOCKpeLuan
eé, n oHa BcTaBana. 3aTtem, 4YTobObl BO3OYAUTbL GOMbLUYIO AEATENbHOCTb Ayxa B
Bepyowux, MNeTpoB BBEN B COOpaHMAX NpbiraHWEe U CKaKaHUe C NPOM3HECEHVUEM
Kaknx-nnbo CroB M NeHneMm CTUXOB, siKOObI Mo Mpumepy uaps [dasuaa, KOTOpbIA
«npeq CeHHbIM KOBYEroM Cckakawe wrpan». BoamoxHo, lNeTpoB nepeHsn aTtoT
06psag oT cekTbl XNbICTOB [4; 645-646].

MepBbIM NPONOBEAHNKOM HOBOrO y4eHus Obin xutenb cena AHgpeeBku ba-
KnHckon rybepHum Ykon JiobasuH. B 1855 r. JliobaBuHa «3a pacnpoctpaHeHue nsy-
BEPCKOro JDKey4YeHus» OTMpaBuNyM B apecTaHTCKMe poTbl, W BO [NaBe CeKTbl
NpbLIFYHOB BCTan KpecTbAHWH cena HukutuHo (cosp. ®rnonetoBo) SpuBaHCKON ry-
6epHun Makcum MaBpunosuy PyaomeTkmH. CBOKO AeATENbHOCTL OH pPasBepHyn B
AnekcaHgpononbckoM yesae (3akaBkasbe), rae n3gaBHa NpOXWBANW XMbICTbl, OT
KOTOPbIX MPbIryHbl MHOTO no3aumcTeoBany [5; 9].

Makcum PygomeTkuH, kpecTbsiHnH MopluaHckoro yesga Tambosckon rybep-
HWKW, poauncs rae-to B Havane XIX Beka. B uncne npounx «cekraHtoB» npu Huko-
nae | oH 6bIn nepeceneH Ha KaBka3. «[pbiryHOB» HasblBanu eLlie comnyHamu, oT
CrnoBa «ConeTb», OHW conenu, Abiwany ocobbiM 06pasom Npu MOnNUTBE, UCNOMb30-
Banun Kakylo-TO 0cobyto AbIxaTerbHYl TEXHUKY, @ HauMEHOBaHWe «MpbIryHbl» —
COOTBETCTBEHHO OT CroBa «MpbiraTb», U 3TUMU TEXHUKAMU, PE3KUMU TenoaBUXKe-
HUAMM, NASACKaMU M 0cobObiM [ObIXaHMEM, MOJIOKaHe AENCTBUTENbHO JocTuranu
KaKMX-TO M3MEHEHHbIX NCUXNYECKNX COCTOSIHWI, BNaganu B «NpOPOYECTBOY.

Makcum MaBpunosud, kak rosoputcsa B necHe Ne 1045, «nn4HO NnocTaBneH Hag
Hamu Camum Xpuctom // TnaBHbIM BceMUpHbIM LapéMy». OH, Kak cam npoBo3rna-
curn, SBNsSeTCs BONMOLWEHMEM TpeTbero nuua Tpouubl B 06pase yenoseka:

Ox Bbl, OpaTuUbl U ceCTpULbI,

Bbl noBepbTe, Noxanyncra,

Yto ato Lapb U3paunns,

Emy nma Makcum MaBpunosuu.
lMepBoe poxaeHue OT rpeLlHon KOCTH,
A BTOpOEe — cam 'ocnoab ¢ Hebecw,
Cnasa bory, cnasa bory,

TpeTbe nnuo asunocs [6].

TpeTtbe nuuo «CeATon Tpowuubl», kak M3BeCTHO, 3To Ceston [dyx. Makcum
[aBpunoBMY cunTan, YTo OH U ECTb BOMIOLLEHNE «TPETLErO nuuax», T.e. «CBATOro
Oyxa» Ha 3emrne. CrnoBO «poXAEHME» B AyXOBHbIX NECHSAX Yallle BCEro OTHOCUTCS K
[ocnoagy (PoxaeHue XpuctoBo). [NpyMeHMTENbHO K YeroBeKy 3TO CNoBO MOSsiB-
nsieTcsl B KOHTEKCTax NpOTMBOMNOCTaBMEHNSI NEPBOrO U BTOPOro poxaeHus. MNepsoe
pPOXOEHNEe — pOXOEHME MMOTCKOrO YerioBeKa, MIK e, Kak OTMEeYEeHO B JaHHOM
necHe, OT «rPELUHON KOCTUy. BTopoe poxaeHne — poxxaeHue OyXOBHOMO YenoBeka,
npuHsiBero B cebst Ceaton Jyx.

Bnepsble «usnutue yxa» B MonokaHckomn cpege npousowno B Taspum B 30-x
rogax XIX B., B pesynbTaTte Yero nosiBUNINCE NepBblE MOMOKaHCKME NPOPOKU, 3aTeEM
B 3akaBkasbe B ApmeHuu, rae ctan npopokom M. I'. PygoomeTkuH, n ganee Hec-
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KOmbKO pa3 B pa3Hbix MecTax. B necHe roBopuTcs:
KTo nBa pasa He poauTcs,
B CWOH nttuth He rogutcs [7].

B pgaHHOM koHTekcTe, CMOH — 3TO M cBATasA ropa, U M3bpaHHbIA, CnacéHHbIN
HapoA, no PygomMeTkuHy — Hapon «MNpbIrfyHOB U CKaKyHOBY.

B pycckon HapooHOW CEKTaHTCKOM MUCTUYECKOW Tpaauumm ecTb npeacrasrne-
HWe, YTO panioH ropbl ApapaT MMeeT 0coboe MUCTUYECKOE 3HAYeHne, Tam OOSKeH
OTKpbITbCA «rpaa ocnogeHb Wepycanumy». CornacHo mx npeacrtaeneHuam, 1833
rog UMern kakoe-to ocoboe 3Ha4yeHue B 3TOM CMbICIE, U B 3TOM roAy Lenble Moso-
KaHCKMe OepeBHU cTanu nepecensatbcs B 3akaBkasbe u3 LleHTpanbHom Poccun.
[BWkeHne 3axBaTUIO JaXe NPaBOCMaBHbIX, KOTOPbIE NEPEXOAMIM B MOMOKAHCTBO
¥ oTnpaBnsanuck B NyTb. Kakoe-To oco6oe 3HayeHne nmen n 1857 roa. B atom rogy
PyoomeTkvH BO BpeMsi TOPXECTBEHHOW LIEPEMOHUM Y MOOHOXbA ropbl Apapat
KopoHoBarics TuTynom «Llapb OyxoB 1 BoXab CMOHCKOro Hapoga». bbina y Hero B
TOM YKCIie 1 KaKkas-TO ocobas Lapckasi ogexaa.

YyeHne PypomeTkmHa umanoxeHo B TpaktaTe «KHura ConHua». Tam OH, B
YaCTHOCTM, MPUBOAMWT MriaH reorpadMyeckor OpraHmMsauun MuMpa U OTHOLLEHUS
«n3bpaHHOro AyXOBHOIO Hapoda» C «roramum u marorammy», JOAbMW, YyXObIMU
ayxy. «4YucTtble» XuBYyT B 0COOOM reorpacpmyeckoM MecTe, B LIEHTPE KOTOPOro
cTonuua, B UeHTpe cronuubl «asopel uaps gyxos». [logpobHo pasbupaetcs
KonunyecTso GalleH, BOPOT U T.M., UX B3aUMOPACMONOXEHNEe OTHOCUTENbHO CTOPOH
cseta u 1.4. Boobue, apudmonornm yaensetca MHOro BHUMaHus. Pasbupatotca
Takke MUCTUYECKMEe CBOMCTBA pas3nunyHbIX Yacten ceeta. PygomeTkuH paspabortan
0COo6bIN cakpanbHbIV A3bIK, Ha KOTOPOM MOXHO 6bino obwaTbes [8].

B 1860 rogy Liapb JdyxoBHbIx Gbirl apecToBaH U 3aKMOYeH «Ansi YBELLeBaHUSA»
B TtopbMy CONOBELIKOrO MOHaCTbIPS.

MocnepoBatenun PynomeTkuHa ONUCHIBAKOT €ro  3akfiYeHWe Kak HeyTo
HeBooOOpa3Mmoe, AeckaTb, COAEpPXKarncs OH B XXYTKOM KAMEHHOM MeLLKe, B siMe, rae
MOXHO ObINO cuaeTb TONbKO CKproumBlIMCh. OgHako 3T obctoATenscTBa He
MeLLaloT «MPOPOKY» NPOAOIMKaTh CBOE LyXOBHOE TBOpPYeCTBO. Ha cBeT nosBnsaeTcs
«[dyx n xun3Hb» — «borogyxHoBeHHble n3peveHns Makcuma MaBpunosuya PygomeT-
kvHa, Llaps OyxoB n Boxast CuoHckoro Hapopa [yxoBHbix XpuctuaH MonokaH
MpbiryHoB. HanuncaHbl MM B TSXKKMX CTpagaHUsX MOHAcTbIpCKUX 3atoveHuin Coro-
BeLkoM u Cysnanbckom B nepuoa 1858-1877 ronos».

Mo-Bngnmomy, PyoomeTkMH ymep He caM, a 6bin yout. Boobuie xe, 6binu
DU3NYECKN YHUYTOXEHBI BCE OCHOBAaTENW WM 3HAYMMblEe UIYpbl «MNPbIFYHCTBa»
(PynomeTkuH norn6 nocnegHum). [pryem Bce 3TO NpoOUCXoAWno YyXe nocne
cmepTtn Hukonas |, npu Anekcangpe |l, B o4eHb nubepanbHble BpemMeHa, Koraa rno
OTHOLLEHMIO K CEKTaHTaM M pacKorbHUKam nonutrka bbina msrkad. To ectb odwm-
umanbHas LepkoBb OYEHb onacanach «npbiryHCTBa» U pacnpaBunachb ¢ HUIM COBep-
weHHo becnpeueneHTHo. OQHAKO, Kak 3TO HU yaAMBUTENBLHO, yYeHne PygomeTkmHa
aoxunno go cero gHsa. MNpu coeeTckor Bnactv, B 1920-e rogbl, U3 «MpbIfyHOBY
BblAenunach rpynna, nosyymBlLAs Ha3BaHWE «MakCMMMUCTbI» (0T "Makcuma Pygo-
MeTKuHa"), KOTopble OTNNYanMCb TeM, YTO He BCTynanu B KONXo3bl 1 NpodCcotos, He
NnoBsA3bIBany AeTSM NMOHEPCKME rancTyku U T.n.

OT PypomeTkMHa COXpaHWNIUCb TakKe [OyXOBHble CTUXW, MOJIMTBOCIIOB W
«Knura conHuay, B KOTOPbIX U3MNOXEHbl €ro MucTuyeckne yyermus. «Knura conHuab
00bIYHO nepennieTanach ele C HECKONTbKMMM MOMOKAHCKMMU OCHOBHBLIMU COYMHE-
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HMAMU 1 HasbiBanack Torga «[yx n xu3Hb. Knura ConHuay. MNog Takum HasBaHneM
OHa HEeCKONbKO pa3 n3gaBanacb aMepuKaHCKMMK morokaHamu B Jloc-AHgxenece.

Y MonokaH-MpbIryHOB €CTb 60nbLIoe YMCIo NcarMoB, UCTOYHUKAMU KOTOPbIX
apnsatTca 6onee 60 kHUr Bnbnumu, To ecTb NOYTUM BCE €€ KHUMM, a TaKke Bbille
oTMeYeHHas kHura «Jyx n XXnsHb».

OpvH 13 ncanmoB, KOTOPbIA Menu rocTu-NeBLUbl, NPUOBLIBLLUME K MONoabiM
MoOJiIOKaHaMm-nepeceneHuam, CTpouBlUMM cebe NOCEmNoK, HaunHaeTcs ¢ 3-ro cTuxa
1-n rnaebl MNocnaHua anoctona MNaena k Manatam u ucnone3yeT U3 24 cTMxoB 1-i
rnaebl TOMBKO TPU CTMXa, COCTaBMBLUNE 6 N3BOAOB:

Bnarogatb Bam u mup ot bora OTua

U MNocnopa Hawero Uucyca Xpucta [[MocnaHuve k Manatam 1, 1: 3],
KoTopbin otaan Cebsi camoro 3a rpexu Hawm,

YUTto6bl n36aBUTb HAC OT HACTOSALLErO JTyKaBoro Beka,

Mo Bone bora n OTtua Hawero [Md. 20: 28. J1k. 1: 74.];

Emy cnaBa BoBeku BEKOB. AMUHb.

Bnarogatb pacnpoctpaHseT A0OpOoTy Ha HELOCTOWHbIX, 3TO gap Ans
yernoBeka oT bora, nogaBaemblii UCKITOYUTENBHO NO MUNocTh Focrnoaa.

Kaxxgoe cobpaHue npbIryHOB HAUMHAETCS C 3TOW MECHMU:

HoByto necHio Bocnesaem
['mack rocnoaeH Bo3sellaem!
Focnoab Ayx Ham U3nNMBaerT,
CvioH B ntoboBb cobupaeT!

Kak BpaxgebHbin yenosek, He B3onaet B CMOH BO BEK,
Kak BpaxgebHble cepaua,

He y3paT Bora Teopua!

Bot Bam crnoso ot OTua,
Knagm kaxabi Ha cepaua.
KauH e Ham He oTel,

Mwupy oH He obpaseL,

BpaTa, Asens, youn,

Csoto gywy 3aryowun.

A Mbl MECHIO BOCNEBAEM,
TBopua bora npocnasnsem
Emy cnasa v gepxaBa

Bo Bekn BekoB. AMuHb [9; 103].

BocneBas HOByk necHo, npbiryHbl OoT nuua [ocnoga Bora obbsiBnsoT 0
aywesHoMm usnusHum Focnoga. O Tom, kak Mocnogb B CuoHe (T.e. B «Boxbem
LlapctBe») cobupaeTt noboBb u npesupaet (He nyckaeT B CuoH) BpaxaeOHbIx
nogen, Takmx kak KavH. U3 Bubnum Ham n3ectHo, 4YTo ABenb Obin nacTbipem
oBel, a KauH 6bin 3emnegensuem. Oba 6paTta npuHecnu gapel bory, Ho Mocnoab
NPUHSAN TOMbKO XepTeonpuHoweHus Asend. KavH Obin aTum o3nobneH u youn
cBoero 6parta, TeM caMbiM HaBeku «3aryoun cBoto aywy». ABenb Obin cBoeobpas-
HbIM NpeaTeyen XpucTa, NPOTUBHYIK 3ra 1 BCAKOW Henpasabl. [103TOMy MpbIryHbl He
npuHuManu KauHa, HO yTBepaMnM ocolbii KynbT ABENs U yTBEpPXOanu B CBOEW
necHe, 4YTO OHM €ro noTtomku. Bnpouem, nommmo ABens, MpbIryHbl NPOAOIKanu
BocnesaTtb U npocnaenAte bora. B camom Havane cBoero cobpaHus oHu nenu o
no6eu Kk bory 1 o Tom, 4To 03N06NIEHHOMY YENOBEKY HE MECTO Ha UX cobpaHnsX.

CobpaHus NpbiryHOB 0ObIYHO MPOAOITKAKTCA AONTO, nHoraa no 5 u Gonee Yacos.
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Cnepywouwasa necHs OTHOCWUTCA K TOMY BpPEMEHM, KOraa O MpbIryHax Xogunv

TONBKO CMYXW, U OHU TaUNMCb U He OTKPbIBaNM CBOE yYeHue:
Oyx cBATbIA rmacut Ko MHe!
Cobntogaii TanHy B cebe!
BosBewaeTt mHe Bnagbika:
Cws TanHa ecTb Benuka!

Tbl BO3bMU €€ B Gepewms,
Cobntogan ee oo Bpems,
Cobntoan ee B pykax,

Ham npemyapocTb BO ycTax!
Bce byayT Teb5 xynutb
Mex coboto rosopuThb,

Ho xynbl Tbl He cTpaLuuchb,
3a nboBb Kkpenko 6epucs,
Torpa Te6s Bo3BeLly,

Bcto xyny s npekpatwy
Torpa Te6s Hayuy,

Co Bparamu pasnyuyy!

CVOH necHio BOCMNOET,

HoBo Bpems HacTaHeT
CnaBa oTuUy U CbiHy,
Ceatomy ayxy. AmuHb [9; 108].

Oyx CATOM B XpUCTMaAHCTBE — TpeTbs unoctacb eguHoro Bora- Ceaton
Tpowuusl (Bor Oteu, Bor CuiH (Uncyc Xpuctoc), bor Ceaton yx). B ceabmon rnase
Ounpaxe (T.e. «YueHune locnoga Hapogam 4pe3 12 anocTonoB») COAEPXKUTCA
dopmyna kpeweHus «Bo umsa OTua u CeiHa n CesAToro fyxay.

Oyx Ceaton paet coseT: «Bce 6ygyt T1eba xynutb» (T.e. ocyxaaTb,
nopuuate), HO Aepxacb 3a nbosb, CesaTOM [lyx nNpeKkpaTuT ocyxaaTb U OTKpoeT
popory B CuoH (B LlapctBo Boxbe).

OTbICKMBaHWE OYyXOBHbIX XXEH BOCNEBAETCH B CeAyHOLLEN NEeCHe:

Xoaun 6paT Mol TEMHbLIMU Nlecamu,
O6nuBancs oH cnesamu,
O6nwuBancs oH B cneay,
MpepaBancs oH NocTy:

'ne HanTn emy cectpy!?
Bopyr BbIXOOUT Ha AONUHY.
YBuaen cectpy eaviHy,

OH BbIXOAMWT Ha JONVHY,

W BMaMT cecTpy eauHy.

OH noaxoauT, obHMMaeT,
Cuio TanHy obbsaBnseT.
YT0-X NnoeT BepHas cectpa?
[a Bmxy s B Tebe Xpucta!
YX Tbl OpaT N MOW, repou,
MpUTAHYN Tbl MeHs,

Kak marHuTHot ropown!
TBou 6poOBM NOYEPHEHDI
Cocubl TBOM KaK NMMOHbI
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Cronbl TBOM NNaBku,
Pykun TBOM marku [9; 105].

WcTuHHBIE XpUCTHaHe, T.e. MOrOKaHe, yXOAMIU XWUTb B fieca v B ropbl. [opa B
CaseHHoM NucaHmnm cumBor BbICOTbI, cunbl 1 Benuuunsa [c. 67: 17]. B apeBHOCTM
noan TBEpAo Bepunu, 4to bor obutaet Ha ropax, KOoTopble MOOHSTHI OT 3EMMM K
Heby, MO3STOMY M >XEPTBEHHUMKM U OOroCnyXeHust yCcTpamBanucb Ha ropax u
BO3BbILWEHHbIX MecTax [EBp. 12: 22]. O4eHb MHOrve Benvkve boxbu gena cosep-
LWwanuck Ha ropax. B gaHHow necHe «BpaT», obnmBasck cnesamu, Xxoaun no necy B
nouckax «cectpbll, HO He Harga ee, ctan NOCTUTLCA. B ObITY Y NPbLIFYHOB NPUHATHI
NnocTbl B BUAE T.H. «KEPTBY», LieNb KOTOPbIX — OYUCTUTLCSA OT rPexoB. TOT MpPbIryH,
KOTOpbI O4YMLLAETCS OT rPeEXoB, AOMKEH OpPraHN3oBaThb «KEpPTBY», HA KOTOPYHK OH
npurnawaeT cBomx «GpaTbeB» U «CECTEP» U Nepea HUMU KaeTcsl B CBOMX rpexax u
NPOCUT y HUX NpoLLeHnsi. Bo Bpemsi NOCTOB NpbIryHbl HE MPUHUMAIKT HUKAKOWN MULLA
W pgaxe Cnagkoro 4asl, a MocTbl Y HUX ANMNUCh Lenbix 5 n gaxe 7 cyTok. Bcemn
3TMMKN CTPOTMMM MOCTaMy U MOFNMTBaMUMPbITyHbl FOTOBUNM cebsl K HaCTynneHuio
TbicsHeneTHero braxeHcTaa.

Mocne TOro, kak OH HakoHeL-TO 0bpen CecTpy, OH PELUWIT OTKPbITb €W TawHy
ObITMA 1 MOANIMHHOIO XPUCTUAHCKOTO BepoydeHusi. BcTpeTuBluMCh Apyr ¢ Apyrom,
OHM ybexaalTcs B MOASIMHHOCTU CBOUX YyBCTB, OCHOBAHHbIX HA €AUHCTBE BEpbI.

MornokaHe oTBepralT 3Ty MNECHH, M MNPU3HAKT «OCOBEHHO HexopoLueny,
0[HaKo NpbIryHbl 6€3yCroBHO CYMTAIOT, YTO 3Ta NECHHA AYXOBHas.

Cnepyolwas necHs sBNseTcs «3aBogHON». Mof 9Ty NecHio Hepeako HaynHa-
nocb npbiranee. B 40-e rogbl XIX B. PygomMeTkuH ycTaHOBUI 0COObIN poa npbiraHbsa
Ans 60nblIMX NPa3gHMKOB: MpbIraloLne AOMKHbI Obinn 06pa3oBaTbKPYr, B3ABLUMCH
neBbIMU pyKamu, Npu 3TOM MnpaBasl pyka octaBanacb cBoboaHow. Nocne 31oro oHm
BEPTENUCb HA MECTe [0 UCTOLLEHWUSI CUMl, NOKa He maganu Ha nofn 1 He HayYnHanm
npopoyectBoBatb. KoHyanocb MoneHve 6paTckum nouenyeMm CcO  CoBaMu:
«MpocTn MeHs», Nocne Yero NpbIryHbl MOMYa PacxXxoAunuch No JomMam:

M3 nog 6epexka, bepexka.
M3 nop, KpyTeHbKOrO,
BexuT peuka GbicTpas,

Bce nog kamyLukomM 6exuT!
MnbiBeT 6enbit nebenek
Llapcku necHu oH noer,
CaM OH peuu roBopwr,
MpurosapusaerT:

Bbl, XpucToBble ApYyxXKM,
CTaHOBUTECH BO KPYXKW,
Bbl n3BonbTe paboTtars,

Bo cBsATOM Kpyry kataTb,

A g nongy Bcnepa uaps,
Bcnep Jasbiga nacTbips,
Kak ero Nocnoab noctasun,
MokopsiTCa BCcex 3acTaBur.
Cnasa Otuy n ChblHy,
Cearomy [dyxy. AmuHb [9; 120].

B paHHOM necHe pedvka — 31O peka WMoppaH, nmo koTtopoMy nnbiBeT Genbii
nebenp, a nebenp BcTpeyaeTcs Ha Bodax VMopaaHa u Opyrnx pek u o3ep 3eMnu
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oGeToBaHHON. B xpuctnaHctBe Genbii nebegp — 9TO 4uCTOTa, MWUnocepave u
cumson Oesbl Mapun.

XpucTtoc ckasan: «5 Ha3ean Bac Apy3bsiMv, MOTOMY YTO CKa3an Bam BCe, YTO
cnbiwan ot Otua Moero» [MoanH 15:15]. MpbiryHbl HasbiBanuM B CBOEW MNECHe
XpucTta gpyrom, noatomy Hago CINyXWUTb €My B TOM YMCIE U «CTaHOBSACb BO
KPYXKKM».

B npbIryHCKMX NecHAX uapem nmeHyetcsa Jasua, KOTOpbIA «LapcTBOBan Hag
Wypneto cemb neT un WwWecTb MecsaueB, U B Mepycanuve uapcrteoBan TpuauaTtb Tpu
roga Hag Bcem Mspaumnem mn Wypeto» [2 Lap. 5: 5]. MNpn Hem WNepycanum ctan
cronuvuen, n [aBvg nepeHec Tyda rnaBHYK CBATbIHIO M3panns — KkoB4Yer 3aeeTa.
Korgpa Hecnu koBuer, «[aBupg ¥ Bce CbiHbl M3pamneBbl urpanun Ha BCSIKUX
My3blKanbHbIX Opyausix, 1 [aBug ckakan n3 Bcen cunbl npeg Mocnogom» [2 Llap. 6:
5,14]. MNpbiryHsl, BocneBas B cBoux necHsax Llapsa [Hdaeupga, xotenu nokasatb U
[oKasaTb, 4YTO CroBo [focnoaa Ans HUX ABASETCH 3aKOHOM.

ComnoBeLknn MO3T M U3rHaHHuK (T.e. M. PygomeTkuH) onucbiBaeT KapTuHy
notona Takum obpasom:

MoTon cTpalHbIN yMHOXancs,
Bupgen Hapog, ucnyxancs,
YBuganu Bogpl NoThI,
Mobexanu B ropbl KpyThl,

Tam cnacnuce.

MTuubl BO3ayX HAaNnonHANN,
Bce xuBOTHbIE B3OMpanuce,
HeB naeT!

JTloTOCTb B KPOTOCTB NPEeMeHMnach,
OpwH opyroii He Bpeaunoch,
JleB c oBLON.

Mtuua nnasana Bogamu
MokpbiBano nx BonHamu,
HeB noer!

lony6uua BeineTana

[JeHb rynsHbe npogorkana,
HeB noer!

[eHb K Beyepy npekpaTuncs,
ony6b Bo3BpaTucs

C Bectbio [9; 121].

Kak Ham u3BecTHO 13 Bnbnun, Bo BpeMs BENMKOro noTona Crnacrucb TOMbKO
Hon co cBoel cembenn n 3Bepu co cBOMMUM napamu. Ho B JaHHOW MpbIryHCKOMN
necHe, kKoTopyt Hanvucan M. PygomeTKkvnH, onucbiBaeTca COBCEM Apyrasi UICTOpuS,
COrnacHo KOTOpPOW cnaccs Becb Hapof. M paxe o koByere HUYero He ckasaHo. B
[aHHOW necHe OTMEYEHO, YTO 3BepM (NeB U OBLA) He BpeaAT Apyr ApYry Y MUPHO
nacyTcs BMecTe, YTO OTCbINaeT Hac K 6ubnernckoMy TekcTy: «Torga Bonk Gyaet
XWTb BMECTE C ArHEeHKOM, 1 6apc ByaeT nexartb BMECTE C KO3MEHKOM; 1 TENEHOK, 1
MOJI0401 NeB, 1 Bon ByayT BMecTe, U Manoe anta 6yaet BoauTb nx» [Ucana 11: 7-
8]. B paHHOM necHe ecTb NULLb OAHO COBMAaZAeHMEe C BETXO3aBETHOW Tpaguuunen —
370 06pa3 rony6s, KOTOPLIV NMULLIL K BEYepY NPUHEC XOPOLLYH BECTb.

CnepytoLwas necHst npocnaensaeT NpbIryHCTBO:
Bo3Boxy s oun Ha He6Go
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Yenbiwunt meHsa Nocnogb
ocnogb BMOUT, BUOUT, MOe cepaLe,
Kak cTpemntiocs s kK Hemy.
O6GnekaeT MeHs B pagocCTb,
Kak HeBecTa XeHNXOM
MpocnaenseT meHa No6oBbLIO.
[Oywy cepaue oH moe.
MokpbiBaeT OH MeHs N0OOBBIO,
Kak HeBecTa XeHunxa,
MpocnaenseT, cnaea Bory,

Ha kaxgom mecTe, Be3ge.
Bory cnaBa u gepxaBa

Bo Beku BekoB. AmuHb [9; 121].

lMepBasi cTpoka 3TOM MECHW HaM MOACKA3biBAET, YTO MPbI'YH Ha4MHaeT
MOnUTBCS, U Focnogb He OCTaBnseT ero MonuTBbl 6e30TBETHbIMKU. [epenonHeH-
HbIl OyXOBHOW pagocTbio M noboBblO, OH cpaBHMBaeT [ocnoga C KEHWXOM,
KOTOpbI NpocnaenseT HesecTy. B bubnum Uucyc nHoraa HasbiBaeTca YKeHnxom
[Hanmp. MaT. 9: 15, NH 3: 28-30, Otk. 19: 7, 21: 9]. «Myx eCTb rnaBa XeHsbl, kak 1
Xpuctoc — rmasa Uepksu» [Ed. 5: 23]. 3HaunT, Ero Hesecta ectb Ero LlepkoBb.
O6pa3 HeBecTbl M xxeHnxa ucyc npuHan anga toro, 4Tobbl NnokasaTtb, 4To OH nobut
CBOI LEPKOBb TakK e CUITbHO, KaK XeHUX NOUT CBOK HEBECTY — CaMOW NriameH-
HOW M HexHon noboBblo. N Ero uepkoBb 6yaeT nobute Ero Tak e, kak HeBecTa
NoOUT CBOETO CY)KEHHOTO.
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The Molokans are a complex cosmic-clergy sect originated in the XIX century.
Many people think that the name “Molokan” originates in Russian “monoko” which
means “milk”.

The following article focuses on the subgroup of Molokans called jumpers who
have their unique traditions, rituals and spiritual songs.

In Armenia and other countries of the Transcaucasia, the jumpers sect
introduced and disseminated M. Rudomyotkin. Considering himself the Holy Spirit,
he proclaimed himself a king of jumpers. This article includes the inspired jumpers
spiritual guitars that were reproduced and subjected to debate.
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06pa3b| YEePHOKHWKHUKOB B PYCCKUX HapOAHbIX npeaaHnsax

ManyksH Mapune

dunonoruyeckuin pakynoTeT,

«Pycckun a3bIk 1 nuTepatypay,
PYyKOBOAMTENb MarncTepckon gucceprauum —
K. dounon. H., goueHT T. TageBocsH

Krrowessie crioBa: npegarne, obpa3 YepHOKHWKHUKA, 34roBop, ropya, 37as
cuna, gobpas cuna, YepHas kHura, marvisi, A. bproc

Ewe ¢ gaBHMX BpeMeH noauv yeBrekanuck marven. flenanu nop4u, ceasbiBanu
OBYX HE3HaKOMbIX INioJeNn BeYHbIMM y3aMW W OaBanvM UM BeYHyl oboBb.
[MpounTaB 3aronoBOK, BO3HWKAET BOMPOC: MOYEMY MMEHHO YEpPHOKHWXecTBO? B
9TOW CTaTbe Mbl MOCTapanuch AaTb BCE OTBETbI HA 3TN BOMNPOCHI.

lMpenaHue — 3T0 XaHp YCTHOro HapoAHOro TBOpPYeCTBa: pacckas, NoBecTBOBa-
HMe O pearbHbIX NAAX U COOLITUSIX MPOLUIIOro, CBEAEHNS O KOTOPbLIX HEOOX0AUMO
Obino nepefatb OPYrMM nokoneHnsam. VICTOYHMKOM npefaHuin siBNst0TCst pacckasbl
oyeBuALEB, OAHAKO, NepefaBasiCb U3 YCT B yCTa, NpeAaHne otaanseTcs oT akTu-
YeCcKON MepBOOCHOBbI, NOABEPraeTcs BOMbHOW MO3TUYECKOW MHTepnpeTtauuun, Tem
caMbIM CONMKasicb CO CKa3KoM 1 nereHaomn.

MpenaHue nosecTtByeT 06 06LLE3HAYMMOM, BaXKHOM ANs BCEX. OTO BNUSET Ha
oTbop maTepuana: Tema npegaHus Bcerga obLeHapo4HOro 3HaYeHUs Uy BaxHa
0N KuTenen AaHHOW MeCTHOCTU. XapakTep KOH(IMKTa — HauMOHanbHbI NMnbo co-
unanbHbii. COOTBETCTBEHHO MEPCOHaXW — 3TO NpPeacTaBUTENU rocydapcTea,
HaLWW, KOHKPETHbIX KNaccoB unu cocriosui [1].

B npepaHusax nokasaHbl 0co6ble MpUeMbl N306paXKeHUs CTOPUYECKOTO NPOLL-
noro. MposiBNsieTcs BHUMaHWE K YacTHOCTAM Bornblioro cobbitusi. Obee nzobpa-
XaeTcs nocpeacTBOM YacTHOro, KOHKpeTHOoro. MNMpegaHnsam CBOMCTBEHHA nokanusa-
uusa — reorpaduyeckas NpMypodeHHOCTb K ceny, o3epy, rope, gomy u 1. n. Jocto-
BEPHOCTb ClOXeTa noAKpennseTcs pas3HoobpasHbIMM MaTepuanbHbiMU - CBUAE-
TEenbCTBaMM — TaK Ha3biBaeMbIiMK "criegamu’” reposi (MM NocTpoeHa LiepKoBb, Npo-
noxeHa gopora, NnofapeHa Bellb- FOBOPUINOCH Tak B NPeAaHnsXx).

WTak, pacnpocTpaHeHHOCTb NpeJaHuii HeoamMHakoBa (Ha Haw B3rnsag). Mpeana-
HUs1 O uapsix O6biToBanM Ha BCEN TEppUTOpMM FrOCYyAapCTBa, a NpedaHus o Opyrux
[edATensx pyccko NCTOpUKM pacckasbiBanvchb NPEUMYLLECTBEHHO B TOW MECTHOCTH,
roe 3Ty NAn XU u JencTBoBanu.

Croga MOXHO OTHECTU W MpefaHnst 0 YEPHOKHKHUKax — B 00Lem peakoe B
YCTHOW peyn HasBaHue KonayroLwmx nogen. o HapoaHbIM NOBEPbSM, YEPHOKHXK-
HVMKa MOXHO Y3HaTb MO BHELWHeMY BUAy — « Takon KONAyH He CTPUXKET HOrTeu, He
yelleT BOMOC, He Monutcs bory». 3aroBopbl YEPHOKHKHUKOB AENCTBYIOT rofd, WX
“nogHoBNSAOT” B XpUCTOBY 3ayTPeHI0 (HY)XHO MOn4a, He ornsabliBasiCb, MPOYECTb
BCE 3aroBOpbl); €CMM e B 3TO BPEMsl TPOHYTb YEPHOKHWXKHUKA W CKa3aTb:
«Xpuctoc Bockpec!» — To OH ynageT mepTBbIM [7].

Camas apas 6opbba Bcerga wwna mexagy TeMU, KTO NOsly4nn CBOW aap B Cumy
OT poXAeHusi (Tak HasblBAaeMble POAOBblE BeAbMbl), U BEAbMaMu — CaMOYyYKaMW.
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MepBble cuntanu cebsa anuton 1 ¢ NpeHebpexeHnem OTHOCUNCL K TeM BeAbMaM,
KTO TONbKO 4TO 0Byyanca maruun. NMapagokc 3aknioyaeTcs B TOM, YTO MPUPOAHbIE
BeAbMbl TOXe BbIHY>X/AEHbl BbInn yunTbes, 4To6bl MMETb BO3MOXHOCTb KOHTPONUPO-
BaTb CBOW Aap. VlHaye cuna, BbipBaBLUAACHA M3-MOA KOHTPONS, npuHecna Obl B UX
XM3Hb Tpareguio.

CunTtaeTcs Takke, YTO CMra KorgyHa 3aBMCUT OT KONMMYeCTBa NOKPOBUTENLCT-
BYIOLLEN €My HeYncTu (He4unctor cunbl). 3a MX MOAHOLUEHUS, TaK CYMTanocb B
apeBHen Pycu, 3nble ayxu rotoBbl Obinv caenatb Bce, YTO MOMPOCUT UM YepHO-
KHWXHVK. Ho Bedb BCe NpOCTO Tak He npouncxoanno. 3nble Ayxu B3ameH Tpebosanu
OpYrylo XepTBy, OTCloa U BO3HWUKINA Tpaguumsa nogknag Ha nepekpectke. Kcratu,
OTMETMM, YTO MeXAY YEePHOKHMXXHMKaMN HUKOrA4a He cknagbiBanucbk ocobo apyxec-
kne oTHowleHnsA. OHU Aaxe CTOPOHUIUCH ApYr OT ApYyra, XOTA paHblUue KOMnayHbl of-
HOro pernoHa o6bLeanHANUCHL 1 06MEeHMBaNNCb OMbITOM.

MoyemMy VMMEHHO YEPHOKHWXHUKM CTanu MonynspHbiMM B npegaHmsax? Cno-
BECHblE€ MpefaHns pyccKOro Hapoda roBopsAT, YTO nogu, NOCBATUBLLME cebs Tan-
HbIM CKa3aHWSM YepHOKHMXWSA, oTpekanucek oT bora, pogHbix n gobpa. Tak noHu-
Manu aTux nogev npeakn, Tak Tenepb AymaroT U Halum COBPEMEHHUKM. B cTapuHy
peBHUTENEN TalHbIX CKa3aHW Ha3blBanu KygeCHUKaMu, Yapodesmu, BegyHamu,
KorgyHamu, BONXBamu, BOPOXesMU, maramu. Ho Bce 3aTu niogu M3BECTHbI Obinu
noA o6LwnM MMEHEM YEPHOKHIDKHUKOB [2].

[[OBOPSA O YEPHOKHWXHUKaX, NIOAN YBEPSAU, YTO OHU y4aTcs NUXoMy Aeny ot
YyepTel M BCIO CBOIO XM3Hb ByayT HaxoAWTbCA B MX 3aBMCMMOCTW. 3akmoyas c
[YXOM YCINOBWE Ha XW3Hb W AyLY, OHU NOMyYaloT OT HUX YEPHYI0 KHWUrY, ncnmcax-
Hyl0 3aroBopamu U Yapamu, C MOMOLLbIO KOTOPON OHW MO NPOCTO KoNnJosaTtb U
3BaTb 3MbIX AyxoB. MOXHO ckasaTb, YTO UMEHHO NO3TOMY B AarbHeneM UMEHHO
OHW CTanu rnasHLIMW reposAMU 1 NOMYNAPHLIMKU B NpefaHuaX. BCakMn YepHOKHMX-
HUK, ymMupasi, 06s13aH nepedaTb 3Ty KHWIY UM POACTBEHHWMKAM, unu Apysbam. Bo
MHOIUX CerieHusIX ecTb MOBEPbS, HE OcrapvBaemMble HU BeKaMu, HWU NOAbMU, YTO
yMepLuMe YePHOKHWKHUKN NPUXOAAT B NOMHOYb, OfeTble B Genble caBaHbl, B AOMaA
CBOMX POACTBEHHWKOB. 3TO GblBaeT TOMBKO C TEMU, KOTOpble 3abbiBaloT nepedaTb
npu cmept YépHyto kHury. CTapuknm pacckasbiBaloT elle, YTO 3T MOSHOYHbIe
noceTUTenu WapAaT No BCeEM MecTaMm, CafaTcsa 3a CTON M CbefaroT BCe, UM npesrna-
raemoe. [lpyrve e, HanpoTuB, YBEPSIOT, YTO OHW MNPUXOOAT K AOMY, CTyyaTt B
ABEepUn 1 OKHa, UCTPEeBNSAIOT BCAKUIA AOMALUHUIA CKOT U NPU NEHUW NepBbIX NETyX0B
ucyesalot. PoACTBEHHVKN, BbiBEAEHHbIE U3 TEPNEHMNS, BblKanbIBalOT Y€PHOKHMXHU-
KOB, KNagyT Ux B rpoby HUYKOM, NoAapesatoT NATKM, 3ackinatT 3eMrieto, B 3TO BpeMs
LUenYyT 3aroBopbl U BOMBAKOT OCUHOBBIN KON Mexady nnevamu. C Tex nop, roBopsT,
HUKTO He cMmeeT npubnuxatbca k YépHon kHure. Mo yBepeHuo Hapoaa, ogHu
TONbKO KONAYHbl 3HAKOT, YeM 3aHMMaTb YepTen. OHM NocbINalT MX BUTbL BEPEBKM
n3 BOAbl M Mecka, NeperoHATb Ty4u U3 OAHOW 3eMnn B APYryto, CpbiBaTb ropsbl,
3acbinatb MOPS U ApasHUTb CIIOHOB, NMOAAEPXMBAIOLLMX 3EMITIO.

Hapog Hukorga He nmobnn YEPHOKHKHMKOB Kak BparoB CEMENHOM Xu3Hu. Ya-
pogen 6biBaeT nu Ha cBagbbe, — OH MOPTUT WMM XKEHWXa, UNN HEBECTY, UNn
rocten. Buant nu KyagecHUK OpPYXHYH XU3Hb B CEMENCTBE, — OH MOPTUT MyXa C
YKEHOH0, OTLA C CbIHOM, MaTb C goyepbto. OGonayT Nn KongyHa npurnawleHveM Ha
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cBagbby, — OH GpocaeT nopyy Ha Jopory, rae npoe3xaeT noessd, n Toraa cesagpba
cbuBaeTcs ¢ TonKy. VICmopTUT N BeAyH XeHLWUHy, — OHa naet cobakor, MsykaeT
KoLukoto [1].

CTapyLUK/ roBOpST, YTO NOpYX, NPOM3BEAEHHbIE YEPHOKHWXKHUKamMK, GbiBatoT
BPEMEHHbIE M BeYHble. BpeMeHHble nopyn oTroBapuBaloTCs B AEPEBHSX OOKaMW,
BEYHbIE k€ OCTalTCs A0 KoHua XM3HW. Morea HapogHasi rmacuT, Y4To 4Yapogew
MOryT WCMOPTUTbL YeroBeka 3a TbiCAdy W Goree BepcT, BbiMyckasl M3-3a nasyxu
3MEel UNM yxa, KOTopble 3arne3alT B YpPEeBO, M TOraa KhuKylla 4yBCTBYET, YTO
nopya nogkaTblBaeTCs NoA Cepaue U NeXuT, Kak nupor. YepHOKHMKHMK, HECMOTPS
Ha CBOK 3MOCTb K NOAAM, HUKOT4a U HUKOrO cam cobow He nopTuT. Bce ato
nenaeTcst No npocbbe nogen Bpaxaywmx, N0 HEOTBSA3YMBOCTU MOJSIOAEXKM, Ke-
nawLLMX HABECTM CYXOTY Ha Kpacy OEeBUYbI U Ha Moroze4vecTBo. J1lo6oBb, Bbipa-
Xaemasi B cenax CyxoTOW, CMbIBET HanyLleHHot [4]. B 3ToM cnyyae npocTontoauH,
3aMeTUBLLUMI KPacoTy AEBUYbI0 C CYXOTOW, roBOpUT: «3ITO Hecnpocta — 34ech 3a-
Mellanacb YepToBLUMHA. .. »

XOTVM NpMBECTUN HECKONBbKO NPMMEPOB KONMAOBCTBA U pUTyaroB, KOTOpble Npo-
BOAUIM YEPHOKHUKHUKM B CBOMX MPUBOPOTax. Tak Hanpumep, HUXe npuBeaeH OauH
13 NpMMepPOB N0BOBHOrO NPMBOPOTA APEBHEPYCCKOrO YePHOKHUXKHMKA 13 Pycu.

Mpowy Bac, npuanTe MHe Ha NOMOLLb 1 NpuaapuTe
Cwunbl He YenoBeyeckme, Yapbl CUMbHbIE, YTOObI
Morna s cBa3aTb Bo3ne cebs paba boxbero (Mms).
YT00ObI 1T 6€3 MEHSI HE MOT H YTPOM, HU
Beuepom, HM HOYbIO, HU [IHEM, @ KaK 3TOT HAanWUTOK
PasropsauuT ero KpoBb 1 BNMTaeTCs B €ro Cocyabl.
YT06bI €ro ctpacTtb, paba boxbero (ums) Beina
BearpaHunyHoii. JltoboBb He3eMHoW. YTobbl OH 6e3
MeHs »xwun, kak pbliba 6e3 Boabl, kak YernoBek 6e3
Bosayxa, kak pacteHue B TemHoTe. AMUHb.
(HapogHbin 3arosop) [5].

Kak Bngum, B faHHOM 3aroBope ynomuHaeTcs ums FocnogHe. Ho 3adem, c
Kakon uenbto: Beab ocnogb He opobpsieT nopyy M KONMAOBCTBO. 34eChb KONayH
ucnonb3yeT cnosa Yapsbl, pab, cTpacTb, TEMHOTa M T. A4, U Mar NbITaeTcs CBA3aTb
KOro-To C MOMOLLbIO YepHON marun. Ho B3ameH Toro, 4tobbl y AeByLUKM Obina Takas
noboBb, OHa AomKHa Bbina pacnnaTuTbCs YeM-TO AOPOTUM.

A paba (pab) boxbs (Mms) 3aknuHato Tebsa pab
Boxbuin (MMS), 4TO Gbl Thl 6E3 MEHS HE XU, He
En, He nun, Bce 060 MHe BCMOMWHAnN n Ha
Opyryto He 3arnageisan. TBon Mbicnu
[ormkHbI ObITb 3aHATLI TOSIBKO MHOK, pabon
Boxben (ums). TBou rmasa [OMKHbI TOMNbKO
WckaTb MeHs, paby Boxbio (Mms), TBOE TENO
[omKHO XOTeTb TONbKO MeHsi, paby Boxbto
(nmsa) AMUHb.

(HapogHbin 3arosop) [5].
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Kak Buaum, 3gech Toxe KonayH ncnonbdyet Mimsa Boxbe, NbiTasCb TEM cambiM
3aByanupoBaTb He4yuCTb nog Boxbum umeHem. M B KOHUE Kaxdow nopyum 3By4uT
BblpaxeHne AMUHb. Takoe MOXeT COBEPLUMTb TOSbKO YEriOBEK HEBEPYHOLLUIA Unn
OTpEeKWnIca OT CBOeN Bepbl. VI MIMEHHO TaknuM 06pa3oM Marv U YepPHOKHWKHUKM B
[peBHen Pycu HaBogunu no6oBHy0 nopyy [3].

[anee paccmoTpum, 4TO e Taunock B aTon Yé€pHon kHure. Pacckasbl bbiBa-
nbIX nogen o YépHoW KHUre MCNOSHEHbl CTPaHHbIX HenenocTen. B nx 3anoBegHbIx
pacckasax roBopuTcs 0 TOM, YTo YépHas kHWra xpaHunacb Ha LHE MOPCKOM, Noj
ropounm KamHem AnaTtbipem. Kakon-TO 3MoM YEepPHOKHWXKHMUK, 3aKrYeHHbI B
MeOHOM ropofe, Nnoflyyun 3aBeT OT CTapol BeAbMbl OTbICKaTb 3Ty KHUry. Korpa
Obin paspylleH MeaHbI ropos, YepPHOKHWXKHWUK, 0CBOOOAUBLUMCL U3 MIieHa, cnyc-
Tuncs B mope u goctan YépHyto kHury. C Tex nop aTa kKHura rynsiet no 6enomy
ceeTy. bbino koraa-to Bpems, koraa YépHyo kHUry 3aknanum B cTeHol CyxapeBom
6awHn. [locene ewe He ObINO HWM OOHOTO YEPHOKHWXKHMKA, KOTOPbIN Mor 6bl goc-
TaTb ee u3 cteHbl CyxapeBon G6aluHu. [OBOPST, YTO OHa CBA3aHa CTpaLUHbIM MPOK-
NSATUEM Ha AecATb Thicsd net. FoBopsa o YépHow KHure, Moy yBepSIOT, YTO B HEN
copepXaTcsa YepTOBCKME HaBaXKAEHUSA, HaMMcaHHble BONwebHbIMK 3Hakamu [5].

A uTO Ham usBecTHO 0 CyxapeBoW ballHe u Kakoe UMSA Mbl CBSI3bIBAEM C 3TON
OawHen? CyxapeBa baluHsa Obina noctpoeHa B 1692-1695 rr. Ha MecTe AepeBsiH-
Hbix CpeTeHCKknx BOopoT 3emnsaHoro ropoga. HassaHve cBoe oHa nomny4yuna B 4ecTb
JlaBpeHTusi Cyxapesa. maBHbIM B 6aluHe 6bin Ha3HayveH A. bproc.

B 6awHe Bptoc obopynosan cBoto anxummnyeckyto nabopartoputo n obecepsa-
Topuio, B koTopow B 1709 rogy nepsbii B Poccuu Habnogan conHeyHoe 3aTMeHNe.
B naGopaTopun, cpeau MHOXECTBa anxMMUYECKMX MPUCMNOCOBONEHUIA U CKISIHOK,
Bptoc NpoBOAMN CBOM MHOMOYUCIIEHHbIE OMbITbI U GOMbLUYID YacTb BPEMEHM,
Hepeako paboTasi no HodYaM. Bckope cpeaw npenopgaBaTteneil U y4eHUKOB MOMOS-
3Nn camble (paHTACTUYECKME CNIIETHU U CMYXW KacaTenbHO TAUHCTBEHHON Urypbl
UX PYKOBOAMTENSA W ero 3arafoyHbiX aKcrnepumMmeHTax. «Ho4vb Ha aBope, a cBeT-To
BCE He racHeT B kabuHeTe y rpadpa,— cHoBa bploc kongyeT, C HEUNCTbIO CBA3ANCa»,—
LenTanuck oHU. B To Bpemsi cryxu BbICTpO pacnpocTpaHanmck no Mockse, 1 BCkope
3a rpadhoM MPOYHO YKpenunach crnaBa KonayHa U YEPHOKHVDKHYIKA.

OcobeHHo ctopoHuncsa CyxapeBoi GawwHu npocTton nog. FoBopunu, 4To no
Hoyam u3 nabopartopuu rpaca AOHOCUMUCH XyTKUE HeYenoBeYeckne CTOHbl, a B
nonHoub bBpioc Bbinyckan ¢ obcepBaTopuM CBOWX MEXaHWYECKMX 4yaul, —
XKenesHbIX NTUL C YeNoBEYECKMMU TOfoBaMu, KoTopble netanu Hag Mockson u
HaBOAWMM yXXac Ha NPUMO3AHUBLLMXCA NPOXOXMX. A MHoraa u cam rpad, obpaTme-
LUMCb B BOPOHA, NeTan Haj CrsilMm ropofom. Xoaunum Cnyxu, YTo OH co3farn 3Tux
MOHCTPOB C MOMOLLbI YEPHOW Maruu1, a Nno HoYam 3anepLumMcb B CBOel naboparo-
pvn, NPOBOAMI XYTKME SKCNEPUMEHTbLI Hag NOAbMU, COEANHSISE UX C MEXaHWU3MaMn
W UCMonb3ys CBOU anxnuMuyeckne nosHaHus [1; 25-37].

KoHe4Ho, BCE 3TO B OCHOBHOM rOpOACKMe NnereHabl u cTpalluHblie uctopum. Bot
yTo nNucan no atomy nosogy JleB Tonctown: «Bcsa 4yypecHocTb Bproca coctosina B
pPasHOCTOPOHHUX SHLMKITONEANYECKMX 3HAHNSAX, YTO M Nyrano NpocTon Hapoa, KOTo-
poMy ObINIO HEBAOMEK, Kak 3TO OObIKHOBEHHBIA MPOCTOMOAMH, YENOBEK MOXET
3HaTb CTONbKO NpemygpocTten!»
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Ho, kak u3BecTHo, nbas nereHga, Kak NpaBuMo, COOAEPXUT XOTb KaKylo-TO
ponto npaeael. B cnyyae ¢ Bprocom ata npaBaa 3akntoyanacb B TOM, YTO OH AENCT-
BUTENbHO ObIN anxuMmMKOM W MpakTukoBan Genyto u 4é€pHylo maruwo. B pokasa-
TENbCTBO 3TOMY OCTanuCb AOKyMEHTarnbHble CBUOETENbCTBA, COXPAHUBLLMECH PY-
Konucy 1 KHurm n3 6ubnuotekn bptoca, cpeam KOTOpoK BbINn KHUMM NO KONZOBCTBY,
yepHor u Geron marum, a Takke pasnuMyHble anxuMmyeckue npucrnocobneHns u
npubopbl 13 ero nabopatopun [2; 58-76]. YUT0 e KacaeTca MexaHW4YeCKMUX YyauLL,
TO M TYT ecTb gons npaeael. [leno B Tom, 4to bptoc, 6yayyun reHmansHbelM MexaHu-
KOM, co3faBan BecbMa HeoOblYHble MO TEM BpeEMeHaM neTaTefbHble annaparbl,
noxoxue Ha camonétbl. O6 3TOM CBMAETENbLCTBYIOT COXPAHMBLUMECS YEPTEXW,
HalngeHHble B CyxapeBoi 6aluHe.

Wtak, nogsegem utorn. B Hapoge roBopunu, YTO 3Ty KHUIY Hanucan cam
CaraHa, 1 HasbiBanu ee He WHa4e kak «bubnueit yepta». B kHUre rosopunocb o
TOM, YTO €CNM KTO, KPOME YEPHOKHWKHMKa OTKPOEeT 3Ty KHury, byaet npoknsT
HaBekn [1; 101-105]. Hackonbko MHe yganocb BbIACHUTb O TOM, YTO sikOObl 3Ta
KHUra gocrtanacb A. bprocy BMecTe CO 3HaMEHUTON U nereHgapHon 6ubnmnoTtekon
MBaHa [po3HOro, KOTOpyto OH cnpdatan B nopsemenbsx CyxapeBow OGawHu. A
apyras nerenga rnacut o «YepHoit KHure», 4yto oHa Gbina HanvucaHa Bonwe6bHbIMY
3Hakamu, NpuHagnexana korga-to npemyapomy uapto ConomoHy 1 gasana Briactb
Hag mupowm. JlereHabl rmacdr, Yyto caMm bproc 3amypoBan aty kHury B CyxapeBow
GaluHe, B NOTalNHON KOMHATE, Ha KOTOPYIO HaNoXun Be4Hoe 3aknstue [8].
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JpeBHepycckue TpaBHUKK Kak 0COGbIN TUN NUTepaTypbl

MenkoHsiH ACTXVK

dunonornyeckun akynbTerT,

«Pycckun a3bik 1 nutepatypa»
pyKOBOAMTENb MarmcTepckon amcceprauum —
K. dounon. H., goueHTt T. TageBocsH

Krrowesble crioBa. . «briaronpoxniagHbivi Beprorpan», Jie4ebHble putyarsi,
TPaBOSIEYEHNE, PYKOMMUCHBIE M IEYaTHLIE UCTOYHUKY, IEPEBOAHAS JINTEPATYPA

Ha npoTsikeHuM Bcel MCTopuM YernoBeyecTBa HapofHasi MeauuMHa okasbl-
Barna nomoLlb B COXPaHEHWM 340POBbsi Kak OTAENbHbIX NoAen, Tak u obliectsa B
uenom. 3HaHusA O neveHun GonesHen, HakanMBaBLUMECS OMbITHLIM MyTeM, nepe-
[aBanvcb M3 MOKOJEHNsI B MOKONIEHNE U COXPAHSINIUChL B HEMpepbiBHOW MpaKkTuke
Nnonb30BaHUs, KOTOpas COMPOBOXAanacb YCTHbIMM OPMYIIMPOBKaMK JiedebHbIX
Bo3gencTeuii. MccnepgosaTtenn, onupasBluMecss Ha paboTbl MHOMMX 3THOrpadios,
CUYUTAIOT, YTO, CKOpEE BCETO, HAa MaHeTe He ObIIo HU OJHOrO, AaXe CaMoro Hepas-
BMTOrO Y NPUMUTUBHOIO MIIEMEHU, KOTOPOE He 3Hano Obl HECKOMLKO NeYvebHbIX pac-
TEeHUIN. VIMEHHO NO3TOMY He Crny4anHO MOSIBUSIOCH BOCMPUSTME MUPA PAcTEHUI Kak
Henccsikaemoro McLensitoLero uctodHuka. Eule B apeBHen 6ygaunckon meguumHe
ObiNo Takoe YTBEPXKOEHUE, YTO eCrnv OCMOTPETbLCS BOKPYr cebs rmasamu Bpaya,
KOTOPbIA ULET JNIEKAPCTBEHHbIE PACTEHUsl, TO MOXHO MPUITU K BbIBOAY, YTO Mbl
XvBeM B Mupe nekapctB. A Ha Pycu roBopunu: «Ha Bcskyto 6onesHb 3enbe
BblpacTaeT».

Puc. 1. Jlekapb 3a rnpurotosrieHnem 3€71bs1
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Ho korga n kak MMEHHO MosIBUNOCh TpasorieyeHne Ha Pycw, TouyHO ckasaTb
HEBO3MOXHO, MOTOMY YTO HYXXHO ONMpaTbCA Ha MUCbMEHHbIE [0Ka3aTenbCTBa,
KOTOpbIX HET BMMOTb OO0 MEPBOro ThiCAYENEeTUsl, MOCKONbKY MUCbMEHHOCTU B TO
BpPEMsi Noka He Obiro.

JleuebHUKM 1 TpaBHUKKM. KHWMM, B KOTOPLIX ONUCLIBaNuch nevebHble CBONCTBA
pacTeHuit 1 cnocob Mx NPUMEHEHNs NOoMy4Yunv Ha3BaHue Ne4yebHUKOB 1 NOSIBUNMUCH
TONbKO MOCre Co3aHunsi NMCbMEHHOCTM Ha Pycu. JleyeGHukn npeacTtaensioT cobon
pasHOBUOHOCTL [PEBHEPYCCKOW MeOWLMHCKON nutepatypbl. K HMM OTHOCATCSH
3eneviHuKM, BepTorpagpl, LenebHuku, TpaBHWKKU, BpadebHukn 1 gpyrve. Pykonucwy,
UMeLLMe pas3nnyHble Ha3BaHUSA, NO COOEPXKAHMIO B OCHOBHOM CYyLLIECTBEHHO ApYr
OT Apyra He OTnuyarTCs.

C TOYKM 3peHus copepxaHusl, TPaBHUKMA Ype3BblYaHO HEOAHOPOAHbI, WX
XapaKTepHOM 4YepTon ABASKOTCH CUHKPETM3M, HepacCuYrieHeHHOCTb npeacTaBrieHun
ObITOBOrO, YTUNMTApHOrO M CMMBOSIMYECKOrO Xapaktepa. Peub B HUX uaeT He
TONbKO O pearbHbIX PAcTEHUsIX M UX WUCMONb30BaHUU B ObITOBbIX M nevyebHbIX
Lensix, HO U O BbIMbILLMEHHbIX PACTEHUSIX, @ TAKKE O MarM4eckoM MCronb30BaHUK
pearnbHbIX pacTeHWUiA, KOTOPbLIM MPUMMUCBLIBANIUCL CBEPXbECTECTBEHHbLIE CBOWCTBA
[1]. HekoTopasi 4yacTb OaHHbLIX TPAaBHWKOB BMOJSIHE NMPUMEHVMMA U B HALLEN NOBCEA-
HeBHOM >wu3Hu. OpgHako e, BNMoTb A0 [eTpoBCKMX BpeMeH, Ansi TOro 4Tobbl
y3HaTb, YTO 3a CBEPXbECTECTBEHHbIE CUIbl TASITCA B KHUrax Unu B NepennucaHHbIX B
PYKOMMCK OMUCAHWSIX CBOWCTB pacTeHui, nofen xsaTtanu, 6pocanv B TEMHULBI,
06BUWHSIA NX B KONJOBCTBE, XMW, NOABELLMBANY Ha Ablbe, XeCTOKO NbiTanu.
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Puc. 2. [lpeBHsisi kHura o L{esriebHbIX PacTeHUsIX
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Puc. 3. CleHa rieveHns 60/IbHoro
«YEIyYNHHBIM CUAEeHNEM (ITOTOrOHHAS rPoYEYPaE).
Munnartiopa n3 «Beprorpaga» no crimcky 17 B.

[do Hawwux gHenm powrno 4YyTb 6onee 250 OpeBHEPYCCKUX TPaBHMKOB U
neyebHuKoB. B HUX copepkaTcs onucaHus pasnuyHbIX TPaAMLUMOHHBIX METOAOB
BpayeBaHus Ha Pycu.

MepBble opurnHanbHble PyKONUCKU NEeYeOHMKOB NPakTUYecKn He AOWnu A0
Hac. Hukakux OpeBHEPYCCKUX TPaBHWKOB PaHHEro nepuoaa He COXPaHWUmoch, XOTS
06 uMX cCyLlecTBOBaHWM CBUOETENLCTBYET TOT (DaKT, YTO MNepBble OMMCaHWS
HapoOHON MeOMUMHbI MOXHO BCTPETUTb €Lle B APEBHUX XUTUSX, Hanpumep, B
arnorpacuyeckon «lNosectn o lMNMeTpe n deBpoHUU», B KOTOpor PeBpoHUS neunt
Mypomckoro kHa3s NeTpa ¢ nomoLblo Meaa.

B [peBHelir Pycu o BceoOwem MCMnonb3oBaHMM TpaB B JiedebHbIX Lensx
CBUOETENbCTBYET MEPBbLINA NMUCbMEHHBIN UCTOYHUK, YHVKANbHOE Hacneane pyccKon
kKynbTypbl XI Beka «W36opHuMk Benukoro kHsa3st CBsATocnaBa ApocnaBoBuyay,
KoTopbI 6bin nepesefeH B Bonrapumn B X Beke ¢ rpeyeckoro Ha 6onrapckui s3bik,
a B 1043 rogy ana Knesckoro kHsA38 CesAiTocnasa 6bin nepenvcaH Ha Pycu. OtoT
CTapOCMNaBsAHCKMIA NaMsATHUK npeacTaBnseT u3 cebs onucaHus neKkapCTBEHHbIX
pacTeHui, Ucnomnb3yeMblX B ne4ebHbIX Lensix, BkroyaeT B cebs pekomeHgaumm no
UX NMPUMEHEHNIO.

MepBbIi pyccknii nevebHuk «Masm» («AnMMmay), KOTOpbIA Oblfl U3BECTEH U
ucnons3oBarncs nekapsimu [peBHen Pycu, 6bin coctaBneH EBnpakcuen (1108-
1180), BHy4kon Bnagnmmnpa MoHomaxa [6].

B pykonucu, cocTosiBLUEN U3 NATU YacTei, Obinv NpMBeAEHbI B ONpeaeneHHyo
CUCTEMY pasfu4YHble paspo3HEHHble MeOMUMHCKME CBEedEHWUsl, B 4acTHOCTH,
onucaHbl «HapyXHble 0O0ne3Hn» u npuBeAEeHbl peuenTbl pasnuyHbIX JEeKapCTB,
pekoMeHOoBaBLUMXCA Mpu  3aboneBaHusX KOXM W 3y6oB, pacckasbiBanocb O
bonesHsax cepaua n xenyaka.
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MepBble 3anMcn MeaMUMHCKUX CBEAeHWI, nosBuBLUMXCA B MoOCKOBCKOM
rocygapctee, Obinu MNpuBe3eHbl MHOCTPAHHLIMK CreuuanMcTaMmm — Bpadamn u
anTekapsMun. PacnpocTpaHanucb nepeBobl NeYebHMKOB rpeyeckux, HoKHOCNaB-
SHCKMX W cupuinckux aBTopoB. OgHako Hapsdy C NepeBOAHbIMW MEAULIMHCKAMM
npousBedeHUs MM B Hapoge cobupanu u 3anucbiBanu COOCTBEHHbIE OMbITbl U
HabnopeHusi BpayebHOro xapakrepa, 0 YeM CBUAETENbCTBYIOT 3anucK, caenaHHble
Ha GepecTe, aepeBe, koxe. OHM OblNM HaWgeHbl BO BPEMSI apXeoNorn4eckmx
packonok Ha TeppuTtopun Kuesckon Pycu, NckoBa, Benukoro HoBropoaa v apyrux.
B ocHOBHOM 3TW HapoAHble NeYebHVKN He UMEenn KOHKPETHOro aBTopa, NOCKOMbKY
ABNSANNCH KOMNMNEKTUBHLIM TBOPEHNEM.
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Puc. 4. U3s1yHO BbIrOfIHEHHbIN 4DEBHEDYCCKAM XY,40XHNKOM PHUCYHOK
JIEKGPCTBEHHOIO PACTEHHS KIIETPOB KPECT» (Kriesepa).
U3 «Beprorpana» o crivcky 17 Beka
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Ha Pycu 15 Bek gatupyeTcs Kak nepuon yCOBEPLUEHCTBOBAHWS neyvyebHOoMn
nuTepaTypbl. ATOT MNPOrpecc B Ny4Llyl0 CTOPOHY OOBSACHAETCH CUMbHBIM BIINSIHUEM
3anafHOEBPONENCKON KynbTypbl. YXXe B 3TO BpeMmsi B MeOWUUMHCKON nutepartype
NOSIBMSAIOTCA COBETbl O TUIMMEHe, CBEAEHVMS O pas3NuyHbIX AWeTax W OnucaHus
CTPOEHNs YenoBeyeckoro Tena. B a7o xe Bpems B MOCKOBCKOM rocygapcTee u3-3a
KOHCPINIMKTOB C LEPKOBbIO 3anpellaeTcsi nepeBoa neyvyebHbIX TpyaoB, opurMHanbl
KOTOpbIX BbINK Ha NaTMHCKOM U apabckom si3bikax. HecMoTpsa Ha 9To, B cepefmHe
16 BEKa OHW NOMYyYUnM LUMPOKOE pacnpocTpaHeHue.

B cepeavHe 15 Beka nosiBUNCH CTapoCnaBAHCKUMA MEpPEeBO KOMMEHTapueB
[aneHa Ha couymHeHusa unnokpata — «lanuHoBo Ha Wnokpatax». [NepeBogunuch
Takke «nceBooapucToTeNneBbl» KHUMM (apabckve 1 eBponevickue cpeaHeBeKOBble
KOMMEHTapuM Ha COYMHEHMS ApUCTOTENSsT), OQHAKO NpaBOCMaBHas LIEPKOBb couna
«ApucToTenesbl BpaTa» epetudeckumu, u B 1551 rogy mx 3anpetun Crornasbliii
cobop. Tem He MeHee «ApUCTOTENEBbLI BpaTa» AOBOMbHO AONTO UMENU XOXOEHME,
nepenucbiBanncb U okasanu 3HauuTernbHOe BIUSIHAE Ha PYCCKUX Bpayen Toro
BpemeHu [3].

MenouunHckmne 3HaHust U MHpopmaums o nekapcTeax B 16 Beke cobupanuch u
o6o6Lanick B pykonuCHbIX nedebHukax u TpaBHukax. OHM npeactaBnsanu cobon
OMbIT PYCCKUX CaMOBbITHBIX NeKaper U OrpOMHOE Hacneame Hapo4HOW MeaUUMHBI.

Ha Pycu e 06 13y4yeHumn 1 Mcnonb3oBaHny TpaB BriepBble CBMOETENbCTBYOT
CpeOHeBEKOBbIE HAPOAHbIE TPABHUKM.

HapogHble TpaBHUKM — 3TO PYKOMUCHbIE COOPHMKM HEMOCTOSIHHOrO COCTaBa,
COCTOsILIME M3 OTAENbHbIX CTaTel, MOCBSILLEHHLIX OMUCAHUI0 PacTEHUA U KX
nonesHbIX CBOWCTB.

TpaBHMKM MOInK BKMoYaTh B cebe oTaenbHbIe, HE CBSI3aHHbIE ApYr C APYroM
cTaTby, B3ATble W3 Pa3NUYHbIX CMUCKOB (M OT «YYEHbIX», W OT «HAPOOHBLIXY,
NMo3TOMYy WHOrAa HEBO3MOXHO YCTAHOBUTb T[paHuLUbl MeXZy «Yy4YeHbIMU» U
«HapoaHbIMUY» TpaBHWKaMu). «HapoaHble» TPaBHUKN He SBMSIIOTCH eQUHbIMU TEKC-
Tamu, MOCKOMbKY BCHA MHOpMauMs CKOMMOHOBaHa M3 HECKONMbKMX PYKOMUCEN
OOHOBPEMEHHO.

TpaBHukM B 15 Beke ObinyM pacnpoCTpaHeHbl MOYTM Ha BCEW TeppuTopun
Poccun. O6 aToM cBUAETENLCTBYOT 3anvucy BNagenbLeB 3TUX PYKOMUCEN, pasnu-
yne HauMeHOBaHWIA OOHOMO U TOrO XEe pacTeHWs! B pa3HbIX perMoHax CTpaHbl, pas-
HooOpasHas auanekTHas IeKkcuka B TeKCTax, a Takke martepuansl cyaebHo-
CNeACTBeHHbIX dern. «HapogHblie» TpaBHUKM MMcanucb Ha MPOCTOM Pa3roBOPHOM
A3blke. OrpOMHOE BHMMaHWE yaensnocb Ha3BaHUSAM, 3CTETUYECKON 1 AMOLMOHalb-
HOW OLIeHKe pacTeHWUi, CPaBHMBAmNM TpaBbl U UX YaCcTU C Pas3NUYHbIMU SBMEHUAMN,
COOTHOCUNW OTAENbHbIE NPU3HAKM pacTeHUin ¢ ux yHKumamu. Mpu aTom ncnonb-
30Banu pasroBopHble POPMbI, YMEHbLUMTENbHO-NAackaTenbHble cyddumkehl, npuna-
ratefnbHble C OLIEHOYHOW OKpackoW unu mucrnonb3oBanu ycTtapeBluve ¢opmbl U
cnosa: HanpumMep, 3aboneTb — 3aHEMOYb — ocnabeeT; Macna AepeBsiHHAro — nUcTy
CMOPOAMHOIO; Ha BONMbHbIS 3y0bl.

Pycckne pykonucHble TpaBHUKM yxe 6Gonee nomytopa BEKOB OCTalTCS B
LEHTPE BHMMaHMS y4eHbIX, MOCKOMbKY NpeAcTaBnsoT cobom Kak yHuKarnbHble 6oTa-
HMYecKue JHUMKIoneamm, Tak u cogepxat B cebe BakHble CBeAEHMS O MOBCEAHEB-
HOW XM3HW cpefHeBekoBOW Pycu, BkM4aloT B cebsi onucaHust pasnunyHbIX nose-
puiA, NevyebHbIX U Marmyeckmx npakTvk. BoT noyemy apeBHepycckue nevebHuKN n
TPaBHMKWN BbI3bIBAT MHTEPEC Y4YEHbIX pasHbiX Npodeccuin — NCTOPUKOB, ECTECT-
BEHHWKOB U (OUONOroB.
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B 16-17 Bekax yxe OblfI0 MHOXECTBO KHUI C OMUCAHWEM AUKOPACTYLLUMX
ne4vebHbIX pacTeHMn M WX MCMONb30BaHWA B MEAULMHCKUX Lensx, Hanpumep,
«TpaBoBpay», «3enbHuK», «KU3HEHHUK» 1 Ap.

B cepeguHe 17 Beka 4ncno MeAULIMHCKON NUTepaTtypbl 3aMEeTHO yBenu4u-
BaeTCsl, pacnpoCcTpaHsATCs B TOM Yucne u «BepTorpagel», UMetoLmne npakuyeckoe
cogepxaHuve («BepTtorpag» o3HayaeT — caj, UBETHUK, oropos).

MosiBneHve nepsoro BepTorpaga gatupyetcs 1534 rogom, 1 oH 6bin nepese-
OeH ¢ 3anagHoeBponenckon kHurn Bpadom H. bynesbiM. MpuaBopHbIn nekapb Ba-
cunusa |l Hukonan ByneB nepesen ¢ HEMELKOro fA3blka MO 3aka3y MuTpononuta
Mockosckoro Oanunna kuury «bnaronpoxnagHbii BepTorpaj, 3apaBuio COTBOpe-
Hue» [4].

CoxpaHnnucb COTHU PYKOMUCeln «BepTorpagoBy. B ocHOBHOM 3To nepeBofbl
[BYX €BPOMNENCKMUX TPABHMUKOB — MOMbCKOro, KOTOPbIA NepeBeaeH ¢ NTaTUHCKOro opu-
rmHana, 1 HeMeLuKoro TpaBHuKa, nsgaHHoro B 1492 roay B Jliobeke.

B 1588 r. ana soesoabl Pombl ByTypnuHa 6bina nepesegeHa C MNONbCKOro
«KHura TanHcTBEHHasa O cunax Tpas, KaMHen U XMBOTHbIX» MepoHnma CrnnunHbC-
Koro, cogepaliasi CBEAEHNs O PasfUYHbIX NEKapCTBEHHbIX CpeacTBax n cnocobax
neveHuns bonesHen. YyTb No3xe NosBNSAIOTCA NepeBoAbl TPABHMKOB «y4YeHON» Tpa-
OMUMK, CaMble paHHME U3 COXPaHMBLLUXCH CMIMCKOB KOTOPbIX OTHocATCSA K XVII B [5].

B BepTorpagax 3anucu yxe 6binv cuctematnsnposaHsl. OnucaHns nevebHbIx
CpeacTB pacTUTENbHOrO, XMBOTHOrO U MUHEpParibHOro NMPOVCXOXAEHUs 3anuncbiBa-
nvcb B andaBnTHOM nopsake. YkasblBanucb COOTBETCTBUS Ha ApPYruX s3blkax, Ha-
npumep: TpaBa «bGawmadvok Kunpugbl (BeHepbl)» — yyeHble ero HasblBaloT
Cypripedium calceolus, oBaxabl nogyepkupass nogobHoe CxoACTBO; POAOBOE
Cypripedium npoucxoaut oT rpedeckoro cypripedilum, a calceolus Ha naTMHCKOM
O3Ha4aeT «MarneHbkuin HGalmak», U TpaBa MaTb-u-madexa (ot nat. tussilago) —
Nno-aHrnnickn 3oBeTca MHadve: Son-before-father, 4To 3HauUNT «CbiH-paHbLUE-OTLA»
[2]. Tak ke gaBanucb NnogpobHble onMcaHns GonesHel, NPy KOTOpPbLIX 3TU CPeACTBa
cTouT ynoTpebnatb 1 B Kakmx go3ax. B BepTorpagax 6bifio MHOro KavecTBEHHbIX
unnoctpaumin. OcobeHHOCTbI0 BepTorpagoB OblO0 M TO, YTO B HEro BXOAWMM
NPUINOXEHNS U3 OTAESbHbIX CTaTei, 0T3biBbl, MOAPOOHO MPUBOAUMUCE HEKOTOpPbLIE
nevebHble npouedypbl, Aakolime COBeTbl MO rMrmeHe u Tak panee. Beptorpagpl
npuobpenu orpoMHyl0 MONynspHOCTbL B Hapode M npeactaensanu us cebs megu-
LMHCKYI0 SHUMKnoneauto. Mo Tematuke U coaepKaHuto BepTorpagbl paccunTbiBa-
nMCb Ha pasnuuHble knaccbl obwecTtBa — ANA AYXOBHbIX AesdATenen, Kynuos,
KpecTbsiH, pabounx n ansa gpyrux. Co BpeMeHeM cogepxaHue BepTorpagoB CoBep-
LLIEHCTBOBANOCh W YCMOXHANOCL. [1oABMANUCL OTAENbHbIE KHUMM AN NeYyeHus
AeTckux GonesHemn, nMo yxody 3a HOBOPOXAEHHbIMU U Tak Aanee. JleyebHuKamu
TOproBanu Ha fApMapkax W napbkax, rnepefasanu Mo HacneacTtsy, Aapwunu B
uepkeu. Bce ato cnocobcTBoBano mx 6eicTpoMy pacnpoctpaHeHuto. ABTop BepTo-
rpagoB He ykasblBasncsi. MiMa asTopa nubo xpaHunock B TaiHe, Nmbo 3awmdpoBbl-
Banocb. BepTorpaabl nepenucbiBanu MHOXECTBO pa3 U OYEHb YacTo TEPSNU CBOIO
CBsi3b C opurnHanom. brnarogaps nucatensCkuM CNOCOGHOCTAM NEePennCcHMKOB OHM
NoCTENEeHHO NpeBpaLlanucb B NPON3BEAEHNS PYCCKON HAapOAHOW NUTepaTypsl.

Ho go 16 Beka B cnaBsHCKON nuTepaTtype He ObIno COBCTBEHHO eCTECTBEHHO-
Hay4HbIX COYMHEHWI, pa3HoobpasHble CBeAEeHWs O MWpe MPUPOAbI BKIOYANMCh B
pasnuyHble CUMMBOJIMKO-TOSIKOBATENbHbIE U OnucaTenbHble npoudsefeHus. YyTb
no3xe NosIBNSATCA NepPeBOAbl TPABHUKOB «y4eHOM» Tpaauumn. Camble nepsble U3
Joweawmx 4o Hac pykonucen gatupytotca 17 sekom. NepesogHas mMeamumHcKas
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nuTepaTtypa pacnpocTpaHsanach B PyKOMUCHbIX BapuaHTax.

MocTeneHHO B Hee cTanu BKNOYATLCH 3HAHUS, HAKOMMEHHbIE PYCCKUM Hapo-
AoM. OHu copepxanu B OCHOBHOM CBEAEHWUS O TpaBofieveHnn. PyKOMNMUCHbIE KHUMM
nMenu GOoMbLUYO LIEHHOCTb, XPaHUINCL B MOHACTBIPAX M nevebHuuax, Mormm
npuobpeTaTbCs NIOABMU 3aXKUTOYHBIMW, @ MO BO3MOXHOCTW U APYrMMW, Bnageto-
LMMW TPaMOTON. 3akasumku U NepenncymKn, CTPEMSICb MokasaTb CBOK OCBeOOM-
NEHHOCTb, B TeKcTax yNnoMuHamM MmeHa BblAaloLyxcs ApeBHUX Bpadven (Apucrto-
Tens, laneHa, 'vnnokpaTta u Ap.), MHOrA4a NPUBOAMIM OTPLIBKA M3 MX Npou3Be-
AEHVN Unn Jasanu CCbifikM Ha HUX. OQHOBPEMEHHO C MepPeBOAHbIMU KHUramu w
cTanm nosiBNATLCS PYKOMUCHbIE TETPAAM C 3anncsamm nevebHbIX OnbITOB NPOCTOro
Hapoga. B HMX He 6bINo 3HaMeHUTbIX UMEH, HO codepanocb 6onblue HapoaHOro
onbiTa BpayeBaHuns. [ins nctopuv HapoaHOM MeauuMHbl Te U Apyrue CnpaBOYHUKM
NPeacTaBnsoT paBHYIO LieHHOCTb. Kaxaas e HoBast Haxodka nodobHbIX COOpHM-
KOB TauT BO3MOXHOCTW MOSTyHYEHUS HEM3BECTHbIX paHee AaHHbIX O CTaHOBIIEHWM
OTEeYeCTBEHHOW MeaWLMHbI U Pa3BUTUU HAPOAHbIX MEAULIMHCKUX 3HAHWA.

B cepeaunHe 17 Beka Monb3oBanvcb 3aMMCTBOBaHUSMW M3 HEMELKOW KHUIMM
MepoHuma BpayHwsenrckoro. NMpn aTOM pycCKMN NMepeBOAYMK, MMS KOTOPOro A0
CMX MOP TOYHO HE YCTaHOBIIEHO, BHEC B CBOW NEPEBOA O4EHb MHOMO OPUTMHAMbHbIX
OaHHbIX [7].

MevyaTHble TEKCTbl NOSBUNUCH B KOHLE 17 BeKa, U K STOMY BpEMeHW pacnpoc-
TPaHeHne PYKOMUCHBIX TPABHUKOB U N1Ie4eBHMKOB MOCTENEHHO YMeHbLUnIock. B 18
BEKe OHW MNepenucbiBanmCb TOMbKO B [IyXUX CTApooOpsiAYeCcKUX [OepeBHSX U
MOHaCTbIPSIX, @ COAepXaHue Cy3urnocb A0 3anucel 3Haxapen. Tak NocTeneHHo
OpeBHepycckne BpayebHble KHUMM MOTEepPsiNM CBOK akTyanbHOCTb M OCTanucb B
MCTOPUU KaK YHWKamnbHble MaMATHUKU MeAUUMHbI, MOTOMY 4TO 18 Bek CTan BeKOM
CTaHOBIEHNA Y Pa3BUTUS Y>KEe HOBOW paLMOHanbHOM Hay4YHON MeANLIMHBI.
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JluTepatypHble MUCTU(UKALMN COBPEMEHHbIX
nccnepgosartenen n «Benecosa kHura»

LWWaxHasapsiH MapuHe

dunonornyeckuin hakynbTeT,

«Pycckun a3bIk 1 nuTepaTypa»
pyKOBOAMTENb MarmcTepckon amcceprauum —
K. ounon. H., goueHT T. TageBocsiH

KiroqeBsie crioBa: NcTopu4eckmil JOKYMEHT, CIIaBSIHCKUY QOTIbKITOP, AOLYEYKY,
APEBHUSIS UCTOPUS, QaribcugbmkaLmy, noJIIMHHUKN UCTOYHUKU, TUITOTe3a, CBELEHUS

«BenecoBa kHura», cocTaBneHHasi MpeanonoXUTENbHO Xpeuamy CriaBsHC-
koro 6ora Beneca B IX Beke — OfJHO U3 cambiX CMOPHbIX W 3arafovHbIX Npoun3Bese-
HWIA, OTHOCSILLMECS] K BOCTOMHOCNABSIHCKOM HapogHou Tpagauuuu. MNpoucxoxaeHue
3TON pyKONMCK OKyTaHo TanHon. «Benecosa kHura» (oHa xxe «BnecoBa kHura» mnnm
«Knura Beneca») — oamH 13 Hambonee CNopHbIX UCTOPUYECKMX JOKYMEHTOB B MUpE
[3]. JonoanvHHO HEM3BECTHO, CyLLUEeCTBYeT N B OENCTBUTENbHOCTU 3HaMeHuTas
KHUra 3aknuHaHui Beneca, wnu 3to noppenka. £kobbl ApeBHWE CKpvbkanu
SABNSAIOTCH YHUKamNbHbIM B CBOEM pOAEe MCTOYHWKOM ApPEBHECNaBAHCKOW KyNnbTypbl
[1]. Mo MHeHMIO HEKOTOPbLIX UccnegoBaTeNen aTo ApPEBHENLINN NAMATHUK MMCbMEH-
HOCTU CraBsiH, BaXHbI UICTOUHWUK CBEAEHUI O s3blKe, KyNbType, BEPE NPEAKOB BCEX
CnaBsiHCKMX HapofoB. [1o cux mop wmayT cnopbl O TOM, Obin NM OAMH co3gaTternb
«KHurn Beneca» unu MHOro: 1 OHM NepenuncbiBany 1 OMUChIBany TEKCTbI AOoLeYeK
u3 Beka B Bek. /3BecTHO, 4YTO aBTOp pycckux Ben TOYHO HEU3BECTEH, Tak Kak Hu
ofHa Jollevka He noanucaHa, Ho OblITyeT MHEeHUWe, YTO KHWUry 3aknuHaHuin Beneca
nucanu, Kak MUHUMYM, TpU 4YenoBeka B pasHoe Bpems. BoamoxHo, ogHum u3
aBToOpoB ObIn Hekui Bonxe Aranno MaH u3 poga MaHoe CTtapropodckux, KOTOpbIv
nucan KHury B 8-9 Beke H. 3. 1 KOTOpbIA nNan B GUTBE C BMKMHIaMu Unv Bapsiramu.
Mcxopsa ns atoro nctodHuka (A. Acos «Ctapo-Pycckune Beabl»), kHura cosgasanach
Ha NpoTshKeHUn anuTensHoro nepwoga B Hoeropoge, Cypoxe n Kuese, roe oHa
XpaHunacb nocrie cmepTu Bonxea. Bckope ckpwkanu nonanv B pyku fApocnasa
Mygporo. 3atem Havanocb kpelieHne Pycu, cnegoBaTensHo, 60MbLWIMHCTBO aTpu-
OyTOB A3blMecTBa nNonaganuy nopg yrpo3dy yHU4ToXeHusi. B ato HecnokoviHoe Bpems
fApocnaB BblgaeT cBO OOYKY AHHY 3a hpaHLy3ckoro kopons eHpuxa, u Takum
o6pa3om nepeBo3uT ckpwkanu Bo ®PpaHumio, rae CBSLLEHHbIE OOLLEYKM XpaHATCH B
opgHom u3 abbatcTtB. Cnycta okono 800 neT, BO Bpemsi BENUKOM hpaHLy3cKom
pesontouun, kHura Beneca GeccrnegHo nponagaeTt, No ApYyron BepCcuUM, KHUrY
3abupaeT n3 pasopeHHoro abbartctea Heku pycckui gunnomat Jybposckun [1].

Cuutaetcs, yto Knura Beneca ponroe Bpemsa Haxogwunacb B cobpaHum
TekcToB HoBropoackux BonxsoB, a nosxe OGbina BbiBe3eHa BO ®paHuuio, OTKyaa
BepHynacb nuwb B 19 Beke n Gbina npuobpeteHa aHTukBapom A.W. Cynakagse-
BbIM. [Mo3aHee oH Mpoaan ee KHsbkeckon hamunun HeknogoBbiX-3a0HCKUX, Tam
KHura n Bctpetuna pesontoumio [2]. Opyrne csegeHnsa o6 uctopumn «Benecoson
KHUIM» UCXOQAT OT 3MUrpaHTa, aBTopa XyOOXEeCTBEHHbIX NPOU3BEAEHUIA U Ucche-
JoBaTens craesiHckoro gonbknopa tOpusa MNeTtposuya Mupontobosa. CornacHo ero
Bepcun, B 1919 roay NOMKOBHWK OAHOW M3 AMBMU3UIA [OOPOBOMLYECKON apmuu,
®epop AptypoBud MN3eHbek (ObiBLUMIA apxeonor), nog XapbkoBOM monan B pas-
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rpabneHHoe MMeHWe KHsidel [JOHCKMX-3axapXKeBCKMX, MO ApPYrMM CBEOEHUSIM —
HekntogoBbix-3agoHckmx unu KypakuHblx, pacnonoxeHHow To nu B Opnosckon, To
nn B Kypckow rybepHun, Ero BHMMaHvWe npuBreknm pa3bpocaHHble no nomny Ae-
peBsiHHble Aouieykn. WMx 6bino Bcero 43 WTyKW, BCE NPUMEPHO OAUHAKOBOIO
pa3mepa (38x32, B noncaHTUMETPa TOSLLMHON), MOKPbITbI JTAKOM, MO Kpat MMENCb
OTBEpPCTMS ONA KpenneHus mexay coboin. MNMpucMoTpeBLUMCH, MOMKOBHWMK MOHSAN,
YTO Ha HWUX HauapanaH HEMnOHATHbIN TeKCT. 3auHTEepPecOBaHHbLI HaxOOKOMW, OH
3abpan goweykn ¢ coboi. Ho BOT oTwymena rpaxaaHckass BoWHa, B Poccun
yCTaHOBUNacb CoBeTCKasi BracTb, a ApeBHWE AoLledkn Bcnnbinv B bpioccene B
1924 rony, roe ux msydeHvem 3aHsnca apyr MseHbeka — mcrtopuk-cnaesiHOBen,
nucatenb Opun MeTposuy Muponto6os. OH nepBLIN N3 UccregoBaTenen npeano-
NOXWN, YTO TEKCT AoLleYyeKk HanMcaH Ha HEeU3BEeCTHOM ApPEeBHECNaBSHCKOM A3blKe.
TekcT Obin 4eM-TO MpouapanaH WnuM npopesaH, 3aTeM HaTepT Oypow KpacKow,
nocne 4ero MOKpbIT NakoMm unum macrnom. 3eHGek 3abpan gowieykn 1 He paccra-
Banca C HUMKW Bce roAdbl BoWHbl. B amwurpaummn oH nocenunca B Bptoccene, roe
nokasan pykonuck HO.MN. Muponio6oBy. MupontoboB NoHUMan LEHHOCTb HAXOOKU U
HeoaHoKkpaTHO npegnaran W3eHnbeky nokasaTb Aouleyku crneuywanuctam nmbo
ccoTorpacdhmpoBatb Kx, HoO M3eHOBeka NOCTOsSIHHO npecnegoBana MaHvakanbHas
TpeBora 3a cyabby penvkBui, BMMOTb OO0 TOrO, YTO OH Jaxe He paspeluan
Mwuponio6oBy BOOGLIE BbIHOCUMTH OOLLEYKM M3 CBOEro JomMa Aaxe Ha KOpoTkoe
BpeMsi. MwuponioboB pewnn o00a3aTtenbHO COXpaHUTb ee ans wucrtopumn [2].
Mupono60oB NpMxoaun K HEMY, U XO35IMH ANs NepenucbiBaHUSI pyKonNucK 3anvparn
ero B gome. OH ¢ Tpyaom pasbuparn TEKCT, Tak KakK OOLLEeYKM Obinm CUNbHO NOBPeEX-
AeHbl 1 TpeboBanu pectaBpaunn. B TeueHne nocneayowmx 15 net oH HeycTaHHO
3aHMMaeTCca nepenucbiBaHneM n pacumdpoBkon gouwleydek. 13 aerycrta 1941 ropa
M3eHbek ymep OT anonnekcuyeckoro ygapa (cneacTtBue neperpeBa OpraHusma).
Benbrua k ToMy BpeMeHu yxe Obina OoKkynupoBaHa HauucTamu. Mo BocnomuHa-
HusM Muponto6oBa, rectano n3bano AoLleykm «BenecoBorn kKHUrM» 1 nepegano ux
opraHmsaumm «Hacnegmne npegkoB» («AHeHepOe»). Mocne 1945 ropa coBeTckoe
KOMaHOOBaHME 3aBrageno 4acTblo apxuBoB «Hacnegus npegkoBy», OHU Gbinun
nepese3eHbl B MOCKBY 1 3acekpeyeHbl.

[lo cux nop HeT HMKakoro AocTtyna K 3TMM AOKyMeHTaM. He ucknouveHo, 4to
powedkn «KHurn Benecab yuenenu n xpaHaTca B 3Tom apxuse. 10 yTBepXXaeHuto
Muponto6oBa, emy ypanocb ckonupoBaTb okono 75% Tekcta Tabnuyek. Ho, K
COXaNneHWto, HET HUWKaKMX [OOKYMEHTasbHbIX CBUAETENbCTB TOrO, YTO KpoMme
Mwuponto6oBa, nx Buaen kTo-Hnbyap ewe. YanBnsaeT TOT akT, YTO HU M3eHBek, Hu
Muponto6oB He caenanu doTorpaduin pykonicu — Beab (POTOKONUPOBaHNE 3aHANO
Obl 15 MuHyT BMecTo 15 net (Bnocneactemm Muponio6oB npeactaBunn eqUHCTBEH-
HbI Cry4YanHbI CHMMOK OfHOW K3 Tabnuuek). Kpome TOro, o cyliectBoBaHWM
«Knurn Beneca» Muponto6os coobun yxe nocne cmeptn N3eHbeka, koraa ToT He
MOT HW MOATBEPAUTb, HWU OMPOBEPrHyTb AaHHbIA akT. XXutne cnassaH CoxpaHue-
LUMICA TEKCT BKtovaeT B cebsi wecTb rnae. [NepBas NoBecTBYeT O NOXo4e OpeBHeE-
cnaBsiHCKMX nnemeH un3 Cemupeubsi, BTOpasi [MaBa ONWCbiBaeT MNyTeLlecTBuE
cnaesiH B Cvpuio, rae OHM nonajarT B MIEH K BaBUITOHCKOMY Lapk HaByxogoHo-
copy. TpeTbsi rmaBa NOCcBsiLLeHa fnereHaam o NPOUCXOXAEHUN CNaBSIHCKMX NIIEMEH,
yeTBepTas u naTasi rOBOPAT O BOMHAX C rpekamu, puMnsiHaMu, roTamm U ryHHamu,
npuwenwmMm Ha 3aBoeBaHue TeppuTopum Pycu. W HakoHeu, wecTtas rnaea
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NMOBECTBYET O CMyTHOM BPEMEHM, KOrAa PycuyM Haxoaunmcb nog urom Xasapckoro
karaHaTa. KHura 3aBepluaeTcsi NpuxodoM BapsiroB, KOTOpblE CTanu KHA3bSMU B
pycckux ropogax. NsydeHme n nepeble nyonukaumm B 1953 rogy FOpuin Muponio6os
nepeexan B CLUA v nosHakomun ¢ nepenucaHHbiMn Tekctamu nspgatens A.A. Kypa
(bbiBLLErO pYycckoro reHepana AnekcaHgpa AnekcaHgposudya KypeHkoBa), KOTOpbIi
cTan neyatatb MX B XypHane «XKap-ntuua». MNMepBasi ctatbsa HasbiBanack «Konoc-
canbHasi uctopuyeckas ceHcauusy. Ha «BenecoBy kHury» obpatunu BHUMaHWeE
NCTOPWKK U NMHIBUCTLI. B1957 roay Beiwna B cBeT pabota C. JlecHoro (nceBaoHMM
C.A. TlMapamoHoBa, pycckoro amwurpaHTta, >xwusliero B AscTtpanuu) «Wctopusa
,PYCCOB" B HEM3BpaLleHHOM BuAe», rae AaHHOW PYKONMUCU NOCBSLLEHbl cpa3y Hec-
konbko rna.. MimeHHo C. JlecHow Ha3Ban Haxoaky «BenecoBon kHuron» (no nep-
BoMy cnoBy «Bnec Knuro» Ha pgouiedke Ne16) n ytBepxgan, 4to 37O NOASIMHHbIE
TEKCTbl, HamucaHHble BONXBaMU — Cryxutensamu 6ora GoratctBa M MygpocTu
Beneca. Mo HekoTopbiM AaHHbIM "BenecoBa kHura" Obina nepeBeneHa Ha pyCccKuin
A3blk A.H. AcoBbIM, 1 MO €ro cnoBam — 3TO NaMATHUK, 3HAYUMBbIN ANS KyNbTypbl U
ANst ICTOPMYECKOro camoCco3HaHusa crnaesH. AnekcaHap Wropesny Acos (go 1992 —
Bapawkos, ncesgoHum — Anekcangp bycos, 29 nioHs 1964, nocenok Cokonbckoe
MBaHoBckon obnacTu, HeiHe — B Huxeropoackown obnactu) — pocCUNCKUIA nucaTenb
W XKypHanuct. ABTOpP KHWT MO CnaBsiHCKOW (DOMK-XMCTOPU, a TakkKe pPOMaHOB,
noBecTeln, pacckasoB, Mo33vKu; M3BECTEH B MEPBYID o4vepedb Kak KOMMeHTaTop,
nybnukaTop v NepeBoaYuK psiga AKoObl APEBHMX TEKCTOB CNaBAHCKOM Mudonorum
(B nepByto ovepenb «BenecoBoi kHUrmb), Haykol npusHaBaemblX NoOAOEMNbHLIMU.
Tarke nony4un nseectHocTb kak byc KpeceHb [6]. NepeBoguunk u nccnegosatenb
OPEBHECNAaBSAHCKNX NaMATHUKOB MUCbMEHHOCTW, pacckasbiBaeT 0 co3aaHnn «KHuru
Beneca», 0 cTpaHCTBUSAX OpPEBHECMNABAHCKUX BEAMYECKMX MAaHYyCKpUNTOB, WX
N3yYEHUU, N O TOM, KaK 3TU JOKyMeHTbl Obinn BHOBb 06peTeHbl B XX BEKe, BbIXKMB
cpean BOWH M peBontoumii [2]. MoapobHO M3noxeHa MCTOpUsi NMepPBbIX M3OaHW
«Knurn Beneca», 6opbbbl B 3alwmTy ee noanuHHocTu. B nosectBoBaHmu A. AcoBa
kHura Beneca pacckasbiBaeT 0O HEM3BECTHOM MCTOPUU CMaBsAHO-PYCOB, MHOroYUC-
NEHHbIX BOMHAX, NepeceneHusix N 3HameHaTernbHbIX COObITUAX NOTOMKOB APEBHUX
apveB OT 7 Beka Ao H. 3 4o 9 B H. 3. KcTtaTn, neTomcuncneHne cnaBsiHO-pycoB Kap-
OVHanbHO OTNUYaeTcs OT HblHelWHero (oT poxaecTBa XpUCTOBa), Hampumep,
cenyac 7522 rog OT COTBOpeHMsI Muvpa B 3Be3gHOM xpame. Mcxoast u3 Tekcta
KHUMM, pyCbl ONUTENbHOE BpPEMS BOEBanu C apumamu (OpEBHWMW KuTawLamu), a
BENuKas KuTainckasi cTeHa Obina noctpoeHa pycamu ans obopoHbl TapTapuw.
MHTepecHbIN ¢aKT, HbIHELLHME NCCrefoBaHUA OOKa3bIBAOT 3TU CMOBA — Ha CaMbIX
OPEBHUX y4YacTKax CTeHbl, O0MHULbLI HanpaBrneHbl B cTOpoHy Kntas. Best kHura Gyk-
BaNnbHO MEcTpuT BoWHamu, obpalleHusam K ©Goram, HacTaBneHUsMU U MyAa-
pocTblo.Tak ke B pycckux Begax npeagctaBneH naHTEOH CraBsHCKMX GOroB 1 o4eHb
30paBoe MWPOBO33pEHME, 3aKrovalolleecs B XKM3HM MO MoparbHbIM 3akoHam B
rapMoHuu ¢ npupogon [1].

M3 pnoKyMeHTamnbHbIX CBUOETENLCTB B PACMOPSIKEHUN UCTOPUKOB WMMEHTCS
Tonbko 3anucu Mwuponio6oBa u npenctaBneHHass MM doTtorpadms ogHOM U3
gouledyek. Tem He MeHee, ecnv TabnuMykM HACTOSILLME, MOXHO TFOBOPUTb, YTO Yy
OPEeBHUX pycuyer Obina CBOS MNUCbMEHHOCTb elle A0 npuxoda Kupunna wu
Medoausa. OgHako, kak pa3 B NOANMHHOCTU «BenecoBor kHWUrv» oduumnansHas
Hayka coMHeBaeTcs. JkcnepTtusa doTorpacdmm n Tekcta B 1959 rogy cotpyaHuua
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MHctutyTa pycckoro a3eika AH CCCP J1.I. XKykoBckas npoBena akcneptu3y ¢oTo-
rpachmm pgowevkn. Ee pesynbTatsl 6binv onybnvkoBaHbl B XXypHane «Bonpockl s3bl-
KOo3HaHusi». BbiBoabl rmacvnu: potorpadms Ha camom Jerne caenaHa He ¢ JOLLEYKH,
a c pucyHka Ha Gymare! C nomoLublo cneumanbHOro u3nyyeuuss Ha oTo Obinm
obBHapyxeHbl criefibl CrmboB — a pa3Be MOXHO COrHyTb AEPEBSAHHYH AOCKY [5].

Pykonuck HanvucaHa ocobbiv andaButom, NpeacTaBnsiowmm cobon BapuaHT
Kvpunnuubl. Ho npu 3ToM B HeW NPUCYTCTBYIOT HE CBOMCTBEHHbLIE HW KUPUANULUE,
HY rpeyeckomy andaBuTy HavyepTaHusa oTaenbHbIX 6ykB. CTOPOHHUKM NOANMHHOCTH
TeKcTa HasblBaloT Takon andasuT «Bernecosuuen». J1.IM. XKykoBckas, a nosgHee
O.B. Teoporos, A.A. AnekceeB n A.A. 3anusHaK NPOBOAUNWN NMHIBUCTUYECKUIA
aHanu3 TeKCcTa PYKOMMCU — W HEe3aBMCMMO Jpyr OT Apyra npuwmnm K obwmm
BblBOAAM. [lpexae Bcero, 370, HECOMHEHHO, CraBsHCKas IeKCuKa, OfHaKo ee
doHeTrKa, MOPEOOrMa U CUHTAKCUC XaOTUYHbI U HE COOTHOCATCS C UMEILLMMUICS
OaHHBIMM O COCTOSIHUM CraBsHCKMX f3blkoB B IX Beke. [lpuyem pasnuyHble
NVHIBUCTMYECKNE OCOBEHHOCTW HACTONbKO MpoTMBOpeYvaT APYr APYry, YTO S3blK
pyKonucu Bpsia N BooOLLE MOXET ObiTb KaKUM-NTMOO eCTECTBEHHBLIM A3bIKOM. JTO,
ckopee BCero, pesynbTarT AeATenbHocTM danbcudukaTopa, He  CAWULWKOM
pasbupatoLLerocs B CTPYKType ApPeBHECNaBAHCKUX HApevnin 1 rosopos. HekoTopble
ocobeHHOCTM hOHETUKM 1 MopdonorMu TekcTa (K npumepy, OTBEPAEHME LUNMALLMX)
SIBHO OTHOCATCA K ©Oonee nosgHMM A3bIKOBLIM npoueccaMm. Ectb n  gpyrue
cTpaHHoCTM. MiMeHa wuHAOoupaHckMx 60roB npeacTtaBneHbl B UX COBPEMEHHOWA
dopme (B cnaBsiHCkMx A3blkax MHApa, Hanpumep, Beirnsaaen 6ol kak Agpb, Cypbs
kak Cbinb u T.n.). B TekcTax ncnonb3syroTcs NCTOPUKO-reorpadruyeckne TepMuHbI,
BO3HMKLWINE B Bonee no3gHee BpeMs (3TO MOXHO MPOBEPUTH MO KHUraM rpevecKmx
U BOCTOYHbIX aBTOPOB). TO €CTb A3bIKOBas 3KCNepTM3a NoATBEPXAAeT BbIBOALI O
danbcudukauum: ToT, KTo Aenan «BenecoBy KHury», LeneHanpasBneHHO CTaBwn
3agadyy cos3gaHua  adpdekta  ManonoHsTHom apeBHoCcTM. OH  NPOM3BONBHO
pobaenan wnu yaanan okoHYaHus, BblibpacbiBanm U 3aMeHsn rnacHble, a Takke
npou3Boann (oHeTUYECKME 3aMeHbl MO 0OpasLy MONbCKUX, YELUCKUX U cepbCKmx
CNnoB, MpU4eM B 3HAYUTENbHOM YacTu cryvaeB — C owubkamn astopal! EctecT-
BEHHO, BO3HMKaeT BOMPOC: KTO e MOI OoKkasaTbCsa co3gaTtenemM AaHHoun danscndu-
kaumm? Cam nonkoBHuK ®. N3eHGek? Ho OH, kak M3BECTHO, Oblfl COBEPLUEHHO He
3auHTEepecoBaH B onybrnunkoBaHUM TeKCTOB, Boree TOro — He xenan, 4YTtodbl KX
BoobLe BbiHOCUNM M3 goMa. [la u cnocobeH nNu He vMetownii OUnonormYeckomn
noarotoBku 60eBon oduLep NpUaymMaTh HOBbIM A3bIK U HAaNMcaTb NPON3BeAeHNE Ha
BbICOKOM YPOBHE HapogHoro anoca [6]?

J1.M. XykoBckas cBA3bIBaeT NOAAENKY C MMeHeM cobupaTens u danscuduka-
Topa cnaesiHckux apeBHocTen A.W. CynakagseBa, xuBlliero B Hadane XIX Beka
(1771-1829 ropgpl), 3HAMEHUTOrO KOMMEKUMOHEpa PYKOMUCEN W  UCTOPUYECKMX
[OKYMEHTOB, M3BECTHOMO MHOroYMcrieHHbIMU banblumBkamu. B katamnore cBoero
cobpaHua pykonucen CynakaaseB ynomuHaeT Hekoe «CounmHeHue Ha 45 BykoBbIX
pockax Arvna, NaHa, cmepga IX Beka». [NpaBaa, «BenecoBa kHura» cocTtouTt 13
MEHbLLEro Yncna AoLeyek, Ho Bpems B o6oux criydasx cosnagaeT. M3BecTHO, 4To
nocrne CMepTU KOMMeKUMoHepa BAOBa pacnpojana Kommnekuuio noaaenbHbIX
pykonucen no 6GpocoBbiM LeHaMm. BonblumMHCTBO y4deHbix (O.B. Tsoporos, A.A.
AnekceeB M Op.) CXOOATCS BO MHEHUM, 4TO TekcT «BenecoBow kHMru» nogaenax
camum KO.I. Mwuponio6oBbim B 1950-e rogbl — Tem ©Oomee 4tO OH 6bin
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€OWHCTBEHHBLIM, KTO sIKOObl BUAEN BbILLEYNOMSIHYTbIe AoLedku. U oH-TO Kak pas
MCMnonb3oBan pykonucb U Anst AeHer, U Ans Npu3HaHus cOGCTBEHHOW crnaBbl. A
ecnn He noppenka? CTOPOHHMKM noanuHHoctn «Kuurm Beneca» (B.U. AueHko,
lO.K. BeryHoB 1 Ap.) yTBEPXKOAOT, YTO OHa Nucanacb HECKOMNbKMMK aBTopamMun Ha
NPOTSHXKEHWMM OT OBYX A0 MNSATU BEKOB — U Obina 3aBeplueHa B Kuese npumepHo B
880 rogy (mo 3aBoeBaHus ropoga OmneroM, O KOTOPOM B KHUTE HUYEro He
roBoputcs). OTU YYeHble CYMTAIOT, YTO NO CBOEMY 3HAYEHMUIO OOLLEYKN HEe TOMbKO
CpaBHMMbI C N3BECTHOM NETONUCHIO «[MOBECTL BPEMEHHbIX NIET», HO U MPEBOCXOAAT
ee. Beab «Benecosa kHura» nsnaraet cobbiTUs ¢ Havyana | TeicayeneTus Ao Halwemn
apbl. Takum obpasom, pycckas uctopusi ctaHosutcs Gorade npumepHo Ha 1500
net. Jlloboi nccnepoBatens pyKONucen 3HaeT, YTO NOYTM BCE OHU OOLINN A0 Hac B
bonee NO3gHMX KOMUAX U OTPaXalT A3bIKOBblE HACMOEHWS BpPEMEH nepenucbiBa-
Hus. Ta xe «lloBecTb BpeMeHHbIX neT» cylwecTByeT B cnucke XIV Beka — 1 Takke
COLEPXXUT HEKOTOPbIE NNHIBUCTUYECKUE U3MEHEHNS 3TOr0 BpeMeHHoro nepuoga.
«Knury Beneca» He cnegyeT oueHuBaTb TOMbKO B A3bIKOBOM KOHTeEKCTe IX Beka.
MaBHOE — 4YTO OHa AaeT yYeHbIM BO3MOXHOCTb NPOCNeaUTb PaHHIOK UCTOPUIO pyC-
ckoro Hapoga. W ecnu GygeT AokasaHa NOANMHHOCTL AOLLEeYeK, 3Ta MCTopus noa-
HMMETCH Ha HOBbIWN, 6ornee BbICOKUIA YPOBEHD.

B HacTosiwee Bpems akTMBHbIMKM uccnegoBaTensmu «Benecoson KHurmy»
asnatca A.N. Acos, C.A. CeBupugoB, a Takke Uenbi psg Opyrnx aBTOPOB,
NOCBATUBLUMX CBOK XMW3Hb M3YYEHUIO CMaBSHCKOW MCTOPUU W KynbTypbl. Tem He
MeHee, odmumanbHasa Hayka roBoput o6 3TOM UCTOYHKKE, Kak O chanbcmdmkaumm,
HE WMEIoLen HMKAKOro OTHOLUEHUSI K pearbHbIM UCTOPUYECKUM OOKYMEHTaM.
AHanoruyHas cutyauusi cknagbiBaetca Bokpyr CnaesHo-Apuickux Bepn, TNerewg
Pyccknx TamnnmepoB 1 MHOMMX OPYrnx TeKCTax, KoTopble B TOT UMW MHOW MOMEHT
«BCMIbINMY» Ha MOBEPXHOCTM OTeYecTBeHHOWN nybnuunctuki. OgHako Heobxoaumo
OTMETUTb, YTO NOA «OouuUManNbLHONW HayKoM» CerogHs noAapasymeBaeTcs psf
YYEHbIX, YbS NOANBHOCTb K NPaBSALLEN SMUTE HE BbI3bIBAET HUKAKNMX COMHEHWUN [6].

BoT yxe BTOpoe cTOneTue wuccneaoBaTeny MbITATCA pasragatb TaviHy
«BenecoBoi kHUIM», B KOTOPOW pacckasbiBaeTcs O puTyanax ApeBHECNaBsHCKON
s13bldeckor marmun. Mexay Tem, npodeccroHarnbHble UCTOPUKU CYUTAKOT 3TOT Tpya
He 6onee 4yem nogaenkoi. OgHa M3 BepCUIA NPUNMCHIBAET €€ aBTOPCTBO HEKOEMY
AnekcaHgpy ViBaHoBu4dy Cynakaasesy [5].

CynakagseB »xwun B nepeoy nonosuHe XIX ctonetns. OH npoucxogun us
ceMeNncTBa rpy3nHCKOW 3HATW: Mpedku ero no otuy npubbinm ko asopy lMetpa |
BMeCTe C MoconbCTBOM Lapsi Baxtavra VI. Ho matb Gbina pycckon, ypOoXeHKomn
Psasann, noatomy AnekcaHgpa MBaHOBMYa WHOrga MMEHOBanM He MO TPyaHO
3anomMuHaroLencs pogoBON rpy3avHCKON damnnmm, a no AeBnYben MaTEPUHCKON —
Bbnaronenos.

WcTopuk yTBepxgan, 4To eMy B XO4e M3bICKaHWM yaanocb OOHapyXuTb
MHOXECTBO peayailumMx APEBHUX pykonucei. Bckope HekoTopble M3 HUX Obinn
usfgaHel. 910, B 4YacTHocTW, «bosHoBa necHb CroBeHy», a Takke «[llepyHa u
Beneca BewaHusa B KueBckux kanuvwax >xpeuam Moecnasy, [peBocnasy u
npoynmy. JllobuTenu cTtapuHbl xaanu HoBbix ceHcaumi. No cnosam Cynakaaseea,
B ero 6mbnuoteke Haxogourocb MOYTU 2 ThiC. CTAPUHHBLIX KHWUF, M3 HUX 290 —
pykonucHble cBuTKM. OpHaKo Yy TOrA4allHMX 3KCMEPTOB BO3HMKINN COMHEHWUs B
NOANMUHHOCTU 3TUX UCTOYHWMKOB, TaK Kak MX Bnagenew He MOr BHATHO OTBETUTb Ha
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BOMpPOC, rAe OH B3sin 3Tu pykonucu. Kak-To ero 3actanv B AanbHel koMmHaTe goma
3a NoAAenkon CTapuMHHOIO AOKyMeHTa. K ToOMy ke HECKONbKO CIyr NporoBOPUIUCEH,
YTO Nomoranu xo3avHy danscnuumMpoBaTb JPEBHME NepraMmeHTbl u «bepecTsHble
rpamoTbl». Hawnuck v gpyre cBugeTenscTBa NOAAENKW, Hanpumep, ownbku B
patax. OgHako Jeny He Janv LWMPOKWMA XOA, Tak Kak, Bo-nepsblx, Cynakagses
BOBCE HE HaXwuBarcsl Ha npopaxe sKoObl APEBHMX CBUTKOB, BO-BTOPbIX, B HUX CO-
JepXanocb AEWCTBUTENbHO MHOMO LEHHbIX CBeOEHWI MO CRaBAHCKON UCTOPUM.
CynakagseB ckoHyancsa B 1831 r. Nocne ero cmepty BOoBa pacnpoana Komnnek-
UM noaadenbHbIX pykonucen myxa no 6pocosbiMm ueHam. A B 1919 r. B cpefe
PYCCKMX 3MUrpaHTOB Ha 3anage BAPYr 3aroBOPWUNV O APEBHEN CNaBAHCKON KHUre

MMUCTMYECKOrO coaepxaHus — «BenecoBon kHWre», rge pacckasbiBaniocb O
notomkax Jaxabbora — pycax, o6 nx 6biTe, obbl4asnx, a rmaBHoe, 06 UX Marm4eckux
Tpagmumsx.

Ho kak xe kHura morna nonactb Ha 3anag? lNpepaHve ObINO TakoBO: BO
BpeMsi oTcTynneHuns ns Poccun nonkoBHuk benow apmum ©.A. N3eHbek Halwen B
OpoLLeHHON X035eBaMy [ABOPSIHCKOW ycaabbe HECKONbKO AEepPEeBSHHbIX [OLLEYEK,
UCMELLPEHHbIX HEMNOHATHbIMM cumBonamu. Npubbie B lMapux, oduuep nokasan
Haxo4Ky WCTOPUKY, M3BECTHOMY crneunanucty no cnaBsHckomy s3bidectsy HO.TI.
Muponto6oBy, KOTOpOMy yAanock paclumdgpoBaTb U U3aaTb TEKCTbI. Tak dparmMmeH-
Tbl «BenecoBon kHurm» nownun B Hapod. OAHaKko COBpPEMEHHbIE UCTOPUKN W FINHT-
BUCTbI (Hanpumep, J1.T. YXykoBckas) CKMOHAKTCA K TOMY, 4YTO TaWHCTBEHHbIE
OOLLEYKM C HAAMUCAMU «MO-APEBHECNABAHCKU» — 3TO HE YTO UHOE, KaK OTAerNbHble
Kycku pykonucu «lepyHa n Beneca BelaHuns B Knesckux kanuwax xpeuam Mosec-
nasy, [ipeBocnaBsy v Npo4uM», KOTOpasi Ha camMOM Jene Bbilna us-nog nepa Muc-
Tndpmkatopa Cynakagsesa. He wcknioyeHo, 4TO BRocneacTsum rae-HMbyab
BCNNbIBYT W APYrMe «yTepsiHHble CBUTKM» M3 ero Komnnekumn. CTouT nnu CTporo
cyanTb MucTudukaTopa? Ero coBpemeHHuk, noat Muxaun Yynkos, nucan: «Muctu-
dukaumm CynakagseBa — reHmanbHbl. Kak HM CTpaHHO, 3TO 3BY4YMT, €ro BMOJHE
MOXHO Ha3BaTb pearbHbIM CO34aTeNnieM WCTOPWM, HACTONbKO OH CyMer MpPOHKK-
HYyTbCSl ee Ayxom» [5].
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Literary Mystification in Modern Researches and “Veles’s Book”
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Academic Supervisor: T. Tadevosyan,
Ph. D in Philology, Associate Professor
Summary
Key words: historical document, slavic national folklore, boards, ancient
history, frauds, originals, sources, information

The article is information about “Veles's Book”. It is considered to be a unique
and priceless monument for the literature of the slavones, as well as a very
important source of the language, culture, about the preservation of all ancestors’
belief. They are 35 wooden boards, with 5mm thickness and with the size of
approximately 22-38 cm which have had holes for strengthening with belts. The
original book had the opportunity to see only one person who has told us about that.
There are reflected various European and Asian national stories (approximately
from the second century BC till the ninth century AD), moreover a lot of historians
consider it a real historical document about ancient and mysterious times. There
isn’t any precise information about it if the “Veles's Book” involves real historical

facts and if it is possible to consider it a real historical document.
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This article is an attempt to investigate the expressive speech acts of leave-
taking in Somerset Maugham’s two works.

A speech act is formed as a speaker or an author makes an utterance to a
hearer or a reader with a context. In other words, a speech act is an action
performed by the use of a statement to communicate.

Expressive speech acts are utterances utilized to express the speaker’s
psychological state of mind positively and negatively. When Paul steps on Jeans’s
foot by mistake, he says, ‘Sorry”. As a consequence, he presupposes that he has
caused Jean some damage and tries to get her to recognize his regret at having done
so. Expressives include thanking, greeting and leave-taking, congratulating,
apologizing, well-wishing and many other types. The politeness principles are divided
into six maxims, namely tact maxim, generosity maxim, approbation maxim, modesty
maxim, agreement maxim is and sympathy maxim, which are proposed by Geoffrey
Leech. As far as the approbation maxim is concerned, it is defined as minimizing
dispraise to other and maximizing praise to other. This maxim requires the speaker to
avoid everything which hurts the interlocutor, especially the addressee.

Closings are a delicate issue to analyze both technically, in the sense, that they
must be so placed that no party is forced to exit while still having compelling things to
say, and socially in the sense that both over-hasty and over-slow terminations may
convey unwelcome and unwanted social connections between the participants. Laver
considers closings “fragile” phases of a relationship that can serve two major
functions: mitigation and consolidation (pp. 287-310). The polite norm is to use no less
than one mitigatory or consolidatory phase, together with a fitting expression of
separating. Laver also mentions that to “omit such reparatory acts entirely is rare, and
triggers a somewhat extreme implicature of refection”. Mitigatory phrases are typically
routed to the negative aspect of the face and can be fixated on the speaker’'s face
(e.g. / am sorry, but | need fo go) or concentrate on the face of the listener (such as
in-/ will let you get back fo your studlies). Consolidatory comments, however, relate to
the positive aspect of the face. They mirror the speaker’s regard for the listener (as in-
It was nice talking fo you) or express care about the conversational partner’'s future
welfare (e.g. Hope your headache gefts better). Many times consolidatory comments
allude to courses of action for the continuation of the relationship, such as-See you
next Saturday! Other consolidatory comments may be benevolent admonitions ( 7ake
care) or benedictions, such as (God bless).The phrases primarily refer to a mutual
acquaintance or family member (Please say Hi to Jen for me). Forestalling leave is
another type of leave-taking in the case of which, you may try to prevent a companion
from taking his leave by using some motivating techniques and strategies.
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Leave-taking is delivered in direct and indirect ways. In our analysis, we have
encountered the main two types of leave-taking: The consolidatory comment and
the mitigatory phrase. The prevailing majority of leave-taking examples are
consolidatory comments by nature and therefore belong to the positive aspect of
the face in different dialogues taken from the two works by Somerset Maugham,
speakers adhere to the maxims of approbation and tact; they preserve the norms of
politeness; they sometimes consciously and unconsciously violate different maxims
of the principles of politeness and cooperation. We have also dealt with some
dialogues where the maxims of quantity (no more information than is required) and
manner (being clear and brief) are violated for the sake of politeness and
appropriateness to the context and situation in which dialogues take place.

The novel “The moon and sixpence” by Somerset Maugham, published in 1919,
serves as a good basis for our investigation. The novel is an illustration of one of
Maugham’s favorite convictions that human nature is a bond of contradictions, and
that the capacities of the human mind may be inexplicable and unpredictable. The
chief character, Charles Strickland, who is a middle-aged English stockbroker,
forsakes his spouse and children for painting. In the following examples, we try to
analyze the speech acts of leave-taking from the pragmatic perspective.

Dirk Stroeve: “I can’t bear fto think of you living in that horrible, filthy aftic. After
all, this is your home just as much as mine. You'll be comfortable here. You'll be
spared at least the worst privations. | would like fo give you half what I've got here.”
He put them on the table. Neither Strickland nor his wife spoke. Then he recollected
something else.

Dirk Stroeve: "Will you pick up my clothes and leave them with the concierge?
! will come and fetch them tomorrow.” He tried fo smile. “Good-bye, my dear. I'm
grateful for all the happiness you gave me in the past.” [3, 104].

As is seen from the example, two types of expressive speech acts are used. Dirk
adheres to the politeness norms by saying goodbye to his beloved wife. “Good-bye”is
an example of a leave-taking and is accepted as a consolidatory comment. Another
expressive speech act used implicitly in the dialogue is thanking which is uttered by Dirk
Stroeve to show vague thankfulness. This thoughtfully chosen technique maximizes the
praise of Blanche and therefore may be categorized as an approbation maxim.

"My Dear Amy, ‘I think you will find everything all right in the flat. | have given
Anne your instructions, and dinner will be ready for you and the children when you
come. | shall not be there to meet you. | have made up my mind to live apart from
you, and | am going to Paris in the morning. | shall post this letter on my arrival. | shall
not come back. My decision is irrevocable. Yours always, Charles Strickland.”[3,31].

This example has been taken from Strickland’s letter addressed to his wife. At
the beginning of the letter the expression “My Dear Amy’ is an intimate way of
greeting. As for its type, it can be classified as a time-free greeting. Strickland tells
his wife about his firm decision: he is going to Paris and, will never come again.
Though it is obvious that he is leaving his wife forever, he does not mention it
directly, rather, he adheres to the tact maxim by finishing his letter with the
mitigatory phrase “Yours always, Charles Strickland’. 1t can therefore be inferred
from the above-mentioned examples that leave-taking expressions may vary from
one context to another mainly depending on the speaker’s intent, in the first place,
and the extent to which the speaker wants to sound polite and tactful especially
when feeling dissatisfaction, disapproval, and subtle tinges of hatred.

Another source for our investigation has served Somerset Maugham’s “Of
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Human Bondage” (1915), his most intimate and autobiographical novel.

The examples taken from this work show the close relation between leave-
taking expressions and apology techniques mainly expressed indirectly.

Philip: “For ten months I've loathed it all, I've loathed the work, I've loathed the
office, | loathe London. I'd rather sweep a crossing than spend my days here.”

Gooaworthy.: “Well, | must say, | don'’t think you're very fitted for accountancy.”

Philip: “Good-bye,” said Philip, holding out his hand. ‘| want to thank you for
your kindness to me. I'm sorry if 've been troublesome. | knew almost from the
beginning | was no good.”

Gooaworthy: “Well, if you really do make up your mind it is good-bye.”[4, 338].

Before going on vacation, Philip talks to Mr. Goodworthy and informs him
about his intention of going to Paris and becoming an outstanding painter. Carey
thanks Mr. Goodworthy for his kindness directly as a token of gratitude. It is an
expressive speech act of thanking which is carried out through the negative
politeness strategy. As for the apology expressed by Philip, it is accepted good-
naturedly by Goodworthy. Philip applies the approbation maxim by trying to
maximize the praise of the speaker. They directly bid goodbye to each other which
is a consolidatory comment as a means of leave-taking. Goodworthy thinks that
they will meet from time to time, but Philip hopes that he will never see them again.

‘Dear Mr. Perkins, ‘Forgive me for troubling you again about my ward, but both
his Aunt and | have been uneasy about him. He seems very anxious to leave school,
and his Aunt thinks he is unhappy. It is very difficult for us fto know what fo do as we
are not his parents. He does not seem fo think he is doing very well and he feels it is
wasting his money to stay on. | should be very much obliged if you would have a talk
to him, and if he is still of the same mind, perhaps it would be better if he left at
Christmas as | originally infended. Yours very truly, William Carey.”[4, 166].

It is another letter written by Philip’s uncle, William Carey, which is addressed
to Mr. Perkins, who is the inspector of the school. Philip wants to leave the school
as he is not happy there. He asks Mr. Perkins to do him a favor and discuss this
matter with Philip. If he does not stay at that school with pleasure it would be better
for him to leave the school at Christmas. The expression “Dear Mr. Perkins’ is a
formal time-free greeting used in the process of writing a letter. As a means of
taking a leave William Carey uses the expression “Yours very truly, William Carey”
which is a mitigatory phrase.

Philip: “I'm afraid I'll have fto be going,” he said.

Nora: “You won'’t come fomorrow?”

Philip: “No.”

Nora: “In that case you needn'’t trouble to come again,” she cried, losing her
temper for good.

Philip: “That's just as you like,” he answered.

Nora: ‘Don’t left me detain you any longer,” she added ironically. [4, 690].

Philip visits Nora, who loves him a lot. Nora asks him to come for dinner
tomorrow as she has invited her friends to introduce Philip to them. Philip rejects
her offer since he will be busy. By looking at his watch Philip tells Nora that he is
afraid he will have to leave. This is an example of leave-taking in an indirect way.

Philip: “Don’t haggle about the price,” he said. “I'd rather pay half a guinea a
week than run any risk of the kid being starved or beaten.”

Mildred: “You're a funny old thing, Philjp,” she laughed.

To him there was something very touching in the child’s helplessness. It was
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small, ugly, and querulous. Its birth had been looked forward to with shame and
anguish. Nobody wanted it. It was dependent on him, a stranger, for food, shelfer,
and clothes to cover its nakedness.

As the train started he kissed Mildred. He would have kissed the baby too, but
he was afraid she would laugh at him.

Philip: “You will write to me, darling, won'’t you? And I shall look forward to your
coming backwith oh! such impatience.”

Mildred: ‘Mind you gef through your exam.”[4, 715].

Mildred wants to go to Brighton. She proposes to find in Brighton some woman
who will take care of her newborn baby. Philip thinks that the baby should stay with
people who have no children. Though Philip is not the child’s father, he worries
about his security and he is ready to pay much for it. At the station before the train
arrives, Philip tells Mildred that he will look forward to her coming with great
impatience. It is an expressive speech act of leave-taking which is a consolidatory
comment. Mildred hopes that Philip will pass his exam successfully. The expression
‘Mind you get through your exam”is a consolidatory comment which expresses
benevolent admonition.

As we all know British people are even criticized by the foreigners for being
extremely polite and courteous. Not only are direct leave-taking expressions
(‘Goodbye’, ‘Bye) are used but also the phrases that include performative verbs
and expressions (e.g. 7am afraid I'll have to be going’, ‘don’t let me detain you any
longer’, I shall look forward to your coming’, etc.). As regards letter-writing, the level
of formality serving as a good means of identifying formal and informal pieces of
writing mainly depends on the extent of intimacy between the speaker and the
hearer. The phrases such as ‘Dear, Mr. Perkins’, ‘Yours very ftruly’, ‘Yours very
sincerely’ are formal types, whereas the others as ‘My dear Amy’, “Yours always’
are undoubtedly informal ones; they may rarely occur in formal letters, though.

Taking into account the findings of our analysis we have come to the
conclusion that the principle of politeness is of a great importance for pragmatic
interpretations of leave-taking strategies and techniques, especially when the latter
is closely related to some other speech acts, more specifically, the speech acts of
thanking and apologizing. The linguistic expressions of leave-taking used in
different works by Somerset Maugham acquire different pragmatic interpretations
mainly preconditioned by the type of the speech acts; the extent to which the
interlocutors adhere to the principles of politeness and cooperation; the
relationships between the interlocutors; and finally the relation between the
illocutionary force and the perlocutionary effect.
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KroweBble crioBa: nparmMartuka, BblpPasUTellbHLIE —pEYEBbIe  CPELCTBa,
poLLYaHNE, KOHCOSTNAALIMOHHBIE KOMMEHTAPUM, CMSIrHarLmne gpassi

B ctatbe npeacTtaBneH nparMaTUYECKMI aHanu3 MNpoLUarnbHbIX BbIpaXXeHWN
AByx pomaHoB ComepceTa Moama. lNpoliaHue — akT BblpasvTernibHOW peyn, C
MOMOLLIbI0O KOTOPOro TOBOPSILLMIA yXoAWUT OT cobecefHuka, NpSMO UMM KOCBEHHO
NbITadACb COXpPaHUTb NOYTU BCE NpaBuIia BEXITMBOCTU. Kak M3BECTHO, npoLllanbHble
BblpaxeHus OputaHueB 6onee BEXNUBbIE MO CPABHEHWIO C aMEpPUKaAHCKUMMU.
AHanusnpys npoLuanbHbIe BbIpaXXeHWs, Avanoru, BblaeneHsl Te cnyvan, rae Hopmel
BEXITMBOCTU HapyLakTCA B 3aBUCUMOCTU OT pa3HbIX 06CTOATENbLCTB.
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Cultures have developed various verbal behaviors and politeness devices,
which are different in various languages. Based on pragmatic and sociolinguistic
parameters, people interpret verbal behaviors differently, and the lack of knowledge
of these differences may lead to misunderstanding and communication issues
especially in public places, for example in restaurants. Pragmatic competence,
which is the ability to use language appropriately in social context, is an important
part of communication. It has been proven many times, that grammatical, lexical as
well as phonological knowledge is not enough for any communication to be
successful. According to the American philosopher J.R. Searle, speaking a
language can also be called performing speech acts that include,but are not limited
to, making statements, asking questions, making promises, ordering, requesting.
The notion of speech acts was first suggested by the British language philosopher
J.L. Austin whose observations and analysis were presented in his famous book
“How to Do Things with Words”.

This article deals with the speech acts of requesting and mainly focuses on the
politeness strategies used in restaurant service, depending on certain conditions.

“Request is an illocutionary act where a speaker convinces the hearer to
perform a certain action which is for the benefit of the speaker” (Trosborg
1995:187). In other words, request is considered to be one of the directive speech
acts whose illocutionary purpose is to get the hearer to do what the speaker asks.
Yule (1996) argues that speech acts are classified into direct speech acts and
indirect speech acts.It is not easy to draw a clear-cut demarction between them;
however, the difference is primarily based on the correlation between the structure
of the speech act and the function it performs. If there is a direct relationship
between a structure and a function, we deal with a direct speech act and if there is
an indirect relation between a structure and function, the type of the direct speech
act is indirect.

Obviously, there are many reasons why requests have grabbed the attention
of scholars and researchers of the language. First of all, requests are one of the
speech acts which are frequently used in everyday human interaction because of
the numerous needs we have. And it is natural that, many of these needs require
the support of another person (in the case of the restaurant, the support of the
waiter). Secondly, requests are clearly distinguished from the other kinds of
directive speech acts. The logo “benefit to speaker, cost to hearer” definitely helps
to distinguish requests from other speech acts where the speaker tries to show
his/her influence over the hearer. Let us consider the following examples: 1.Would
you mind bringing the menu? (Indirect Request). 2. Wouldn't it be a great idea to
have the menu? (Suggestion). 3. You'd better bring the menu, before | leave (an
angry client who has been waiting for the waiter for too long) (Urgent advice). 4. If
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you don’t bring the menu, we will leave. (Warning).

The above mentioned examples show that the so-called request may very
often be presented as a suggestion, advice or a warning depending on the
situational context in the first place; the speaker's intent and the relationship
between the interlocutors, in the second place.

Requests, as one of the most important speech acts are more vulnerable to be
misunderstood.

It is not a secret that pragmatic errors are considered to be more serious than
grammatical ones. Speech acts of request are used either directly or indirectly in
everyday conversations. In the case of this speech act, however, many factors may
influence the relationships between the interlocutors’ behaviour, like familiarity or
social status.

To make appropriate indirect requests not only in public places but also in any
other sphere, a person needs to obtain both pragmatic and socio-pragmatic
knowledge in order to avoid being considered rude or impolite.

While making requests the speakers can sometimes manipulate requests by
choosing a variety of perspectives, which are as follows:

Hearer-oriented (which emphasizes the role of the hearer):

Could you bring me a drip coffee, please?

Speaker-oriented (which emphasizes the role of the requester):

Can | order a drip coffee?

Could | have chips instead of salad?

Speaker- and hearer-oriented (This includes both the speaker and the hearer):

So, could we make a reservation?

In order for the communication to take place in a correct way not only the
relevant speech acts should be kept but also the level of politeness should be taken
into consideration. Usually by saying ,being polite“ we mean simply saying ,please*
and ,thank you“. However, it differs from theories of linguistic politeness suggested
by Grice (1975)and Leech (1983), who tried to connect ‘language use and social
behaviour'. For Leech, politeness was considered to be a very important subject,
which is why he devoted the two chapters of his book to this theory and presented
the Principle of Politeness as an extension of Cooperative Principle with its 4
maxims.

1. Quantity maxim: Give the right amount of information.

2. Quality maxim: Try to make your contribution one that is true.

3. Relation maxim: Be relevant.

4. Manner: Avoid ambiguity of expression.

The violation of any of these maxims especially in public places may lead to
misunderstanding.

Let us consider the following examples:

1. Customer: What does this cheesecake taste like?

Waiter:The one on the next page of the menu is delicious.

As it is seen from the example, the waiter does not give the appropriate
answer to the customer’s question and violates the maxim of relation. Maybe, this is
done in order not to damage the restaurant's reputation as from this utterance we
can suppose that the cake the customer chose does not taste good.

2. Waiter: ‘What would you like to have? Tea or coffee?’

Customer: ‘Coffee. Thanks.’
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In this example, the customer shows his cooperation by being brief and clear
when answering the waiter‘s question, thus observing the maxim of manner.

The study of the above mentioned maxims is mainly the study of the way
people use the language while they are communicating with each other.It presents
the ways how to use the language and conduct the conversation correctly and
smoothly.

Thus, when making a request especially in a place like restaurant we want to
sound as polite as possible which is why using the indirect speech act of request is
probably the best way to keep one’s face. Indirectness is commonly used as a
powerful conversational strategy. People use indirect speech acts mainly to keep
politeness since in this way they somewhat hide the unpleasant message in
requests and orders. People use indirectness, mainly because sometimes direct
requests may sound rude or impolite as in Bring me a cup of tea, instead of Would
you bring me a cup of tea, please.

Indirect speech acts are very often used to be polite or to save face. In the
restaurant asking a waiter to do something, like “Would you be so kind to bring the
menu” when they really don’t have a choice, is a perfect way of hiding the
imbalance in the relationship. When pretending to give someone a choice we
acknowledge that we are imposing our will on them and this can make them feel
better about having to do it.

Usually we make indirect requests by using the so-called embedded
questions, which are also known as indirect questions.

This kind of questions create a respectful distance from what you need from
the other person, which itself makes requests more polite. Polite requests help the
listener stay positive and opento what you say — even if you're disagreeing,
criticizing, or giving a negative feedback.

Embedded questions are also commonly used when you make a request that
may be an inconvenience for someone. Here is an example 7/ was wondering if you
would bring me an extra fork,/ dropped mine". This question doesn't require an
answer "yes or no". It is simply a polite way of asking the waiter to change or bring
another fork.

Most of the time in order to form an embedded request in the form of the
question we use modal verbs like can, could, would. Here are some common
questions that can be used to form an embedded request in a restaurant:

Can | ask what your foday's special is?

Would you be so kind to tell me what the ingredients of this salad are?

Would you mind clarifying the price of this wine? It is not mentioned in the
menu.

The connection of directness and indirectness is also an interesting thing in
social situations when people are friends and when they are new acquaintances.
Usually with friends we use directness but being in such social places like a
restaurant indirectness is more preferable.

However, the request and its answer may not always be indirect.

In our research, we have come across three versions: a) An indirect request
with a direct answer, b) A direct request with an indirect answer and c) An indirect
request with an indirect answer.

Here are some dialogues illustrating the above mentioned types:

a) Customer: "Hello, it's our wedding anniversary and | was thinking maybe /
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will surprise my wife with some romantic music."

Waiter: "We do not have (provide) such service, sir.”

The indirectness in the customer's request is obvious, he doesn't express his
request explicitly. Hence, instead of asking the restaurant staff to play some
romantic music during dinner, he simply gives the waiter a hint. On the other hand,
the waiter responds explicitly without even apologising.

b) Customer: “A bottle of vodka,please.”

Waiter: "Can | see your passport?”

In this example,the customer's request is rather direct.However, the waiter
doubts his age, maybe because he looks too young and uses indirectness in his
speech, trying to show the customer that he is not allowed to bring vodka unless he
is sure that the customer’s age is appropriate for that.

c) Customer: "l think | will have one more glass of wine."”

Waiter: "lt's midnight and we are closing, | am sorry, sir.”

The picture is quite different in this example inasmuch as both the customer
and the waiter are using indirectness.The customer is being polite, as instead of
saying "bring me a glass of wine" he uses indirectness. As for the waiter, he doesn't
want to tell the customer literally that he is not able to bring another glass simply
because it's time to close the restaurant.The waiter here shows his cooperation by
not being rude and gives an answer, the illocutionary force of which the customer is
expected to guess himself.

Using an appropriate level of directness to the friends and that of indirectness
to the newcomers is an efficient way to keep the two groups separate. A restaurant
is a public place where waiters and managers are not considered to be our friends;
therefore indirectness is probably the best strategy to use when making requests.
Leech (1983) claims that indirectness always motivates politeness;this holds true in
restaurant service and that is the reason why conventionally indirect request
strategies appear here very frequently and function as the preferred request
strategies in some situations.

Thus,our article was an attempt to investigate the communicative act of
requesting in restaurant service in particular, including the rich variety of linguistic
forms used to make requests and the overwhelming variety of pragmatic
interpretations that may be implicated primarily due to the fact that the interaction of
form,meaning and context of requesting is exceptionally complex and fascinating.
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It is known that in very general terms, politeness is seen as a feature of
interpersonal conduct whereby a person shows regard for another person by trying
to make that person feel comfortable or by making an obvious effort to avoid
making that person feel uncomfortable. Politeness theory was developed and put
forth in the 1970s and 1980s by two researchers at Stanford University. They drew
heavily from face theory, advancing face theory in the direction of and with a focus
on politeness. In this endeavor, they dug deeper into the ideas of face put forth by
Goffman in the 1950s and expanded on his theory, specifically with attention to
politeness.

Some research suggests that polite behavior goes beyond politic behavior,
which is defined as "that behavior, linguistic and nonlinguistic, which the participants
construct as being appropriate to the ongoing social interaction." This is behavior
that is generally perceived to be appropriate, given the social constraints of a
particular situation. Saying, "Yes, please," to the waitress when she offers you more
coffee is an example of polite behavior — it doesn't stand out as being particularly
polite or impolite, but rather merely socially appropriate. Replying to the waitress's
inquiry of whether we'd like more coffee, we might respond with, "Oh yes, please!
Coffee would be wonderful. That's very kind of you." In this sense, then, polite
behavior goes above and beyond what is merely called for.

Expressions of gratitude can range from simple to lengthy communicative
events mutually developed by both the giver and recipient of a gift, favor, reward, or
service. Most native speakers of English on a conscious level associate the
expression of gratitude with the words “thank you”; however, they are unaware of
the underlying complex rules and the mutuality needed for expressing gratitude in a
manner satisfying to both the giver and the recipient. Similarly, second and foreign
language learners are unaware of the underlying rules for expressing gratitude in
English. In fact, they usually assume that the expression of gratitude is universal
and remain unaware of significant differences in its cross-cultural realization.
Because of this, the function of expressing gratitude is particularly difficult for
learners to perform successfully.

In every society there are standardized communication situations in which its
members react in automatic manner. Gratitude and apology routines reflect a
conception of a social system, and their importance for socialization as well as
secondary acculturation is quite obvious because they are tools which individuals
employ in order to relate to others in an accepted way.

According to Webster's New World Dictionary routine is “a regular, more or
less unvarying procedure, customary, prescribed, or habitual, as of business or
daily life.” The Oxford English Dictionary defines routine as “a regular course of
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procedure; a more or less mechanical unvarying performance of certain acts or
duties.” Clearly, according to these definitions, routine can be found in a great
variety of human practices. Wherever repetition leads to automatization, we could
call a performance a routine. Let us observe some examples:

1) Suddenly | felt depressed, longing for something | felt was forever beyond
me. | got to my feet.

“Thank you, Doctor,” | said automatically. “Now you can return to your
interrupted lunch. I'm... sorry | had to disturb you.”

“One of the hazards of my profession,” he returned formally, “as of course you
must know [Hughes. Nurse at Golden Water, p.73].

2) “[...] Thank you, Dr. Frederick,” | returned crisply, restraining my laughter. |
looked at Liam Rogers.

“Thank you again, Doctor. Good-bye” [Hughes. Nurse at Golden Water, p.75].

As indicated in the two examples, a gratitude formula “Thank you” and an
apology formula “I'm sorry” are linguistic conversations and routines used
automatically, out of habit, by the speaker to terminate the talk with the doctor, and
as such are essentially a social phenomenon.

As well as being an important social and cultural phenomenon, politeness may
also be regarded as a function of speech, i.e. a set of principles, rules or maxims
governing a competent speaker's use of language. Although this is clearly
manifested in the structure and actual use of utterances in a given conversation
context, sociological and psychological aspects have to be taken into account.
Thus, analyzing politeness in a fictional text it is essential to establish the historical
setting as well as to examine the social hierarchy and valid conventions; as far as
psychology is concerned, a scrutiny of the characters is necessary.

Brown and Levinson’s politeness theory as modified by Brown and Gilman can
be employed in the analysis of dramatic texts. The focus is on the politeness
strategies used in Shakespeare’s plays.

The application of Brown and Levinson’s theory, as a discourse model, to
dramatic texts has shown that literary dialogue offers a wide social scope,
transmitting the colloquial spoken language of the period. Moreover, dramatic
dialogue gives the analyst access to unspoken thoughts by providing the text with
soliloquies, which reveal the character’s true feelings and intentions when an FTA
(face-threatening act) is too risky to be expressed at all. This covers the
psychological aspect of politeness theory. Finally, "studying a dramatic text with
politeness in mind has much in common with studying protocols of spontaneous
child speech with a grammar and a theory of acquisition in mind" [Brown and
Gilman 1989, 208].

"It would not be a fair test of politeness theory to go blindly into the plays
scoring every speech that met the criteria of minimal contrast in terms of P, D, or R
(power, distance, rank)" [Brown and Gilman 1989, 184]. To carry out an FTA with
maximum efficiency, Shakespeare chooses the bald on-record strategy for his
characters. This can be seen, for example, in cases of great urgency, where no
face redress is felt to be necessary. However, especially in literary dialogue, cases
of non-regressive action happen quite often. They can also be observed in
circumstances of rage, drunkenness, and madness. Here every sub strategy of
positive or negative politeness vanishes. In states of rage, the characters in
question do not pay attention to P (power), D (distance), and R (rank). Hamlet is
just in such a state in the following passage where he scornfully reproaches his
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mother in her closet for sleeping with his father's murderer:
Nay, but to live

In the rank sweat of an estimated bed,

Stewed in corruption, honeying and making love

Over the nasty sty (3, 4, 92-95)

Likewise, drunken characters ignore P, D, and R as well, e.g. Montano,
governor of Cyprus, addressing Cassio, Othello’s lieutenant:

Montano Nay, good lieutenant! | pray you, sir, hold your hand

Cassio responds with:

Let me go, sir, or I'll knock you o’er the mazzard. (2, 3, 148-151)

There is social asymmetry between Montano and Cassio: Cassio is supposed
to be more polite than Montano. What happens is quite the opposite because
Cassio is drunk, which accounts for his incivility. In madness as well, politeness is
eliminated altogether. The feeling for the other is disregarded, and Grice’s Maxims
are overthrown.

In sum, the outcomes of the variables power (P) and rank (R) function as
Brown and Levinson’s theory predicts, but the variable distance does not. Both
power (P) and rank (R) factors are seen to be important. As regards D (distance),
the theory predicts that more distant interactors will be politer with each other. But in
fact Brown and Gilman find that the more speaker likes the hearer, the greater the
concern with the hearer's face and so the more polite the speech; the less the
liking, the less the concern and also the politeness.
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AapHOCTH, ANCKYPC, CTPATENMN BEXITNBOCTH, APAMATUHECKNE TEKCTbI

B aToi cTtaTbe paccmaTpuBaeTCsl NMPUHLMM BEXIMBOCTM Kak nparmMaTuyeckomn
KaTeropuv B UCMONb30BaHNN NIMHIBUCTUYECKUX U SKCTPANIMHIBUCTUYECKMX Bblpaxe-
HWIM BnarogapHocT. B Hem nuccnepyetcs, kak Teopust BpayHa u JleBuHcoHa MoxeT
MCnonb3oBaTbCA ANs aHanusa ApamMaTUHecKUX TEeKCTOB, a8 MMEHHO TEKCTOB Mbec
LLekcnupa.

OcHoBHas Lenb BEXNBOrO NoBeAeHUss — MPOAEMOHCTPUPOBATb 0COBEHHOCTU
XOPOLLEro MOBEAEHNS C TOYKW 3PEHVS NIMHMBUCTUHECKUX U SKCTPArMHIBUCTUYECKUX
acnekToB. [1nNa AOCTUXEHUs 3TOW Lenu CylecTByeT psa cnocobos, BbIGOp KOTOPbIX
3aBUCUT OT PasHbIX (PaKTOPOB — MCMXOMOIMYECKOro, COLMAnbHOro, KynbTypHOro u
a3blkoBoro. CogepaHvne BeXMBOCTU ABMSETCA HaLMoHanbHoM 0co6eHHoCTb0. OHO
BblpaXKaeTcs B UCMOMb30BaHUN PasnnyHbIX (HOPM BEXIMBOCTU, KOTOPbIE PEryNnpyroT
coupanbHble OTHOLLIEHWS U CMOCOBCTBYIOT COXPAHEHMIO KYNbTYPHBIX LIEHHOCTEN.
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Abraham Lincoln once said: “Everyone likes compliments.”

Cultures around the world are very different and very much alike at the same
time. The way people live around the world depends on the norms internalized by
their societies. The first step in understanding people belonging to another culture is
to realize in as much as because of the cultural diversity, they may do things very
differently and may value their national identity as much as you do yours. Speaking
is a complex behaviour which requires both linguistic and pragmatic competence
accompanied by socio-cultural norms and constraints. Regardless of the age and
gender of interlocutors, it is very important to understand the pragmatic meanings of
utterances in speech which are covert. One of the most commonly addressed
speech acts is compliments and compliment responses. The speech act of
complimenting can be a proper phenomenon for examining cultural similarities and
differences compliments can easily show us what is highly appreciated in that
particular culture, what is valued and respected. Practices associated with giving
and receiving compliments differ across cultures which in turn can cause cross-
cultural miscommunication.

Searle divided the illocutionary act into the following five categories:
expressive, declarations, representatives, directives and commissives.

Compliments belong to the category of expressive since they are used to
express positive meaning to create or maintain rapport and to praise the hearers.
Compliments are expressions of positive evaluation that commonly occur in
everyday conversational encounters among interlocutors of equal or higher status.
A compliment may be used to open a conversation or to smooth conversational
interaction by reinforcing the links of solidarity between the interlocutors. The way to
pay and receive compliments varies from culture to culture. It is worth mentioning
that a considerable number of research studies have so far been carried out on the
structure, functions, purpose, and frequency of compliments alongside with their
possible responses and reactions, response. As for Armenian compliments, they
are not yet studied as thoroughly as English compliments have been.

The research has shown that there are many similarities and differences
between Armenian and English compliments which depend on shared beliefs and
values of the speech community; therefore, they cannot be interpreted apart from
social and cultural contexts. This number prevails the one we have in Armenian
culture. Another slight difference is that in Armenian culture men pay compliments
to men, which is less than in English speaking cultures. In English society people
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are used to paying compliments which play a significant role in communication.
Using compliments has become a custom and is as common in communication as
the speech acts of thanks and apology. In English society people encourage some
admirable actions with compliments. For example, mother will praise her son saying
“Well done my dear, you are really studying hard”. People also build and keep
social relations based on compliments and usually use them instead of apologies
and thanks; for example, “That's a delicious dinner”. When two companies or
friends who have not seen each other for a long time meet again, they will
compliment each other before exchanging greetings and regards. Compliments play
the same role in Armenian and serve to improve one’s relationship with others.
When Armenians meet their old friends they greet each other by saying “You /look
younger/more beautiful/older than before” (Uju hOspwl Gu Gphunwuwpnuwgby/
uhpnibwgt|/6Gnpwgt|). Sometimes after having dinner in a friend’s house, people
will pay compliments to the housewife for making such a tasty dinner. Both in
Armenian and English cultures the principle is to compliment and make others feel
better. So people should pay attention to the words used compliments. The
structure of compliments may also differ from culture to culture. Speaking about
English compliments, two famous linguists Nessa Wolfson and Johan Manes [5]
have noted that the most striking feature of compliments in English is their total lack
of originality”. Examining nearly 700 compliments, these two linguists have come to
the conclusion that most of English compliments consist of adjectives and nearly
two-thirds of all adjectival compliments make use of 5 adjectives. Those adjectives
are: good, nice, great, beautiful, pretty.

According to Manes and Wolfson, English compliments contain the adjectives
nice and good. According to these linguists, there are also 5 verbs in English which
are used for compiling semantically positive verbs: like, love, be impressed by,
enjoy, admire. The function of compliment becomes more and more important, so
the language of compliment becomes standardized. Wolfson and Manes studied
the data of compliments and found out that more than a half of them displays a
single syntactic pattern.

Noun-Phrase is/looks (really) adjective

e.g: That hat looks (really) beautiful on you

| (really) like/love Noun-Phrase

e.g: | (really) like your new glasses

Pronouns (really) (a) Adjective Nour-Phrase

e.g: That's a good version.

In comparison to English there is a great number of words that can be used in
paying compliments in Armenian culture. However in their everyday conversation
Armenians use many expressions and phrases in order to avoid any
misunderstanding. The aim of complimenting is to make the addressee happy,
praised or satisfied. Most of the respondents confess that while interacting with their
close friend, family members or beloved ones they use a lot of creative
compliments, e.g. “You are a life” (it Lywlp Lu) or “You are a gem” ("Mt quilid
Gu). Anyhow, there are some adjectives which are mostly used while paying

- 168 —



acompliment. These are: delicate, affectionate, sweety, dear, unmaftched, delightful,
beautiful, good, wonderful.

One of the characteristics of the Armenian compliments is the compliment-
comparison feature. Men are basically compared with the sun, light of sun, fire,
gold, king, rocks and mountains, different animals to demonstrate their strength and
power. Women or girls are often compared with a flower, deer or angel. (The other
day | saw an Armenian film where the main character compared his future wife with
dairy product “uwnh dwénll” and as a response to his compliment the young
woman said that in America nobody compares a woman with a dairy product).
Sometimes it can be considered a compliment when a woman is compared with a
man for emphasizing her strength and masculine features, e.g. Snwdwnpn yho t. It
is worth mentioning that a lot of interjections, such as Jw], o] are used while paying
a compliment. As for the word order in the sentence, there is relatively free word
order in Armenian compliments as compared with the fixed order of the English
sentence of English word order.

There are also noticeable differences between Armenian and English
compliments in the use of personal focus.

1% person focus:

e.g.: | like your bag!

2 person focus: Your rings are beautiful!

e.g.: You have a beautiful bag!

3™ person focus: Nice rings!

e.g.: What a bag!

3™ person focus is the impersonal form, while 1% and 2™ person focuses are
the personalized ones. According to Herbert, women prefer more personalized
forms, such as 1% or 2™ person focus, while men prefer impersonal focus (3rd one).
Another linguist Linglin Wu [4] mentions that females compliment with more
flexibility and they just want to express their feelings and emotions paying less
attention to the form. For females, complimenting form is not important while giving
and receiving compliments are everyday occurrences. In Armenian 3 person focus
also prevails.

English culture is taking individualism as a main orientation, and here
compliment language is extremely important. Unlike English culture, Armenian
culture is taking groups, relation, and others as orientation; the cultural differences
are caused by two society’s structures of traditional culture. In Armenia everyone
should respect the old and cherish the young. In English culture everybody
espouses the deep-rooted adage “Everyone is equal’, and tries to adhere to it; they
sometimes violate the norms of compliments, though. Similarly, in Armenian culture
it is like an obligation to notice the new possession or the new image or style of
one’s relative/friend and pay compliment on it. (if can be new hairstyle, new shoes,
loss or gain of weight and so on).

According to Herbert (1998) compliments are classified into four types. They
are: appearance, possessions, ability/ performance, personality/friendship.
According to Manes [6] appearance is the most frequent focus for complimenting.
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Most of the women give and receive compliments on their appearance. In contrast
to this, men don't receive much compliments related to the appearance.
Complimenting on someone's appearance is a positively affective speech act and it
is the expression of harmony and solidarity. Women particularly use this
compliment topic for this positive function. However, in some cultures
complimenting on the appearance can be considered an inappropriate or irreverent
and sometimes they can show both intimacy and vulnerability.

The statistics show that men prefer to pay compliment on possessions. As
Homels [3] notices: “Compliments on possessions are much more vulnerable to
interpretation as FTAs (Face-threatening acts) since there is a possibility that the
complimenter will be heard as expressing desire for the object referred to.” This can
reinforce the statement that men are more probably to comprehend and feel
compliments as FTAs. Men’s preference for complimenting women is on their ability
or skill. These topics are very appropriate ones for complimenting regardless social
or political status. If the compliments on the appearance can be inappropriate in
some cases, complimenting on the ability/skill may be justified in many contexts.

In Armenia the prevailing topic for complimenting is appearance too. The
noticeable difference is referred to the personality topics. Complimenting on
someone's personality can be ascribed as an implicit compliment. You pay
compliment on your addressee’s personality and in that way you secretly pay
compliment on the addressee. In Armenian culture it is common to pay compliment
to the addressee’s friends/relatives/children. Armenians strongly respect family
values, they are very affectionate of their children, they maintain strong family ties
and mutual respect. So in this respect it would be very pleasant for Armenian
mother/ father to listen a compliment about their child. In English complimenting on
possessions is not very rare but it is used in some situations. For example when
your friend bought new glasses you can compliment to him/her for pleasing your
friend or just for expressing your admiration. Your compliment to your friend
depends on circumstances and mainly on his/her gender.

It is important to mention that as greeting supposes greeting in response,
compliment also expects an answer in response. But unlike greeting the
compliment expects a different second pair-part compliment from the recipient.
Although both in Armenian and English languages speech behavior states that the
appropriate response to the compliment is to say “Thank you” or
«ClnphwlwynuyaintGy, speakers often downgrade the compliment or return it to the
complimenter.

Holmes [3] introduces three main categories of compliment responses, based
on the credit attribution component of compliments. They are accept, reject and
deflect or evade.

Another linguist Herbert [2] distinguishes three broad categories of
compliment responses: They are agreement, nonagreement and request
interpretation. Those three main categories are divided into 12 subgroups:

Agreement

1) Appreciation token (“Thanks,” “Thank you”)
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2) Comment acceptance (“Yeah, | like it too”),

3) Praise upgrade (“It will be perfect with my new shoes, doesn’t it?”),

4) Comment history (“I bought it from Berlin”),

5) Reassignment (“It is my birthday present from my mother”),

6) Return (“So is yours”),

Non agreement

1)Scale down (“It is not new, it is really very old”),

2) Question (“Do you really like it?”),

3) Disagreement (“I hate it”),

4) Qualification (“Yes, it is nice but yours is more beautiful”),

5) No acknowledgment,

6) Request interpretation (“Would you want borrow this one too?”).

Thus, having analyzed the differences and similarities of complimenting in
Armenian and English languages it has become obvious that culture as one of the
main and inseparable parts of the language puts a remarkable print in this not fully
studied world of compliments. Compliments vary from culture to culture in terms of
acceptable or preferred compliment topics, and yet within a culture or speech
community, there is a strong agreement as to the relative importance of compliment
topics. More often, it is also a psychological need for people to praise and admire
each other; therefore, it is necessary for us to offer and receive compliments.
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KrroyeBble c/ioBa: rparmMatuka, BblpasnTerlbHbIe PeYEBbIe CPEACTBa, KOMIII-
MEHTaPHOE MIOBELEHNE, YIPOXAIOLYMNI aKT

B HacTosllei cTaTbe paccMaTpuBatlOTCS CXOACTBA U pasnuuusi Mexay aHr-
TIMACKUM 1 aAPMAHCKMM NoxBanuTesibHbIM NoBeAEeHUEeM. KomnnumeHT — 3TO
peyeBoii aKkT, B KOTOPOM OpaTop SIBHO M HESIBHO BbIPaXXaeT CBOE MONOXUTENbHOE
OTHOLLEHME K HEKOTOpbIM MpeuMyLlecTBaMm OYeBUALIA, PEYEBOW akT, KOTOpbIi
TpebyeT Kak NMHrBUCTUYECKOW, Tak W MnparmMaTtuyHOW KOMMeTeHuun. B paHHoM
cTaTbe WCCNEAyTCs reHOepHble U KyNbTypHble OCOGEHHOCTM KOMMMUMEHTaLMW.
I'IonyquHble AaHHble CBNOETENIbCTBYIOT O 3HAYUTESIbHbIX CUCTEMATUYECKUX MEX-
KyNnbTYPHbIX Pa3nnynax, cCBA3aHHbIX C KOMMJTIMMEHTaAMMU.
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Speech act theory is considered one of the important issues of present day
pragmatics, as stated especially by the Oxford philosopher, Austin [1962] and later
expanded by his student Searle [1969]. According to Austin there are three types of
speech acts: locutionary, illocutionary and perlocutionary. A locutionaryact is the act
of saying something; that is, the act of producing an utterance. lllocutionary acts are
the core of any style of speech acts. The perlculotionary act is the effect or
influence on the feelings, thoughts or actions of the listener/hearer unlike
locutionary acts. Perlocutionary acts can be motivating, consoling, promising,
encouraging and so on.

Commissives are those kinds of speech acts that the speaker uses to commit
themselves to some future action. They express the speaker's intention.
Commissives include promises, threats, refusals, volunteers, guarantees, offers and
they can be performed by the speaker alone or by the speaker as a member of a
group.

A promise is a statement of telling someone that you will definitely do or not do
something. It is a verbal commitment by one person to another to do or not to do
something in the future.

A threat is a statement of an intention to punish or harm somebody. It means
giving intimidation to the hearer, if the hearer does not want to execute the
speaker's command. A threat is commonly motivated by hatred and distrust. Of the
speaker to the hearer in which the speaker feels that someone has higher power to
intimidate the hearer via his utterance.

Obviously, the threat and the promise have some similarities, as they both
belong to the commissive speech act. This article aims at giving a differentiation
between the acts of threat and promise. The difference between the commissive
speech acts of promise and threat depends on the beneficial scale and the intention
of the speaker.

According to Searle (1969:63) a promise act is “an utterancepredicates some
future act of the speaker counts as the undertaking of an obligation to do the
action”.

The commissive speech act of promise is committed by the speaker to
perform some future action which is wanted by the hearer. Performing a promise
act one makes some assumptions: firstly the act which is committed by the speaker
is for the hearer’'s benefit. Secondly the act of promise is something which will be
done. Thirdly, the speaker will carry out the act if the hearerwants it and what is
promised is requested by the hearer.

The act of promise is performed by the performative verb “promise” and the
most important point is that the spoken word should be taken seriously and
sincerely. Though it can be performed without the performative verb “promise”.
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According to Austin there is a distinction within performative utterances
between what he called primary performatives and explicit performatives of
promising.

For example:

1) Ishall buy you a car.

2) | promise that | shall buy you a car.

The first example is the primary performative, the second example is the
explicit one, as it contains the verb “promise”. Both examples perform the same
speech act, but they have different meanings. An explicit performative is typically
more precise in meaning than a primary performative.

The act of promise assumes an obligation and involves an indication of a
future action. In commissives there must be a promise of a future action, whether
the utterance shows it or not, since the speaker is making a commitment to
someone.

According to Allan there exist four points that commissive speech acts are
characterized by, as listed below:

1. The speaker promises the hearer to carry out the action;

2. The hearer believes that the speaker can perform the action (authority);

3. The speaker wants to perform the action of his own

4. The speaker intends that the utterance is a reason for the hearer to believe

that the speaker intends to do it.

Threats are those kinds of acts which are performed by the speaker to make
the hearer do something. It may cause him/her (them) some harm, trouble, danger
and fear as intended by the speaker.

The performative verb “threaten” is usually used to indicate the act. The act of
threatening can be performed by other speech act forms, such as directives, other
performative verbs used to indicate a threat act such as promise, warning etc.

The verb “threaten” cannot be used to make a threat. Rather, the verbs
“promise” and “warn” can be used to perform a threat or to only report about it.

e.g. “What | do in the next scene is that | threaten to shoot you when you get
back from the party”.

As we can see in the example the verb “threaten” has a performative
character, but the expression “I threaten you’has the property of doing what is
explicitly denied.

In most threatening sentences the performative verb “threaten” does not
appear in the surface syntactic structure because it is an abstract verb which
appears in the deep semantic structure. For example: “I threaten that | will kill you if
you come any closer”, “| will kill you if you come any closer”.

According to both Austin and Searle a threat is classified as a commissive
speech act.

And according to Allan a threat has the same characteristics of a promise.

1. The speaker promises the hearer to execute the action;

2. The hearer believes that the speaker can perform the action (authority);

3. The speaker wants to carry out the action of his own volition;

4. The speaker intends that utterance is a reason for the hearer to believe that

the speaker intends to do it.

Many linguists agree upon the idea that there is an apparent relationship
between promises and threats. Therefore, they assure the fact that promises should
not be kept distinct from threats. For this reason both acts are grouped together as
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two members of the same class, i. e. commissives. A threat is a commitment by one
person intended to change another person’s future behavior. A promise also
involves a commitment by the speaker often with an intention to change the
hearer’s future actions. Moreover, since both threats and warnings are classified as
comissive speech acts, they have the same structural meaning. However, the main
difference is in semantic level. For instance, Kaufer et al [2004, pp. 127, 148] and
Allan [1986, pp. 195-196] both agree that a threat can also be referred to as an
assuring threat. This type of threat involves for sure that something unfavourable
will happen in the future. Assuring can be positive or negative. In case of promising,
assurance is beneficial, whereas in case of threats assurance is harmful. To
differentiate between threats and promises is to take into account the propositional
content of the utterance, as illustrated below:

“I promise you | will not take him next time”.

“I will ground you if you don’t get a good mark for this course”.

A threat is a promise of something disagreeable which can be expressed in
the future.Searle believes that a threat is something the person who is threatened
does not want it to be done. Sometimes it is possible to use the locution “I promise”
to express a threat. From this it would follow that a threat remains a threat even
though its wording is that of a promise. For example: “I promise you | will make you
regret”.

Promises and threats may share similar preparatory, sincerity, and essential
conditions. Furthermore, both acts can be expressed linguistically as well as non-
linguistically and they can, in certain cultures, oblige people to carry out the
respective actions so as not to lose face.

According to Steinberg there are five dimensions that need to be available for
the threat to be performed: negativity, intentionality, potentiality, imminence and
relativity.

A promise is not the opposite of a threat. Performing either a threat or a
promise is costly to the issuer. Another difference between the two acts lies in
target's action. In the case of threats, if the issuer of the act were back down the
target then has no stimulate to induce the issuer to carry out the threat. In case of
promises the target wants the issuer to respect the promise. Moreover, the
differences can be shade on lost and gain. Threats, for instance, focus on what the
target has to lose and invoke a loss frame that encourages resistance. Whereas,
promises focus on what the recipient can gain and, thus, frames the interaction as a
potential gain and encourages acceptance of the proposal.
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Pesiome

KrroweBbie crioBa: peyeBble akTbl, yrpoxars, obelyarts, pasHuLbl, OCHOBHOM,
crywaress (agpecar), rosopsLmi

B crtatbe npefcTaBneHbl CMbICIIOBbIE U CUHTaKCUYECKME Pasnunumsi Mexay
cnoBamun «obelaTtb» U «yrpoxaTtb». OYEBUAHO, y rNarofioB eCcTb onpeaeneHHoe
CXOACTBO, TaK Kak OHU MPUHAANEXaT K OOAHOMY W TOMY XX€ TUMYy PeYeBbIX aKTOB.
OcHoBHasi pasHuua mexay OByMS OEWCTBUSIMM B TOM, YTO obellaHue ocyLlecT-
BNsieTCs B NONb3y crylwartens (agpecara), a yrpo3a B Norb3y roBOPSILLETO.

OpHako B OCHOBHOM MeEXAY 3TUMU AEACTBUSIMU COXPaHSIIOTCS CEMaHTUYecKue
pasnuuus. Oba peyeBbix akTa MOryT ObiTb Bblpa)keHbl IMHIBUCTUYECKU N HESNUHI-
BUCTUYECKM.
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The old saying goes "Actions speak louder than words", but in politics words
may precede and accompany actions which can be proved as a result of an
exhaustive pragmatic analysis of political discourse. The main content of our
investigation is the study of political figures’ speeches expressing refusal with
regard to argumentation based on the Armenian Genocide; that is, to show how the
speaker mainly implicitly (without a performative verb) refuses to accept facts using
descriptive and meta-linguistic types of negation which leads to a violation of the
principles and maxims discussed below.

Negation as a grammatical construction is the act of opposing or negating all or
some parts of the meaning of the utterance. A negation operator can occur in any
sentence types taking different parts of the sentence in its scope. It can be sentential
which refers to the whole clause or sentence and is expressed by adding the particle
‘not’ either to the auxiliary verb (The Turkish Republic had not yet been founded in
1915, [6]), or the dummy auxiliary of the sentence (I reject the idea that Turkey
should possess a veto on what the U.S. Congress does and does not do [7]), and
constituent, which refers to a specific element of the sentence negated through
determiners (There is no reason why we should have any doubt or suspicion [8]),
adverbs (We would never turn a blind eye to such action [8]), or affixes (We disagree
with the notion that politicians should not talk about genocide. [6]).

From pragmatic perspective, negation is a far more complex phenomenon
which has always attracted the attention of scholars and linguists. According to
American linguist Laurence R. Horn, the capacity to negate is the capacity to
refuse, to contradict, to lie, to speak ironically, to distinguish truth from falsity - in
short, the capacity to be human [3]. In Horn’s view negation can perform two
different functions: descriptive or meta-linguistic. Natural language negation,
when used descriptively, has the same function as logical negation. Descriptive
negation is truth-functional, which means that it reverses the truth-value of the
positive counterpart of the utterance. The Turkish Republic had not yet been
founded in 1915[6] is interpreted that 7The Turkish Republic had been founded in
71915 is not true. As for the meta-linguistic negation, it represents the non-logical
use of negation in natural language. Its only function is the discourse-function of
rejection where truth-functionality plays no role. The meta-linguistic utterance
obtains and reverses the truth-value of the previous positive utterance leading to
the final truth-value of the meta-linguistic utterance as a whole which is

-177 -



demonstrated in the following example:

The United States is not a party to this matter. America, like other countries, is
merely a bystander here [6].

To show the meta-linguistic nature of the negation in this sentence, we can
reformulate it in the following way:

The United States is not a party to this matter but, like other countries, is a
merely bystander here.

As is seen, the negation in this example has nothing to do with a real state of
affairs and does not deal with truth-functionality. On the other hand, this is a good
example to show that, as Horn proposes, if we have a constituent negation in a
sentence, the use of negation is meta-linguistic. Hence, if we separate the first part
of the original example, we will supposedly consider it to be a case of descriptive
negation. However, the corrective continuation adds to the meaning of the first part
which indicates the meta-linguistic nature of the negation operated in the sentence.

In the following example, corrective continuation is not present but obviously
possible; and it is still considered to be meta-linguistic.

There can be no talk of genocide against the Armenians [6].

Thus, by composing a conditioned continuation we can show an example of
constituent negation fulfilling corrective function:

There can be no talk of genocide against Armenians but a talk of war with
them in which they lost.

As a result of investigating and analyzing more than sixty examples of both
descriptive and meta-linguistic negation in the discussed topic of political discourse,
we managed to come to a conclusion that there are certain principles and maxims
which are comparatively violated more often in this specific context than the other
ones based on the culture that the speaker belongs to. We have chosen political
figures representing Turkish and American sides and our pragmatic analysis
allowed us to see the vivid demarcation line between the ways of uttering speeches
of the two cultures. For example, it is more typical of the Turkish speaker to express
refusal in a succinct and rude way, thus violating the Politeness Principle. An
eminent English linguist Geoffrey Leech defines politeness as a type of behaviour
that allows the participants to engage in a social interaction in an atmosphere of
relative harmony[4]. Out of the maxims proposed by him, cases of violation of
Approbation (Minimize dispraise of other, maximize praise of other.), Tact (Minimize
cost to other, maximize benefit to other.), and Agreement (Minimize disagreement
between self and other, maximize agreement between self and other.), maxims
occurred most frequently during our investigation. Let us discuss each of them
separately.

The journalist mentioning the fact that the American president had used the
word ‘genocide’, receives the following answer from the former Turkish prime-
minister Recep Tayyip Erdogan:

If he (American president) used the word (genocide), then he did so in error. A
word doesn't become more correct because a president uses it [6].

The type of negation in this example is descriptive sentential in which the
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negative particle ‘not’ is added to the dummy auxiliary of the sentence — ‘does’. As
we can see, the denial is expressed in an indirect and implicit way since there is no
performative verb used in his utterance. This is an example in which we can see
that the speaker violates the maxim of Approbation by maximizing the dispraise of
the American president who named the events of 1915 as ‘genocide’. In this
example, we can also notice a tinge of Irony Principle observance through which
the speaker expresses his indignation and disagreement with the American
president. The latter is a case of violation of Agreement maxim.

Let us discuss another example of refusal by the Turkish side:

There can be no talk of genocide against the Armenians [6].

The type of negation is descriptive constituent; that is, the speaker uses the
determiner ‘no’ to express negation. And despite the fact that there is no
performative verb in the sentence, we can assume that its illocutionary force is
‘refusal’ expressed indirectly. Here we have a case of Tact maxim violation in which
the speaker minimizes the benefit of others; in this context — Armenians.

The following example expresses meta-linguistic negation which does not deal
with truth-functionality which is characteristic of descriptive constituent negation:

| wrote a letter fo President Robert Kocharian, in which [ ftold him that this is
not a matter for politicians like us, but one that needs fto be studied by historians [6].

The illocutionary force of refusal is not expressed through a performative verb
in this sentence, either. The type of negation is meta-linguistic which indicates that
truth-functionality plays no role in the negation in this example; that is, the positive
counterpart of the utterance is not reversed into its negative one. The negation is
sentential and is expressed by adding the negative particle ‘not’ to the auxiliary verb
of the clause. In this example, we have a case of violation of the maxim of
Agreement through which the prime-minister of Turkey finds no reasonableness in
cooperation and tries to suspend the negotiations with the Armenian side and
escape the responsibility handing it over to historians.

As a result of our comprehensive investigation, we drew the conclusion that
the speeches made by American political figures are remarkable by observances of
maxims of Sympathy (Minimize antipathy between self and other, maximize
sympathy between self and other), Tact, and Approbation. And in our findings we
mainly discovered cases of violation of the Cooperative principle proposed by
British philosopher of language Paul Grice, especially its two maxims — Quality (Try
to make your contribution one that is true. Do not say what you believe to be false.),
and Quantity (Make your contribution as informative as is required for the current
purposes of the exchange). Let us bring an example of each:

We all deeply regret the fragic suffering of the Armenian people that began in
1915. But this resolution is not the right response fo these historic mass killings and
its excerpt would do great harm fo relations with a key ally in NATO [9].

The illocutionary force of the utterance is obviously a refusal with descriptive
sentential use of negation. At the beginning of his statement, we can see that the
speaker observes the maxim of Tact by maximizing the expression of beliefs which
imply benefit rather than cost to the Armenian party. The maxim of Sympathy is also
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observed which allows us to assume that the speaker expresses sympathy and
regrets on this issue. However, there is obviously a violation of the maxim of
Quantity: we can find no word about the country which is to blame for those
atrocities. On the other hand, we can decode from the continuation that there is also
a violation of Tact maxim by maximizing cost to the political relations between the
USA and Turkey by directly stating that the political interest is superior to the
historical truth.

Today we solemnly reflect on the first mass atrocity of the 20th century -- the
Armenian Meds Yeghern - when one and a half million Armenian people were
deported, massacred, ...l have consistently stated my own view of what occurred in
1915, and my view has not changed [10].

The type of negation in the example is descriptive senfential. In this excerpt
we can see that the speaker strictly observes the maxim of Sympathy by kindly
sympathizing and sharing the sorrow that the Armenian people experienced in the
past. There is also a case of violation of the maxim of Quality, since the speaker
describes all atrocities but does not utter the word ‘genocide’, as well as he does
not mention who took a responsibility for these cruelty and ferocity which can also
be considered a violation of the maxim of Quantity.

To sum up, we tried to demonstrate through examples how political figures of
two cultures apply refusal by using two types of negation — descriptive and meta-
lingusitic. From the perspective of the interpersonal rhetoric, we illustrated some
cases of violation of principles and maxims leading to ambiguity, distortion, in the
first place, and on the contrary the intensification of the meaning of the utterances,
in the second place.
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MparmaTuyeckuini aHann3 oTpULIAHNA B MOMIMTUYECKOM AUCKypCe
(ocHOBbIBasACh Ha hakTuyeckux Mmatepuanax FeHouvaa apmsiH)

XaxaksiH MapvaHHa

dunonoruyeckuin pakynoTeT,

«AHIMMACKUN A3bIK U NUTepaTypay,
pyKOBOAMTENb MarncTepckon amcceprauum —
K. ounon. H., goueHT J1. BapgaHsaH

Pesiome

KiroqeBbie cri0Ba: rparmMatnyeckuii aHasnns, rnosimTuYeckuii UCKypC, OTKa3,
AECKPUITUBHOE U  META/MHIBUCTUYECKOE OTPULGHNE, [10JTHOE U HYacTUYHOe
OTPULIGHNE, MAKCHMA

B cTtaTbe paccmaTpuBaloTcs rpammaTtuyeckue M nparmaTudeckue dpyHKUmm
OTpMLI@HMS B NONUTUYECKOM AMCKYPCE Ha aHIMMNCKOM s3blke. HekoTopble TypeLkne
N aMepukaHCKMe nNoJfINTUKMU BblipaXkatoT CBOK No3nunto no FeHou,mp,y apMsAH,
ncnonb3ya AecKpuntmBHoe UK MeTanuHreBuUCTUHEeCKoe OoTpuuaHue, B pedylbTaTte
Yero HapyLlaeTCs HECKONbKO MparmMaTtUyYeckmx MPUHLMIIOB U MakCUM, B YaCTHOCTH,
MPVHUMNbI BEXIUMBOCTM M KOooMepauuu, B COOTBETCTBMM C HaLMOHaNbHOW U
KyNbTYPHOW NPUHAANEXHOCTbIO U cneundUKon AaHHOIO NONMTUYECKOro AeSTenNs.
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The American writer, humorist and publisher once said: “I can live for two
months on a good compliment”. Primarily as a human being and then as a female |
can say nothing, but agree with these words. Besides bringing positivity in human
verbal communication, complimenting affects human behavior, thus bringing about
different reactions owing to some factors including, but not limited to social status
and gender, the latter being the primary subject of our investigation in the field of
mass media, particularly in TV interviews.

According to the human right activist Malcolm X, “The media is the most
powerful entity on earth. They have the power to make the innocent guilty and to
make the guilty innocent, and that is power. Because they control the minds of the
masses”. To be more clear, mass media is a unity of the information technologies
and tends to reach the mass audience. Considered as a huge and a powerful
mechanism of expressiveness of our surrounding, it deals with expressive speech
acts of complimenting, the different manifestation of which will be analyzed in this
article from the gender perspective.

According to J. Holmes a compliment is a speech act which explicitly or
implicitly attributes credit to someone other than the speaker, usually the person
addressed, for some “good” which is positively valued by the speaker and the
hearer and here the gender of both interlocutors does not matter. Compliments are
common in various cultural and social contexts and are generally considered as a
way to build or increase solidarity between the speaker and the addressee (Holmes,
1988). As such, compliments can be described as ‘social lubricants’, which enable
us to ‘create or maintain rapport’ (Wolfson, 1983). They are mostly used as
politeness devices to express goodwill and build solidarity between the
complimenter and the complimentee (Holmes, 1995), but in some contexts, as
suggested by Herbert (1990), compliments serve as praise and encouragement.
Herbert (1990) argues that instead of offering solidarity, compliments are likely to
reflect the relationship between the complimenter and the complimentee. Now
before going deep into the details let us first clarify the functions of complimenting
before shaping our idea on the gender-based differences in complimenting in
media. According to Holmes (1995) compliments are multifunctional speech acts
which are used:

1. to express solidarity;

2. to express positive evaluation, admiration, appreciation or praise;

3. to express envy or desire for hearer’'s possessions;
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4. as verbal harassment

These functions may, however, overlap in certain contexts. Thus, it is
necessary to take other factors (such as relationships between participants and
social status) into consideration when analysing the differences in complimenting
behavior between women and men within the scope of mass media.

Following the studies on compliments conducted by the researchers Holmes,
Wolfson and our own social experiment, our findings show that there are significant
differences in complimenting behavior across gender groups, including syntactic
patterns and topic selections together with their distribution when it comes to being
seen or heard in front of the masses. Furthermore, women and men use different
strategies to respond to compliments especially in media, and the gender of the
interlocutor who pays the compliment is normally seen as an important factor in the
context, also cultural background is of great importance, when it comes to
complimenting. One may wonder: do women and men apply the same syntactic
patterns when paying compliments before audience, or while giving/taking
interviews, etc. or do women and men have the same focus in media while
complimenting each other? The simple answer is definitely “no”. Herbert (1998)
classifies the topics of compliments in four types: appearance, possession,
performance/skill/ability, personal focus, and others and depending on the same
situation male and female complimenting act may be different. Now let us analyze
four different examples of compliments taken from real media sources with the
same situation: interviewing.

= male to male compliment

— He is a brilliant leader (V. Putin referring to D. Trump)

— It is always a great honor to be so nicely complimented by a man so highly
respected within his country and beyond. (Interview to NBC News with D. Trump)

= female to male

— | experienced a different man on camera and off camera, because we did
spend a nice time together both and it was like two different man. Off camera and
privately he, towards me, was warm, extremely polite, he was very personable, and
then on camera he was the Russian president to whom we all know. (Megyn Kelly
giving interview about her impressions towards V. Putin, NBC News)

= male to female

— Your courage and you yourself is very likable... and you being able to claim
who you are and the attitudes shift... | am so proud of you. Yea, it is true. (President
Obama complimenting Ellen, Ellen Weekdays, from ellentube.com)

= female to female

— It's not enough for me to be her fan, | have a deep appreciation and respect
for not only what she does but also for who she is... (O. Winfrey about Lady Gaga,
from Oprah Winfrey Network)

In the four examples the complimentee and the complimenter are big figures,
particularly TV show starts and the presidents giving and taking the interview. As
seen from the complimentor the genders are shifted to make the analysis more
precise. Moreover, for keeping the balance between formal and non-formal, a
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politician and a TV show conductor have been chosen. In the first example, the
main focus is on the performance, in the second it was more like personal focus like
in the other two examples. The most interesting fact was that out of 10 situations
with gender shift the topic of the complimenting of the majority were personal,
especially among females.

Table 1. Compliment topics between genders

Topic M-M M-F F-F F-M
Appearance 1 8 9 5
Performance 9 2 1 5

Source: amended from Holmes (1988)

Speaking about the structural differences of the compliments used by males
and females one should first of all touch upon the Manes and Wolfson’s (1981)
findings according to which compliments can structurally be emphasized with a
noun phrase (NP), adjective (ADJ), pronoun (PRO), verb (V) and adverb (ADV) and
mention the types of the focus while complimenting (Herbert, 1998): 1%t person, 2
person and the 3" person. The significant difference between the types of the
focuses is that the first two focuses are personalized forms, while the 3" focus is
impersonalized. Let us observe them separately in examples:

1st person focus: “I'm a huge fan of hers ... | think she's brilliant right now.”—

Capital FM (Britney Spears on Miley Cyrus)

2 person focus: “He was just my rock, my everything,” she said, adding: “I'm
pretty sure that I'm not going to meet anybody that compares to him but I'm trying to
keep an open heart and open mind when it comes to that.” (Demi Lovato about his
ex-boyfriend)

3™ person focus: "She's my favorite human," Evans told people of his ex-
girlfriend, Jenny Slate.

Approaching the complementing strategies and techniques from the personal
focus perspective, we may deduce that media females more often pay compliments
with the 1 personal focus, that is compliments starting with the personal pronoun
“I”, whereas males tend to express their compliments in a more neutral way, more
specifically, with the 3 person focus thereby reducing the whole compliment-
sentence into an expression like: “Nice play!” (Actor M. Damon complimenting L.
DiCaprio) This technique makes their speech brief and to the target; accordingly,
males hardly ever make an endless speech of admiration or appreciation, like
females usually do. Out of 15 TV show series conducted by O. Winfrey, male
participants were more restrained in their way of complimenting somebody
(especially another male) (7 out of 15 male participants complimented), rather than
females and another interesting finding was that females pay and receive more
compliments, than men. In general, complimenting behavior occurs more frequently
when women are involved in the conversation. It is worth mentioning that the basic
gender-based differences arise when the same genders are involved in the
situation.

With respect to what is being complimented, our study shows that in media
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world the majority of compliments focus on the ability of the complimentee, the
second emphasis is put on the external look, that is on something personal, which
normally happens when females are somewhat involved in the conversation.
Surprisingly enough, the exchange of compliments between males is a rare
occasion which can be explained by the fact that both males and females are
genetically predisposed to giving compliments to the opposite gender.

It has been widely believed that responding to compliments appropriately is
equally important in maintaining mutual understanding in the conversation,
especially in cases when mixed genders appear. Not only ways, objects of
complimenting vary among genders, but also their perception both by man and
female. Compliments, as a rule, can be either accepted or rejected and depending
on their nature they expect an appropriate response, which can express: in case of
acceptance agreement or appreciation and in case of rejection denial or just silence
(if the compliment sounds more like a criticism), now let us observe some examples
taken from TV shows:

“I remember how | felt hearing your voice. | fell in love immediately with you. |
love you, you are my idol, queen Bee”, Adele complimenting Beyonce, to which she
responded, “Thank you” nodding her head with tears in her eyes (2017, Grammys
Award)

“| was always admiring your talent of changing so many roles at the same
time”, confessed Matt Damon about his friend L. DiCaprio, to which he responded,
“Really?” (an interview with Ellen, 2016).

This article was an attempt to highlight gender-based differences in
responding to compliments in the same situational context and in the same
circumstances (both the complimentee and the complimentor are friends with the
same genders and with the same social roles and influence, speaking before mass
audience). Even though the male’s and female’s perception of the same kind of
compliment may be the same, the reaction and the feedback do differ greatly.
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KrovyeBbie crioBa: peqeBbie aKTbl, KOMITTUMEHTbI, TeHAEPHbLIY, OTBET Ha
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©onee y3Kkon obnacTtu, B YacTHoCcTH, B obnactu CMW, 6onee sacHbIMK 1 y6eautenb-
HbIMW CTAHOBATCS KOHTEKCTyarnbHblE Y CTPYKTYPHbIE Pa3nunynsi KOMNIMMEHTOB Npo-

TUBOMOOXHbIX MOJIOB.
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Pragmatics is the study of language in interpersonal intercourse. It implicates
the choices made by speakers and constraints which are put in social interaction.
Pragmatics investigates the influence and effects of language use on the speaker
and the hearer in acts of communication. Morris (1938) defines pragmatics as the
study of the relations of signs to interpreters. According to Levinson (1983)
pragmatics is the study of those relations between language and context that are
grammaticalized or encoded in the structure of language.

Within the framework of pragmatic analysis several speech acts are
distinguished. Speech acts are manifestations of verbal actions happening in
everyday life. When uttering a speech act one performs something with his words
bringing about a change in the existing situation. The notion of Speech Act Theory
was set by the British philosopher John Longshaw Austin (1911-1960) who defined
speech acts as the actions performed in saying something. Later John Searle
inherits his ideas from Austin and leaning on some of them develops the theory in
his own way. Searle recognizes the following five classes of speech acts:
declaratives, representatives, commissives, directives, expressives.

The above mentioned speech acts are analized in three different levels. The
first is the /ocutionary aspect which is merely the activity we engage in when
uttering something. The next aspect is the illocutionary force that represents the
specific purpose the speakers bear in mind when uttering a speech. The last level is
defined as perfocutionary effect, which is the impact, the visible effect on the hearer,
the hearer’s response.

As our article touches upon the manifestation of speech act of requesting
(directives) in educational institutions we are going to illustrate how requests can
work in student-professor relationships within educational institutions. A requestis a
directive speech act whose illocutionary purpose is to make the hearer do some
action in such conditions where it is not clear that the hearer will carry out the action
in the normal course of events.

By uttering a request the speaker considers that the hearer is able to perform
an action. The structure of a request may consist of 2 parts: the head act (the actual
request), and modifications to the request (external or enternal). The perspective of
requests can be stressed, projecting either towards the speaker or the hearer.
Speakers often apply various strategies, either linguistic or non-linguistic, so as to
mitigate the effects of requests on the hearer, thus the speaker must take into
consideration many factors when he/she makes a request.

Educational institutions are defined as social organizations that provide
instructional services to individuals or education-related services to individuals and
other educational institutions.
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The Speech act of requesting can be performed both directly and indirectly in
student-professor relationships. An utterance is regarded a direct speech act when
there exist a direct connection between the structure and the communicative
function of the utterance. Here is an extract from a student-professor dialogue,
where an instance of a direct requestis present.

P: Thank you, Vadim. That was an excellent presentation and | was
particularly interested in the marketing surveys and other marketing activities you
were involved with in your job. Now | know you're flying back to Russia this evening.
Hopefully we will have finished the interview by 3 o’clock, so you should have lots of
time to catch your flight. I'd just like to start by checking your CV. Can you tell us
what you’ve been doing since you left your job as a financial analyst?

S: Well, since December 2013, I've been writing my doctoral thesis and
studying at St Petersburg State University of Economics and Finance.

From this example it is seen that the form corresponds with the function. The
request ‘Can you tell us what you've been doing since you left your job as a
financial analyst’ is a direct speech act which explicitly illustrates the intended
meaning the speaker has behind making that utterance.

Much of the time, what we mean is actually not in the words themselves but in
the meaning implied. This is defined as an /indirect speech act. Levinson remarks
that ‘most usages of requests are indirect’ (1983:264), whereas imperatives are
rarely used to make a request. In the same way, leaning against Thomas’s
explanation we can state that in English it is not common to make use of the phrase
‘| ask you’' so as to fulfill the act of requesting. In general, the way we recognize
indirect speech acts, and process them appropriately, has to do with the way we are
‘set up’ for recognition and action by the context.

Let us consider another example with the help of which we will explain the
notion of /ndirectness in requests.

David: Hi, Professor Smith. Thank you for agreeing to see me.

Professor: That's no problem, what would you like to discuss today?

David: | am here today because | would like to know if you are going to need
an intern for the upcoming semester. | know | would learn a lot more working
directly with you and it would be great experience for me.

Professor: Yes, | will need an intern this year. Every student who would like
the intership must fill out the application form and write a 10,000 word essay on a
specific theory and give clear reasons why you agree or disagree with the theory.

According to Searle, someone using an Jndirect speech act wants to
communicate a different meaning from the apparent surface meaning. In this case
the form and the function are not in a direct relationship. There is an underlying
pragmatic meaning and one speech act is performed through another speech act.
Thus, the sentence ‘| would like to know if you are going to need an intern for the
upcoming semester’ could have the function of request, meaning ‘Could you take
me as an intern?’

Sometimes the literal meaning of a sentence is not that which the speaker
wishes the hearer to get or interpret. A simple dialogue can illustrate this.

Instructor Feedback: Where is your thesis?

Student Response: I'm sorry, | have to make some corrections.

Instructor Follow-up: Please, don’t call it off any more.

In this example the sentence ‘Where is your thesis?’ is not normally intended
as a simple question, the literal meaning of which might be ‘I am looking for your
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thesis, | can’t find it, where is it?’. The sentence is seen as an indirect request
meaning ‘would you write one?’. For different reasons speakers may choose this
indirect means of realizing a directive speech act. Such acts leave the addressee
the option of not complying with the implied request without losing face.

In his article on the classification of illocutionary acts, Searle (1976) notes that
speakers often do more than one illocutionary act in the same utterance. How we
do more than one thing at once with our words (i.e. the multiple functions of an
utterance) is part of the important problem of indirect speech act (Searle 1975).
Searle’s view of indirectness draws on his analysis of the conditions underlying
speech acts. An indirect speech act is defined as an utterance in which one
illocutionary act (primary act) is performed by way of the performance of another act
(a ‘literal’ act). Hearers are able to interpret indirect speech acts by relying on their
knowledge of speech acts, along with the general principles of cooperative
convention, mutually shared factual information, and a general ability to draw
inferences. So as to make clear Searle’s view of indirectness, let us take two
examples:

‘[ think it would be a good idea to talk with your instructor.’

‘Please, read through the minutes of the last meeting which were distributed
earlier. Are there any amendments?’

Although both the first and the second sentences are conventionally
understood as directives (the former suggestion, the latter request), they are also
other acts; both of them are statements. Both sentences, however, are understood
as directives because the ‘literal’ speech acts that they also perform focus upon a
condition that allows directives to be performed. What the sentence ‘I think it would
be a good idea to talk with your instructor’ states is a speaker-based sincerity
condition for suggestions, i.e. S wants H to do A. Likewise, what the sentence
‘Please read through the minutes of the last meeting which were distributed earlier’
states is a hearer-based preparatory condition, i.e. He is able to perform action.

However, requests are uttered for different reasons in everyday conversations,
either to get the needed information, to obtain assistance, or to acquire support
from others. According to Brown and Levinson (1987), requests are intrinsically
face-threatening because they are intended to threaten the addressee’s negative
face (i.e. freedom of action). Thus some politeness strategies should be put into
action so as to mitigate the threat and refrain from the risk of losing face. In order to
establish the harmonious relationship between the interlocutors, the speaker is
preferred to express his/her request indirectly to smooth the conversational
interaction. After much observation it has been mentioned by some linguists that
higher levels of indirectness may produce higher levels of politeness. Brown,
Levinson (1987) and Leech (1983) support the idea that direct requests seem to be
inherently impolite and face-threatening because they get into the addressee’s
territory. Hence, it's argued that for polite behaviors the preference is mostly given
to indirectness. Leech suggests that it is possible to increase the degree of
politeness by using more indirect illocutions: “(a) because they increase the degree
of optionality and (b) because the more indirect an illocution is, the more diminished
and tentative its force tends to be” (1983:131-32).

In an examination of the notion of politeness with regard to indirect requests
Clark and Schunk (1980) proposed “the costs and benefits” theory of politeness.
According to this theory, speaker A’s request is polite to the extent that it increases
the benefits, or lowers the costs, to speaker B. In terms of indirect requests literal
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meaning plays an essential role in conveying politeness. For instance, there are
three types of sentences presented below, which are taken from student-professor
conversations and which vary from the point of view of expressing different degrees
of politeness.

1. Would you mind explaining it again?

2. Could you tell me something about what is expected with our essays?

3. Can you give me his URL?

In all these three requests the student asks his professor for something and all
of them have one cost in common. They impose on the professor by asking a
question that he must answer with yes or no. The main difference they bear lies in
their literal meaning. With the literal meaning of ‘Would you mind explaining it again’
the speaker offers the hearer the full authority to permit him to ask the hearer for the
wanted information. The speaker is offering the hearer the authority to say that his
request imposes too much. This benefits the hearer. The speaker is thereby
admitting that he is imposing on him, and the admission benefits the hearer too. So,
such a benefit makes this type of requests particularly polite.

With the literal meaning of ‘Could you tell me something about what is
expected with our essays?’, the speaker is no longer offering the hearer the full
authority for permission of getting the needed material. But still, there exist some
benefit to the hearer. Accordingly, ‘Could you tell me?’ should relatively be polite
too, although not as polite as ‘Would you mind?’

When the speaker says ‘Can you give me his URL?’, he is literally asking the
hearer to say whether or not he can give him someone’s URL. By giving him the
opportunity to deny this ability, the question both costs and benefits the hearer a
little bit. It benefits him by permitting him to avoid the embarrassment of being
asked a request he couldn’t perform. Nonethless, it costs him a little by suggesting
that he may not be competent to fulfill the request. Compared to ‘Would you mind?’
and ‘Could you tell me?’, with their great benefits to the hearer, ‘Can you give me’
should be less polite.

However, it becomes obvious that in student-professor intercourses it is the
notion of indirectness that gives the speaker the opportunity to formulate his/her
request in a more polite way, and in order to estimate the level of politeness, one
should consider the costs and benefits of a request that exist only in the literal
meaning.
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Pesiome

KiroqeBbie crioBa: riparmMatnyeckmyi aHasm3, Teopusi PeqyeBsIX aKToB, obpaso-
BaTe/IbHOE YYPEXAEHNE, PSIMAs rpockbba, KOCBEHHAs nMpockba, CTeneHu BeXiv-
BOCTU, Teopus «3arparbl v BbIrogbl»

B naHHOW cTaTbe npeacTaBneHbl CNocobbl BblpaXeHusi NpocbObl B OTHO-
weHnax wMexay CcCTyaeHToM W npenogaBaTtenieM B paMkKax nparMaTtudeckoro
aHanusa. bbino nposeaeHoO uccnengoBaHne nNpAMoOro M KOCBEHHOIO Bblpa)KeHua
npocbbbl C NoaYepkMBaHMEM KOCBEHHbIX npocbb. MocneaHne B OCHOBHOM 06yc-
NOBrEHbl NPOSIBMIEHVSIMA Pa3NMYHON CTEeMNeHn BeXNMBOCTU. Mayuyas koHuenuuio
«BEXIMBOCTU» B NPOCbOax C TOYKM 3pEeHUst TEOPUN «3aTpaTtbl U BbIroabl», MOXHO
cAaenatb BblBOA, YTO pasnvyHble NpeacTaBUTeNn obpas3oBaTeNibHbIX YYpeXXaeHWi
MOryT WCNoNb3oBaTb pasHble d)OpMyJ'IVIpOBKVI pedyn B CBOEM nNoBcegHEBHOM
06LI.I.eHI/II/I, Bblpaxkaa pa3Hyto CTeneHb BEXITUBOCTU.
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Language is widely considered to be the most important phenomenon in
communication. There are a myriad of things that can be done with words: we can
ask questions, give orders, make statements, make apologies, and perform other
actions with the help of different means in language [2:22-24]. Pragmatics is a
discipline which deals with language in use and context. Actions that affect
language communication are speech acts which are not just acts such as making a
word, but also contain covered meaning behind the words uttered. The famous
linguist J. A. Austin has outlined the concept of performative language in his work -
“How to Do Things with Words”, in which he stated that to say something is to do
something. Accordingly, Austin described three acts of statements that begin with
the building blocks of words and end with the effects they have on the audience
[1:94-99]. Those speech acts are as follows:

1) The locutionary act - the production of sounds that mean something. It has

been the traditional concern of linguistics.

2) The illocutionary act - reveals the intention of the speaker through the
utterance.

3) The perlocutionary act - the achieving of certain effects by saying
something. It deals primarily with the effect of the utterance on the hearer,
such as to convince, threaten, amuse.

Later on J. Searle continued the development of a theory of illocutionary acts.

In his work, the term speech act has come to refer exclusively to the illocutionary
act. According to Searle's analysis, there are at least five types of illocutionary acts
[6:22-53]:

1) Assertives are utterances that are supposed to tell you how things are in
the world. They are either true or false. Assertives refer to statements,
classifications, descriptions, clarifications, and explanations.

E.g. No one makes a better cake than you [6].

2) Directives focus on making the addressee perform an action. The different
kinds are: asking, requesting, ordering, advising, inviting, begging.

E.g. Could you close the window? [6]

3) Commissives relate to committing oneself to a future action. The different
kinds are: promising, planning, betting, opposing, vowing.
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E.g. I'm going to Paris tomorrow [6].

4) Expressives are based on psychological states and relate to the expression
of feelings or emotions to the receiver. The different kinds are: thanking, welcoming,
deploring, apologizing.

E.g. I am sorry that | lied to you [6].

5) Declaratives change the state of the world in an immediate way.

E.g. “You are fired”, “I swear”, “| beg you” [6].

From the pragmatic point of view, persuasion target interprets the information
to be communicated with a particular persuasive intention, i.e., speech acts are
frames with conventional meaning or intent. Persuading someone means
performing an act by using some form of communication, i.e., language. Language
is an essential factor to politicians since politics is concerned with the power of
setting decisions, influencing peoples’ attitudes and even controlling their values. As
such, political persuasion is an important part of any society where communicators
try to convince the others to change their beliefs or behaviour in considering a
political issue via messages with a sense of free choice. In this respect, persuasion
constitutes a “speech act”’, that is realized in or by speaking [3].

The aim of our article is to analyse one of Margaret Thatcher's famous
persuasive speeches, called “The West in the World Today”, which was delivered at
the Hilton Hotel in New York, December 18, 1979 [7]. At that time Thatcher's newly
elected Cabinet was at a bridge point in time between the 1970s and 1980s, and
she considered that her role as the Prime Minister of the United Kingdom was even
more important in the opening of a new “dangerous” decade. Her speech not only
has a descriptive property but a persuasive function as well. Thatcher’s aim was to
persuade the audience to rely on her and try to overcome all the upcoming
difficulties and barriers together.

The speech was delivered a few months after her winning the Cabinet’s
confidence in the General Elections on May 4™ Thatcher began her speech stating
that the previous 10 years had not been “a happy period for the Western
democracies domestically or internationally”. Her speech impelled the need for
action to change that reality of “unhappiness”. It is the role of a great leader to
induce people to act, providing at the same time the proper direction to be followed.

The following kinds of linguistic structures are used to set the people’s mood
on getting involved in solving some issues that affect them all: “...We all have a
direct practical interest in...; ...it is a time for action...; the time has come when..;
...now is a time for..."[7].

In her speech, some speech acts are expressed by performative verbs. For
example, the following speech acts in Margaret Thatcher’'s speech are expressed
explicitly with the use of performative verbs: “...| gpologize for the jargon...;...We
are grateful for the forceful and timely support we received throughout the
negotiations from the United States Government, and from President Carter
personally...; ...I believe that these common interests will assert themselves...”. [7]

As we can notice, some peformative verbs are used in negative forms (... | do
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not believe..., ...we do not wish..., etc) to persuade the audience to avoid negative
circumstances. In her speech she tries to warn people against the danger and in
this way persuade and influence them to follow her ideology.

In the following speech, assertives are expressed by performative verbs too:
e.g. “... am not talking about negotiations from a position of superiority” (here the
verb is again in its negative form); “...We already agree on the basic requirements -
on the need to defeat inflation...”.

However, in Margaret Thatcher's speech, the speech acts include very few, if
any, performative verbs.

(1). The last 10 years have not been a happy period for the Western
democracies domestically or internationally. — assertive

(2). I myself will have some reason to remember both the year and the decade
with affection. — commissive

(3). Let me, therefore, restate a few simple propositions. — directive While
convincing her audience, Margaret Thatcher uses the

following persuasive techniques as well. First of all, in her speech she almost
always emphasizes first-person personal pronoun “we” and the possessive
determiner “our” with reference to the British Government and the British people,
this way identifying herself as a person who can and is ready to support her nation,
considering herself as being one of them: E.g. “... We have all felt involved with the
fate of the hostages...; ... We are, it is true, more vulnerable than before...; ... We
shall need self-confidence to tackle the dangerous decade...; ... We supply most of
the markets for their goods and their raw materials. We supply most of the
technology they require. We provide them with private investment as well as
Government aid...; ...Our problems will only yield to sustained effort..., ...That is
our generation. That is ourtask for the '80s...” and so on [7].

In her speech Margaret Thatcher mainly uses negative face to be more
persuasive and imposing, to be involved in the future actions and to ponder over
their future: “...Let us never forget that despite the difficulties to which | have
referred, the Western democracies remain overwhelmingly strong in economic
terms..., ...Lef us go down in history as the generation which not only understood
whatneeded to be done but a generation which had the strength, the self-discipline
and the resolve to see it through...” [7].

With the help of the word ‘“let’s”, the politician expresses persuasion by
involving her audience in her actions which gives the hearer an expression of
collective and team work and proves the leadership qualities and skills of the
speaker [4]. Meanwhile, by this usage Thatcher makes people feel she is one of
them, an equal creature, who, with the help of group initiative, is able to change the
world for the better. In order to sound more confident and persuasive, the politician
uses such expressions as: ...I'm confident..., I'm convinced..., and so on. For this
very purpose, she also uses lots of transitional words and expressions in her
speech. E.g. above all, in general, indeed, and, also, especially, as well as,
therefore, etc.

We can say that in her speech Margaret Thatcher uses almost all types of
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speech acts, except for declaratives. The “Iron Lady” didn’t violate any maxim
suggested by Paul Grice, in order to sound more persuasive. She gave as much
information as needed for convincing the people, in her speech she introduced only
real facts and evidence and spoke about things that were connected with the
subject of persuasion.

After the analysis on persuasion and its connection with speech acts in
political discourse, we have come to the conclusion that persuasion can be
expressed by all the types of speech acts, which are as follows: assertives,
directives, commissives, expressives, and declaratives. However, declaratives are
used more rarely in formal settings. Persuation can be expressed either implicitly or
explicitly and the factor of persuation can be either covert or overt. In formal
settings, especially in political discourse, we mainly deal with implicit persuasion,
chich can have covert or unexpressed purpose. Performative verbs are not used
very frequently in political speeches.

As a rule, the cooperative principle suggested by P. Grice is maintained in
political speeches. The give as much information as needed to persuade the very
audience. They use evidence, facts and try to say nothing that is false or
unbelievable. The political speech is also perspicuous. No cooperative maxim is
violated in general. The reason is that the main aim of the speaker in political
discourse is to convince the audience and have a positive effect on them.
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PeueBoi akT ybexaeHus B nonMTUYECKOM AUCKYpCe

KasapsiH ApnuHe
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«AHINIMNCKMI A3bIK U uTepaTtypay,
PykoBoguTens marmctepckomn guccepraumm —
K. (oMnon. H., aCCUCTEHT Kadpeapbl MHOCTPaHHbIX s3blkoB . [loxonsH
Pesiome
Kiroyesbie crioBa: rparmMatvka, pedyeBosi akT, yOexaeHue, MofTHYecKui
ANCKYPC, SKCIUTULMTHOE BbIPAXKEHUE, UMITITUUUTHOE BbIPAXEHNE, NEPGPHOPMATUBHBIE
r718rosibl, cpeqcTsa ybexaeHns
HdaHHasi cTaTbs MOCBSILLEHA MCCRedoBaHMI0 peyeBblX akToB ybexaeHus B
NoNUTUYECKOM Anckypce. B pesynbTate uccnefoBaHns Mbl MPULLAN K BbIBOAY, YTO
30€eCb UCMOnb3yTCs BCE (POPMbl peYeBbIX aKTOB, HO HEKOTOPbIE peyveBble aKThbl
fbornee 4acTo BCTpeyalTCAa B MONUTUYECKOM pedn. [NpuymHOM 3TOro sABnseTcs
bonee ybeauTenbHbIN XapakTep HEKOTOPbIX pedvYeBblX akToB. B monutuyeckom
KOHTEKCTE peyeBble aKTbl BbIPaXatTCs Kak C MOMOLLbI nepdopMaTyBHBLIX rnaro-
noB, TaKk n 6e3 Hux. B ybeauTenbHbIX BbICTYNNEHNAX MONUTUKA B OCHOBHOM Bblpa-
XaloT CBOE MocrnaHue MMMAMUMTHBIM 00pa3oM, BHELUHE HUYero He HaBsA3bIBasl, a
OMbITHO y6exaas ayAUTOPUIo C MOMOLLIbIO Pa3fNYHbIX METOAOB U TEXHUKMU.
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This article is an attempt to investigate the semantic representations and
pragmatic interpretations of the representative speech acts used in “Arms and the
Man” by G. B. Shaw.

Drama is an important literary genre, yet it is rather hard to carry out its
linguistic analysis since the text of speech related to theatre is not an easy matter
[5]. Drama in most cases is written to be performed on the stage. The theatrical
nature of drama makes its study tortuous and circumlocutory. This type of literature
requires more effort from the readers since the readers have to view the text in
close relation to its imagined performance [3]. Additionally, drama is in the mode of
spoken conversation. According to some critics, the implied and implicit meaning of
drama can only be maintained in a performance. In our case, the object of our
analysis is based on the text rather than the live performance per se. This causes a
number of problems concerning the pragmatic manifestations of representative
speech acts denoting different statements, assertions, claims, and facts. McCharty
proposes a strategy to the rendering of drama including mini-performances and
writing activities in order to get away from hereditary modes of analysis [5].
However, these methods of teaching drama have scarcity in that they provide and
ensure no way to access the implied meanings which are hidden behind the words
which characters utter. Besides, in a functional analysis of drama contextual
consideration should be taken into account. This means dramatic texts should be
treated as a series of communicative acts, not just as a configuration of phonetic,
syntactic and lexical patterns [7].

The classical definition of pragmatics is that “it is the field interested in
meaning in context” [10]. Some scholars state that pragmatics tries to understand
not only the meaning of words but also what the speaker of those words meditates
to transfer. They treat pragmatics as the study of ‘intended speaker meaning’ [11].

As a subfield of pragmatics, speech acts are group of utterances with a single
interactional function. An Oxford philosopher of language J.L Austin was the first to
start developing the theory of speech acts. Austin found that we use language "fo
do" things as well as "fo assert” things, and the utterance of a statement like "I
hereby promise to do this or that" is best understood as "doing" something, "making
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a promise" rather than making an assertion. Throughout his work, Austin classifies
utterances as “constatives and performatives”. Constatives are the statements
which are meant to record some information about some facts [1]. Performatives
are the statements in which the saying of the words constitutes the performing of an
action [1]. Austin was also the first to classify the speech acts into five categories.
According to Dascal and Shiffrin there is no grammatical way of distinguishing
performative verbs from non-performative verbs. This is mainly because of the fact,
that in some examples of performatives, it is rather difficult to draw a clear-cut
demarcation between them, and the use of first person, the active mood and the
simple present is a rare occasion. Furthermore, some scholars have also criticized
this aspect of theory [2]. It is worth mentioning that the classification of speech acts
suggested by Austin is not being used now. Most of the linguists do not agree with
what was suggested, and Searle in 1975 suggested another classification of speech
acts, which serves as a good base for learning pragmatics and speech acts.

Our article is primarily concerned with representative (assertive) speech acts
and their explicit and implicit manifestations in drama. Before providing examples,
let's have a look at the definition of explicit and implicit manifestations.

As is known, whenever we want to say “can’t” and “shouldn’t”, we must not
express our attitude towards the subject matter directly because we should leave
some space for the hearer to guess or infer everything on his own. However, very
often due to circumstances we are obliged to say everything directly and very
strictly. The latter also holds true when we want to adhere to maxims of relation,
manner or clarity, all of which being important in communication.

Hence, what is said in a sentence directly is its explicit meaning. That is, the
meaning is fully expressed without any hidden manifestation. Contrariwise, an
implicit meaning is the secondary meaning that we get from the primary meaning
expressed by a sentence (utterance). Since it is not expressed directly; hence, it
rests with the hearer to decode the speaker’s intention by making logical and
contextually-based inferences. Thus, the implicit meaning can be taken as a small
hint.

Now let us define what the representative speech act is. This type refers to
the kind of speech acts that states the truth of the proposition expressed by the
speaker. It basically includes statements of fact. In his book linguist J.G. Partridge
brings a great number of assertive performative verbs such as assert, reassert,
claim, disclaim, negate, state, affirm, etc.

Below, two examples (taken from other 200 examples) are brought, from the
"Arms and the Man" by G.B. Shaw.

Raina: [dreamily] | sent her away. | wanted fo be alone. The stars are so
beautifull What is the matter?

Catherine: Such news! There has been a battle.

Raina.[her eyes dilating] Ah![she comes eagerly fto Catherine}.
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Catherine: A great battle at Slivnitza! A victory! And it was won by Sergius.

Raina:[with a cry of delight] Ahlfthey embrace rapturously] Oh, mother/[Then
with sudden anxiety] Is father safe?

Catherine: Of course: he sends me the news. Sergius is the hero of the hour,
the idol of the regiment.

In this example, the sentences or parts of the sentences marked with 'bold’
are representative speech acts. The conversation occurs between Mother and her
daughter and it can be inferred from their conversation that the dialogue between
them is rather open and sincere. As is seen, none of the Grice's maxims are
violated. The dialogue is uttered in an explicit way; thus, everyone says directly
what they think. The sentence "The stars are beautiful!" is a typical representative
speech act for two reasons: one reason is that it's an assertion of a well-known fact
(stars are always beautiful). The other reason is that the speaker (in this case
Raina) claims what she sees in the sky (beautiful stars). In the sentence "There has
been a battle" Catherine (Raina’ mother) asserts the fact of the battle; she mentions
it, probably knowing that there has been a battle. In the sentence "A great battle at
Slivnitza! A victory! And it was won by Sergius." we can see the same tone of
utterance as it is in the previous sentence. Here comes some concrete information
again given by Catherine, where she points out the place, asserts the fact of the
victory and states who won the battle; Sergius (Raina's husband). The sentence is
again uttered explicitly and directly. In another sentence: “Of course, he sends me
the news. Sergius is the hero of the hour, the idol of the regiment." Catherine states
the wellbeing of her husband, and once again asserts the fact of Sergius being a
hero. The meaning of the utterance is expressed in a direct way; that is, explicitly.
As has already been mentioned above, none of the maxims is violated.

Here is another passage from the book "Arms and the Man".

Raina. What will he care for my poor little worship after the acclamations of a
whole army Heroes? But no matter; | am so happy! So proud! [She rises and walks
about excitedly]. It proves that all our ideas were real after all.

Catherine:findignantly] Our ideas reall What do you mean?

Raina: Our ideas of what Sergius would do. Our patriofism. Our heroic ideals. |
sometimes used to doubt whether they were anything but dreams. Oh, what
faithless little creatures girls are! When buckled on Sergius's sword he looked so
noble; it was treason to think of disillusion or humiliation or failure. And yet-and-yet-
[She sits down again suddenly] promise me you'll never tell him.

Catherine: Don't ask me for promises until | know what I, promising.

In this passage, the conversation is held rather openly and explicitly. The
sentence "It proves that all our ideas were real after all." is a good example of
hopefully uttering the postulation of a fact. In this sentence, the interlocutors adhere
to the maxim of quantity: Raina gives as much information as needed and nothing
more. Though the sentence is uttered explicitly, we may find some hidden
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meanings: for example, Raina's secret, which her mother tries to reveal. From this,
we may infer that the utterance is an indirect speech act. After her mother's
question, Raina tries to give an answer to it: "Our ideas of what Sergius would do.
Our patriotism. Our heroic ideals”. Here, Raina does give an answer but does not
expand on the topic and never gives too much. In the above mentioned sentences,
we see an assertion of some known facts (that only Sergius and Raina know). Here
is another example, in which the maxim of quantity is not violated by the
interlocutors for the sake of keeping the secret.

To sum up, the representative speech acts used in the "Arms and the Man"
by G.B. Shaw, are mainly explicit speech acts mostly uttered directly and rarely
indirectly. The latter technique is mainly used when the interlocutors strive to
adhere to the main principles of cooperation and politeness.
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Owywb O6pnidhg, hOswbu Gwb wunyph L hwdwwnbpuwinh thnfuwqnbgntpnthg:

#BHbIe 1 CKPbITbIE NPOSABNEHUsI NpeACcTaBUTESNbHbIX
cnuy-akToB B komeaumn bepHapaa Loy «Opyxue n yenosek»

KasapsiH Jlycune

dunonornyeckuin hakynbTeT,

«AHIMUACKUN A3bIK U NUTepaTypay,
pyKOBOAMTENb MarmcTepckon amcceprauum —
K. punon. H., goueHT J1. BapgaHsaH

Pesiome

Kiroyesbie crioBa: Crind-aKTbl, MPeqecTaBuTesIbCKui CrINY-aKkT, YTBEPXKAEHME,
SBHBIE U CKDBITBIE MPOSIBIIEHUS

Llenb ctaTbn — BbISABUTE OCOGEHHOCTW NPEACTaBUTENLCKUX PEYEBbIX aKToB B
komegum “Opyxue n yenosek” b. LLoy. CtaTes naeHTudmumpyeT 1 otaensieT oye-
BMOHbIE U CKPbITble NPOSIBIEHNS NPeACTaBUTENbCKUX PeYEBbIX akToB, NPaBuIbHOE
M COOTBETCTBYIOLLEE pEeLUeHNe KOTOPbIX MPEeXAe BCEro 3aBUCUT OT COOTHOLLEHWS
YYaCTHUKOB OOLLEHMs, OT LeneycTpemMIieHHOCTM nepdopMaTMBHOro rnarona u ot
nparmMaTM4eckoro noTeHumana, a Takke oT B3aMMOAENCTBMSA CUHTEKCA U KOHTEKCTa.
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Apologizing is of great significance in any aspect of life, especially in
workplace settings as it is related not only to interpersonal relationships but also to
a person’s job. In terms of pragmatics, an apology is seen as an expressive speech
act in which the speaker recognizes the infraction or offense caused through their
fault and attempts to regain the relationship with the listener. However, making an
apology does not necessarily suppose that the person who is apologizing is guilty.
Apologies may be used for various reasons including, but not limited to, saying that
we are sorry; explaining why the offence happened; or compensating for the
offence and trying to keep good relationships with the addressee [4].

Besides the reasons for making an apology, one should also consider the right
strategies for offering it. According to Olshtain and Cohen there are five relatively
typical strategies for making an apology [1]:

= an expression of an apology:

The speaker uses a word, an expression or sentence containing a verb such
as ‘sorry’, ‘excuse’, forgive’or ‘apologize’.

= acknowledgement of responsibility:

The offender recognizes their fault in causing the infraction by fully accepting
the blame: (‘/t's fotally my fault); by saying something as self-deficiency: (7 was
embarrassed’, 1 didn’t see’, ‘I didn’t mean to’), by implicitly expressing responsibility
(7 could be wrong, but | was sure | had given you the right direction’); and finally by
denying the blame (/f was not my fault’) or even blaming the listener (/s your own
fault).

= an explanation or account:

The speaker describes the situation which made him commit the offence and
which is used by the speaker as an indirect way of apologizing. ‘The bus was late’
may be perfectly acceptable.

= an offer of repair:

The apologizer tries to make up for some kind of damage resulting from their
infraction. If someone is late for a meeting, they may say: ‘How can | make it up to
you?’or ‘Can I pay for your coffee?’

= a promise of non-recurrence:

The apologizer commits himself to not having the offence happen again, which
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is more situation-specific and less frequent than the other strategies.

As can be seen from the above-mentioned strategies, apologies may have
different reasons; accordingly, they vary in the way they are made, primarily
depending on the apologizer's intent and the situational context.

As for business apology, it can be offered either through a business apology
letter or verbal communication. Nevertheless, the basic principles of the act of
apology are the same. Yet, the content of the apology, its timing and the manner in
which it is delivered primarily depend on the parties involved [3]. The phrases used
to express an apology in business letters are as follows: “Please accept my deepest
apologies for my mistake.”; “Please accept our sincere apologies for...”; “Please
accept this letter as my formal apology for..."; “Please, allow me fo apologize for
what | said...”; ‘I would like to express my deep regrets for ..."; ‘I would like to make
an apology on behalf of our company...” “Please accept my apology on the series
of misunderstandings..”; ‘I apologize for my failure fo coordinate our efforts..” etc..

Our analysis of apologies in business communication has been based on fifty
business letters of which twenty-five have been between employees and
customers, fifteen between employees and ten between employers and employees.
While analyzing these business letters we have come to the conclusion that some
of the main performative verbs and expressions that are used in business letters
include, but are not limited to, Yo gpologize’, fo convey sincere apologies’, ‘fo be
deeply sorry, ‘fo extend sincere apologies’, 'to ask for forgiveness, ‘fo owe
somebody an apology'

In business as well, an apology may be delivered directly and indirectly. In
most of the letters having been analyzed in our research, the direct expressive
speech acts of apologies prevail, whereas the indirect ones do not occur so often.
As regards the pragmatic analysis of the types of business apology letters from the
point of view of different business relationships, it should be mentioned that the
apologies addressed to customers are more common than the other types.

Here is a sample apology letter to a customer.

Dear Megan,

Thank you for contacting customer support. We are very sorry that you were
charged twice for the same product. We understand that the mistake was on our
end, and it is not a mistake that we take lightly.

According to our technical team, the error was due fo a computer glitch in our
automated billing system..............

Sincerely,

Katie F.

Customer Service Representative

This is an example of an explicit direct business apology letter since the
apologizer uses fo be sorry’ as an explicit marker of an apology. The apologizer
definitely adheres to both Cooperative Principle and Politeness Principle, more
specifically, the maxims of Quantity and Quality, as she gives a thorough and true
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explanation for the occurrence.
Here is another sample of a business apology in which the employee indirectly
apologizes to her employer for not being serious enough about her responsibilities.

Dear Bill,

In the four years that ['ve worked for you you've been nothing but supportive and
encouraging and the faith you've shown in me has made a real difference in my
performance and job satisfaction. To think that | may have damaged that relationship
because of a lack of attention to detail saddens me more than | can say. | make no
excuse. It was more than a simple typo. It was not just an oversight. | ordered and
committed the company to something they were not prepared to act on.

! hope you would be willing fto give me a chance fo prove that this is an
aberration.

Sincerely Yours,

L/sa Breckenridge

This is a sample of an indirect apology as the apologizer does not explicitly
express the apology by using a number of linguistic means such as 7 am sorry’, “/
apologize’, “Please forgive me” etc. Instead, she implicitly wants to show that she
realizes her mistake and wants to make up for it. In this letter the maxim of quantity
is slightly violated as the apologizer is not informative enough; however, the
apology expressed implicitly is no less polite inasmuch as the employee adheres to
the maxims of politeness.

Conflicts may occur not only between employers and employees but also co-
workers, and in such cases apologizing is also of great significance. The following
apology letter indicates the linguistic means and techniques used in an ‘employee-
employee’ relationship.

Dear Karen,

1 would like fo offer you my sincerest apologies. When | mentioned fo you that
Yyour breaks were gelting longer than allowed, | did not mean fo offend you, nor
make you mad. | just wanted to inform you in case you were unaware that you were
taking so long. I did not want fo gef you in trouble by ftelling a supervisor or having
one notice. | wanted fo come to you first hand. / did not expect it fo lead to a fight,
and for that | am truly, truly sorry.

Karen, | should not have lost my temper. There is no excuse for my actions
and my aftitude fowards you. | know that it has damaged our working relationship. /
hope fo find a way fo fix our relationship so that we can work together again. We
make a really great team. My hope is that this letter will be the first step in fixing
what | have broken.

| have every intention of making sure that | never act in that way fowards you
again. It was unprofessional and hurtful. Please lef me know how | can help afone
for my mistakes. | want us to have an open and honest forum that will create a
healthy working relationship. We are the power duo, working better than anyone
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else on our team. Please accept my sincerest apologies for my actions.

Sincerely,

Mattie McDougall

The explicit markers of this apology letter are “/ would like fo offer you my
sincerest apologies”,”...for that | am truly, truly sorry’, “Please accept my sincerest
apologies for my actions’”. Here the apologizer tries to intensify the act of apology by
using the expression ‘fruly, truly sorry’. She also implicitly acknowledges
responsibility for the offence, which is implied in the following part: “When /
mentioned to you that your breaks were getting longer than allowed, I did not mean
to offend you, nor make you mad”. She makes a promise of non-recurrence in the
following statement: “/ have every intention of making sure that | never act in that
way towards you again. It was unprofessional and hurtful.” She also wants to
express her readiness to compensate for the insult in the following sentence:
‘Please let me know how [ can help atone for my mistakes. | want us to have an
open and honest forum that will create a healthy working relationshijp.” The maxim
of quantity is violated in this sample as the apologizer excuses herself at the
beginning of the letter ('/ would like fo offer you my sincerest apologies’) and at the
end ("Please accept my sincerest apologies for my actions.’)

To sum up, apologizing is an art that anyone should master. It is a necessity
not only in personal relationships but also in different spheres of life. Apologies in
business communication are no less important since conflicts in such settings are
inevitable and they need to be resolved. A well-organized apology can be very
efficient in this case.
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PhqUtu showywypnid GEpnnnipynLa fubnpbnt
npn? |Gqwwl L wpnwGquywd wpunwhwjunneinlalbbp

Uwnpqunuwb Lwhpw
Pwlwuhpwywb wyntjnkn,

«Ubg 6nka [Egnt L gpuiyubnipintly,
dwghuwnpnuwywb pGgh nGEYwywn®
p.G.;3., nngtluwn L. Ywpnwuwo

Uddhnthnid

wagmguyhll pwebn. GGnnnnuypinil, wyfuwnwlpuyhl dhowywyn, wwuwnwu-
JuwGunnynipiniG, Ypnwinnwlp, phqbbu, hwpwpbnnygintGaGn

<nnwénid GEpYuwywgywé &b Gepnnnignil fubnptint npng |tquywb L wp-
nwtgwywl wpunwhwyinneenibbbn, npnbp wewyb] hwdwfu 60 hwlnhwned
phqlbu dhowduwypnid: YWwlph gwlwgwd plwgwywentd” hwnyuwwbu wpfuw-
nwywjpnty, oepnnneeyntl julnpbip wwn Ywpbnp nGp Ywpnn £ nlGowy: Wo Yu-
nGih b hpwywbwglb] dh 2wnpp wpunwhwynnigntbGtph dhengny™ ninnwyhnpta
Ywd wbninnwyhnpbt: Lwy dlwybpwywd GEpnnnepynibp Ywpnn b nudbp wpfuw-
wnwydwpnid Swawéd gwlywgwd tnwnwdw)inigntb:

HekoTopble NUMHrBUCTUYECKME U BHENMHIBUCTUYECKNE
BblpaXkeHUs1 U3BUHEHUS B GU3Hec-cpeae

MaprapsiH Haupa
dunonoruyeckuin pakynoTeT,
«AHIMMACKUN A3bIK U NUTepaTypay,
pyKOBOAMTENb MArMcTepcKomn auccepraunm —
K.ounon.H., goueHt J1. BapaaHsH
Pesiome
Kmoyesbie crioBa: unssBuHerne, paboyas cpena, OTBeTCTBeHHOCTb, obuAa,
bu3sHec, oTHOLLEHNS]
B ctatbe npeacTaBneHbl HEKOTOPbIE JIMHIBUCTUYECKNE W BHENUHIBUCTUYEC-
KMe BblpaXeHusi, koTopble Hanboree 4acto BCTpevatoTcs B OusHec-cpege. B
nobom acnekTe XusHu, ocobeHHo Ha paboyem MecTe, M3BMHEHUS MOrYT UMETb
OYeHb BaXHYI0 ponb. M3BMHEHNS MOryT ObiTb BblpaXXeHbl C MOMOLLbIO Pa3nnNYHbIX
BbIPaXXEHWI, NPAMbIM NN KOCBEHHBIM 06pa3oM. XopoLio chopMUpPOBaHHOE M3BU-
HeHVe MOXeT peLUnTb Niobble pasHornacus, KOTopble MOryT BO3HUKHYTb B paboTe.
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In linguistics, a speech act is defined as an utterance in terms of speaker’s
intention and the effect it has on a listener. Speech acts are considered to be
constitutive components for communication, with the help of which we express our
attitude and opinion. Speech acts may introduce requests, warnings, promises,
apologies, greetings, etc. Consequently, the type of speech act being performed
corresponds to the type of attitude being expressed. There are various kinds of
speech acts classified by John Searle: representatives, commissives, directives,
declaratives, expressives. Expressive speech acts are used to show some kind of
psychological state (e.g. greeting, thanking, apologizing, complaining,
congratulating). This article is mainly concerned with one of the expressive speech
acts - apology.

The aim of apologizing may differ depending on a number of factors including,
but not limited to, circumstances, context, interlocutors. As Blum-Kulka, House, and
Kasper [1, 12] described, an apology is the acknowledgment by the speaker that a
violation has been committed and an admission that he or she is at least partially in
its cause.

We often think that an apology means assuming responsibility for some
unpleasant situations and incidents we are to blame for; in other words, the speaker
recognizes the infraction or offence caused through their fault and tries to regain the
relationship with the listener. However, it might sometimes be just the opposite: a
good apology may also mean showing our concern and responsibility for something
that happens through no fault of ours. By apologizing we can turn a negative
experience to a positive one. It proves how much we value people and the extent to
which we can be trusted.

One of the fundamental purposes of apologizing is the recovery of social
balance, mutual understanding and respect between the parties involved. By saying
“social balance” we do not mean only equality of status or power, but we also mean
emphasizing the importance of maintaining stable relationship and cooperation
between parties, based on mutual and social expectations.

Nowadays, pragmatic competence, the ability to analyze, flexibility, and other
factors are of decisive importance for maintaining good cooperation basis. It is a
very difficult and responsible duty to keep business communication between the
parties, especially in writing, because here you cannot show your attitude with
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gestures, intonation, etc.

Our investigation is mainly based on Blum-Kulka’'s study of apologies [1],
which paved way for future research. He identified five major strategies that may be
used in apologies:

1. “illocutionary force indicating device” (IFID) — IFIDs are “formulaic,
routinized expressions in which the speaker’s apology is made explicit’ [1, 290], e.g.
| apologize or | am sorry;

2. taking on responsibility;

3. explanation or account (i.e. an account of the incident that caused offence);

4. offer of repair;

5. promise of forbearance, e.g. It won’t happen again [1, 289].

If we look at the following business letter expressing an apology, we will see
that all the five strategies are used to make a good letter of apologies.

‘Dear Mr. Addison,

! would like to make an apology on behalf of our company for the mistake that
was made in the result of our carelessness. | am very sorry for not meeting your
requirements.

We understand that the mistake was on our end, and we also understand that
being more alert we could have avoided such a mistake. So we fully take the
responsibility of the situation.

We will be glad, if we have the opportunity of repairing the garments and
exporting them by plane to make the delivery quicker.

| want to assure you, that to avoid such kind of mistakes in the future we have
made our controlling system stricter, and besides, now they are in ftouch with the
technical advisers, so we do our best not to let you down again.

Once again, | want to express my deepest apologies, and assure you that it
will not happen again.

Thank you for your understanding and cooperation.

Best regards.”

As can be seen in the example, the speaker’s apology is an explicit one, as he
uses routinized expressions; he also takes the responsibility and fully understands
the seriousness of the situation. The third strategy of a good apology mentioned
above is also used, as it is provided with an explanation of the mistake. Finally, the
speaker wants to offer some remedies for overcoming the bad consequences of the
situation, in the meantime promising that it will not happen again. In this letter, we
can see that apologizing will cure the situation and maintain good cooperation and
relationship basis for the future.

One of the main objectives of this article is to study two main distinctive types
of apologies in relation to the cause-effect relationship: 1) “illocutionary force
indicating devices” (IFIDs), and 2) the speaker’s account of the incident that
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provoked the negative review. The term “account” is used here in a much broader
sense. This component of the apology does not only represent the speaker’s re-
narration of the incident, but also incorporates with two other parts: speaker's
explicit negative evaluation of their performance (It was definitely a mistake of ours.)
and speaker's acceptance of their responsibility or guiltiness for what happened
(We have nothing to add, it was a confusion.). Thus, by saying account, we clearly
understand that it includes two important parts of apology: taking on responsibility
and giving explanation.

The variety of IFIDs of apology in the examples of our research is mainly
restricted to the following expressions “I apologize.” “Excuse me for...”, “Forgive me
...”, “Pardon”, “I am sorry for...”, “I regret.” They help the speaker to show his
explicit acceptance of culpability. Depending on the degree of the politeness of the
speaker, and also the seriousness of the mistake, the parties may express their
thoughts in a more polite way, i.e. instead of saying ‘| am really sorry, it was a
result of a confusion” they can also say “Please, accept my sincere apologies.”

According to Ogiermann (2009)[4] accounts of apologies may be either
downgraded or upgraded. If the speaker downplays the severity and seriousness of
the offence and avoids taking the responsibility for the mistake, then the account is
considered to be downgraded. If the speaker accepts the severity and the
seriousness of the offence and recognizes his guiltiness, then the account is
considered to be upgraded. Both are essential facework strategies in apologies.
Since an apology represents a face-threatening act (FTA) to the speaker,
downgrading the account is an attempt to lessen this threat and save the speaker’s
face. When the speaker upgrades the account, he uses a more complex facework
mechanism- his explicit negative self-evaluation damages one aspect of his face, at
the same time asserting a different aspect of it, emphasizing his ability to accept
criticism, his respect for customers’ views, etc. The speaker thus strategically
sacrifices ‘competence face’ in order to enhance ‘morality face’.

The illocutionary force of the apologies may be upgraded and downgraded
with the help of lexical means, especially by adding adverbial or adjectival forms
(e.g. | deeply apologize; We are profusely sorry; My sincere apologies). The
accounts may also be upgraded with the help of a polite request (e.g. Please,
accept my deepest apologies. Please, allow me to express my sincere apology).
Syntactical structures are also a good means of indicating the differences between
upgraded and downgraded accounts for the mistake or offence committed.

The following two examples may serve as a good illustration of a downgraded
apology made in the business correspondence between two business companies.

“Dear Mrs. Ashley,
| am very sorry for what happened. It was unacceptable and will never happen
again.
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As you know it is very difficult to keep everything in order when you are
running such a huge production. Our staff is always alert, and especially the final
controllers pay attention fo every detall.

We cannot find out where this mistake came from, but we do our best to avoid
such kind of situations in the future.

Best regards.”

In this example we see how uncertain and vague the approach of the speaker
to the customer is. We see the explicit way of expressing apology, but we cannot
see that the speaker takes the responsibility or understands the mistake. Although,
it was a downgraded example of an apology, we can see the sympathy of the
speaker towards the customer. Besides, we can also see tinge of positive
politeness, which is of no use in business correspondence.

In the first letter, we can notice some characteristics of downgrading the
apology: describing the accident as a confusion or misunderstanding, obscuring the
responsibility, restating the situation by using some verbs which show the speaker’'s
objectiveness (perceive, think, feel, seem, find), and reformulating the complaint
with the help of an “if —clause”( | am truly sorry, if it caused you inconvenience, We
apologize, if we could not meet your requirements.)

The second letter of apology comprises some upgraded forms of apology.

“Dear Mrs. Bryant

On behalf of all our company | want to express my sincere apologies for the
unpleasant experience that you had in the result of our mistake.

We fully take the responsibility of the mistake, affer so many years of
experience it was a shame for us fo confuse the labels of different orders.

In order not fo have such problems/sifuations in the future we have changed
our checking system and added a vacancy who is responsible especially for the
labels. | know that we have let you down, and for that we are very sorry.

Thank you for your understanding and cooperation

Sincerely.”

In this example we have an upgraded apology. Here, the speaker accepts the
severity of the offence, the seriousness of the mistake and understands their
culpability. Furthermore, we can see that some measures have already been taken
so as to avoid such unpleasant situations in the future. The speaker expresses his
sincere regret, validates and relates the customer’s feelings and shows that the
company will do its best to avoid inconvenience. The tone of the apology made in
the letter is not vague, for the speaker tried to be as specific as possible.

Upgrading the apology also has its characteristics, such as expressing explicit
negative estimations of the mistake and culpability (e.g. It was definitely an
appalling mistake of ours.), explicitly acknowledging the failure (The mistake
happened through our carelessness, and we understand that it was an
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unprofessional approach to the matter.).

Analyzing different letters of apologies, we can see that the two widely used
expressions of apology are / (we) apologize, and [ am (we are) sorry. While the verb
“apologize” and the nominal version “apology/apologies” are unambiguous in terms
of their illocutionary force, the use of structures involving sorry is more problematic.
The form “sorry” is polyfunctional; it essentially shows the speaker’s affective stance
(sympathy, regret), but it can also be used to perform apologies. This dual function
of “sorry” was recognized by Austin, who classified the formula “I'm sorry” both as
one of “numerous conventional expressions of feeling” (Austin 1975: 80-81) and as
a primary performative for apologies (1979: 83). In cases where sorry is used to
perform an apology, typical patterns of complementation may include different
expressions; for example, / am sorry that we could not meet your demands. We are
so sorry for the poor quality of service you received.

With regard to the possible deliberate use of illocutionary ambiguity, it has
been noted by several researchers that the pragmatically ‘slippery’ nature of sorry
makes it an ideal resource for performing what can be termed ‘non-apologies’.
Kampf [3, 2257-2270] uses this term to denote rhetorical constructs which enable
speakers to (superficially) appear to be offering an apology while in fact minimizing
their own responsibility in an attempt to save face.

Our article was an attempt to explore the pragmatics of English and the
practices used by speakers when performing apologies in business communication,
in particular. Our main emphasis was on the two key components of apologies -
illocutionary force indicating devices (IFID) and accounts of the incidents. Some
research was also carried out into the facework strategies of downgrading and
upgrading in the accounts of the original incidents leading to the complaints.
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«utpnnnigintly fununnwiwb wywinh npn rwqiwywpwywb dnuinbgnidbbn
(gnpéwpwp wdwywqgpnipjwb hhdwb ypw)
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pGnwaqlwhwinnd, fynynuinpy (fununnuwlwG-Gunnwnnnwlw) Gepgnnponn wlunbnh
hGwnpbbn (IFID)

<nnywép pbbwnynid b fununnuywb wywnbph Ywplnp nGpp wogtptuh gnp-
Swpwlnipjwb 069, hbswbu Gwl fununnwywb wywbph Ynbynpbwn npubinpnibbphg
utyn® GGpnnnignibp, L npw ghpnn Yhpwenigintbp gnpéwpwp Gwdwybbnh dby:
Lbpywjwgyned G0 gnpdwpwp pnpwygnipintbhg ytpngdwé Genpnnniginib fununnw-
b wywbp wwpnibwynn Gwdwybtp, npnGgnid wwhwwodwéd GO pwnw-
pwywpnipjwl rwqiwywnpnipnibp L Ywpgwfunubbpp:

0] HEKOTOpPbIX CTpaTernsx pedeBbiX akToOB N3BMHEHUA
(Ha ocHoBe 6M3HeC-KOppEeCrNoHAEHLN)

MansiH Mapuam

dunonoruyeckuin pakynoTeT,

«AHIMMACKUN A3bIK U NUTepaTypay,

pykoBOAMTENb Marncrepckon amcceptauum — . MaTuHsaH

Pesiome

KroweBble crioBa: peyeBbie  aKTbl, U3BUHEHWS, YBEJTMYEHMNE, [TOHIKEHUE,
YCTPOHICTBO OTOOPAaXEHUS UIoKy TMBHOY curisi (IFID)

CraTtbsa paccMaTpuBaeT BaXKHYIO pOrib PEYEBOro akTta B nparmatuke aHrumnc-
KOro A3blKa, @ TakkKe OAWH N3 KOHKPETHbIX BbISBIIEHUN PEYEBOr0 akTa — U3BMHEHWE
N ero npaBunbHOE UCMOMb30BaHUE B AenoBbIX NucbMax. MNpeacTaBneHbl nucbma-
W3BMHEHWS W3 [efOBON KOPPECMOHAEHUMM, B KOTOPbIX COXPaHSATCS cTpaTernu
3TUKN U MAKCUMBI.
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This article is an attempt to investigate the pragmatic interpretation of the
language used in advertisements.

Pragmatics studies the ways in which context contributes to meaning. [1, 3-17]
It is about how people make sense of each other linguistically.

Speech act Theory is a subfield of pragmatics concerned with the ways in
which words can be used not only to present information but also to carry out
actions.

In Speech Act Theory, the illocutionary force of an utterance is the
speaker's intention to produce that utterance. An illocutionary act is an instance of a
culturally defined speech act type, characterized by a particular illocutionary force;
for example, promising, advising, warning, some of which are greatly used in
making advertisements.

In the new era of consumerism, advertisements have become very popular
and an indispensable source of information. The language of advertisements
triggers curiosity and interest. Innumerous sophisticated and cotemporary media
emphasize the role of language in the advertisements. The persuasive power of the
language of advertising is very much experienced today. The way these
advertisements persuade the human mind is a quite interesting enquiry. This has
been undertaken by different disciplines. But no approach is complete without a
linguistic analysis since the basic target of advertisement is communication. The
important distinguishing feature of ad discourse is its function of persuasion, the
main goal of which is to get potential customers to buy a particular product.

There are several strategies and ways, which lead one party to influence
another.

Research on persuasion has traditionally been the interest of rhetorical and
psychological approaches, whereas studies of this phenomenon from a pragmatic
perspective are few and are mainly related to fields including, but not limited to,
direct and indirect advertisements. The influential language used in advertisements
has persuasive characteristics due to powerful persuasion techniques and
strategies.

In the article, we concentrate on two particular categories of illocutionary acts,
which are highly performed in advertisements. Those are directive and commissive
speech acts. Our choice for directive and commissive speech acts is due to the fact
that the advertisers use acts which suggest, guarantee, recommend, promise
something about the products/services advertised. It is in the advertisers’ interest to
capture the addressees’ attention, to appeal to their needs and to persuade them
into buying/choosing their products/services [2].

Directive acts are the first category of illocutionary acts we are to investigate.
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With directives, the speaker wants to make the world fit her words via the addressee
[3]. Thinking of the true nature of advertising discourse, directives seem to be a
more appropriate type of illocutionary act to appear in advertisements. Indeed, what
most advertisements try to do is to urge the addressee to buy a product. In terms of
speech act theory, one would say that advertisements aim at a common
perlocutionary effect. Therefore, one could argue that in 90% of advertisements
there is a directive act that would read something like: “I request that you buy this
product” or “Buy this product!” Still, only a few advertisements will use that kind of
direct formulation on the surface level.

The use of a directive force is still extremely frequent in advertising language.
Sometimes, the changes made to the propositional content are only superficial, as
in the following example:

1) "Ladies, choose your weapon." (Wonderbra advertisement published in
Glamour, November 1996). This headline is positioned under four pictures of
women wearing underwear.

In the Wonderbra advertisement, the directive force is preserved even though
the propositional content differs from the explicit meaning. Still, it is obvious that
here “choose your weapon” counts as a slightly more subtle way of saying “buy this
product”. Sometimes, the path that leads to the underlying meaning is more
winding, as in the Cartier and Nike advertisements below:

2) "Turn a few heads."

(Cartier advertisement published in Cosmopolitan, UK edition, November 1996).
The product advertised is an eau de toilette called Must.

3) “Outrun the weather”.

(Nike advertisement published in Burda, 2015)

The product is an element shield max jacket.

As is clearly seen in the above-mentioned examples, we have a greater
semantic distance between the two directive utterances, turn a few heads/outrun
the weather and buy this product. Clearly, the effort needed to infer the implicit
utterance from the surface utterance is quantitatively greater in ads 2 and 3 than in
1; however, the differences between the advertisements in terms of the process is
not so great. Almost in all the examples of these directive speech acts, the
illocutionary force is clearly displayed in the imperative structure of the utterances.
The latter is not the only syntactic structure that advertisements are used.

According to Searle, directives also include interrogative constructions, in the
case of which, the act performed connotes an implicit request for information. The
examples of Dep advertisements given below serve as a good illustration of
interrogative structures of ads the illocutionary force of which is considerably weak
as compared to that of imperative structures (examples 1, 2, 3).

4) "Can you see the dep in this picture?" (Dep advertisement published in
Glamour, November 1996).

They advertise a kind of hair gel at the top of a full page showing a woman’s
face and long hair.

Although this utterance is also described as an instance of directive force, the
procedure of interpretation triggered in this example greatly contrasts with what
have been analysed in examples 1, 2, 3.

Interrogative and imperative directives have in common the fact that they are
addressee-oriented acts. A request for information is always addressed to
someone. They cannot be successful if there is no addressee. As a consequence,
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directives turn a passive viewer into an active addressee who is expected to do
something about the request that has just selected him as its individual addressee.
He is expected to make the world fit the utterance. Obviously, in our general
framework, the only way to meet this expectation is to buy the product.

Commissive speech acts are the second category of illocutionary acts that the
article is concerned with. It seems very clear that communicators often perform
commissive illocutionary acts. With commissives, the speaker commits herself to
making the world fit her words via the speaker/herself [3].

The acts of promising, guaranteeing are presented as types of commissive
act. As far as a particular type of interaction is concerned, it is quite obvious that
commissive illocutionary forces should be part of advertising messages: standard
advertisements work more or less like a contract between the advertiser and the
addressee, where the advertiser promises the addressee (who is also a consumer)
a better condition provided that he buys the product.

As a consequence, advertisers have to face the legal consequences of public
by commissive illocutionary acts, such as those performed in advertisements. That
is why communicators try to stay away from straightforward commissives. However,
this does not implicate that they avoid them completely. Rather, they choose an
indirect or implicit formulation. Thus, they will avoid the legal consequences that
might ensue after they have performed a commissive act explicitly.

Pragmatics has shown that implicit meaning can be used in order not to take
any responsibility for what one says. In other words, implicitness functions as a
face-saving device that can protect both the addressee and the speaker. In this
case, it becomes clear that choosing an implicit illocutionary force serves as a kind
of protection for the speaker.

In speech act theory, implicitness refers to an illocutionary utterance that does
not have a corresponding illocutionary verb as one of its constituents. For example,
when making a promise, we sometimes do not use the verb "promise," directly for
some reasons, then we perform an implicit illocutionary act of promising.

According to this definition, it seems very difficult to find explicit commissives
in advertisements-that is the reason why most commissives are implicit by nature:

5) It won’t happen overnight but it will happen." (Pantene advertisement
published in Cosmopolitan, UK edition, November 1996).

The text then goes on describing the positive effect that their shampoo will
have on your hair in 14 days. The punch line claims, "For hair that looks so healthy
it shines."

As it can be seen in this example, an implicit illocutionary force is expressed;
the explicit illocutionary verb is left out, though.

Indirectness is another way for advertisers to perform commissive acts and yet
keep themselves covered. Indirectness has been analysed in detail in Searle [4],
where indirect speech acts are defined as utterances whose surface structures
perform an illocutionary act that differs from the actual, deep, illocutionary force of
that utterance. Thus, an assertive surface structure may really count as a directive
act, as in the following example “I want you to stay”. This statement is an implicit
order: “Stay!” In fact, Searle found that indirectness follows its own rules. According
to him, if you want to perform an indirect commissive act, you will either state or
question one of the felicity conditions related to this particular speech act.

Following Searle, then, the speaker can perform an indirect promise by stating
that she is capable of doing the action described in the prepositional content of the
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utterance. In the following advertisement, the speakers perform an indirect promise,
while on the surface level they merely state their ability to do something:

6) "Novell solutions can get you a fully functional intranet today," (Novell

advertisement published in The Economist, October 19th-25th 1996).

The headline is centered at the top of a full page in which the most important
piece of information is incorporated in the adverb fully.

Informally, according to Searle's definition of indirect speech acts [4], the
inferential pattern makes the reader reinterpret “can get” as "will get." The latter
form reminds us of another case we examined earlier (Pantene advertisement).
This is a case of an implicit illocutionary act. As Austin states, any utterance can be,
and in fact is, interpreted as an explicit performative utterance. In the case of
Pantene advertisement, the second inferential stage is triggered by the implicit
illocutionary act, in order to make the reader retrieve the corresponding explicit
formulation. So, in the Novell ad, the full pattern of implicatures starts with “can get”,
which is reinterpreted as "will get," which, in its turn, is implicated as follows: "we
promise to get."

The Dollond advertisement below works on a similar schema:

7) "We can make your brown eyes blue." (Dollond & Aitchison advertisement
published in Cosmopolitan, UK edition, November 1996).

The headline illustrates the picture of a woman whose eyes have different
colours i.e. brown and blue and advertises coloured contact lenses.

As can be seen from the last example, this structure with the modal verb "can"
is very frequent in advertisements.

To sum up, what all of these examples show is that advertisers often make
use of implicit or indirect illocutionary acts in order to hide or weaken the actual
illocutionary force of advertising utterances. Thus, directive and commissive speech
acts are more frequently used in advertisements. Advertisers construct their
advertisements very carefully to make them memorable and appealing to
consumers since the ways in which they try to convince them to buy products is
dependent on how persuasive they form their speech, using certain techniques and
aiming toward a particular audience.
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Pesiome

KrroweBbie crioBa: riparmatnka, TEopusi PEYEBOro akra, WIUIOKYTUBHAS Cu/la
V6EXaEeHUS], ANPEKTUBHBIE PEYEBBIE aKTbl, KOMUCCUBHbIE PEYEBbLIE aKThbl

B HoBoIi anoxe NoTpeGuTenbCTBa pekrnama ctana o4YeHb BaXHbIM U He3ame-
HUMBbIM UCTOYHMKOM MHpopmaLmn. Cnocobbl, C MOMOLLLIO KOTOPLIX peknama BO3-
OEeNCTBYEeT Ha 4YernoBeYecku pasyMm, M3yveHbl MHOMMMW Hay4HbIMWU uccrneposa-
Tenamu. OgHako HM OA4MH NOAXO4 He ABMSIETCHA MONMHOUEHHbIM ©e3 NMUHrBUCTMYEC-
KOro aHanusa, NoToOMy YTO OAHOW U3 rMaBHbIX LiENein peknamMbl sSBnsieTcst obeHue.

B cTtaTbe npeacTaBneHa Ucnosnb3yemasi B pekniaMme UINoKyTUBHas cuna yoex-
AeHus. MoavepkmMBatoTCsl BE OCHOBHbIE KATEropum UMOKYTUBHOIO akTa, 8 UMEHHO
OVPEKTUBHbIE Y KOMUCCHBHbIE peYeBble akTbl. BbiGOp 3TUX akTOB CBSA3aH C TeM, YTO
peknamogaTenu UCNonb3ylT TakMe AeNCTBUSA, KOTopble NpeanaratoT, rapaHTUpyHoT,
COBETYIOT, NPEACTaBNSAIOT YTO-NMBO O peknaMmmpyeMom NpoaykTe unm ycnyre.
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Politeness is a universal feature. Politeness is an important value, which is
immanent in successful communication, although its awareness may vary across
the different speech communities. Politeness offers good relationship between
speakers of different cultures. The politeness principle was put forward by G. Lakoff
[2], and further developed by Brown and Levinson [1] as well as G. Leech [3]. G.
Lakoff identifies three politeness maxims for the maintenance of Face or
relationships in communication. They are as follows: do not impose, give options
and make your listener feel good [2:293]. Politeness is regarded as having and
showing good manners, consideration and respect for others. According to Brown
and Levinson, politeness is considered to be the expression of the speaker’s
intention to mitigate face threats carried by certain face threatening acts towards
another and criteria of politeness may also differ from situation to situation, from
group to group, and even from individual to individual.

Brown and Levinson outline four main types of politeness strategies: bald on-
record, negative politeness, positive politeness, and off-record (indirect) as well as
simply not using the face-threatening act [1:316-318].

According to Searle’s classification of illocutionary acts, requests belong to the
category of directives, which are defined as “an attempt to get the hearer to do an
act which the speaker wants and which it is not obvious that hearer will do in the
normal course of events of hearer's own accord’[4: 66]. Brown and Levinson
categorized requests as FTA (Face-Threatening Acts), because the speaker
imposes his or her will on the hearer. They suggest when people want to do an
FTA, they might try to mitigate its effect on the hearer's face. Depending on the
seriousness or weightiness of the FTA, the speaker chooses different strategies.
Variables the speakers consider are the degree of imposition, the relative power of
the hearer, and the social distance between the speaker and the hearer. Because a
request is a kind of imposition on the hearer, the speaker had better avoid a direct
request in most circumstances [5: 60]. It is vital that speakers use appropriate form
of requests, otherwise, they might look rude or impolite, and this may lead to
communication problems. According to Brown and Levinson and Leech, direct
requests are considered to be impolite, because they limit the hearer's freedom,
and indirectness is a way speakers prefer to increase the degree of politeness.

Brown and Levinson suggest direct, conventionally indirect and non-
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conventionally indirect requests [1:317].

Requesting strategies are classified into 3 categories according to their
directness. The first category includes the most direct requesting strategies, such
as the use of imperatives or performatives (I am asking you...). The second group
consists of conventional indirect strategies, such as utterances asking ability or
willingness to do something (Could you clean up...?). The last category contains
non-conventional indirect expressions, such as hints. These categories have rough
equivalents in Brown and Levinson’s theory, the direct requesting strategies are
comparable to bald on record, conventional indirectness to negative politeness
strategies, and non-conventional strategies to off-record strategies.

Business letters are widely used as a main way of business correspondence.
A business letter requires specialized language. Sentence structure, technical
terms, level of formality, preciseness, selection of certain words and phrases are
very important in business correspondence. Pragmatics is also very important for
business letters, as letters can be correct grammatically, but have some problems
in pragmatic competence. The sender should always remember to be courteous
and polite, no matter what the occasion or attitude towards the recipient. Politeness
is considered crucial for business letter writing as it helps to avoid direct
responsibility for something and encodes relationship between the writer and the
receiver. Usually business letters contain a criticism and a request, which are face-
threatening acts. Criticism is expressed when a piece of information has been
forgotten and the writer asks to provide the addressee with the missing information.

Our investigation is based on 60 letters. Having studied these letters, we have
come to the conclusion that, in order to make requests and ask for things, we often
use phrases like “would you” or “could you”. Among our requests there are some
examples which are:

Very polite

1) “We would be most grateful if you can make this change”.[6]

2) “I would appreciate speaking with you, if you are interested and have
time”.[6]

Polite

3) “Would you please write me to confirm my understanding of that
provision?” [6]

4) “Would you please reconsider my application?”[6]

Polite but direct

5) “Would you give us permission to use your letter in our advertising?”[6]

More direct

6) “Please phone me as soon as possible”.[6]

7) “Please send a representative if you would like to participate”.[6]

Otherwise we can say that requests can be more formal and less formal. The
above mentioned very polite and polite requests can be included in more formal
requests and the last two (polite but direct and more direct) - in less formal letters.

The use of adverbs such as also and therefore can be inserted into a request
as follows:
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8) “Also we would like to ask you to suggest one experienced non academic
partner for the project”.[6]

9) “I therefore request that you proceed with the raise as we discussed”.[6]

(10)“Therefore, | would like to know whether the nominated student should
know English or Russian. If it is possible that the nominee studies in Russian, then
we will organize a Russian Language examination for the students of the Russian
department”.[6]

If you make two requests in a business letter, the second request should
include the word also, as can be seen in the letter below:

(11)Dear ...

| recently saw an advertisement for your new range of kitchen equipment.

| own a small retail shop selling household goods and am interested in buying
some of your new products. Could you therefore please send me your price list?
[first request]

| would also be grateful if you could include details of delivery and postage.
[second request, with also]

Thank you in advance.

Best regards ...

In business letters we often see imperative sentences softened by politeness
marker please.[6]

(12)“Please send the certificate to the address below”.[6]

(13)“Please contact our office when you have reviewed our application and
arrived at a decision”.[6]

This is type of a request that is the most widespread in request letters.
Though these requests are made explicitly, the writers don’t seem to be rude or
impolite at all. However, if they didn’t use the politeness marker please, there could
be a kind of imposition on the receiver.

The performative verbs prevailing in the letters of request are ask and request.

(14)“1 ask you to seriously consider my request”.[6]

(15)“l am requesting the salary raise promised in my interview”.[6]

Comparing these two examples (14, 15) with the imperative ones (12,13)
softened by the politeness marker please, we can see that the use of performative
verbs makes the requests less polite.

The use of modal verbs such as would, could, as well as polite requests such
as “Would it be possible” should be seen as elements used to mitigate the request.
The use of adjectives including, but not limited to, grateful, kind also mitigates the
request.

(16)We would be most grateful if you could make this change.[6]

(17)Could you be so 4ind as to give your decision till December?[6]

These are conventional indirect requests asking the receiver's ability or
willingness to do something. The use of these adjectives makes the request more
polite.

Writers sometimes use complex clauses in order to express a request in
business letters as they want to be more explicit and avoid discourteous brief
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formulations that might imply lack of respect for the other party. In our examples we
have found a lot of if-clauses implying polite request.

(18)“If you are willing, please include in your testimonial how long you have
done business with Doe and what sorts of travel plans we have provided”.[6]

(19)“It would be helpful if you would confirm this authorization, so the vendors
will recognize me as your agent. If you would, please sign this document, save a
copy, and return the original to me at your convenience”.[6]

(20)“If there is any additional information you need, please let me know”.[6]

However, writers should be careful with the right use of direct requests in
business correspondence since they may lead to pragmatic failures and seem rude
and straightforward to the recipient.

(21)“Immediately send a corrected copy of your report to the Doe Lending
Company”.[6]

In this example manager’s tactless request led to the communicative failure
and a direct form of request beginning with “Immediately” without politeness marker
“please” has an effect of order rather than a request. If the writer used “as soon as
possible” instead of “immediately” the request would be polite.

Thus, business request letters should be written politely and clearly in order
not to lead to ambiguity or misunderstanding which might create communication
problems. As regards the types of requests used in business letters, we came to the
conclusion that conventionally indirect requests are used more often in business
letters of request than direct ones. Our examples proved that direct requests can be
classified as polite, more polite and impolite. Direct polite requests are primarily
examples containing performative verbs; imperative sentences softened by
politeness marker please are looked upon as more polite; whereas direct requests
which seem rude and straightforward to the recipient - impolite. In our investigation
we haven’t met any examples of non-conventional indirect request as there were no
hints in the letters.
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Pesiome
Krrowessie crioBa: BexrmBOCTb, npocbba, A[ErioBble ncbMma, nepgdopma-
TUBHBIE [113r0f1bl, BEXITUBLIV, HEMPUITUYHBIY, PSIMAasl rmpockba, yC/I0BHO-KOCBEHHAS
npoceba, HeycriIOBHO-KOCBEHHAS 1pocbba

B cratbe npeacTtaBneH aHanu3 peyveBbIX akTOB MPOCbObI, UCMOMb3yeMbIX B
OenoBbiX nucbmax. B anekTpoHHbIX OenoBbiX NMcbMax HeobxoaMMo 3HaHue
cneumansHoro Asbika, crneumarnbHbIX Bbipa3uTenbHbIX CPEACTB U JIMHIBUCTUYECKUX
npaeun. PeyeBble akTbl NPOCLObLI MO XapaKTepy MOXHO pasfennTb Ha NpsiMble,
YCINOBHO-KOCBEHHbIE U HEYCNOBHO-KOCBEHHblE. B Halumx npumepax Mbl CMOrmnu
[okasaTb, 4YTO npsivble NpocbObl, B CBOKW o4epenb, MOryT ObiTb BblpaXeHbl
BEXITMBO, O4YEHb BEXNMBO U HeBexnuBO. [pockbbl YacTo BbIpaXalTcA Kak C

NnoMoLLbio NepcopMaTUBHbIX FMAronos, Tak n 6e3 Hux.
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"Science fiction can be defined as that branch

of literature which deals with the reaction of human
beings to changes in science and technology".

Isaac Asimov

Science Fiction is a form of fiction that copes basically with the impact of
authentic or imaginary science upon humankind or individuals. The term science
fiction “scientifiction” was first popularized, in the 1920s by one of the genre’s
principal advocates, the American publisher Hugo Gernsback for his “Amazing
Stories” magazine [6].

Science Fiction is the literature of change. In most sci-fi works futurism, the
future science that differs from what is now believed are the main topics, but these
topics retain some recognizable elements of the world we live in, so we can at least
believe that the world depicted in the story might one day come to be realized. This
leads to an opinion that sci-fi is a fiction set in a world that differs from our everyday
world in a way that importantly involves science or technology.

Science fiction mainly includes such themes like utopian and dystopian places
which cover new and different political systems, new scientific principles which are
against the accepted physical laws, e.g. time travel, faster-than-light travel and
communications, paranormal abilities of futuristic people such as telekinesis,
telepathy, mind reading and mind control, characters such as super-intelligent robots,
aliens, mutants, travels between universes and dimensions, space flights etc.

Science fiction sometimes is considered to be contemporary form of
mythology as it includes mythological elements. Trying to seek the answer to this
issue, Thomas C. Sutton and Marilyn Sutton in their work state “since both myth
and science reflect man's irrepressible curiosity about his origins and his destiny,
they each can be seen as a particular human means of structuring the universe” [8].
Both science fiction and mythology try to explain the unexplainable concepts of the
world; they are imaginative and include similar themes with mythology.

Science fiction is comparatively a new genre however the elements specific to
the modern science fiction can be found in the works known from the Antiquity.
Back to the ancient times one of the best examples of those works is “A True Story”
by Hellenized Syrian satirist Lucian, written, in 2" century AD. Though it doesn’t
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contain the themes like high tech plausibilities, robots or aliens this work has a great
deal of tropes and themes that are characteristic features of modern science fiction
such as travel to other worlds, artificial life, interplanetary warfare [4].

Taking all these facts into consideration, we should state that this work is the
first science fiction novel found in the remote past. However, it is generally accepted
that the start of high point in Science fiction begins with Mary Shelley’s
“Frankenstein”, published in 1818. Before the story begins, one can notice Shelley’s
allusion, the name of an ancient figure Prometheus. The novel is subtitled as “The
Modern Prometheus”. This recalls the ancient Greek myth of Prometheus known as
one of the Titans who stole the sacred fire from the gods and gave it to ordinary
human beings. Shelley’s protagonist Victor Frankenstein also dares to give people
the thing that had belonged only to God, that is, immortality [7]. Thus, starting from
the first sci-fi novel “Frankenstein”, it becomes obvious that Sci-fi authors very often
use ancient mythology and classical tradition as a fundamental intertext for their
works. The literature, philosophy, ideas, and culture of ancient Greece and Rome
have always been a crucial part of science fiction works. As the classical literature
and mythology of ancient times are full of interesting and everlasting themes, the
modern authors often deal with the ancient masterpieces which in their turn create a
mystical and even deeper background for modern works. Sometimes the
resemblance of those works is so tenuous that the reader can hardly find the
classical background. The classical intertextuality in modern literature includes but
is not limited to, allusion, quotations, appropriation, retellings, interaction,
borrowings. There are some cases when not just some elements have been taken
from the Classical culture but the whole work itself derives from the Classical
original text. For instance, Brian Stableford's “Dies Irae” trilogy (The Days of
Glory, In the Kingdom of the Beasts and Day of Wrath, all 1971), draws heavily
upon the lliad in its first volume and upon the Odyssey in its second. The Odyssey is
repeatedly used in R.A. Lafferty's novel “Space Chantey” (1968). Robert
Silverberg's “The Man in the Maze” (1968) is a retelling of Sophocles' play
“Philoctetes”, even retaining Lemnos as the name of the planet to which his
Philoctetes-equivalent has been exiled. The similarity between these two worlds
can also manifest itself in titles, even without going so deep to understand the
message. Good examples of this are Stanley G. Weinbaum’s story “A Martian
Odyssey” and Arthur C. Clarke’s “2001: Space Odyssey”[9].

In order to illustrate the influence of classical antiquity on science fiction we've
tried to bring some specific examples from “2001: Space Odyssey” by Arthur C.
Clarke.

The novel “2001: Space Odyssey”, narrated by Arthur Clarke in 1968 is one of
the most prominent works in science fiction literature. This is a story about evolution
of the human being showing the power of technology. The author deals with the
point the development of technologies can reach and the types of diseases they
can cause to humanity and the world. The work is attributed to Clarke; however, it
was developed simultaneously with Stanly Kubrick’s film version. Stanly Kubrick
and Arthur C. Clarke worked on the “Space Odyssey” cooperatively, still having the
previous books of Clarke as the main background, more specifically “The Sentinel”,
“Encounter in the Dawn”. The novel was released a few months after the premiere
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of the movie that's why the book adds many details which are not illustrated in the
film. Later Arthur C. Clarke published the subsequent parts of the novel “2010:
Odyssey Two”, “2061: Odyssey Three”, “3001: The final Odyssey”.

The construction of “2001: Space Odyssey” is quite interesting. The sequence
of events does not take place in the same period of time. In the chapter “Primeval
night” the author first of all introduces the prehistoric times when hominids inhabited
the Africa 3 million years B.C. The hominids are with zero intelligence, they are
starving because of the lack of food, not figuring out what to do in order to get rid of
the hunger. The only hominid who is more or less intelligent and differs from others
(not walking like a quadruped but fully upright) is called Moon-Watcher. On the
background of the hominid’s starvation, all of a sudden, something similar to a
stone appears on the Earth. It is called a monolith which probably serves as a tool
sent by aliens or other super powerful creators who aimed at probing, researching
and developing their minds and interfering the evolution of men. This rock-like
monolith makes strange sounds which hypnotize the hominids. This sound causes
many strange behaviors among them. They begin to learn how to create various
tools and use them in everyday life situations, especially to solve the problem with
starvation. The development of Moon-Watcher character can be associated with the
birth of human intelligence as the starting point for powerful human brain which
gains a large scale of power during the time to create unbelievably high technology.
Though the actions of the novel don'’t interleave each other from the time-period
perspective, still the thoughts supersede each other. One is the other’s logical and
discursive continuation. The vivid results and effectiveness of monoliths are shown
by the author in the next part of the book “TMA-1”", where Man achieves such
important heights that he is able to make interplanetary travels and do research
studies on the Moon. In this section, the main character is Dr Floyd who is sent by
the president of the USA to the Moon, particularly Clavius, one of the moon’s
biggest craters with the aim of finding out more about an unknown big black slab
called TMA-1 (Tycho Magnetic Anomaly One). As soon as the team of excavators
with Dr Floyd gets there, the monolith starts making a noise with the rise of the Sun.
Then, the author slightly passes from this scene to a new place and a new time of
actions which is the third independent story line of “Space Odyssey”. Jumping
through time Clarke presents a mission to Saturn naming “Discovery One”. The
spaceship Discovery contains six crew members. Three of them are astronauts who
are sleeping in hibernation compartments. They will wake up until they are needed
while entering the final orbit around Saturn. From crew members only David
Bowman, Frank Poole and HAL 9000 (Heuristically Programmed Algorithmic
Computer) are conscious on the ship. HAL 9000 is programmed so that he is the
main ruler of the Discovery One being the only character in the spaceship who is
aware about the real and secret purpose of the mission. Despite not being a
human, HAL 9000 sometimes seems to be the most human-like character who has
emotions, thoughts and feelings. Clarke describes HAL 9000 as a highpoint of
technology development. He shows that technologies would gain such high levels
that they can easily put an end to a human life. What the human himself has
created would serve as his own enemy in the future. Correspondingly, the so-called
antagonist of the novel HAL 9000 kills Frank Pool and the hibernating astronauts of
the ship, when he feels the danger of being disconnected. However, Bowman
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succeeds to shut down HAL'’s system after which Bowman learns about their real
mission i.e. in their hope of finding the society who set the monoliths on the Moon,
the Discovery One is supposed not to explore Saturn but one of the Saturn’s moons
called Japetus. Finally, after the three months’ journey, Bowman reaches closer to
Japetus, where he can see the monolith. The monolith takes Bowman through the
Star Gate to the so-called The Grand Central Station of the Galaxy. Here, Bowman
becomes an immortal being whose mind can travel through space and other places.
This super-powerful entity takes the name Star-Child. Now, new-born Bowman
already called Star-Child travels to the Earth as a new monolith aiming to discover
the world. It just coincides with the time when nuclear war is about to begin. David
Bowman uses his superpower to avoid the use of nuclear weapon on the Earth and
prevents the war detonating the nuclear missile before it destroys everything.

Considering the title of the novel the reader can by some means expect
similarities with the classical literature, particularly one of the most influential works
in Ancient Greek literature, i.e. the epic poem “The Odyssey” attributed to Homer.
The concept of Journey is the main characteristic theme of the poem. The
protagonist of the poem Odysseus is struggling on his way trying to return his home
Ithaca after the Trojan War. During his journey, he deals with many obstacles that
hinder him to return. However, overcoming all the difficulties, he is able to find his
way home and restore his throne.

Likewise, the novel “Space Odyssey” by Arthur C. Clarke, too, can be seen as
a story of a journey which shows not only the journey from the Earth to Universe in
order to discover the planets, namely, the monoliths but it also deals with the
journey of a human mind and brain, that is to say, the development of humanity
from a Neanderthal to a powerful man called “Star-child”. The novel even considers
the journey of a human mind’s evolution that Man might undergo in the future.
Similar to the epic hero Odysseus, the protagonist of the “Space Odyssey” David
Bowman is also searching for a way home.

An interesting point worth mentioning that best describes the influence of
Homer’s epic poem and Ancient past on “Space Odyssey” is found in the part of the
book when Arthur C. Clarke describes David Bowman'’s routine in the Discovery
spaceship i.e. everything he does during his off-duty hours. The main character of
the story uses the electronic library of the spaceship and with the help of reading he
tries to fill his long days.

“Sometimes he would cruise with Pytheas out through the Pillars of Hercules,
along the coast of a Europe barely emerging from the Stone Age, and venture
almost to the chill mists of the Arctic. Or, two thousand years later, he would pursue
the Manila galleons with Anson, sail with Cook along the unknown hazards of the
Great Barrier Reef, achieve with Magellan the first circumnavigation of the world.
And he began to read the Odyssey, which of all books spoke to him most vividly
across the gulfs of time” [2].

From the part of the book mentioned above, the reader can comprehend that
here Clarke emphasizes the elements concerning the topic of journey. Bowman is
interested in the great explorers of the world, he reads the books about explorations
and travels, and, indeed, the author gives these examples in order to make the
reader understand the importance and influence of the theme of journey in the
work. However, the most curious and significant point is that Bowman starts reading
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“The Odyssey” which, as the author confirms, “spoke to him most vividly across the
gulfs of time”. This stands as another proof that “2001” is heavily influenced by
Homer’s work.

Furthermore, David Bowman’s name from the first sight may sound very
ordinary; however, when examining it carefully an interesting and unexpected fact
can be revealed. It serves as another proof that David Bowman is Odysseus. The
Book 21 in Homer’s “The Odyssey” illustrates the story of the incurved bow which
Iphitus gives to Odysseus. In fact, the bow is so strong that not everyone is able to
use it. It's only Odysseus who can bend and string the bow. Knowing best about
this fact, Odysseus’s wife Penelope challenges the suitors to string the bow and
shoot an arrow through twelve axes lined up in a row just in the same way as
Odysseus used to do. Penelope is supposed to marry the suitor who will be able to
do this. However, no one manages to overcome the task. And then Odysseus
returns disguised as a beggar, bends the bow without any kind of effort and strings
an arrow through twelve exes and slaughter the suitors [3]. From this part of
Homer’s book, the reader observes that Homer is obviously a bowman and,
accordingly, David also has the name Bowman.

Throughout the whole book of “The Odyssey” the readers can observe the
importance of the gods. The book is full of examples when gods intervene the life of
the heroes, in other words, nothing happens without their interference. Similarly,
“2001: Space Odyssey” is highly influenced with the importance of the monoliths,
which somehow serve as gods in the book. Every time, these mysterious objects
appear, something new and innovative happens in the story. According to the
discoveries made by the scientists in ruling the secret mission to Jupiter, these
monoliths send signals to the planet Jupiter, which is supposed to be the source of
the mysterious objects. However, a surprising point is that Jupiter is the name of the
king of Roman gods whose equivalent in Greek mythology is Zeus, the latter
playing an important role in “The Odyssey” who helps Odysseus many times. Thus,
we can see that the gods guide the plot of “The Odyssey” just in the same way
monoliths guide the plot of “2001: Space Odyssey”.

Another notable influence on the work is the resemblance between the
Cyclops and the most curious hero from “2001” that is HAL 9000. Similar to the
Cyclops, HAL also attempts to kill the crew members. The Cyclops in “the Odyssey”
is a classical example of a man eater who wants to kill the Odysseus and his
friends. However, Homer introduces Odysseus as an ideal man who can overcome
every obstacle due to his brave and tricky character. Odysseus manages to escape
from the Cyclops by making him drunk and after that he blinds the single eye of the
Cyclops with the help of a stick. Dave Bowman, as a modern embodiment of
Odysseus, uses the same trick to blind HAL and continues his journey. He does it
by disconnecting its memory chips. The protagonists of both works Dave Bowman
and Odysseus solve the problem in the same manner and they both continue with
their journeys.

These impacts and similarities found between “The Odyssey” and “2001:
Space Odyssey” provide confirmatory evidence that “2001” has many elements
adapted from classical literature. Even the ideas of great philosophers are reflected
on this work. As has been mentioned above, in his work Clarke shows the
intellectual growth of a prehistoric man to a highly developed man. The root of this

-227 -



idea seems to come from Plato’s famous “allegory of the cave” which is located in
the Book VIl of “The Republic” (Politeia). This is one of the most famous allegories
used by Plato. It can be interpreted as a metaphor for the development of
intellectual understanding; that is to say, the enlightenment process on the quest for
sense and knowledge and the idea of what is Good and what is Reality [5]. Despite
the whole book doesn’t follow the exact plot of the allegory, the overall cycle of
Plato’s allegory repeats itself throughout the whole book i.e. the evolution of the
soul and mind appears as a main and important process from the beginning to the
end [1].

In the beginning, when the hominids undergo intellectual changes under the
mystical influence of the monolith they are in essence freed from their imprisonment
in the darkness and made to see the sunlight of knowledge. However, the ape-
people don’t react pleasantly to the monolith as they don’t observe it; it is quite a
new thing for them which they have never met. Consequently, it grows a fear inside
them. Likewise, the prisoner in Plato’s allegory who is freed after the years of
darkness is now afraid of losing his eyesight because of everything that the Real
World offers, not limited to, the Sun, Nature, and Reality. Plato introduces Man’s
development, the process of his becoming enlightened, with all the pros and cons,
positive and negative influences that he encounters during his way to reality. In a
similar manner, Clarke also shows the growth of human intellectual soul, the
obstacles they have to overcome on their path to enlightenment.

In brief, having the example of “2001: Space Odyssey” at hand, it would seem
reasonable to assume that there are some obvious influences of classical literature
on science fiction. Contemporary authors have always tried to build a bridge
between the past and the future, the latter being one of the most known
characteristics of science fiction literature. By using different literary concepts,
special elements and themes of ancient literature writers, are still, creating
impressive stories about the future.

This leads to an assumption, that the themes raised in classical writings are so
influential, everlasting and permanent that a great number of science fiction authors
are still using those themes to illustrate their works and show the significance of
classical literature.
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pusi), IEPBOOLITHBIV YEITIOBEK, KOCMUYECKUV KOpabiib, MOHONT, MHOIMIAHETSHUH
B ctatbe npeacTaBneHbl HEKOTOPbIE HAOMAEHWS O BIUSHUM aHTUYHOW NnTe-
paTypbl Ha COBPEMEHHYI Hay4YHO-(baHTacTMYeckyto nutepaTtypy. B crtatbe npu-
BOAATCS! YCTONYMBbLIE CBMOETENBCTBA O TOM, YTO Hay4YHO-(haHTacTuyeckas nurepa-
Typa, B 4actHoctu, «2001. Kocmuueckaa Opuccesa» A. Knapka coaepxut MHO-
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The following article discusses several points on adventure fiction, and tries to
reveal an epic poem by Homer “Odyssey’, which can be considered as an
adventure story and the start for adventure fiction. Taking into consideration the
history of adventure fiction, investigating surviving Greek stories, which are
regarded as adventurous ones, and drawing parallels with the picaresque novel
which is supposed to be an earlier adventurous story originated in Spain we try to
see if “Odyssey”is in the start line. We also show the main adventurous scenes of
Homer’s epic, and analyze whether they fall into the categories of adventure fiction
criteria given by Thrall Wiliam and Addison Hibbard. The ideas put forward
previously and the studies carried out so far by Don D’Ammassa are all developed
in the book “Encyclopedia of Adventure Fiction”. So adjoining all this together, in a
shorter run we discuss the history of adventure genre.

Adventure fiction has been around since the first primitive man or woman
began spinning wild tales about the exciting things that happened to them during
the day, probably to explain why the hunter returned empty-handed or the gatherer
harvested less than the usual volume of berries and roots. Adventure fills a gap in
our lives... Adventure is a relative and very personal experience.[ﬂ (D’Ammassa,
Don Encyclopedia of adventure fiction, 1946, p. vii) Perhaps, since adventure is
rather a relative and very personal experience, it is applicable to any reader. The
history of adventure genre lies in the same line with the human’s existence, starting
from the very cave paintings which depict and show hunting adventures of the
ancient men. Modern adventure novels are frequently labeled thrillers. In one
sense, almost all fiction involves some sort of adventure, exposure to new
experiences or knowledge, changes in the shapes of the characters’ lives.
m(D’Ammassa, Don Encyclopedia of adventure fiction, 1946, p. vii)

Referring to the ancient times, we deal with antique literature, mostly Greek
and Roman writers of the adventure genre. Most of them are hardly known to us
except for Longus with his “Daphnis and Chloe’. With the traditional plot an
adventure story should include a story of a young man and his bride whose physical
and psychological courage is tested and which is followed by the chain of
adventures which finally lead to the happy end. As a result of those adventures they
meet a lot of new people and make friends; they see new lands and countries. The
novels from the Greek antiquity that are the only survived ones and that fall into the
category of adventure fiction are: five complete novels by Achilles Tatius,
Heliodorus, Longus, Xenophon of Ephesus and Chariton of Aprodisias.“ 7The
Adventures of Leucippe and Clitophort’, "Aethiopica” known also as "Theagenes
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and Chariclea", previously discussed ‘Daphnis and Chloe’, “Ephesian Tale of
Anthia and Habrocomes”, “Callirhoe” or “Chaereas and Callirhoe” respectively.
Going deep in the course of time and literature progress we aim at discussing the
picaresque novel, which originated in Spain, in 1554. The etymology of the word
picaresque comes from Spanish “picaresca” from “picaro” meaning “rogue” or
“rascal”. The word picarofirst started to appear in Spain with the current meaning in
1545, though at the time it had no association with literature. [3](Best, O. F. For the
etymology of picaro, in Nueva Revista de Filologia Hispanica, Vol. 17, No. 3/4
(1963/1964), pp. 352-357.) According to the traditional view of W. Thrall and A.
Hibbard (first published in 1936), seven qualities distinguish the picaresque novel or
narrative form, all or some of which an author may employ for effect:

= A picaresque narrative is usually written in first personas an

autobiographical account.

= The main character is often of low character or social class. They get by

with wit and rarely deign to hold a job.

= There is no plot. The story is told in a series of loosely connected

adventures or episodes.

= There is little of any character development in the main character. Their

circumstances may change but they rarely result in a change of heart.

= The picaro's story is told with a plainness of language or realism.

= Satire is sometimes a prominent element.

= The behavior of a picaresque hero or heroine stops just short of criminality.

Carefree or immoral rascality positions the picaresque hero as a
sympathetic outsider, untouched by the false rules of society. “ (Thrall
William and Addison Hibbard. A Handbook to Literature. The Odyssey
Press, New York. 1960.)

The modern picaresque as mentioned begins with “Lazarillo de Tormes”.
[5](Harriet Turner; Adelaida L Pez De Mart Nez (11 September 2003) The
Cambridge Companion to the Spanish Novel: From 1600 to the Present. Cambridge
University Press, p.15.) This character type draws elements of characterization
already present in Roman literature, especially in Petronius’ “Safyricon’. Lazaro
shares some of the traits of the central figure of Encolpius, a former gladiator.
.[6](Chaytor, Henry John 1922 La vida de Lazarillo de Tormes p vii The Life of
Lazarillo de Tormes; his fortunes and adversitites 1962 p 18) Some features of
Lazarillo are also borrowed from Apuleius’ “The Golden Ass’. As it is seen, the
character from the first picaresque novel, Lazarillo, shares some characteristic
features with antique Greek and Roman characters. And it is therefore evident that
the start of the adventure genre is in the Greek and Roman antiquity. Taking into
consideration the history of the adventure fiction, its creation and progress and
reflections in other Greek and Roman novels, we analyze Homer's “Odyssey’.
According to the characteristics mentioned above and in comparison with other
works, we try to show whether or not “Odyssey”can be considered as an adventure
genre story and whether it serves as a source for other novels of this very genre.
Before the comparative investigation we firstly need to know the essential
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adventurous stories of Odysseus that make him a wonderer and an adventurous
character.

The journeys of Odyssey as we know start from the book VIII when
Demodochus is singing about the Trojan war and heroes, and Odyssey starts to cry
suddenly which seems strange for the guests of Alchinous, that is the reason why
the king of Pheacians asks the “Stranger” to tell his name. And then, the whole four
books from book IX to book XIl, is the narration of Odyssey himself about him in a
form of a flashback, so all the things he tells about happened in the past and now
he recalls them. But going back to Book IV, starting from the lines 352-570 we see
Menelaos telling the story in the Isle of Pharos. Among these lines Odyssey appears
for the first time in the prophecy of Proteus in lines 555-560. Later, in Book V we
see Odyssey departing the Isle of Calypso. In book IX we follow the narration of
Odyssey about his adventures and how he overcame them with his smart mind.

“Polyphemus answered them: “...my friends, it is Noman that is slaying me by
guile and not by force.” (Book IX lines 399-411) Book IX shall be under discussion
since here we see Odyssey in many emotional changes. He is not afraid and
curious about the land of Cyclops, his grief over his friend’s loss, he finds a way out
because he is smart and at the end we see him mocking Polyphemus which shows
the happiness with his victory over a giant. It is probably one of the most
adventurous parts of the book. The idea of “Noman” shows how cunning and smart
Odyssey is, so that to prevent other Cyclops from attacking. He calls his name
Noman; the subsequent conversation saves them, but this does not put an end to
further actions, since the hero is too proud to stay silent. Instead he says: then |
spoke to the Cyclops wpoith mocking words (Book IX lines 471-475) and as the
result of his derision he reveals his name which later on leads to the anger of
Polyphemus. And he starts praying his father Poseidon which predetermines his
fate (Book IX lines 525-535). In the isle of Aeaea, where dwelt Circe, she turned his
friends into pigs and kept them while Odysseus, hired by gods, gets a hint and help
from Hermes, and is not affected by the medicine that Circe added in his wine.
Odyssey stays overall a year in Circe’s island and she lets him go only on one
condition: he shall go to the kingdom of Hades and Persephone. The book of the
Underworld is the most iconic one, since here a meeting between past present and
future happens. So Odyssey had to see and ask Thebean Tiresias about his future
but before he could meet him, Odyssey meets some people of great importance in
his life; he meets his mother Anticleia, a meeting that makes his heart stormy and
sad. The next one to talk is Agamemnon, who tells about his death which has been
planned by his wife Clitemnestra, and so he warns Odyssey not to reveal himself
when he is back home. Another and most powerful dialogue in this book is between
Achilles and Odyssey. (Book Xl lines 481-495) When Odyssey comes back to Circe
she predicts him all the challenges that await him and she tells the technique, how
to survive the song of Syrens and she tells about beetling crags Charybdis and
Scylla as well as about the cattle of Helios that they should not kill or take with them,
but Eurylochus convinces their friends, but they disobey, thereby causing the anger
of Hyperion Helios who later on asks Zeus for punishment. And so Odyssey takes
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the punishment from Zeus and gets shipwrecked. And here the cycle of the
narration and the place that he has come to (OR: from) is getting closed and he
states that this is how he found himself on the isle of Ogygia with Calypso. And later
on with the help of Pheacians Odyssey gets his home Ithaca.

The aforementioned knowledge paves way for us to draw parallels between
“‘Odyssey” (as the first adventure story) and picaresque novel. Odyssey shares
almost all the characteristic features of the picaresque genre. As we see in some
parts it has a 1 person narration, despite some episodes where he is not present,
with autobiographical allusions. The plot per se is like a movie i.e. various actions
take place in different time dimensions and locations but they are interconnected
and intended. When a story is told, after one or two books a chain locks and the
reader gets the whole idea. The character of Odyssey does not change because of
his triumphs and disasters, he is in a way satiric, in a way ironic, and still, he
remains a loved hero with his cunning and smart mind, with his emotions and fragile
feelings. Even after a good life, he remains a family man who wants to go home.
During his journey he finds himself in new lands and faces many new encounters
pleasant, challenging and dangerous, but more importantly, he finds way out of any
situation. The main point and a focal one is that the story has a happy end typical of
the genre of adventurous fiction.

The aim of the article was to show the “Odyssey” by Homer as the first
adventure genre story in line with other literary works and and that it shares some
peculiarities with picaresque novel. Throughout our investigation we state and
approve the aforementioned. Investigating the picaresque novel and analyzing its
criteria, we show that a picaresque novel has some antique background. Taking
into consideration the works of other Greek and Roman writers of the adventure
genre and contradicting the literary critics who acknowledge that “Lazarillo de
Tormes” is the first in the adventure fiction we pose the idea that “Odyssey” by
Homer is even earlier in this line. The proof of it is also the date of its origin (end of
the 8" century B.C.).
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"Medea" is the most outstanding psychological drama based on the myth of
Jason and Medea. Dominating the play is Medea herself, a towering and powerful
figure who demonstrates Euripides’ unusual willingness to give voice to a woman’s
case. Euripides, who is famous for his critical attitude towards Greek mythology,
deals with such traits of human psychology that were not touched upon before him.

It was a challenge for every tragedian to collaborate on a myth that was
familiar to the Greek audience. In order to be successful and prominent, the stories
should be told in a new and interesting way. Any audience familiar with the legends
knows that certain plot elements must occur but it is the subtle changes in a well-
known story that stand out as a signature of a writer’s creativity. Scholars disagree
whether Euripides was the first tragedian to make Medea kill her own children;
however, Euripides’ Medea is the earliest dramatization of the myth to survive. This
is one of the reasons why we cannot be certain whether he created Medea killing
her own children or he borrowed it from someone else. In the myth, Medea’s
children were killed by the people of Corinth who sought vengeance for the death of
their king Creon and his daughter [6, 120-121].

Arguably, among the many figures from classical antiquity that have been
exerting a continuing fascination for more than two thousand years, Medea has
proven to be able to cast an especially enduring spell upon all of us, providing
uncountable creative and intellectual challenges to thought and culture across
centuries and across the world. The secret of her longevity and proliferation might
be in her complexity, in her untameable multifacetedness, which only Euripides
could capture in her character masterfully while making it elusive and overflowing
any possible categorization [5, 377].

Euripides’ Medea is the most complex of all tragic characters. Collapsed in
agony, contrary to the values and morality of the city-state she commits a crime by
killing the new bride of Jason, the king of Corinth and then her two sons sane. She
plans her actions, premeditates them, she could clearly see other way-outs of the
situation. As a great psychologist, Euripides describes her anguish and inner
struggles. The playwright opens the soul of a human and shows the ongoing
uncompromising fights between passion and duty. We watch her mind as she goes
through all the steps towards deciding to kill them and then carrying it out.

Her tragic story is revealed through flashbacks; little by little the audience
becomes familiar how a barbarian foreigner fell in love with Jason, who went to
Colchis on his quest for the Golden Fleece, how her magical interference made his
exploit possible. For love of Jason Medea became enemy to her own father, family
and her ‘barbarian’ country only to favour Jason’s ambitions. In return, Jason made
her his wife but Medea never became his legal wife, their marriage was sealed
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through an oath in gods’ name. Then in lolchus, Jason’s homeland, she used her
magic to revenge on his enemy Pelias.

Once Jason was given the chance to fulfil his ambitions without Medea’s help,
Medea was abandoned and banished. Jason could have the opportunity to gain a
royal status by marrying the king’s daughter. She is now a bloody woman, a witch,
of whom people in Corinth are afraid. Hence, those same, innocent children
become the pivot of the inner struggle of a woman in despair whose love for the
man to whom she has completely entrusted herself turns into bitter resentment.

In her speech at the beginning of the play Medea effectively gets the entire
chorus, which are actually the women of Corinth, on her side. What she says in her
first speech, when she comes out of the house, is a description of the plight of
women in the ancient sexist city-state especially foreign women, immigrants
women, which is so articulate and persuasive that it produces gasps of recognition
from the audiences. Euripides points to the broader societal pressures that lie
behind what she does. She says the women are the most wretched, sorrowful and
suffering of any creature alive on the planet because man can demand sex with
them, when they are married, they have no control of their bodies. They are bought
and sold through the dowry system and they are used like objects. ‘If a man grows
tired of the company at home, he can go out, and find a cure for tediousness.” The
wives, however, are not allowed to divorce; neither are they allowed to look at any
other man but their husband. Lastly, the terrible danger of childbirth; she prefers to
‘stand three times in the front line than bare one child’. And then Medea confronts
the arguments to her and to the Corinthian women. She is a foreigner, alone, with
no city, no parents nor anyone of her blood to turn to in her extremity [3, 24-25].

On top of that, Euripides makes Jason the most unpleasant husband it's
possible to imagine. He actually taunts Medea by saying she is a barbarian woman
and she can’t control herself, neither can she cope without sex and the ‘icing on the
cake’ is when Jason vindicates his behaviour by saying that what he does is in
favour of Medea and their children, to ensure royal alliance, better position and
recognition in Corinth [3, 43-45]. He expects sensible and careful apprehension and
approval of Medea. In the dialogue, Euripides represents her as a very sympathetic
woman and Jason as the most argumentative husband who doesn’'t get the
emotional situation they are all in.

Euripides’ Medea is a woman, a lover, a mother, a scorned and mistreated
wife, a betrayed wife, a witch and granddaughter of the god Helios, an exotic
princess and marginalized ‘other’, a strong female able to stand against man and
yet an abused victim of man, and a murderer, namely, an infanticide mother.
Unfolding Medea’s complex and multifarious essence is what, after all, has been left
to posterity, and it is what characterizes the reception of this figure from antiquity to
our days. Although each work of reception privileges one or more features over
others, anchoring them to each historical period in a way that resonates with
thoughts, situations, and issues of the receiving society, the infanticide mother is
nonetheless what has universally stigmatized the image of Medea [5, 377-378].

As to prejudice, it is generally perceived as biased, usually negative attitudes
towards social groups and their members. The word is often used to refer to
preconceived, usually unfavorable, feelings towards a person or a group of people
because of their sex, gender, beliefs, values, social class, age, disability, religion,
sexuality, race/ethnicity, language, nationality, beauty, occupation, education,
criminality, sport team affiliation or other personal characteristics. In this case, it
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refers to a positive or negative evaluation of another person based on their
perceived group membership [2, 485].

Here we will focus more on the prejudice of race, gender and class. Euripides
explores all these mainly by putting forward the character of Medea and how she is
treated in the play mainly by the other members of the society. On our first
acquaintance, Medea particularly points out the fact that she is a ‘foreign woman
coming among new laws’. This makes evident where she stands in the society, as
foreigners are regarded as inferior to the real Greeks. By this, Euripides presents a
form of racism eminent in the life of the ancient Greeks. Besides, Medea’s race was
believed to be barbaric or sub-human which really explains why her character is
diminished. Jason refers to her roots as a ‘barbaric homeland’ which implies a
feeling of superiority. Another aspect in which Euripides explores the theme of race
is through the supremacy of the Greeks, which makes evident the predominance of
their race in ancient times. This is exemplified by the reference to Jason’s journey to
the Colchis in Medea’s speech, where he steals the Golden Fleece. This proves the
greed and political oppression of the Greeks, which are obvious elements of racism
and colonization. A satirical tone runs throughout the play, for Euripides is able to
recreate the superior and dominating nature of a very powerful foreigner living in the
Greek community. Medea has a story of insubordinate behaviour, thereby standing
against the Greek norms and beliefs. After her infanticide, when Jason confronts
Medea, he claims that “no Greek woman would have dared to do this”, implying that
Medea acts so because she is a ‘barbarian’ and morally ‘different’ to a civilized
person [7].

The notion of gender is considered to be one of the most dominating and
important themes throughout the play. Medea acts contrary to the perceived ways
by which women are expected to behave, such as being loyal to their husbands,
even if it means suppressing their views on moral and political issues that affect
them. Medea is described as a ‘wide bull’ by the nurse. The use of the word, ‘bull’
might symbolize that such a strong character is common to man not women in the
Greek context.

Both Jason and the Chorus try to present Medea as inhuman to make sense

of her actions: she is called a ‘stone’, ‘iron’, and a ‘lioness’. The implication is that a

proper human being would be incapable of acting as Medea does. Medea is also
characterized by great cleverness and wit, though she is a woman. She is able to
manipulate all the powerful male characters, which are satirically presented as
gullible. Creon, a very powerful character, the King of Corinth says “| fear you...yet
nonetheless, Medea you shall have what you ask for” even though he is aware of
her evil capabilities. Moreover, Jason, a very powerful character with a glorious
history, is also easily exploited and convinced, due to Medea’s shrewdness. “| am
pleased Medea that you have changed your mind” [3]. Thus, Medea is presented as
a rebel in the society. The Greeks would have found this rather annoying, as they
were used to seeing women less oppressive, like Medea. Taking into consideration

that the plays were performed at the City Dionysia festival for the male audience

mainly, Euripides might have therefore been raising the issue of the Greek mentality
of women in his society, as he presents his female characters to be more
knowledgeable than the men. A contrasting opinion is however made evident in the
latter part of the play, as Euripides’ view of women is of a different light. When
Medea says, “we women are the most wretched”, this might be interpreted as
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Euripides’ own opinion of women in his society or one of Medea'’s cynical comments
on the situation she finds herself in. The nature of Euripides’ view of the female
gender is therefore ambiguous.

Another way in which Euripides explores the theme of gender is through the
Chorus. These are the average Athenian women, thus they represent the view of
the majority. The chorus also represents rebellion against the society as they tend
to have sympathy for Medea, even in her selfish actions. They refer to Medea as
“the unhappy woman from Colchis”.

The theme of class is explored by various characters in the play. Unlike, the
previous themes, it involves more characters such as the nurse and the tutor, who
are symbols of sympathy for Medea. Unlike the other characters who oppose her
status in the society, these two characters condone her feelings of anger and
regret. They are therefore like her only companions as Jason has abandoned her.
“It was too much, | couldn’t bear it”, says the nurse as if it were her that is suffering
from such betrayal [3, 19]. Perhaps, this is what becomes of the lower class, as
they get attached to their masters who employ them and have no form of power to
influence the disasters that take place.

Finally, Medea makes evident a running theme of class in the play. She is
obviously of a very high class, as she is the wife of a king, the princess of Colchis, a
woman of shrewdness and magic power. It is, however, difficult to pinpoint exactly
where Medea stands, as she is respected in the society, yet she blames her own
reputation for being ‘curse and ruin’. Creon exiles Medea fearing her quiet and
clever temper; “I'd rather make you my enemy now, than weaken, and later pay with
tears” [3, 26]. The Greeks would have recognized her class but not necessarily
respected her character due to those grounds. This was particularly reflected in the
play by Euripides; rather, he concentrated on building her character on more
intellectual grounds.

The power of Greek tragedy lies in its ability to offer the audience some space
to explore the very worst-case scenarios. It helps us confront the gap between our
ideas about the world and our actual experiences of it.
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The relation of Homer and Shakespeare in literature has always been under
heated discussions and still remains crucial for different scholars and readership. In
ancient times two immense poems were written by the greater Greek thinker and
poet Homer. They have always been of great importance and still have an essential
influence on literature. Homeric epics: "The lliad" and "The Odyssey" have been
read and admired by different readership. Compared with "The lliad", the plot of
"The Odyssey" is mainly about adventure and tales. One should state that "The
lliad" represents a world at a wartime, whereas "The Odyssey" shows a world at a
peacetime.

“The most important characteristic points of these two poems is the structure
of form and content, the ordering of the material, which is planned precisely and in
detail from the very beginning. Heroic events are not simply added one after the
other; they are interrelated in many different ways and are given certain functions
within the framework of the whole. A network of references to future and past
events, extensive preparatory sections, expectations aroused and fulfilled
parallelisms, climaxes, and reversals: all this binds each of the poems together into
harmonious and balanced structure” [8].

The importance of Homeric poems was recognized in the Middle Ages, his
works were only known through Latin imitations. In 1531, Sir Thomas Eliot in "The
Governour" pictured Ulysses as wise, witty, courteous, resourceful and virtuous as
an example of princely conduct. "He is the much-experienced man of the world,
possessed of his highest and broadest wisdom". Sir Thomas Eliot's description
about Odysseus is similar with that of Homer. It comes to show that Eliot's
inspirational source is originated and highly influenced by the Greek author. Sir
Thomas Eliot's "The Governour" marked the reaction towards a more favourable
opinion of Ulysses and it was the product of a general tendency throughout Western
Europe [6]. Shakespeare’s "Troilus and Cressida" written in 1602, presents the
portrait of Ulysses in the Renaissance style. This complex figure has always been a
source of far-reaching controversies. This description of Ulysses may be served as
an evidence that William Shakespeare made use of Sir Thomas Eliot's Latin
imitation of the image of Odysseus. As W. B. Stanford suggests, "The whole
atmosphere of the Renaissance with its optimistic humanism, its richness, variety
and adventurousness, was naturally congenial to a figure of versatile as Ulysses.
The medieval dichotomy between the warrior-knight and the learned clerk, both in
education and life, had made it hard to comprehend his double nature. But the men
of the Renaissance, with their equal interests in the martial and the liberal arts,
could appreciate him fully". Shakespeare probably apprehended the war between
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Greeks and Trojans as a war of humans. W. Stanford states, "Some were ill-
intended, proud, deluded, sometimes well-meaning, foolish but still they were
humans. Shakespeare felt sympathy for them and their sufferings" [6].

W. Shakespeare’s source of inspiration can be connected with this version of
T. Eliot's commentary on "The Odyssey". Having some thematic similarities, “The
Tempest" and "The Odyssey" have quite different happenings as well as epilogues.
The places in which the events of "The Tempest" and the roaming of Odysseus
take place belong to various magical worlds.

The concurrence of New World and Golden Age is highlighted in "The
Odyssey" and "The Tempest". Prospero’s island and that of the Phaeacians’
symbolize brave new worlds across the seas expressing the old world image in
them. They are magical lands comprising elements of Golden Age and New World.
Golden Age or so-called civilized world is described by the abundance of fruit and
crops, produced with no cultivation. Whereas New World otherwise known as
uncivilized world is lack of abundance and human intervention exists in every sphere.
The uncivilized world gives an opportunity to go back to the civilized one [2].

Observing the two literary texts thoroughly, one may state that "The Odyssey"
and "The Tempest" highlight the issues of overseas exploration, cross-cultural
contact settlement. These two texts address the time of literary prosperity and New
World discovery. One can consider the theme of shipwreck as a way of creating
new reality which can be called New World. In case of Odysseus, the shipwreck
threw him away for new exploration, discoveries of New World. As to Prospero, he
himself conjured up a shipwreck, thus making some perspectives for exploring the
other side of the world. He caused a shipwreck so that could solve political and
family conflicts happened in the Old World, resulting in the New World. These two
protagonists run after discoveries while discovering different tribes, lands and
overcoming various obstacles. These two literary texts include a number of similar
themes and motives to be observed further. Wandering is one of the central themes
in "The Odyssey" and "The Tempest". The ideology of these literary texts lies in the
fact that they are both based on an everlasting journey full of obstacles and
unexpected consequences. "The Odyssey" mainly focuses on Odysseus, the Greek
heroic image and his return to his home after the Trojan War. The war and his
journey lasted nearly ten years. The above-mentioned themes and images are
widely represented throughout the Shakespearean's native land in "The Tempest".

Observing these two texts, one may notice and imagine a long journey with
a lot adventures. As John Dean suggests, "In the most literal sense 'The Odyssey'
is the story of a wanderer, even an explorer. He becomes an explorer in search of
identity; perhaps a warlord who becomes a moral man; perhaps a man who
becomes a discoverer of, even existential value" [1]. Two male protagonists play
important roles in the process of two literary texts: "The Tempest" and "The
Odyssey". The most influential image of "The Tempest" is Prospero, who with his
generous will and profound knowledge of "magic art" eventually directed the fate of
everyone around him to their own and common good. Odysseus is the prominent
hero of "The Odyssey" who was a brave warrior, a master of archery. Though
Odysseus was one of the mortals in "The Odyssey", one can undoubtedly consider
him immortal, since nowadays the impact of his essential role both in literature as a
figure and as a brave warrior devoted to his country. Throughout his journey,
Odysseus met people as well as non-human creatures who helped him or stood on
his way, making obstacles for his adventures. Odysseus went through a number of
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obstacles, hardships that made him more powerful and resourceful. His heroic act
can be seen clearly in the scene of taking revenge on Polyphemus. Despite having
a huge experience in exploration and discovery, Odysseus confessed his
unhappiness about his long-lasting voyage and being far away from his homeland:

“There is nothing worse for mortals than life as a vagrant,

and yet men have to suffer this pain and

Indignity all for their wretched belly's sake” [4].

It is obvious that, the theme of being exiled is peculiar to Odysseus and
Prospero. Odysseus was a great explorer who later became a great discoverer. He
traveled a lot, sometimes enjoying it, sometimes not. His whole life was full of
obstacles, however, he was given some opportunities to see and feel more around
the world. Odysseus’ loyalty and faithfulness towards his wife kept him back from
doing what the gods would like him to do. The journey for Odysseus was a real
nightmare, since he could not get back to his motherland. He suffered a lot in his
endeavours to return to his family. Prospero didn't want to do anything concerning
ruling but he was much curious about intellectual studies. He put the matter of
governing on his brother's shoulders and refused to implement his duties devoting
himself completely to the development of his intellect.

Another key theme in "The Odyssey" and "The Tempest" is revenge, which is
the basis of the analysis of the texts. After returning home safe Odysseus took his
revenge on the suitors who wanted to marry his wife during his absence. He killed
them all because he could not forgive them. As to Prospero, he took his vengeance
on his brother for taking his land while Prospero was busy studying special magical
books. Prospero’s brother Antonio had usurped from Prospero his rightful place as
the Duke of Milan and set Prospero and Miranda upon the open sea. Prospero took
his revenge on his "enemy" friends to punish them.

Contrasted with Odysseus, Prospero was a sorcerer who with his magical
power wrecked the ship carrying his brother and some companions. Unlike
Odysseus, he forgave his brother and his companions in the end. The themes of
forgiveness and reconciliation play an important role in "The Tempest". The
following undoubtedly shows Prospero’s intention of reconciliation:

“Though with their high wrongs | am struck to th'
quick,

Yet with my nobler reason, against my fury

Do | take part? The rarer action is

In virtue than in vengeance. They being penitent.
The sole drift of my purpose doth extend

Not a frown further” [7].

From the lines mentioned above it becomes obvious that Prospero felt some
compassion for them. At last, Prospero announced the end of the vengeance and
their sufferings. His main purpose was to punish them and after achieving his goal,
he set them all free. Prospero was a powerful noble magician who used his magical
force to restore justice and bring betrayers to repentance for their evil deeds acted
towards him.

As is suggested by Todd Edmondson, "Although this speech is infused with
language of the confessional, Prospero nevertheless acknowledges his common
humanity with his enemies. He does not deny their wrongdoing, but he is moved to
forgive those who have done wrong — not as a ruler over them, but as a brother to
them. This conversion of Prospero and the reconciliation that follows, brings his
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exile to an end" [3]. Prospero's most exciting features were his Christian
forgiveness and the subsequent abandonment of magic. By choosing forgiveness
rather than hostility, love rather than hate, he freed himself from the memories of
the past.

Considering "The Odyssey" and "The Tempest" thoroughly, one may notice a
slight difference between these two texts. The first difference is that Odysseus was
ruled by gods, whereas in case of Prospero, he ordered the gods and made them
invisible in the form of spirits. Those spirits were visible only to him. Prospero was
endowed with godlike features. He obtained magical, supernatural power that is
typical of gods in "The Odyssey".

In "The Odyssey" The Phaeacians being strongly connected with the immortal
gods were respected and protected by them. The gods’ respect towards the
Phaeacians was mutual, since the Phaeacians organized feasts and sacrifices
devoted to them. Accepting the gods' power over them, they treated the strangers
properly so as to satisfy their gods. Due to their hospitable, feasting, gift-giving and
sacrificing nature, the Phaeacians stood out from the characters of "The Tempest" [6].

Having analyzed the subject matter thoroughly, we came to the conclusion
that Homer’s literary impact on Shakespeare was great. It is quite obvious that
Shakespeare's literary career and experience was mainly based on humanism-
presenting themes and characters of antiquity.
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